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Fol I 

S E GV N D A 

PARTE DEL VOCABVLARIO EN LA QVAL 

por orden del ABC fe ponen en primer lugar los 

vocablos déla lengua Aymara para hallar 

los que le correó>onden en 

la Efpañola 

ANTES de dar principio a efta fegüda parte, es neceíTario faber, 
que la lengua Aymara carece de algunas letras, que tiene la efpa- 
ñola,yyfa de otras que la efpañola carece: Por efta caufa pome a- 
qui la orden délas letras y fylabas conque fe ponen los vocablos para 
que con mas facilidad puedan hallarle, efpecialmente los que cotnien- 
^ar por C, La qual letra como fe pronuncia en diíFerentes maneras en 
efta lengua, es neceíTario también fediflFerencie en efcriuirla, duplican- 
dola,o acompañándola con otrasiy (I alguno quando comienza a apren 
der efta lengua, no acertare a leer las letras afsi duplicadas, o acompa- 
ñadas, por no hauer tal vfo, ni en la lengua efpañola, ni en la latina, ha- 
ga cuenta que aquellas dos letras no fon mas de vna,y acertara a leer 
las^ y defpues para pronunciar bien el vocablo, haga que vn inciio ladi- 
no le pronuncie, como diximos al principio déla primera parte, tratan 
do déla prommciacion, y ortographia defta lengua en la Anotación 
primera. La orden délas letras, y fylabas con que fe ponen los voca- 
blos es la ñguiente. 

A, Ca,Cca,Ka, Co, Cco, Ko,Cu,G:u,Ku,Cha,Ccha,Che,Cche,Chi, 
Cchi,Cho,Ccho,Chu,Cchu,Chhu,E,Ha,He,Hi, Ho, Hu, Hua, I, La, Le 
Li,Lo,Lu,Ma,Me,Mi,Mo,Mu, Na,Ne,Ni,No,Nu,ña,fte, ñi,ño,ñu,0, 
Pa, Pha, Ppa, Pe, Phe, Ppe, Pi, Phi, Ppi, Po, Pho, Ppo, Pu, Phu, Ppu, 
Que, Qhuc, Ke, Qui, Qhui, Ki, Sa, Se, Si, So, Su, Ta,Tha,Tta,Te,The, 
Tte,Ti,Thi, Tti,To,Tho,Tto, Tu, Thu, Ttu, V, Ve, Vi, Vo, Vu, Ya, 
Ycri,Yo,Yu. 

Por ventura parecerá a algimo:que fe diftinguirian mejor los voca- 
blos, o fus primeras fylabas, poniendo primero los que comienzan por 
vna fola C,y acabados eíTos, los que comienzan por dos ce, fíguiendo 
efta mifma orden en otras letras, que también al principio de algimos 
vocablos fe ponen folas, y en otras fe ponen acompañadas como fon 
los que comienzan por Cha,Pa,Ta,y otros como es fácil de ver dando 
vna ojeada al vocabulario : Pero la razón de ponerlos por efta orden 
es por que los principiantes no faben, o no aduierten todas vezes, que 
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el uocablo que bufcan comienza por dos Ce, o por dos Pp, o por P y h 
o en algunas délas otras maneras, con que los diíUnguimos por caufa 
déla pronunciación, y queriendo bnfcar vn vocablo que comien^. v. g, 
por Cea, luego irán ala Ca íimple:y no hallaudola alli, defpues de auer 
la paíTado toda penfaran que no le ay, no aduirtiendo que aquel voea 
blo podría eftar entre los que comienzan por Cea, o por Ka, que auia 
de eftar en otra parte, fíguiendo efta otra orden: Pero bufeandolo en 
la Ca,y figuiendofe imediatamente los que comienzan por Cea, y tras 
efta los que comienzan por Ka, mas fácilmente fe acordaran, que no 
hallándole en la primera, fe ha de bufear en la fegunda, o tercera 
Cea, jo Ka, y afsi también harán en las demás letras, Pa, Ta, &c Y efto 
no es inconueniente,para vno que fabe el lugar proprio, donde cada 
vocablo deue bufcarfe,por faber bien el modo, o la ortographia con^ 
fe efcriue : y afsi me ha parecido mas acertada efta nueftra orden que 
no la otra. 

3 Por efta mifma razón la letra Ka, fe pone con la C, por que el que 
no es muy eurfado en la ortographia defta lengua, el vocablo ^ fe eferi 
ue por ella, bufcarle han enla C, y no halládole alli, penfaran ^ no le ay : 
por que fegim la otra orden auia de eftar defpues délos vocablos, que 
comienzan porI,fegxm el Abecedario: Pero viendo que defpues de Ca, 
y Cea fe íigue Ka, acordarfe ha, que fegun efte auifo que aqui damos po 
dria fer que fe hallaíTe entre los que fe efcriuen por Ka, y efta es la cau 
fa también que Ke, y Ki, fe ponen entre la Que, y Qui : porque penfa- 
ran que fe efcriue por Qj^ 

4 Ningún vocablo ay : que comience por Kha, Khe, Khi, Kho, Khu, 
Pero fe vfa mucho en el medio,y fin déla dicción, y fi algimo en el prin- 
cipio que comienza a eftudiar efte nueftro vocabulario no acertare a 
leerla (que cierto es la mas dificultofa letra de todas para leer) haga 
cuenta que es ja,je, ji, jo, ju, y defpues podra pregimtar al indio ladi- 
no, como fe pronuncia el vocablo eferito con aquella letra Kha, &c 
Hua, fe pronimcia como diremos al poner délos vocablos que comien 
^an por H, al fin dellos,yefto también quede dicho para faber leerlos 
vocablos, que hemos puefto por toda la primera parte, donde fe me ol- 
uido apuntarlo. 

5 Muy neceftario también es boluer a acordar que los vocablos que 
fe acaba como Kapifitha,Hay chafitha, Arufitha:&c que fon cafi inume 
rafales : auian de ponerfe fyncopados diziédo Kapiftha,Haychaftha &c 
por q afsi vfan dezir los indios quando hablan : Pero por 4 los principia 
antes qui^a no acertará a formarla tercera deindi$:atiuo, ni los de mas 

modos 
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modos ^ della dependé:pareciome ponerlos fin fyncopa) có efte atdfo ^ 
hablando nunca diga Kapifitha, fino KapHUia, y defta manera todos los 
demás q fe acabaré en fitha enel prefente, y pretérito de indicatiuo en 
primera y feguda perfona, y hablado por otros tiépos de todos los mo 
dos fiépre tomé a tomar la i,^ quitaró en prefente,y pretérito de indi 
dicatiuo,y lo mifmo fucedeen los^ fe acaban en fatha:Por^enlosdos 
dichos tiépos fe ha de quitar la a, antes de tha, como fiftha, en lugar de 
fifatha^hartarfe^y ftha en lugar defatha,aunqueeftos fon muy pocos. 
6 Efta feñal )( qne algunas vezes fe hallara en efta fegúda,y enla pri- 
mera parte, fignifica que el vocablo ^ fe le figue, es cótrario al ^ le prece 
de. La f fe pone quádo ay algo ^ pertenece al mifmo vocablo. La 1 
fe ponequado fe da alguna regla, como tábien diximos en las anotacio 
nes déla primera parte, y la razó de llamar aquella primera es, porque 
ordinariaméte losq comiedan aeíhidiar la legua en primer lugar acude 
al eftudio della, como ^ofa mas fácil por épe^ar en romáce,o en la len- 
gua que faben:aunqueva poco en llamarla fegunda, o primera parte. 



ante 



A ante a 



A fignifica O, interjecion de vno 
que llama a Dios con añedo 
de amor, o a otras perfonas ^ 
nos pueden valer, como : A le- 
fu Chrifto quefpiyrihay quef- 
piaquita. O Saluador mió le- 
fu Chrifto,faluadme:al pronun 
ciarla es menefter detenerfe en 
ella. 

Aatha, En tercera perfona iy, vel 
ay : Yr muchos juntos, lo mifmo 
que Ayuitha^ Y por fer verbos 
de mouimiento, fe cóponen có 
muchas particulas,comofepue 
de ver en el verbo Saratha,don 
de eftan todas, y tábien en algu 
nosotros: Aqui no pomemos 
fino algunos pocos. 

Aanocatha ; Tercera perfona aano 
que : Hazer alto, o parar mu- 



chos en algún cabo, o cafa. 

Aanodatha, allinodatha, vel Apa 
no¿latha:Idem. Hazer alto, lle- 
gar, o parar muchos. 

Aaquipanitha : Venir muchos dan 
do la buelta a algún cerro,opú 
ta de tierra : &c. Y las mifmas 
partículas entra en el verbo Ay 
uitha, con todas las otras que 
conuienen a los verbos de mo- 
uimiento. 

Aatha. 3. Iy, vel Ay. Llenar cofas 
largas, como varas, palos : &c. 
Algimos de fus compueftos fon 
los que fe figuen. 

Aacatha:3.aaque.Defuiar, o apar- 
tar eflas cofas largas. 

Aacatatha. Arrimarlas. 

Aacatha:3.aaque. Cortar cofa lar 
ga, vn palo, vna mano : &c 

Aaa 1 Aacata- 
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^ Aa S E G V N 

Aacatatha: Poner las manos en 

alguno: Ampara aacatito: 
Aakharutha : Tomar en la mano, 

o Ueuar cofa larga. 
Aakharuta : Participio, o nombre 

el que Ueua: Thukhru aakharu 

ta fari. Anda con bordón enla 

mano: 
Aakharuatha, vel Aakharaatha. 

Dar cofas para que lleue, o té- 

ga. 

Aakhratha. Defquarti^ar, Taru 
taru aakhrama, Defquarti^d, 
Hazed quartos: 

Aaratha: Quitar eífas cofas lar- 
gas al que las Ueua, o de algún 
montón: 

Aarpaatha, Darlas: Chuqui aarpi 
yta:Dame la lan^a, alcánzame- 
la, quando efta defuiada. 

Aakhatatha: Poner la mano, o co 
fa larga fobre algo. Acá aro ha 
ni checachi, amparaba ninaro 
aakhatiridha: Si efto no es ver 
dad, porne mi mano fobre el 
fuego. 

Aathapitha : Encoger el pie, o la 
mano. 

Aattatha: ^aerir, dezir en la cara 
las malas obras que vno hizo: 
Cunathá vru hamapiniqui ho- 
chanacahana aattít*ta. Porque 
caufa cada dia me das t roftro 
con las culpas ^ he cometido? 

Aajatha.;. aaghi. Atrauefar vn pa 
lo, o atrancar. 

Aaja: El palo atrauefado. 

Aajafítha; Tener arrimado algo 
mucho tiempo a algima cofa. 



DA P. DEL Aa 

martiranacana hachiparo yaurí 
parina aajaííritauina. Arrima- 
uan hierro ardiente alas carnes 
de los mártires : Candela aajafí- 
rapimama : Yo te teme la cande 
la, te alumbrare. 

Aatu aanocatha: 3.que. Llamar a 
Dios en fus trauajos, o a fus pa 
dres, dando fus quexas amoro- 
fas. 

Aathapitatha:Encontrarfe de am 
bas partes la gente, o multitud 
para pelear, o para otra coía, 
viene de aatha que es neutro* 

Aathapi aarutha neutro: luntarfe 
de muchas partes, y quando es 
aftiuo juntar: 

Aatatatha neutro: Efparzirfe la 
multitud: quando es aétíuo ten 
der cofas largas. 

Aathufnutha, neutro. Salir fuera 
déla pared vn palo,p cofa femé 
jante, campear vno fobre mu- 
chos. 

Aakhthufnutha, neutro, vel Tin- 
quiquipatha: Caer de fueftado 
hazia atrás, o de lado. )( fu con 
trario es Quillittatha, Nafathá 
vel Nayrathá tinquitha^ Caer 
de ocicos. 

Aalocatha. 3. que. Andar, o efgri- 
mir con las nianos como vno ^ 
defuaria . y también es dieftro 
en hurtar. 

Aancaatha.3.quiy,vel ñacaya vfu 
tha: Eftar enfermo largo tiem- 
po, o en vn grito, y dolor. 

Aara.vel ifualla u vocali:Quinua 
baftarda, (Uueftre. 

Aara 
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Aara haque : Vno que prefto cn- 
uejece. 

Aahuacafa: Nombre de vn cerro 
o Guaca que fe concertó de fo 
piar viento qnatro días có fus 
noches contra Tunuupa, fegú 
las fábulas délos indios. 

Aahuaidiatha : 3.khe :Quechima- 
tha, Tufucaquitha, Defperdi 
ciarfe la hazienda. 

Acá. Pronombre dcmoftratiuo, 
hic, hace, hoc, de todos tres ge 
ñeros, como también lo fon to 
dos los de mas pronombres, y 
adiediuos. 

Ácana: En efte lugar: 

Acaro: A efte lugar. 

Acathá: Por aqui,o de aqui. 

Acá cata. Por aqui. 

Acaquipa, Deftaparte,a la buel 
ta de algo hazia acá. CoUo acá 
quipa:aefta parte del cerro. 

Acá toque: ídem. 

Acá akha : ídem, Defta parte. 

Acá cala, acá ccola, Kuminta ca- 
mana: Vno que interiormente 
te juzga y murmura. 

AcapiDiofafa, acapi crufafa : Por 
Dios, por efta cruz. 

Acxhatha: Hazer defta manera, 
moftrandolo, o ir hazia a efta 
parte, feñalandola. 

Ac'chama, vcchama (ito: Mán- 
dame fin tiempo que haga efto 
o lo otro. 

Acá hamachatha, vel acajacha- 
tha: Moftrar a otro como ha 
de hazer alguna cofa. 

Acarochatha : Poner algo aqui* 
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moftrando el lugar. 

Accallpu: Harina de quinua por 
toftar. 

Accallpuchatha: Hazerla. 

Accathama, Thapathama, ila- 
thama : Repentinamente, de im 
prouifo. 

Accarapitha : Neuar copos de nie- 
ue muy grandes. 

Accarapi: Los copos mifmos. 

Accarapi ttali, puri : Nieua. 

Accatha : Crecer mas la llama del 
fuego, eftenderfe mas quando 
va abrafando. 3. qque* Dizen 
también, víTu aqqueto, ckikhi 
aqqueto : Acrecentarfe mas la 
enfermedad, las defgracias vna 
tras otra. 

Acco laca: Las muelas. 

Acco cala, haíTa, vel phaíTa cala: 
Piedra blanda. 

Accoya, vel caca vruta : Amorti- 
guado, desflaquecido. Hacha- 
ui accoyaqui faranacatha : Te- 
ner los lagrimales, o el roftro 
deíHgurado por el mucho 11o- 

Achachi: Viejo. (rar. 

Achachiptatha, achachiquiptatha 
achachiquipatha, achachikha- 
tha, achachitatha : Enuejecer- 
fe j y dizefe de todos los anima 
les y plantas. 

Achachi: Abuelo, f Chacha a- 
chachi ; Abuelo de parte de Pa- 
dre; f Marmi achachi; Abue- 
lo de parte de Madre. 

Achachi : La cepa de vna cafa o fa 
milia. 

Achachi^ Termino o mojó de las 
Aaa 3 tierras. 
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tierras. Achachi faattaatha. 
Ponerle. 

Achaco; Ratón. Luntata achaco^ 
gran ladrón. 

Achancara j Vna flor de varias co 
lores. 

Achancara ccahua^ Camifeta lif- 
tada de alto abaxo de varias 
colores. 

Achicatha: 3.qui: Rogar ahinca- 
damente. 

Achicacatatha^ Infiftir rogando 
mas y mas. 

Achicaquipatha, hallpaquipatha i 
Sacar con muchos ruegos y pa- 
labras melofas lo que pide. 

Achicanocatha.'Amanfar con rué 
gos. 

Achihua: Quitafol. Y también el 
cielo de los dofeles. 

Achittatha : Burlar a vno, no cum 
pliendo lo prometjdo. 

Achutha: Dar fruto. 

Achurapitha. Rentar, dar tanto 
de fruto. 

Achuquipatha, Pocoquipatha^ 
Madurar los frutos délos arbo 
les y plantas. Es verbo neutro. 

Achu: Fruto de todas las cofas. 

Achxmitha: Tener ya fruto el ár- 
bol, o planta. 

Achutha;Lleuar con la boca algo 
Aro achutha; Chifmear. 

Achukhaatha; Llenar regalos pa 
ra fus hijos. 

Achiu-atha j ttururatha:Roer algo 

Achukharuta : Participio, el que 
Ueua con la boca. 

Achucatha: 3. que. Sacar bocado 



mordiendo. 

Achujatha : 3.ghi : Morder fin Ta- 
car bocado. 

Achufitha : Mordcrfe, ad inuicem 
vel Achujafitha^ f Y también 
fignifica tenerfe odio, y cente- 
llear las Eftrellas. 

Achufu achufutha:Morderen di- 
uerfas partes, y facar bocados 
con garfios. 

Achuttafitha^ KÍorderfe el labio, 
en feñal de colera. 

Achutatatha,Sapatatatha: Echar 
rayzes las plantas. 

Achuttatha: Afsirfe, o trauarfe 
de algo. Ro. 

Achuthapaatha, Aétíuo. Encor- 
chetar, o trauar vna cofa con 
otra. 

Achuthapifitha: Trauarfe dos o 
tres cofas. 

Achucchuquitha : Atenacear fin 
ceífar; y también hablar mal 
muy a menudo de algimp. 

Achucchuquifitha ; Morderé, de- 
zirfe malas palabras. 

Achunitha : Atraer. Quifu o ala 
yauri achunirihua, vel acquti- 
rihua : La Piedra imán atrae el 
hierro a fi. 

Achufaatha, catufaatha,kanafaa- 
tha; aftiuos: Trauar algo, co- 
mo paredes. &c. 

Achujaatha ; Hiluanar, o pegar al 
go para deshazerlo. 

Achimocatha: Morder en muchas 
partes. 

Aahufufitha, Vñifitha, Miftuafi- 
tha: Andar encontrados. 

Achur- 
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Achurpaatha, alífirpaathaiHiccar 
paatha: Ahuyentar con malas 
palabras. 

Achjara: Interjecion de vno que 
fe defpide, adiós que me voy, 

Achjaramanta, achjara ; Interje- 
cion de vno que fe acuerda de 
algo. 

Achucalla: Comadreja. 

AchuUa. Ratón grande. 

Achiuna:Cardo grandejy vn beue 
dizo que haze perder el juy- 
zio por vn rato. 

Achupalla : Cardo blanco, y tam- 
bién el marco de pefar con ba- 
lanzas, o romana. 

Achhutha: Eftornudar. 

Achhuhachatha.Tener gana de ef 
tornudar. 

Achhu achutha. Eftornudar ame- 
nudo. 

Achithapitha : Componer los dif- 
cordes,o pleyteantes. 

Acu thaa : Tortilla de quinua tof 
tada al hielo. 

Ahano: El roftro délos hombres, 
y todos los animales. 

Ahano : La haz de todas las cofas. 
)( Manque, vel hiccani:el enues 

Ahano : Churapuíitha,vlljaa(itha: 
Defcubrirfe el roftro, o defem 
bo^fe. 

Ahano thami -y Entre dos luzes. 

Ahano hayphu. ídem* 

Ahano farphu. ídem. 

Ahano cchaca,Phifuata: Flaco de 
roftro. 

Ahanoni : Hermofo de roftro, o 
grande de roftro. 
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Ahano vifa : Feo de roftro, o pe- 
queño de roftro. 

Ahanoro hihuatha. Andar muer- 
to por la hermofura de alguna 
perfona. 

Ahanonchatha : Dar golpe en el 
roftro: y dezir en la cara. 

Ahanoro fatha. Dezir enla cara 
por afrenta. 

Ahano ; Media buelta délo que v- 
no texe. )( Llau : Buelta entera 
déla tela. 

Ahanochatha, ahonoqui fautha. 
Texer media buelta. 

Ahanochatha^ Ser defgraciado en 
hijos, o haziendas quando fe 
pierden: Vfafe con tranficion. 
Huahuanacaha ahanochito.To 
dos mis hijos fe me mueren, o 
falen auieflbs. 

Ahano : La efpiga déla quinua. f 
Cogerie,o quebrarle. Kichicatha 

Rhatha : Reñir de palabra a algu- 
no. 

Aahaíitha: Reñir ad inuicem. 

Ahaíi ', La riña, o difcordia. 

Ahafi tucutana camatha:Viuir en 
perpetua difcordia. 

Aha lay curi, aha laycu : £1 que es 
principio déla riña, o atizador 
della. 

Aha laycutha:Comenzar, o atizar 
la riña. 

Ahafthaltatha: Comentar, o tra- 
uar la riña. 

Ahathapitatha, ídem. 

Ahafthapitatha. ídem. 

Ahu:Gargantilla,Collar, Soga. 

Ahuttatha: Ponerfela. 

Aaa 4 Ahutta- 
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Ahuttaíítha : ídem. 

Ahuttaatha, Ahuntaatha : Poner- 
le a otro : Y entiendefe también 
déla Toga, y otra qualquiera 
cofa que vno fe echa al cuello. 

Ahocatha. 3. que : Acabar de mo- 
rir,© defpenarfe el enfermo de 
mucho tiempo. 

AhofC'khatha: 3. khe. ídem. 

Ahocaatha:3.quee. Defpenar al 
que efta agonizando, o matar 
al publico mal hechor. 

Ahuftatha.Boftepr. Lacea ahufta 
tha: Ponerfe boca arriua. 

Ahufutha, Ahufukhatha. 3 .Khe. A 
cabar de pagar la deuda, la pe- 
na corporal q vno deuia y qual 
quiera otra cofa que entrega. 

Ahuacatha : 3. que Apretar la tra- 
ma quando texen con hueífo. 

Ahualla: La niña primera de dos 
que nacen de vn parto, y ala fe 
gunda llaman Hifpalla. 

Ahuatitha: Apacentar qualquie- 
ra ganado, y mirar por los que 
vno tiene a cargo. 

Ahuatiri : Pafton 

Ahuatiui; El Pafto lugar. 

Ahuantiri: Efta dicion fepofpone 
a Hiccani: v.g. Hiccaniro echa 
manitati, Ahuantiriro cchama 
manitacha, Ttuttu vru apiri? 
Tienes fuerzas tu en 1^ efpal- 
das, o en donde las tienes? que 
no hazes íino Ueuar carga todo 
el dia? De modo que Ahuan- 
tiri no fignifica cofa particu- 
lar. 

Ahuata chuymani:Hombrc man- 
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fo aflPable, tratable. 

Ahuayo: Pañales* 

Ahuayunallauquipatha,l. Phin- 
ttuquipatha : Émboluer con pa 
nales. 

Ahuayuhuthapittatha: Ponerfe- 
los como por manto déla ma- 
nera que fuelen alas criaturas. 

La buena ortographia pidiera , 
que pufíeramos aqui los voca- 
blos que empiezan por Ai, vo- 
cal: pero porque fuelen efcri- 
uirlos con y, griega, bufquenfe 
defpues de aquellos que comié 
^an por Au. 

Akha, Aycaya. Manfo. 

Akha;Hazia prepoficion.vide fu- 
pra Acá akha : 

Akharana^ Tela delgada entre el 
higado, y los bofes délos ani- 
males. 

Akhana:Yerua amarga, buena pa 
ra arrancar la tos, y fuelen niaf 
caria con coca. 

Alaa,Athakh: Interjecion de vno 
que fe duele, o compadece. A- 
¿hiftay. Es mas proprio de mu- 
geres,y viejos. 

Alaa : Arriba : Prepoficion encima 
o fobre:Ypofponefealosnom 
bres. 

Alaatta, cchutu, vel Patkha : La 
coronilla, o lo alto, o cimibre. 

Alakha: Someramente. 

Alakha chuyma: Fingidamente: 

Alakha haque: Hombre claro que 
nada finge, no doblado. 

Alakharana,vel Alaarana: La par 
te cercana ala cumbre. 

Alakha- 
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Alakhairana ñakota: El cabello 

cercano ala coronila déla cabe 

Alakh pacha :£1 cielo^morada de 
los fantos. 

Alakhachi : Someramente. 

Alatha : Comprar,y vender^fegun 
fuere la conftrucion 5 con Ro, 
es vender, con na, es comprar. 

Alakhatha : Vender propriamente 
Ro, del precio, y perfona. 

Alaíitha: Comprar propriamente 
con la prepoficion Na, de pre- 
cio, y perfona. 

Alaquipa, Alarurutha: Mercade- 
ar, tratar para ganar. 

Alaskhatha:Boluer a comprar lo 
vendido. 3. Khe. 

Ala camana: Mercader, o-^el que 
vende en el mercado. 

Alata: Efclauo comprado. 

Aleca,tucuya. Tiempo continua- 
do. Maa pakhfí aleca: Vn mes ar 
reo, continuo. 

Alecaqui farafítha. Viuir fin pefa 
dunü>re de nadie. 

Alchi : Nieto, o Nieta. 

Alalay : Es interjeció de vno que 
padece frío. 

Ala lau. ídem. 

Ala lau Kachaqui: Interjeció del 
que fe huelga de ver vna cofa 
pequeña graciofa. 

Alafaa : Vna parcialidad de los in 
dios: cuyo contrario es Maa 
faa: Y fuele auerlas en todos 
los pueblos: 

Alekhatatha : Trauajar fin leuan- 
tar, o al^ar cabera. 
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Alitha:Nacer,o crecer los fembra- 

dos y plantas. 
Ali,vel Hutti: Planta, o mata de 

algima cofa. 
Alaafitha : Dexarfe crecer las vñas 

cabello : &c. 
Aliquipatha: Crecer demafiado. 
Aliquipata: Crecido demafiada- 

mente. ñakota aliquipata fara- 

nacatha: Andar con el cabello 

muy crecido. 
Alincuna: Todo genero de flores, 

o verduras. 
Aliqui ccoUitha: Ahondar aran- 
do. 
Alifitha, vel arcatha^ Seguir,o acó 

pañar. 
Aüfnacatha: 3: que. Perfeguir. 
Alifmucutha : Echar de fi. 

Alifirantatha: Seguir al que entra 

en alguna cafa. 
Alifintatha: ídem. 

Alifpaatha : Echar de fi. 

Alififnutha,vel arcufutha : Ir en fe 

guimiento del que fale de algu 

na cafa, o pueblo. 
Ali fipinitha: Seguir fin parar. 
Aliftacatha: 3. que. Siguiendo a v- 

no encontrar con otro. 
Alinocatha.3 S^c- Eftar crecidos 

los fembrados : viene del verbo 

Alitha. 
Alifutha : chillcufutha : ídem. 
Alittatha, Arphattatha : Humillar 

fe,inclinarfe. 
Alittiri chuymani: Hiunilde. 
Alikhatatha:reclinarfe fobre algo 
Alithapitha, Quichuthapitha. Ef- 
tar trifte por algún defaftre. 

Aaa 5 Alira- 
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Aliranatha; arpharanatha. Lie- 
garfe con humildad inclinan- 
dofe. 

Alintafítha. Efconder el roftro. 

Alo^ Hermano menor de alguna 
mugen 

Aloni, Collacani. Hermano con 
hermana* 

Aloni,Chinquini. Idenu 

Allcatha^ 3.^. Dexar por acabar. 

Állcaatha; Ser caufa, o hazer que 
vno dexe de acabar algo. 

AUcafitha. Dexar de acudir ala o 
bra que deuia, faltar a ella. 

AUcaíitha, Puchucaaíitha. Apar- 
tar algo para guardarlo. 

AUcahuakhatha, Haytahuakha- 
tha; Dexar algunas cofas de 
muchas que lleua« 

Allcatha, neutro. Morir mo^o. 
Huaynaqui allque cha^ O que 
laftima que murió mo^o. 

Allca; Sobra déla comida, y de o- 
tras cofas que quedan. 

Allca ;Entreuerado de diuerfa co 
lor. 

Allca íUlu. Lo negro déla vña que 
fuele auer por algima inmim- 
dicia entre ella, y la carne. 

Allca íUlu, vel Kata. Poquito. 

Allcamari. Paxaro blanco, y ne- 
gro, y quando es pollito fe lla- 
ma Suamari. 

Allcamaríquiptatha^ Salir de po- 
llito ya efte paxaro. 

Allca mariquiptatha^ De bobo 
hazerfe prudente. De ignoran 
te fauio. De handrajofo bien 
veítido. 
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Alli^ Temprano de parte de tarde 
Allikhaqui hutahata. 

Alli mará; Año fértil. 

Allinaqui puritha; Lllegar a bue- 
na coyuntura para fu bié, o de 
otros, y añadefele ha, ma, pa, 
ífa : fegim fuere la perfona. 

Allinahanaqui maccatha^ Para 
mi dicha, o bien me bolui a mi 
cafa, o pueblo : y afsi puede po 
nerfe otros verbos. 

Allinaqui purikhama. Seas bien 
venido. 

Allini, Samini ^ Díchofo. 

Allitha^ Menear cofas menudas 
como Trigo, Arena, Qiufio, y 
fun ropa amontonada, como a 
llanando, o reboluiendo el mó 
ton ikftas cofas, y quiero copo 
ner efte verbo có todas las par 
ticulas, paraque fe vea la (igni 
ficaciondellas ^ atento que mu- 
chos qui^ no podran auer a 
las manos el arte donde trata- 
mos de propoíito lo que toca a 
eftas partículas. La G. (ignifica 
partícula general. 
G A vel Ya 

Allaatha, vel alliyatha^ Mandar 
menear, o allanar el montón 
deftas coías, permitir, o hazer 
que le meneen. 

G Afi vel Yafi. 

Allaaíítha; Hazer que otro le rc- 
buelua algo, permitir, o dexar. 
Vea haquena cchuñuma allaafi 
ma ^ Dexa, o haz que aquel in- 
dio menee, o tienda vn poco 
tu chuño. 

G Ca 
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G Ca Relatiao. 

Allicatha. 3.quL Aquel mayz que 
rebolui» todo eftaua apolilla- 
do : Allidhaca, vea tonco thu- 
thata cama tauina: quitafe la 
ándela ca por fer prefentc de in 
dicatiuo, y en pliu'al fe pone 
defpues de Pifca : Alli pifca ca- 
tana, aunque también fe deue 
fyncopar: Lo demás que ay a 
cerca délos relatiuos veafe en 
el arte cap. I o. $.2. 

G: Ca: Aftuacion. 

Allicatha; Menear a¿hialmente 
eftar meneando, y en plural en 
tra la ca, defpues de Pifca, co- 
mo la precedente. 

AUicaquitha : ídem eftar menean- 
do, o reboluiendo. 

Ca Apartamiento. 

Allicatha: 3.que:Apartar del mo- 
tón, defuiar. 

Allicanitha: Apartar hazia nofo- 
tros eífas cofas menudas. 
Cata: allegamiento. 

AUicatatha : Allegar eífas cofas 

como ala pared, monton:&c 

G. Chi. Duda. 

Allichitha: Dudar, o fofpechar ^ 
alguno reboluio ^ Humakha Ke 
pichata ifí allichitha. Sofpecho 
que tu has rebuelto el embol- 
torio de ropa, o fardo, y prece 
de lakha pofpuefta a algún nó 
bre, o parte déla oración. 
G. cchuqui. Frequentacion. 

AUicchuquitha. Manijar amenu- 
do eflas cofas, o fingidamente. 
G. Cucha. Temor, 
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Allicuchatha ^ Solaméte fe vfa en 
optatiuo de ordinario : AUicu- 
chafma^Mira no manijes. 
G Hacha. Gana. 
Allihachatha: Tener gana de re- 
boluer, y fe vfa con tranfícion. 
Tengo gana de reboluerj Alli- 
hachito: y fi la acción del verbo 
puede.paÍTara primera, y fegun 
da perfona, también admite fus 
partículas : Tengo gana de apo 
rrearte : Hay chahachafma :Tie- 
nes gana de aporrearme. Hay- 
chahachit'ta: y afsi Haychaha 
chatama, Haychahachito. 
G. Hua Antes. 
Allihuatha: Reboluer antes que 
haga otra cofa, o deprefto. 
Huada: cayda 
Allihuadatha neutro:Caerfe,o de 
rrumbarfe las dichas cofas. 
G Huaafi Dema(ia« 
Allihuaaíitha : Manijar demafiada 
mente, o fin paraque. 
ja ayuda. 
Allijatha. 3.ghi. Ayudar a rebol- 
uer; otras vezes no añade nada 
ala fignificacion del verbo. 
G Kha. Reyteracion. 
Allikhatha. 3: khe. Tomar a rebol 
uerlas: y en plural entra def- 
pues de Pifca. 

G. Kkaa. Dar. 
Allikhaatha.3.khe. Dar recaudo a 
otro, o ripio paraque las lleue. 
Kkaru. Tomar. 
Allikharutha: Tomarlas de don- 
de eftan. 

Gra a diuerfas partes. 

AUigra- 
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Alligratha. Allegar eíTas cofas a 
todas partes. 

Khata; Encima. 
Allikhatatha ^ Echar encima. 

Khta j Apartamiento* 
AUikhtatha: Neutro, Apartarfe 
del montón eíTas cofas. 
Mucuj Apartamiento. 
Allimucutha^ Apartar eífas cofas 
por ay a algún cabo. 

Naca; De acá para alia. 
Allinacatha;3.que: Lleuarde a- 
ca para alia eflas cofas manijá- 
doias. 

Nada^ Abundancia. 
Allinadatha: Auer mucho de ef- 
fas cofas por ay. Dizen tambié 
Acá marcana miífanaca allinac 
ti;ay muchas miífas. 
G Ni: Hazia acá 
o kazia alia. 
Aliinitha : Traer allegándolas có 
la mano ; Y con los verbos de 
quietud fígnifica hazia alia, co 
mo Vllanitha; Ir a ver. 
Noca: Abaxo 
Allinocatha.3.que. Tender eífas 
cofas: En otros verbos fignifica 
poner en el fuelo,como Huara 
nocatha : Derramar enel fuelo, 
o abaxo. 

NoAa. Cayda. 
Allinodatha : Venirfe abaxo, de- 
rrumbarfe el montón. 
G. Pini. Total acción* 
Allipinitha; Reboluer eífas cofas 
totalmente haíla el cabo:Entra 
dcfpues de pifca. 

G. Qui. folamente. 
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Alliquitha: Eílar folamente ocu- 
pado en manijar eífas cofas. En 
tra defpues de Pifca. 
Quipaj Buelta 

Alliquipatha : Reboluerlas de ar- 
riba abaxo, o mucho. 
Quipta: Buelta. 

Alliquiptatha neutro : Caerfc ha 
zia alia, o ala otra parte con- 
traria dóde nofotros eftamos. 
Ra. En poca cantidad. 

Alliratha: Quitar algo délo de en 
cima del montón: 
G. Ra. contra voluntad. 

AUiracatha; 3 que. Reuoluerlas 
contra el gufto, o voluntad de 
otro. 
Racha fuera de tiempo. 

Alli rachatha,l.Allilachatha,ocu- 
parfe mucho en reboluerlas 
quando ay otras cofas ^ hazer 
Rana. Moílrar. 

AUiranatha : Allegarlas para que 
otro las vea. 

AUiranatha: Allegarlas al montó 

por todas partes al pie del* 

Rantata: Hundirfe. 

AUirantatatha neutro. Hundirfe 
fumiendofe la tierra : Sincopa- 
fe la a, déla ta primera. 
G. Rapi^ Para otro. 

Allirapitha: Reboluerlas por a- 
mor,caufa,o refpeélo de otro 
y fe vfa con tráíícipn : como tá 
bien fu contraria Raca. 
G. Raqui. También: 

AUiraquitha : Reboluerlas tam- 
bién, auiendoles hecho algún 
otro beneficio: Entra defpues 
de pifca. 
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de pifca en plural. 

Rpaa: Significa varias cofas: 

Allirpaatha. 3.ÍJ. Echarlas por ay, 
y darlas de mano en mano. 

Allirpaahuatha ; Allegarlas a otro 
que no puede alcanzarlas con 
fus manos. 
G : Ruquipta:£mbeuecerfe. 

Alliruquiptatha : Embeuecerfe en 
reboluerlas: 

Ruru. Trafegar* 

Alliquipa allirurutha. Trafegar 
llenándolas con las manos a v- 
na parte y otra: y le precede fié 
pre quipa,al modo que aqui fe 
echa deuer. 
G. Si: En fu prouecho. 

Allifitha: Reboluer eífas cofas pa 
ra fu prouecho en primera, y fe 
gunda perfona de fingularenel 
prefente de indicatiuo todos 
los verbos acabados en Sitha, 
fe fyncopan,y acaban en Stha, 
perdiédofe la i, la qual fe toma 
a tomar en todas las otras per- 
fonas, y tiempos : Y aimque o- 
tros verbos también admiten 
fyncopa en las fufodichas dos 
perfonas, no fe echa de ver tan 
claramente como en eftos que 
acaban en Sitha,o Satha, Aim- 
que por no darocafion de errar 
en el vocabulario todos los ver 
bos ponemos fin fyncopa. 
Sea. Aóhiacion : 

Allifcatha: Eftar reboluiendo 
o aliñando eífas cofas: compo- 
nefe de fi, y de ca : y en plural fe 
queda fi antes de Pifca :yca,def 
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pues. Allifipifcacatana. 
Staca. Delante: 
Alliftacatha. 3. que. Ponerlas de- 
lante de otro allegándolas pa 
ra que hs vea: 

Su: afuera. )(.Nta. 
AUifutha. Sacarlas a fuera, o arri 
ba:Su contraria es Nta, que fe 
me oluido ponerla en fu lugar 
defpues de NoAa. 
Allintatha : Ponerlas dentro alle- 
gándolas. 
Allifu allintatha. Sacarlas, y me- 
terlas muchas vezes: El fegim- 
do fe varia por fus perfonas, 
modos, y tiempos, el primero 
queda inuariable: 

Thapi. Vnion: 
Alli thapitha; jimtarlas. 

Thapita; Vnion. 

Allithapitatha neutro, juntarfe 
de fuyo. 

Thapi. Ru. 
Allithapi allirutha. juntarlas de 
diuerfas partes :fiempre que el 
verbo fe repite, folo el fegúdo 
fe conjuga: 

Thalta: Leuantarfe. 
Alluthaltatha: Leuantarfe, o re- 
furtir arriba por algún golpe, 
o otro mouimiento es neutro 
y la vocal precedente a Thal- 
ta, fe velue en v. 

Tata. Tenderlas. 
Allitatatha: Tenderlas. 

Tafkha. Boluer. 
Allitat*khatha: Boluer a tender- 
las : componefe de dos particu 
las. 3. Khe. Y en plural la Kha, 

entra 
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entra defpues de pilca. 
Tta: Breuedad. 

Állittatha. Reuoluer con breue 
dad por alguna ocafion. 
G. Taui. Dcfcuydo. 

Allitatauitha : Reboluerlas por 
defcuydoj o dezirlo al que no 
lo fabe : En plural étra defpues 
de Pifca, 

Thufnu Salirfe. 

Állithufnutha : Salirfe, o leuantar 
fe eíTas cofas de dode eftan ha 
zia arriba. 

Vta Leuantar. 

Allutatha« Leuantarlas con las 
manos fin meterlas é otra cofa 
Pierdefe totalmente la vocal 
imediata a vta, o por mejor de 
zir fe conuierte en u. 

Alluta allinocatha. 3.que. Leuan- 
tarlas, y ponerlas muchas ve- 
zes folo el fegundo fe cójuga. 
Vthalta« Leuantarfe. 

Alluthaltatha: Leuantarfe: o re- 
furtir en alto. Lo mifmo que 
diximos en Thalta. 
Frequentacion. 

Álli allitha: Reboluerlas firequé- 
temente:£l fegundo folo fe có 
juga. Las partículas generales: 
que por ferio tienen a Í31 lado 
vna G en todos los verbos 
figniíican lo mifmo; Las otras 
algunas vezes varia fegun los 
verbos con que fe componen, 
y por cíTo es menefter aduertir 
lo quando fe van mirando los 
compueftos, que eftan en el vo 
cabulario : y quando oymos ha 
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blar a los indios. 
Allokha,Hacca: Mucho, y mu- 
chos. 
Allokhaptatha. Crecer, o multi- 

plicarfe. 
Allokhaptaatha : Acrecentar. 
Allpaca. Camero que por otro 

nombre llaman Paco. 
Allpaca haque : vel aycaya. Man- 

fo,afiable. 
Allpaca haque: Pequeño de cuer- 

po.)( Huaccaya haque. Alto 
Allpaca ppifaca : Perdiz pequeña, 

y dizefe de otros animales. 
Allpi : Efpefo.)(. Vma vma. Liqui 

do hecho agua. 
Allpichatha: Efpefar.)( Vmacha- 

tha: Ablandar. 
Allpitha,Moritha. Mojar. 

Allqueri haque: Mal logrado. 
Allqueuiri haque. Seruicial. 
Allu; Pudenda virorum. 

Amajafitha: Acordarfe, quiere a 

cufatiuo. 
Amajafifitha^amutafitha:Acordar 

fe, y difcurir. Puede efcriuirfe 

con kha: 
Amajafiña. Memoria. 

Amajafiñani. £>e mucha memoria 
Amajafaatha. Defpertar a otro 

recordarle. 
Amajafitha :Pparakhtatha: Def- 
pertar, Recordar, neutros. 
Amajafiña. Penfamiento. 

Amajafiñaro puritha : Tener pcn- 

famiento de peccado. 
Amajafiña mattito , vel Purito. 

Acudir penfamiento. 
Amajafiña hiccar paatha. Defe- 
char pen- 
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char penfamiento. 
Amajaíiskhatha« Acordarfe de lo 

oluidado:accufatiuo. 
Amajaskhatha: ídem. 
Amaja(irapitha:Cuydar de lo que 

otro ha meneften 
Amajafírapita. La perfona de 

quien vno cuyda. 
Amajaskhatha: Boluer algo ala 

memoria: Hochaha hani hicha 

amajaskheti : vel Hani amajas- 

khetoti : No me ocurre ala me- 
moria mi peccado. 
Amajaíifítha : Chuymachafítha. 

Llegar a los años de difcrecion 
Amajafaaíitha : Aconfejarfe. 
Amattatha ^ Acordarfe : mas vfa- 

do es amajafítha. 
Amaya: Cuerpo muerto. 

Amaya yta^ Sepultura. 
Amaya ttirithapitha. Amortajar: 
Amaya ttirithapiña. Mortaja. 
Amaya callana. Andas: 
Amayana qhuitapa. Maripofa ^ 

anda al derredor déla candela. 
Amayaf Hombre flaco confumido 
Amaya : Hijo muy querido. 
Amaya; Almena. 
Amay ata : ídem. 
Amayata faattaatha. Ponerla. 
Amayata«Cauallete de tres made 

ros para el tejado. 
Amaya: Pere^ofo, muerto. 

Amaya cunea: Voz ronca. 

Amayatatha:£nrronquecerfe : Cú 

ca amayatito ; Tégo la voz roca 
Amayana auita. Ronco. 

Amanaui,Ttaccanaui^ Sin ceíTar 

mas,y mas; o frequentemente. 



AYMARA. Am 15 

Amaro. Duro. 

Amarotatha ; Endurecerfe. 

Amarokhatha: 3. khe. ídem. 

Amaroptatha. ídem. 

Amankaya: Flor blanca, o colora 
da como Lirio, o azucena. 

Amaotta, chuymakhtara ; Muy ía 
uio, Prudente. 

Amaottaña: Sabiduría. 

Amaotta chuymaña. ídem. 

Amahuatha: Amar, y querer. 

Amahuaíitha: Amarfevnoaotro 

Amahuaíitha : Tener gana de al- 
go : Manka hani amahuafítoti. 
No tengo gana de comer. 

Amahuaña; Amor, Volimtad. 

Amahuaña: Amable. 

Amahuañakhtara : Amabilifsimo, 
dignifsimo de amor. 

Amahuañana amahuañapa: Ama- 
bilifsimo. 

Amañaquetha: Salir feca éla hija- 
da, o dar como calambre de cá 
fancio. Amañaqueto. 

Amca vel choque. Papa, comida 
ordinaria deftos indios. 

Amcachatha: Coger vn furco,o 
dos de papas délas primerizas. 

Amca Uamayu : Cofecha dellas. 

Amcachafítha:£ftaren cierne las 
papas. 

Amcaraa. Maluas. 

Amca amca : Vnas como cebolli- 
tas,con cuyo ^umo fe adereza 
el cabello las indias. 

Amca amcana phifcu(itha:Adere- 
^arfe el cabello afsi. 

Amicochaíitha. Trauar amiftad 
mpi Amicuíitha. ídem. 

Amico 
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Amico luraíitha. ídem. 

Amiconi pura. Amigos entreíi. 

Amicofaatha. Hazer que trauen 
amiftad. 

Amico faakhatha 3.khe. Hazer 
las amiftades, reconciliarlas. 

Amicoskhatha. Boluerfe amigos 

Amicofthapitatha : ídem. 

Amicoftapikhatha: 3.khe.vel arof 
thapikhatha : ídem. 

Aminatha,Hahuaritha: Contar 
fábulas. 

Amina, HahuarL Fábula. 

Aminaro catutha. Tener por fá- 
bula. 

Aminaíitha; Contar fábulas vno 
a otro: 

Aminarapitha. Contar fábulas a 
otro por paíTatiempo. 

Amijatha: 3 * ghui : Enradar : Man- 
ka amighito : Enfádame la co- 
mida: Acancafsina amighito: 
Enfádame el eftar tanto aqui. 

Amijafitha: Enfadarfe: Aycbana, 
vel aychampi amajaíitha : Enfa 
dome de comer carne. 

Amijafaatha: Caufar enfado. 

Amijatha : 3.ghi. Dar pcfadimibre 
o moleíUa: 

Amijaaíitha : Eftar enfadado de 
algima perfona: Yocaha ami- 
jaafíto. Mi hijo efta enfadado 
de mi. 

Amijaafítha: Eftar enfadado vno 
de otro. Marmihampi amijaafí 
tha : Eftoy enfadado con mi mu 
ger, y ella con migo, 

Ami, nombre. Las fobras que por 
enfado fe dexan de comer. 



Amiraafítha : Comer de muchas 
comidas hafta hartarfe. 

Ampara: Mano, Bra^o. 

Amparani ; Fuerte, Valiente. 

Amparanchatha. Dar con la ma- 
no, o en la mano: 

Ampara aathapitha : Encoger el 
bra^o,o la mano. 

Ampara aacaíitha. Baxarle: 

Ampara muUmatha: Hazer ade- 
manes para reñir. 

Ampara haquicaíitha. Lleuar 
buelta de manos. 

Ampara aycurafítha: ídem. 

Ampara aatatatha : Tenderlas : 

Ampara haílto, vel hifcaíito: Te- 
ner gana de hurtar: 

Ampararo.Halttatha: Venir alas 
manos de alguno: 

Ampara kóko. Tullido del brajo 

Ampara kukara. Tullido déla ma 
no. 

Ampara mororata. Defmochado 
que no tiene mano, o bra^o. 

Ampara patkharo ichukharufítha 
Tomar en bra^o: 

Ampara pura alafitha: Comprar 
de contado. 

Ampara cota cota; Palma déla 
mano. 

Ampi. Aíi es : verdad es: 

Ampoque. Poftema, o diuieíío. 

Ampoqueto: Apoftemarfe,Vfafc 
con traníicion. 

Amputa :Cuefta arriba. )(.Ayna- 
cha: Cuefta abaxo. 

Amputarochatha : Subir cuefta, y 

falir de miferia:)(Aynacharo 

chatha : Baxar cuefta, y defcae- 

cer de 
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cer de fu profperidacL 
Amu: Mudo. Lakhra kanata« 
Amuptatha: Enmudacer. 

Amu aruftaakhatha, vel Arufaa- 

tha:Hazer hablar al mudo. 
Amucatha, Amucaquitha, L Amu 

cafcatha:£ftar callado. 
Amudkhatha : Dexar de hablar, o 

ceíTar el ruydo. 
Amucaatha ^ Hazer callar. 
Amudtaatha^ ídem. 

Amuqui cchipikhtatha : Callar de 

encogido, o de miedo. 
Amurtatha^ Perder la habla. 
Amuchaíirapitha^Fingirfe mudo. 
Amucarapitha : Oyr callando. 
Amu^ Botón déla flor. 

Amuchaíitha: Salir el botón. 
Amu anfatati : Vllitati j Abrirfe. 
Amuli^ Callado maliciofo. 

Amuja haque, Manqhueni^ ídem. 
Amukha: Pefcado camarón. 
Amufatha: Sin falta ninguna: 
Amufatha hihuata pachandahua 

Sin falta morirás: 
Amutatha, amajafitha : Acordarfe 
Amutaatha: Acordar. 

Amutatha amanocatha; E>eUbe- 

rar, o difcurrir entre (i, íi hará, 

o no alguna cofa« 
Ana na na na na : Interjecion de v 

no que fe leuanta con grande 

pefadumbre. 
Ana nay : Incerjecion de vno que 

(lente mucho dolor. 
Ananay atatay: ídem. 

Ana: Lunar: Ahanaroananitha: 

Tenerle en el roftro. 
Ana quita : Lleuar por delantemu 



AYMARA Ana 17 

cheeumbre: aimque fea vaífura 
pero particularmente fe dize 
de perfonas, y animales. Quan- 
do fe compone con las particu 
las muchas vezes pierde aque- 
lla fylaba qui, que tiene antes 
de tha, y por fer verbo de lle- 
uar fe compone caíi con todas 
las partículas, como iremos di- 
ziendo con vna breue declara- 
ción de cada vna : Aunque mas 
larga fe hallara en el verbo A- 
llitha, con algunas anotaciones 
muy neceífarias, y mas cumpli 
damente fe hallaran en el arte 
P. 3. cap. 3. 

Anaquiyatha,velAnacaatha. Ha 
zer lleuar, mandar, o permitir 
que lleuen. La qui, fe buelue en 

* ca, como notamos en el arte ha 
blando defta partícula A, vel 
Ya. La. 3:perfona quee. 

Anaqui&ha : Yo que lleuo, o lo 
que yo lleuo : es relatiuo. 3 qui. 

Anaquicatha:3. qui. Lleuar aéhial 
mente animales. 

Anacatha. 3. que: Defuiarlos. 

Anacatathaj Allegarlos a alguna 
parte, o juntarlos a otra mana- 
da. 

Anaquichitha : Dudar (1 los lleuo : 
y le ha de preceder Kha, como 
diximos en Allitha. 

Anaquicchuquitha ^ Licuarlos 
por cuQiplimiento. 

Anaquicuchatha : Cofa que los lie 
ue, vfafe en optatiuo- 

Anaquihachatha: Tener gana de 

llenarlos : Vfafe con traníicion 

Bbb de qual 
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de qual quiera de las quatro: ñ 

el verbo lo puede admitir. 
Anaquihuata. Leuarlos primero 

que haga otra cofa que va a ha 

zer. 
Anaquihuakhatha. Lleuarlos de 

prdfto..j.khe. 
AnaquihuaAatha neutro. Apar- 

tarfe algimos délos otros. 
Anaquihuaafítha. Lleuarlos mu- 
chas vezes (in porque. 
Anajatha. 3. ghi. Ayudar alleuar. 
Anajaíitha. Tenerlos en fu poder 

mucho tiempo. 
Anaquikhatha. 3. khe. Boluerlos 

a lleuar. 
Anaquikhaatha. 3. khee. Ayudar 

a lleuar. 
Anakharutha. Eftar a pique para 

lleuarlos. * 

Anakharuta. Participio, o nom- 
bre. El que los Ueua. 
Anattaíita. ídem. 

Anagratha. Lleuarlos a diuerfas 

partes. 
Anakhatatha. Lleuarlos fobre al 

gun puefto. 
Anakhtatha neutro. Defuiarfe v 

nos de otros quando eftan amó 

tonados. Abrirfe. 
Anamucutha : Lleuarlos por ay, o 

efconderlos. 
Ananacatha. 3 : que. Lleuarlos de 

acá para alia. 
Ananaqueri. El truxamente de 

muchos. 
AnanaAatha. Andarmuchosjun- 

tos ado quiera que fueren. 
Anaquinitha. Traerlos. 
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Ananocatha 3. que: Dexarlos en 
alguna parte. 

AnanoAatha neutro. Parar hazer 
alto en algún cabo. 

Anantatha. Meterlos dentro. 

Anaquipinitha. Lleuarlos hafta 
el vltimo puefto : o aífirmar que 
los Ueuo. 

Anaquiquitha. No hazer mas que 
lleuarlos. 

Anaquipatha. Lleuarlos ala otra 
parte como de vn cerro ¿ce 

Anaquipa anarurutha. Lleuar- 
los y traerlos muchas vezes. 

Anaquiptatha neutro. Doblar al 
guna punta para paííar a la o- 
tra parte. 

Anaquiptanitha. Dar la buelta 
hazia acá. 

Anaratha. Quitarlos de donde ef- 
tan^ o a quien los tiene. 

Anaquiracatha. 3. que. Lleuarlos 
contra la voluntad de fu dudío 
vfafe con traníicion. 

Anaquirachatha. Lleuarfos quan- 
do ay otras cofas que hazer. 

Anaranatha. Lleuarlos delante de 
alguno para que los vea. 

Anarantatatha.3. Anarant'ti neu- 
tro : Entrar muchos juntos, o 
baxar todos. 

Anaquirapitha. Lleuarlos por a- 
mor de alguno : vfafe con tranfi 
cion. 

Anaquiraquitha. Lleuarlos tam- 
bién. 

Anarpaatha: Defpacharlos falien 
do vn poco con ellos. 

Anaquiíitha. Lleuarlos para fu 

proue* 
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prouechoyO por tocarle. 

Anaquifcatha. Llenarlos aAual- 
mente. 

Anaftacatha. 3. que : Ir al encuen- 
tro de alguno con ellos para 
dexarfelos. 

Anfutha: Sacarlos afuera. 

Aníu anantatha. Sacarlos, y me- 
terlos muchas vezes. 

Anathapitha. lüntarlos. 

Anathapi anarutha. Imitarlos de 
muchas partes. 

Anathapitatha neutro. lútarfe de 
ambas partes, como dos mana 
das, o exerdtos. 

Anatatatha neutro. Eíparzirfe, o 
tenderfe en vn campo: &c o me 
terfe entre muchos. 

Anatatatha a¿tiuo: Efparzirlos. 

AnatatJdiatha. Tomar a efpar 
zirlos. 

Anaquitauítha. Llenarlos por 
defcuydo : o dezír <{ue los lle- 
uo aquien no lo fabe. 

Anutatha. Leuantarlos de donde 
eftanan. 

Anuta ananocatha: j.qne. Leuan- 
tarlos,/ alentarlos muchas ve- 
zes. 

Anutaracatha. 3. que. Hurtarlo,. 

Annthaltatha neutro. Lenantarfe 
muchos en pie. 

Anuthufiíutha neutro. Irfe mu- 
chos faliendo de otros. 

Anuttatha: Leuantarlos de pref 
to. 

Anuttafitha. Llenarlos a cargo. 

Anuttafita participio. El que los 
llena a fu cargo. 
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Anaqui anaquitha.Lleuarlos ame 
nudo. La repetición del verbo 
defta manera, (iempre fignifica 
frequentacion. 

Anaquiruquiptatha. Eftar embe- 
uecido en licuarlos. Oluidofe- 
me de poner efte compuefto ar 
riba defpues de Anarpaatha. 

Anatatha. lugar. Na. 

Anatafítha. lugar muchos. 

Anataatha. Hazer que juegue. 

Anataatha. Retobar jugando. 

Anatatha neutro. Menearfe lo 
que ania de eftar íixo. 

Anataatha. Menear. 

Anatarachatha. lugar quando ay 
otras cofas que hazer. 

Anathaltatha. Salirfe de donde 
trabajan para jugar, o a medio 
trabajar comentar a jugar mu 
chos. 

Anatantatha. Meterfe en juego 
con los de mas. 

Anatatha pofpudfto a Pharara: 
Dar brincos, o faltos. Pharara 
anataatha: Hazer dar brincos 
de dolor, AfHigir. 

Anatacamana. lugador. 

Anata huacora. Niño jugeton. 

Anacachu. Papas que degeneraré 
de fu bondad, ni fon de comer. 

AncarL Ligero fuelto en andar. 

Ancuta, vel Ppukhi:Qualquiera a 
nimal que fale ya de cordero. 

Ancuta yocalla, vel memilla. Ni- 
ño, o niña ya grandecita. 

Ancutatha Jugar los niños.fo.31. 

Ancha, Allokha. Mucho. 

Anchaqui. Muy lindo ; muy bien. 
Bbb 2 Ancha- 
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Anchachjatha: Affligir a otro. 
Anchafnacatha : 3. que. Enfoberue 

cerfe,hazcr muy del fcñor. 
Ancohuattatha; Eftar algo mejor 

el enfermo, con alguna efperá- 

5a de viuir. 
Anco yahua,fintL Fuerte. 

Anco. Niño tierno, o vno de po- 
cas fuerzas. 
Angru caurajCamero qucdauan 

al Cacique por rcconocimiéto. 
Angrutha; Dexar de feguir al que 

huye. 
Angruatha: Defpartir a los que ri 

ñen, o hazer que dexe la prefa, 

amenazando. 
Anitha. Fornicar. Accufatiuo. 
Auificha. Fornicar con alguna. 
Anicchuquitha: Hazer ademanes 

como quien pecca. 
Anifquipatha*Adulterar:Si le pre 

cede marmi:el varón es el adul 

tero:Si le precede chacha, o hay 

no, la muger es la adultera. 
Anicahuayo:Deshonefto que con 

todas anda. 
Anifcotama. Ramera. 

Ano. Perro. 

Anollaulli: Holgaban Pere^ofo. 
Anocara, vel Ano. Perro. 

Anocarachatha: Hazer burla. 
Anocarana lacapa. Majorca de 

mayz quando efta en leche. 
Anfatha. Pedir al deudor que le 

pague la deuda. 
Anfanodatha : Lakhrano¿tatha. 

Abrirfe la tierra, o pared. 
Anfatatatha. Abrirfe, neutro. 
Anfatatatha adiuo. Abrir la boca 
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Anfanacatha:3»que. Andar abrien 

do la boca. 
Anfuta anfanocatha. Bofte^ 

amenudo. 
Anfakhatatha. Poner la boca fo- 

bre algo inclinandofe. 
Anfacatatha : Poner la boca como 

para chupar. 
Anfakh anfakhtatha. Boquear co 

mo el que «fta agonizando. 
Anfathapitha ; Cerrar la boca. 
Anfathapitatha: Cerrarfe la tier- 
ra que eftáua abierta, o befarfe 

dos en la boca. 
Antakh antakhtatha. Tener los o 

jos enrramados: Nayraha anta 

khti,vel antakhtito. 
Anta lupi: Celajes déla tarde ama 

rillos,y colorados. 
Antalupitha: Auerlos. Lacampu 

antalupi. 
Anthitha: Amar mucho :Ro. 
Anticatatha,Hihuacatatha ^ Amar 

mucho. Ro. 
Anticataíitha : Amarfe vno a otro 

mucho. 
Anthita chuymani: El que ama 

mucho: Ro. 
Anthiíltha neutro. Morir vno que 

mato a otro, por jufticia, o por 

algún cafo. 
Anthifaatha a¿tiuo: Matar al ma 

tador de otro Ro. Huahuaparo 

antifaafma: Mira no feas cau- 

fa que muera tras fu hijo* 
Anti mallay, Hihua mallay : O 

querido y amado mió : 
Antutatha. Soltar déla mano. 
Antut.catatha. Dexar ^ cuelgue. 

Aña 
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Aña. Cabe^do obftinado. 

Añay: Interjecion admirantis. 
Añayfaña. Digno de admiración. 
Añay faña fermonatha. Predicar 

admirablemente. 
Aña aycha« Carne apeftada por a 

uerio (ido el camero que tuuo 

la enfermedad afsi llamada. 
Aña Ilayta: Vna yerua apeftada 

déla propria manera. 
AñaCaura,Pifaca:&c. Gurnero. 

Perdiz :&c tocados déla dicha 

enfermedad» la qual dizen fabu 

lofamente que refulta del arco 

del cielo. 
Aiñahuattatha.* Ser obftinado. 
Añacuíitha: Enojarfe mucho. 
Añapacutaíitha: Reboluerfe la 

mantellina, o manto en la cabe 

9a por el fol. 
Añapacimi marmi. La que tiene 

rebuelta afsi la cabeca. 
Añapancu. La flor del Sancayo. 
Añahuaya lahua. Mataefpinofa. 
Añancutha. Trabajar mucho lo 

que apenas pudieran dos. 
Añancunocatha. ídem. 

Añancutha, Tulitha. Ocuparfe 

mucho en algo. Acufatiuo. 
Añuthaa; Zorrilla de mal olor de 

rramando la orina con la cola. 
Apatha : Lleuar : y es verbo que fir 

ue a todas cofas, íino es para 

cofas viuas que llenándolas an 

dan por fus pies. 
Quiero componerle c6 todas las 

partitulas paraque fe vea quá- 

do por caufa déla partícula fe 

haze fyncopa en la fylaba pa. 
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quitando la a, porque con v- 
nas fe quita y con otras no, y 
efcriuire con letra mayufcula 
la primera de cada partícula 
para que mas facilméte fe eche 
de ver, afique fea en medio del 
verbo: Las demás anotaciones 
tocantes alas partículas, miren 
fe en el verbo Allitha, que puli- 
mos arriba: y efpecialmen4e pa 
ra faber quando entra defpues 
de Pifca, y como hazen enla 3. 
perfona de indicatiuo : Porque 
lo que alli fe noto íirue para 
todos los compueftos de qual- 
quiera verbo. 

Apa Atha, vel apayatha : Hazer ^ 
otro Ueue, permitir, o mandar 
lleuar : Humataqui ttanta Pe- 
droro apaafma: Embiete pan 
con Pedro. 

ApaA(itha:Dexar licuar por def- 
cuydo cofa fuya. Vtaappaíith'a 
Hurtado me han la cafa. 

Apa Cthaca. Yo que lleue, o loque 
yo lleue: verbo relatiuo. 

ApaCatha. Lleuar anualmente. 

ApaCatha. Defuiar, apartan 

ApaCanitha. Baxar algo. 

ApCatatha. Arrimar. 

ApaChitha. Dudar fi lo Ueuo. 

ApCchuquitha. Lleuar por cum- 
plimiento íin gana. 

ApaCuchatha. Solo caí! fe vfa en 
optatiuo: ApaCuchafpa. Mira 
no lleue, 

Ap^Gratha. Llenara diuerfas par- 
tes, (uar. 

ApaHachatha. Tener gana de Ue- 
Bbb 3 Apahua- 
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Apa Huatha, Lleuar antes que 
haga otra cofa, o de prefto. 

Apa Huakhatha, Lleuar de prefto 

Apa Hua Aatha, Neutro, Caerfe 
algo, como defpegandofe. 

ApaHuaafitha, Lleuar (in medi- 
da ni tiento demaGadamente. 

Apjatha, Ayudar a lleuar. 

Apkhata, Tomar a lleuar. 

Apkhaatha, Dar ripio a la mano 
o recaudo de algo. 

Apkharutha, Tomar para lle- 



uar. 



Apkhatatha, Poner encima. 
Apakhtatha, Defuiarfe ynos de 

otros, los que eftan apiñufca- 

dos. 
Apa Mucutha , Lleuar por ay a 

parte donde no fe fepa. 
ApaNacatha, Lleuar de acá para 

alia. 
Apa Nadatha , Andar muchos 

juntos. 
ApaNitha, Traer. 

Apa Nocatha, Poner abaxo. 
ApaNtatha, Meter dentro. 
Apa Pinitha , Lleuar hafta dóde 

era menefter, o aí&marlo. 
ApaQuitha, Lleuar folamente. 
ApaQuipatha, Lleuar a la buel- 

ta de alguna cofa. 
ApaQuipaapaRurutha, Lleuar 

y traer muchas vezes. 
Apaquiptatha, Neutro, Paífar 

a la otra parte. 
ApaRatha, Quitar. 

Apa Racatha , Lleuar contra la 

voluntad de otro. 
ApaRachatha, Lleuar mucho 
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tiempo, quádo ay otras cofas 

que hazer. (trar. 

ApaRanatha, Lleuar para mof- 
ApaRantatatha, Neutro, Hun- 

dirfe. 
ApaRapitha, Lleuar para otro. 
ApaRaquitha, Lleuar también. 
ApaRpaatha, Dar de mano en 

mano, o defpachar. 
ApaRuquiptatha, Eftar enbeue- 

cido en lleuar. 
ApaScatha, Lleuar adualméte. 
ApaSitha, Lleuar para fu proue 

cho, o cofa que le toca. 
ApStacatha, Lleuar faliendo al 

encuentro a alguno. 
ApSutha, Sacar, o lleuar arriba. 
ApSu apaNtatha, Sacar y meter 

muchas vezes. 
ApThapitha, juntar cofas. 
ApThapitha, Neutro, juntarfe, 

recogerfe de fuyo. 
Ap Thapi apa Rutha, Recoger, o 

juntar de muchas partes. 
ApaTatatha. Tenderlas. 

Apa Tatkhatha, Boluer a téder las 
ApTtatha, Lleuar de prefto por 

alguna ocafsion. 
ApaaTauitha, Lleuar por defcuy 

do, o dezirlo a otro ^ no lo fa 
ApThufnutha, Salirfe. (bia. 
ApVtatha, Leuantar. 

Ap Vta apa Nocatha, Leuantar 

y poner. 
ApVthaltatha, Neutro, Leuan- 

tarfe muchos, o todos. 
Apa apatha, Lleuar írequente 

mente, o a menudo. 
Eftas fon caíi todas las particu- 

las con 
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las cd que fe compone efte ver 
bo, y los de mas que fignüican 
lleuar, con fus fignificadones 
ordinarias, aunque tiene otras 
como puede faberfe por el Ar- 
te: y quando en el verbo entra 
dos o mas, el tal verbo alcanza 
ra también nueua íignificacid, 
como en muchas partes de efte 
vocabulario puede notarfe. 

Apttafitha, Añadir mas. 

Apacath^ ;• que. Añadir* 

Apaca, Añadidura. 

Apkhat.tatha, Caer fobre, o ve- 
nir fobre algo, o crecer mas la 
enfermedad, &c. 

Apa faaíitha, Dexarfe cautiuar 
el coraron, Chuyma apafaaíi- 
^la. Na, 

Apaui maca apatha. Llenar mas 
y mas fin difcrecion. 

Apafaafitha, Embiarfe vno a o- 
tro prefentes,o regalos. 

Apaafitha, Embiar prefentes v- 
no folo a otro, 

Apaafiña, El don, o prefente. 

Apa, La carga, vel Ccumu, 

Apaña, Pariente por confagui- 
nidad. 

Apañani, vel Apañani pura, Vn 
pariente con otro. 

Apañaui, Hermano, o hermana 
menor que nace immediatamé 
te defpuesjaú^ no de vn parto. 

Apañata, ídem. 

Apañafiri. ídem. 

Apachi, Vieja; Y dizefe de to- 
das las hembras también. 

Apachi, Abuela. Chacha apachi 
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De parte de Padre : Marmi apa 
chij De parte de Madre. 

Apachikhatha j Ser ya vieja. 

Apachiptatha, apachitkhatha^ 
apackiquiptatha, apachitatha; 
Ser vieja, ó enuejecer. 

Apachita, Montón de piedras, 
4 por fuperfticion van haziédo 
los caminantes, y los adoran. 

Apaycha , Piedra del lazo con ^ 
cogen paxaros. 

Apal apaltatha, Baylar muchos 
pifando el fuelo, y temblar los 
ramos y^otras cofas^y también 
la tierra por terremotos. 

Apal apaltaatha, Hazer temblar, 

Apharu, Papas filueftres amar- 
gas, 

Apancoraya, Cangrqo, 

Apanaui, juguetón, o truban. 

Apanaui chuymani, ídem* 

Apallachi, caallachi. Bienes mué 
bles. 

Apallachini, caallachini. Rico 
de bienes muebles abaftado. 

Apanca,ihuayo, Querido. Dize- 
fe de cofas, y perfonas. 

Aparatha, a¿tiuo. Quitar. 

Aparatha, Neutro, Quitarfe la 
lluuia, ceífar de llouer. 

Apartatha, Neutro, Quitarfe la 
trifteza, enfermedad, &c. 

Apjafitha, Retener algo por mu- 
cho tiempo. 

Apitha , Recoger de vna en vna 
las cofas derramadas. 

Api chufi. Fregada labrada, a ma 
ñera de ojos. Phatanca api chu 
fi. Comilón. 

Bbb 4 ApiUa, 
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Apilla: Papas como Batatas de^ 
hazen el Giui. 

Apincoya: Fruta que llaman gra 
nadilla. 

Apincoya baque: Ingeniofo. 

Apiquipatha. Hablar apriefa. 

Apiratha:Coger como el que lim 
pia el trigo. &e. 

Apiskbatba. Boluer por el mifmo 
camino a algún lugar. 

Apiquipaskbatba. ídem. 

Apitba. Seguir las pifadas. 

Apbitbapitba. luntar lo que fe va 
recogiendo. 

Apiíitba. Tener ropa de varias la 
ñas groferas. 

Apu. Sefior, Corregidor* Principe 

Apu cancana. Señorío. 

Apufcacbatba : Enfoberuecerfe. 

Apuycachatha. ídem. 

Apucbaíitha. Dar pródigamente. 

Apuchafiracatba. 3. que. Dar pró- 
digamente lo ageno. 

Aphutata : Leuantar del fuelo. 

Aquena aquena: Muy agugerea- 
do. 

Aquilla. Vafo de plata para be- 
uer, que también llaman que- 
ro^y fi es a manera de ta^a. Vic 
cbi. 

Aquilla aquilla vyu. Cerca que 
tiene la pared muy alta. 

Aquiyri. Lo mas cercano, y dize- 

' fe de todas cofas )( Ccuri. 

Aquiyrijaro. Mas cerca. 

A¿aco. Niña que aun no tiene en- 
tendimiento. 

Aracorvel tucucu. Sin fefo. 

Aray, vel Alaa,vel afta clia.lnter- 
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jecion del que fe enfada. 
Aiapi chufi: Fregada labrada co 

mo reja encrucijada. 
ArapattaurarVna caiga de lana 

atada a cruzes. 
Arapachata iíi. Veftido remenda 

do con mncbos bilos. 
Arara. Parlero. 

Arafa. Flema, o olla del que fe ef 

ta muriendo. 
Arafa haquittito. Ahogar ya la o 

Ha que hierue en el pecho del 

que fe efta muriendo: 
Arafa ttakh ttakhti^Heruir la o- 

lia en el pecho. 
Arcatha, alUitha. 3. que. Seguir. 
Arcátatha^ Seguir alque entra en 

alguna cafa, o lugar. 
Arcanacatha. Seguir do quiera 

que vaya. 
Arcahuatha: Seguir por poco tié 

po, negocio breue. 
Arcarpaatha : Haquirpaatha. Sa- 
lir acompañando al que fe po- 
ne en camino. 
Arcanitha. Venir con alguno. 
Arcaquipatha: Seguir al que va 

para efconderfe. 
Arcatha : 3 que. Seruir al tambo. 
Arca. La obra de feruir al tambo 
Arcani: Mitayo del tambo. 
Arckhaatha: Hazer o dezir lo 

que otro dize o haze. 
Arcutha : Amontonar hicho, a- 

dobes, y cofas afsi. 
Arcu: Montón deftas cofas. 
Arcuíitha: Caer muchos vnos fo 

bre otros amontonandofe. 
Ari: Agudo, afilado. 

Arichatha. 
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Arichatha, Afilar. 

Arichaíitha, Afilarfe de fuyo. 

Ari chuymani. Agudo, entédido. 

Ari, Nueuo por eftrenar. 

Ari couque. Moneda rezien ba- 
tida. 

Aritha, Eftrenar algo. 

Arijvel Yana, Criado mas aflFc- 
&o a fu amo que todos. 

Armatha, a¿tiuo, Oluidarfe. 

Armajatha, S^ghi. ídem. 

Armaatha, Dexar oluidar. 

Arma arma, Olnidadizo. 

Armamttaa, Trafcordado. 

Aro : Palabra, Mandamiento, Li 
cencia. 

Aro : Lengua. Aymara aro. 

Aro camana. Parlero. 

Aroncati, ídem. 

Aro kuchuchoiMelofo en hablar 

Aro kufquipa, ídem. 

Aro hallpa hallpa. Lifonjero. 

Aro kanchilla. Fanfarrón. 

Aro huaaca. Hablador. 

Aro pitaya, ídem. 

Aronchatha, Reñir a otro. 

Aro tauitha,vel chuchatha: Ha- 
blar lo que viene a la boca. 
Las írafes defte vocablo fe ha 
liaran en fu lugar aparte. 

Arotha, Cantar el paxaro, fonar 
la Campana, Cafcabeles,inftru 
mentó muíico,&c. 

Arufutha, Campear la voz. 

Arottatha, Llamar a vozes. 

Aronacatha, 3. que; ídem. 

Arocchuquitha. ídem. 

Arottatha, Pregonar, o amonef 
tar los que fe cafan. 
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Arohuatha: Hablar todo el pue- 
blo de alguna cofa. 
Arohuañaro piuitha, Eftar dif- 

famado en todo el pueblo. 
Arohnañaro puraatha. Ser cau 

fa de que ande enla boca de to 

do el pueblo. 
Arohuata , Famofo en bien y 

en mal. 
Arohuata cancana: La fama* 
Arokhaatha, 3. Khee. Dezir. 
Aroskhaatha : Murmurar. 

Aroskhaaíitha, Hablar con otro. 
Arojaíitha.'Concertarfe de ir a al 

guna parte. 
Arojafihuatha, Defpedirfe el ^ 

va a otro pueblo de fus parien 

tes. Mpi. 
Arokhaatha, 1. Aroskhaatha. Te 

ner conuerfacion a otro para 

defenfadarle. 
Arochatha, Leuantar a otro que 

dixo algo. Hani arona arochi 

to, Leuantome que dixe. 
Arokhatatha, Boluer por otro. 
Aroqnipatha, ídem. 

Aroquipirini, El que tiene quié 

buelua por el. 
Arokhatirini, ídem* 

Arokhatirini vifa^ El que no tie- 
ne quien buelua por el. 
Arorapitha, Saludar a otro. 
Arorapifitha , Saludarfe. 
Arorapiskhatha, Boluerfe a fa- 
udar o hablarlos que eftauan 

lenemiftados. 
Aroruquiptatha , Embeuecerfe 

todo en hablar. 
Arorpaatha: Encomédar algo al 
Bbb 5 que falio 
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que falio para otra parte. 
Aromanti, De mañana. 

Aromantaatha, Paflar toda la no 

che hazicndo algo. 
Aroma; La noche. 

Aromani vruni. Noche y día. 
Aromaui vraui'idem; Y de ordina 

rio ponen primero la noche. 
Aromakhatha.3.khe; Anochecer: 

Aromakheto. Anochecióme. 
Aromaquipatha. ídem. 

Aronuttatha. ídem. 

Aromattaatha.Pa(rartodo el dia 

haziendo algo. 
Arphttatha alittatha. Humillarfe 
Arphttaatha. Inclinar. Humillar. 
Arphttarapitha: Humillarfe a o- 

tro. 
Arpharanatha^ Ll^arfe a otro cd 

himiildad. 
Arphttaracatha ; 3. que. Dormir 

en cafa agena Cm beneplácito de 

fu dueño. 
Arphcatatha: Arrimarfe. 

ArjKatañauifa. Vno fin cafa. 
Arphttatha; Sacrificar. Na. 
Arufitha: Hablar; 

Arufaatha^ Hazer hablar. 
Arufttafitha. Hablar familirrmen 

te, o deliberar vno con otro. 
Aruskhaatha; Dezir: 
Aruskhaafitha^ Murmurar. 

Arukhaafitha. ídem. 

Arufcatatha^ Rezongar. 
Aruftacatha; 3. que. ídem: 

Arufihuakhatha; Hablar con al- 
guno al defpedirfe, o encomen 

darle algo. 
Arufc'khatha ; Tornara hablar el 
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que auia perdido la hábk, o cd 
quien no fe hablaua. 

Arufiiocatha.3:que ^ Confultar en 
tre fi. 

Arufintatha^ Entremeterfe a ha- 
blar; meter fu cucharada. 

Aruntatha^ ídem. 

Arorapirapitha. Hablar a vno fa- 
ludandole folo por refpedode 
otra 

Arufthaptatha. Hablarfe los que 
tenian enemiftad; 

Arufthapkhatha. Idem^ 

Arufthaptkhatha^ ídem. 

Arufmucutha : Gaftar mucho tié- 
po en hablar. 

Arofiíacatha; 3.que. Hablar aqui 
y alia en todas partes. 

Arufirapitha, atámarapitha; Ha- 
blar por otro: 

Ay muchas frafes tocantes a efte 
verbo; Veanfe en el verbo Aru 
fitha al fin defta fegunda par- 
te: 

Afanca; Aparejo para cargar bo- 
tijas :Ifanga; 

Afanco ; Plumage como efcudilla 

Afancottafitha; Ponerfele: 

Aífatha. Llenar platos, o jarros, y 
otras cofas afsi: Puede compo- 
nerfe como apatha, y tendrá 
las fignificadones de aquellas 
partículas. 

Afiro : Culebra : CoUani afiro. 
Culebra pon^oñofa: 

Afnoca^ Muy llano: 

Afnoca cota : Mar en leche : 

Afqui : Bueno : vide Hifqui que es 
proprio deftos Lupacas* 

Afta cha 
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Afta cha ; Interjecion del que fe 
enfada de otro: vete de ay: 

Aífu ; Criatura recien nacida : 

Aifal aífaltatha; Temblar la tier- 
ra, o los dientes que no eftan fi 
xos. 

Aííahaata^Famofo; Laccahuata, 
Hinihata, idem; vide Lacea- 
huaCá: 

Ataani^ Maeífe de campo, o pro- 
ueedor de qualquiera cofa, co 
mo banquetes :&c. 

Ataco } Bledos yema de comer. 

Atahuallpa; Gallina, Vrco ata 
huallpa; Gallo. 

Atakh, alaa ; Inteijecion dolentis, 
vel miferentis. 

Atamatha; Dezir, referir. 

Atamarapithaj Hablar por algu- 
no, auogar. 

Atamarapiñ. Auogado. 

Atamaíitlia; Informar, o dar que- 
rella. 

Atamanitha; Ir a dtúi. 

Atatay ananay: Interjecion de v- 
no que fe quema, o tiene algún 
dolor. 

Atata tata, Inteijedon de vno 
que efta enojado, o fentido. 

Athitha: Vencer j 

Athiafitha, vel athaafitha : Dexar- 
fe vencer. 

Atitha. Cerrar la puerta, o algún 
agugero con piedras. 

Atiíitha: Cerrarfe dentro. 

Atittatha. Cerrar a otro. 

Atikhatatha. Poner vna piedra fo 
bre otra. 

Atinocatha. 3. que: Poner piedras 
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en el fuelo. 

Atiratha. Abrir quitando piedras 

Atirpaatha: ídem. 

Aticatha: 3.que. Poner tierra, y 
piedra fobre los pimpollos de 
algún árbol para que falgao- 
tro:en latin Propagare. 

Aticaíitha. Cogerfe la mano entre 
piedras, o otras cofas. 

Aü, Nombre: vna cerca para co- 
ger vicuñas : o efconder carne. 

Atiquipatha: Encerrar vicuñas, o 
carne al modo dicho. 

Ati, vel allokha: Muchos. 

Ati : Cerulguillo , Cogote. 

Ati ñakota. Clines. 

Atiatiromankatha: Comer con 
mohina por la importunidad ^ 
alguno da, o por otra caufa. 

Ati tina: Hueífo del cogote. 

Ati maña: Idenu 

Atipatha: Poder, vencer. 

Atipiri pofpueftoa taqque,fignifi 
ca Todo poderofo. 

Atipatha: Poder leuantar algo: 

Atipatha. Ahogar la fementera 
las malas yemas. 

Atipaaíitha : Dexarfe vecer, o que 
dar vencido. 

Atu fuíitha : Prometer de dar. Ro. 

Auca: Enemigo. 

Ancanitha: Tener enemigo- Pe- 
drompi, vel Pedro aucamtha. 

Aucaiitha. Pelear, o Reñir. 

Aucaíiña. Arma para pelear. 

Aucafiui: Lugar déla pelea, capo 

Aucafiui ttarpuña. Treguas. 

Auca, vel aucafírí anuthatha. Lie 
uar foldados para pelear. 

Aucaf- 
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Aucafthaltatha: Comen9ar a pe- 
lear, o reñir. 

Aucamaphuti: Marchar los Tol- 
dados. 

Aulla: Grande. Dizefe déla pu- 
erta, boca, agugero : &c. Laca 
aulla: De grande boca. 

Auqui: Padre, o Señor. 

Auquini yocani: Padre y hijo. 

Auquichafítha : Tomar por padre. 

Auquicchi: Suegro della. Yoani, 
Suegro del varón. 

Auquichu : Criado, Gruiente. 

Au(ikhtatha,Hauikhtatha: Can- 
farfe, o debilitarfe. 

Autitha : Tener hambre. Vfafe co 
tranficion: autito. 

Autijatha: 3. ghi* ídem. 

Autijaatha: Hazerla tener. 

Autipacha. Tiempo de hambre. 

Auti: MesdeAgofto,ocerca,qu 
ando no fuelellouer: Haccha 
auti; Por Corpus Chrifti hafta 
como dos mefes defpues. Hif 
ka auti^ Defde feptiembre haf- 
ta la femana tercera que no es 
tiempo tan feco. 

Ay 5 Interjeció de vno que fe que 
xa, o duele. 

Ay : Interjedon también del que 
codica algo. 

Ay,nancafpa; O íí fuera mió. 

Ay fatha: Contar a otros que fe 
quexo, o deífeo. 

Aya aruíitha: Hablar al ayre, o 
por cumplimiento. 

Aya vtcatha : Eftar en balde fin ha 
blar ni hazer nada. 

Aya : Vn hufo de hilo, lo que co- 
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munmente hilan de vna vez en 
vn hufo, o bufada. 

Ayachatha : Hilar vn hufo. Pa- 
ya ayachatha: Hilar dos, &c. 
■ Ayakhra, Tucari: Flaco. 

Ayarichi : Inftrumento como or- 
ganillos, que hazen harmonia. 

Ayarichi phufatha: Tañerle. Si- 
co es inftruméto mas pequeño. 

Aycaya, akha: Manfo afable. 

Aycutha: Quexarfe el doliente. 

Aycukhaatha. 3. Khee, Remedar 
al que fe quexa. 

Aycuyatha : Eftar con el enfermo. 

Aycuyatha: Hazer que fe quexe. 

Aycha. Carne. 

Aychallchapi: Pulpa fin hueífo. 

Aychatha, Lihuatha. Reparrir. 

Aychacatatha : Dar a cada vno. 

Aych gratha : Repartir a muchos. 

Aychahuaafitha: Dar fin tiento. 

Aychanocatha: Dar a muchos, o 
poner en el fuelo por orden lo 
que fe ha de repartir. 

Ayllu: Parcialidad de indios, mas 
proprio es Hatha. 

Ayllufitha: Eftar aguardando có 
peífadumbre, afligiríe de algo. 

Aylluttafitha: ídem. 

Ayllulachatha: ídem. 

Ay Ilufaatha : Ser caufa de que o- 
tro aguarde con mohina. 

Aymatha : Baylar al modo anti- 
guo, efpecialméte quando va a 
las chácaras de íus principales. 

Aymarpaatha: Acabar el bayle. 

Aymuratha : Henchir el coftal haf 
ta la boca, y es vna hanega. 

Aymuratha : Penfar de quitar la 

vida a 
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vida a alguno cortándole la ca 
bc^a j de fuerte que quede co- 
mo coftal lleno por atar, Cchú 
cchu aymuratha. 

Aymura: Vn coftal Heno. 

Aynacha : Cuefta abaxo. 

Aynacha baque: Humilde. 

Aynacbarochatha: Baxar cuefta. 

Aynacharochatba: Defcaecer de 
fu profperidad, virtud. &c. 

Aynacbantatba: Baxar cuefta, o 
decender, 

Aynachaaíitba amphutaafitba. Ay 
niíitha. Pleytear perfeguirfe. 

Aynitba: Rezongar. 

Aynicatatba: ídem, y Defender. 

Aynicatiri: Defenfor. 

Ayniíitha: Contradezir, o deba- 
tir entre fi. 

Ayniíitha: Trabajar por vno pa 
ra que defpues trabaje por el. 

Ayni: El obligado a trauajar por 
otro que trabajo por el. 

Ayni ahufuskhatha : Cumplir con 
la obligación al modo dicho. 

Aypanatha: Irfe a viuir a otra 
parte por algún maltratamien- 
to, o deshazer el concierto. 

Aypanaatha: Ser caufa de que v- 
no fe vaya de aburrido. 

Ayquipa: Cofa texida con labo- 
res a manera de ojos, o torci- 
das, o como otros dizen a cru- 
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Ayquipafaatha. Cruzar los palos 
del techo, o amontonarlos. 

Ayquipatha: Entrefacar la qui- 
nua mas madura enla chácara. 

Ayratha: Trauajar en dos chaca 
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ras, o en dos obras en vn mifmo 
dia. 

Ayranitha: Venir de trabajar en 
vna parte, para trabajar é otra. 

Ayratha: Errar texiendo, paífan 
do los hilos del vrdiébre fin co- 
gerlos con la trama. 

Ayraquipatha. ídem. 

Ayraquipatha, vel Haytaquipa- 
tha : Dar a vno fi, y a otro no, 
quando ay muchos. 

Ayranatha: Reñir a vno, o ha- 
blar para que otro lo tome pa- 
ra fi, anteponiéndole Ccaatta, 
Dezir a la nuera, para que lo 
entienda la fuegra. 

Ayruntatha: Plantar, o fembrar 
papas Vfafe enlos Yungas mas 
que enlos Lupacas. 

Aytatatha : Arraygar bien, o pré 
der lo que fe planta. 

Aytatatha : Tender el telar para 
profeguir la tela. 

Aytil aytiltatha: Menearfe e| a- 
güa del Mar, Laguna, &c. Y an 
dar perplexo. 

Aytitha: Reboluer algo con agua 
como para lauar metales. 

Aytiquipatha: Enxaguar vacija. 

Aytirpaatha: Echar el agua. 

Aytiratha: Enxaguar platos, car 
ne,y otras cofas afsi. 

Aytufutha : Echar el agua defpu- 
es de enxaguado. 

Ayuitha: Ir muchos juntos. Y 
por fer verbo de mouimiento 
fe compone cafi con todas par 
ticulas, como iremos diziendo. 

Ayuiatha, vel Ayuaatha: Hazer 
que muchos 
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que muchos anden. 

Ayuicatha. 3. qui. Los que íuy- 
mos, o el lugar a que íuymos 
hablando exdufíue. 

Ayuicatha. Ir marchando. 

Ayuicatha. 3. que Defuiarfe. 

Ayuicanitha. Baxar, o venir mu- 
chos hazia nofotros. 

Ayuicatatha. Llegar muchos. 

Ayuichitha. No faber,o dudar fi 
fueron. 

Ayuicchuqnitha. Ir por cumpli- 
miento. 

Ayuigratha. Ir derramados a mu 
chas partes. 

Ayui hachatha. Gana tener de ir. 

Ayuihuatha.Irfe de preilo,oiran 
tes, y defpues hazer algo. 

Ayuihuadatha. Arrancar de don 
de eftan. 

Ayuihuaaíitha. Andar a fu alue- 
drio, o fin para que. 

Ayuijatha. Diuidirfe .3. ghi. 

Ayuikhatha. 3. khe. Boluerfe. 

Ayuikhaatha.3.khee. Acompañar 
en el camino. 

Ayuikharutha. Comentar a mar- 
char, o eftar apique dello. 

Ayuikhatatha. Llegar, o ponerfe 
fobre algún lugar andando. 

Ayuikhtatha. Diuidirfe, o abrirfe 
quando van apiñufcados. 

Ayuimucutha. Irfe por ay. 

Ayuimucutatha. ídem. 

Ayuinacatha. 3.que Andar de acá 
para alia. (drio. 

Ayuinadatha. Andar a fu alue- 

Ayuinitha. Venir hazia acá. 

Ayuini ayuikhatha. Venir y bol- 
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nerfe muchas vezes. 

Ayuinocatha. 3. que. Hazer alto 

Ayuinoébtha. ídem. 

Ayuintatha. Baxar,o entrar mu- 
chos. 

Ayuipinitha. Irfe fin que aya en 
ello duda. (cofa. 

Ayuiquitha: Andar fin hazer otra 

Ayuiquipa ayuirurutha. Ir y bol- 
uer muchas vezes. 

Ayuiquiptatha. Dar buelta paf- 
fando hafta defaparecerfe. 

Ayuiquiptanitha. Dar buelta ha- 
zia acá. 

Ayuiquipanitha. ídem. 

Ayuiratha. Defuiarfe vn poco de 
donde eftan. 

Ayuiracatha. 3. que. Ir contra la 
voluntad del capitán, o paftor. 

Ayuirachatha. Andar muy defpa 
cío auiedo otras cofas ^ hazer. 

Ayuiranatha. Ir delante de algu- 
no, ponerfe a vifta. 

Ayuirant.tatha. Entrar o húdirfe 

Ayuirapitha. Ir por amor de al- 
guno. 

Ayuiraquitha. Ir también. 

Ayuirpaatha : Acompañar hafta 
que entre en camino. 

Ayuiruquiptatha. Eftar embeue- 
cidos todos en la ida. 

Ayuifcatha. Ir anualmente. 

Ayuifitha. Ir a cofa fuya, como 
a fus chácaras :&c. 

Ayuifitha. Vifitarfe los vnos a 
los otros. 

Ayuiftacatha. 3. que. Encontrarle 
con alguno. 

Ayuifutha. Subir, o falir 

Ayuifu 
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Ayuifu aynintatha. Subir y ba- 
xar, o falir, y entrar muchas 
vezes. 

Ayuithapitha. luntarfe. 

Ayuthaptatha. Encontrarfe mu- 
chos de ambas partes. 

Ayuithapi ayuirutha* luntarfe 
de diuerfas partes. 

Ayuitatatha. Efparzirfe. 

Ayuikhatatha. Boluer a efparzir 
íe los que eftauan juntos. 

Ayukhaltatha. Leuantarfe. 

Ayuitauitha. Dezir que fe fue- 
ron a vno que no lo vio. 

Ayuithufnutha. Leuantarfe. 

Ayuittatha. Llegarle todos a al- 
guno como de repente, o con 
breuedad. 

Ayuutatha. Leuantarfe todos. 

Ayunta ayuinocacha. 3. que. Le- 
uantarfe, y fentarfe muchas ve 
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zes. 



Ayuuthaltatha. Leuantarfe. 

Todas eftas partículas con fus 
(ignificaciones pueden compo 
nerfe con el verbo Aatha, £1 
qual es fynonomo de Ayuitha 
y efta regla es común a todos 
los verbos que fon propriamé 
te fynonomos: Es a faber que 
las partículas ^ conuienen a v 
no, conuiené también ordina- 
rimente alos otros verbos que 
(ignifican lo mifmo. 

A ante B 
En efta lengua ningún vocablo 
comienza por B, ni fe vfa defta 
letra entre Aymaraes. 



De muchas maneras eftos indios 
pronuncian la C, como dixi- 
mos en la primera parte defte 
vocabulario. Anotación prime 
ra, donde tratamos déla pronu- 
ciacion, y afsi fera neceífario 
diuidir en Parraphos los voca- 
blos defta letra, y para que fe 
hallen aduierto que en el pri- 
mero pondré los que comien- 
zan por vna C, fola Ca en el fe- 
gfido los que comienza por dos 
Cea, enel tercero los que comi- 
enzan por Ka, en el quarto los 
que comienza por Co : enel quin 
to los que comienzan por Cco, 
en el fexto los que comienzan 
por Ko, en el feptimo los que 
comienzan por Cu, en el o<^auo 
los que comienzan porCcu, en 
el noueno los que comienzan 
por Ku. Y paraque fe vea efta 
orden mas fácilmente fea defta 
manera. 

Ca, Cea, Ka, Co, Cco, Ko, Cu 
Ccu, Ku. 

$ Primero. Ca. 
Pronunciafe como enla 
lengua Efpaftola. 
Y los vocablos, que no fe halla- 
ren en efta Ca, bufquenfe en la 
Cea, o Ka, Porque los princi- 
piantes penfando que el voca- 
blo comienza por Ca, no fera 
fino por Cea, o Ka, y afsi les es 
neceífario bufcar en todas tres 
y fi en 
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y (i en ninguna le hallare pa- 
ciencia por que aqui no tene- 
mos por afumpto el poner to- 
dos los vocablos, fino los que 
baftan para explicar la do¿fa-i- 
na chrütiana. 

Ca, Interjecion de vno que da al- 
go, como quien dize. Toma. 

Caá. Caui, o Chuño de ocas. 

Caachilla. Dadiuofo. 

Caahuari. Deíhudo, muy roto. 

Caallachi apallichL Bienes mue- 
bles. 

Caallachini, apallachini. Rico de 
bienes muebles. 

Caana. Red para pefcar. 

Caana hanatatatha. Echarla. 

Caana hifcutatha. Sacarla. 

Caana cchucutkhatha. Remen- 
darla. 

Caana. Con algo diferente pro- 
nunciación. Montón de papas, 
o de piedras. 

Caanatha. Amontonarlas. 

Caá Uappi. Quinua filueftre. 

Caca. Canas déla cabera. 

Caca pekeñani. Cano. 

Caca ali. Salir canas. 

Cacani ppoeoni. Entre cano. 

CacanL Brauo'cruel. 

Cacani luntata. Gran ladrón; 

Cacatha. Quedar fin fentido. 

Caca vruta lahua. Madera feca. 

Caca vruta vraque. Tierra fin pe- 
lo de yema, agoftada. 

Cacallinca. Cueua que ay en las 
peñas, y hoyo grande en la tier 
ra. 

Cacaptatha. Encanecer. 
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Caccattattaatha. Cerrar con pie- 
dra. 

Cacha. Menfagero. 

Cacha matha. Ir por meníagero. 

Cacha cchuñu. Chuño rezien he- 
cho, aun no bien feco. 

Cachi. Corral de cameros donde 
los apartan, curan &c 

Cachu. Hembra délos animales. 

Cachimia. Pepino délas indias. 

Cachurachatha,vel mallccatha. 
Comer fin acordarfe de fus c6- 
pañeros, no combidarlos. 

Cachura. El que come a folas. 

Cacutha. Rafpar, Pulir. 

Cahuatha. Baylar vna meda de 
gente tomandofe délas manos. 

Cahuantatha. Baylar afsi mucho 
tiempo. 

Cauirimantatha. Entrar en hay le 

Cahuamquiptatha Embeuecofe 
en baylar. 

Cahuatha. Allegar la tierra a las 
matas délas papas paraque creT 
can. 

Cahuacatatha. ídem. 

Cahuaa. Lo poftrero del pueblo 
marca cahuaa, déla cafa. Vta 
cahuaa. 

Cahuaatta. ídem. 

Cahuaa cachi. Eftrangeroqueno 
reconoce feñor. 

Cakhontatha. EncafarbuelTodef 
concertado. &c 

Cakhoratha. Fregar. 

Cakhotha: Sobar. 

Cakhort. khatha. Quitarfe la cor- 
teja, o lo que efta p^ado. 

Cala. Piedra. 

Calap- 
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Calaptatha; Boluerfe piedra, o 

cndureccrfe, vcl Calas cchunu 

iatha. 

Calauijatha: 3. ghi. ídem. 

Calauijata: Endurecido. 

Cala era: Cantera. 

Cala tiraatha. Enmudecer, eftarfe 

quedo, o embelefado atónito. 

Cala chuymani; Obftinado. 

Calaña hifccaquipa hifccaruru- 
tha : Dar muchos golpes con 
piedra íin foltarla. 

Calaña hacucchuquitha : Apedre- 
ar foltando la piedra. 

Cala quellincatha : Amontonar- 
las. 

Calaro aru(itha:Hablar al que no 
haze cafo délo que le mandan. 

Calaña caccattaatha ; Cerrar la 
puerta con piedras. 

Cala pari vma; Agua muy fria. 

Cala phurca. Piedra calentada al 
fu^o, conque cuezen carne, y 
otras cofas. 

Cala phurcca^ Cofa cozida afsi. 

Cala phurcatha; Cozer afsi echan 
do en la olla las piedras callen 
tes donde efta la carne. 

Cala chunta^ Piedrecita con que 
juegan a manera de bolillas. 

Caíala; Tartamudo. 

Caíala aruiitha; Tartamudear. 

Callatha. Ser el primero a hazer 
Hupaqui callito. El fue que pri 
mero me acometió. 

Callaratha; Comentar. 

Callutaatha; Inuentar de nueuo. 

Call-ttatha, Comentar luego. 

Callaraíitha. Comentar cofa fuya 
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Callatha. Lleuar dos, o tres vna 
cofa eu pefo,o en andas, &c. Y 
por fer verbo de lleuar, fe c5- 
pone con muchas partículas co 
mo el verbo *Apatha. 

Callatha : Lleuar a vno el tropel 
déla gente' 

Callatha. Plantar qualquier 

cofa. 

Callantatha: Meter bien la rayz. 

Callufutha: Sacar las plantas. 

Callatha,vel ccuyatha: Dar: Dios 
caura callito. 

Callafitha: Dar la comida neceíTa 
ria. 

Callacatha. 3. que. Sapacchatha 
Aderezar, poner bien. 

Callaca(itha,Yataaíitha: Armar- 
fe. 

Callacatha. 3. que. Laycachatha. 
Enhechizar. 

Callacatha* 3. que. Trabar algo. 

Callata haque, Dichofo. 

Callattatha, 1. Huattatha : Remen 
dar con vn pedazo de paño. 

Callanca, vel cachi; Corral 

vt fupra. 

Callachi, fama fama^ Ombro. 

Callachiro qhueuitha: Lleuar. 

Callachiro qhueuikharutha. Idé 
Lleuar al hombro. 

Callaqui, Apimto, api^ ; Saraña ca 
Uaqui yampanaque. Aprcftan- 
do fe efta para partirfe al pun- 
to. Mankaña callaqui vtqui. Ef 
ta a punto para comer. Acá iíi 
ifttaíiña callaquihua. Efte vefti 
do efta para luego ponerfe. 

Callaqui Tépladaméte. puracaro 
Ccc callaqui 
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callaqui mankatha. 

Callata : Al jufto : Acá fapato hu- 
mataqui callataquihua: Efte (¡a 
pato te viene muy jufto. 

Calla ampatu^ • Marípofa. 

Calla huatha,aypanatha; Iríe de 
fu fu pueblo, o cafa de aburrido 

Callahuaatha ^ Hazer que fe vaya. 

Callara tanca: Sombrero de gran 
de falda. 

Callapu. Efcalera para arrimar a 
las paredes con atrauefaños. 

Callapu lattufutha: Subirla. j¡ 
Lattantatha^ Baxarla. 

Callea j Sepultura de piedras deba 
xo de tierra para los principa- 
les. 

CaÜcatha : 3. qui 5 Hazcrla. 

Callcachathajidem^y también ha- 
zer encañado de piedras para 
que (irua de puente. 

Callcatha: 3.qui. Hazerfe callos 
en los pies por el mucho andar 
vfafe con traníicion cayu cali- 
quito. 

Callchatha: Coger el mayz cor- 
tándolo. 

Callcharpaatha; Podar. 

Callch.thapitha. Coger y juntarle 

Callifaa. Relámpago. 

Callifaa Uipikh llipikhti,vel Lli- 
khu Ilikhuti, vel Hallpa(i:Relá- 
paguear. 

Callifaani haque. Vno que habla 
rezio, o que tiene mucha ener- 
gía en fu palabras. 

Callmu,velCCaullu;Papasa me- 
dio aíTar, o cozer. 

Callu: Cordero, y dizefe de todos 
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los animales, y paxaros. Ano- 
cara callu: Cachorro. &c. 

Callu; La mitad, o vn liento de 
qualquiera cofa: f Coferlos 
Pay callu cchucuthapitha. 

Calluni cchuíL Fregada liftada de 
alto abaxo. 

Callu vta: Cafa de moxinetes a 
dos aguas. 

Callu callu ^ Penacho dda corta- 
dera. 

Callu, ancarij Diligente ligero. 

Calluchatha; Trancar el cabello. 

Callucha, Vna trenca de cabello. 

Calluni kauna^Hneuo empollado 

Callpa,ccanuna: Chácara donde 
acaban de coger las papas, en ^ 
fuelen fembrar quinua. 

Cama^ Prepoficionj Hafta. 

Cama^ Todos los de vna efpecie, 
o genero de qualquier cofa. 
Chacha cama, Marmicama &c. 
Todos los varones, todas las 
mugeres. 

Cama. Peccado. 

Camani,Huchani^ Peccador. 

Camakhtara^ Gran peccador. 

Cama, vel hucha; Negocio. 

Camakhtara; Cargado de nego- 
cios. 

Cama huarira; ídem. 

Camauifa^ Defocupado. 

Cama huakhlli ; Alborotador,y el 
4 no acude alas obligaciones, o 
cargas comunes del pueblo. 

Camatha, Tulitha, Occuparfe. 

Camjatha. 3. ghi. Suticaatha. 
Señalar los ofíicios, y ocupa- 
ciones. 

\ Ca- 
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1 Camana^velcamani^pofpuefto 
a los nombres, fignifíca tener 
por oficio, o coíhunbre lo que 
el nombre dize:Quellca cama- 
na efcriuiente: Ánatacamana 
jugador :veafe la gramática, p. 
3. cap. 2.5.1: 

Camani ^ Digno : Hani acá vtan ca 
ña camanit* ti : No foy digno de 
viuir en efta cafa. 

Camatha, Luratha. Criar. 

Camiri: Criador proprio de Dios 

Camaíitha>Chapaíitha: Tomar fi- 
tio para hazer cafa. 

Camatha, vtcatha ; Morar por po- 
co tiépo, o defcafar del camino 

Camafitha. Viuir con alguno. 

Cama hamanaqui camatha ; Viuir 
donde le viene bien. 

Camana vru: Todo vn dia. 

Camatha ^ Medir con vara, o hane 
ga,a9iunbre, foga: &c. 

Camattatha, tuphuttatha. ídem. 

Camaña,tuphuña; Medida. 

Camatha, ccuyatha^ Hazer bien. 

Camaraatha; Aparejar todo lo q 
es menefter. 

Camaraafitha: Aparejarfe. 

Camachitha^ Mandar. 

Camachita aro; Mandamiento. 

Camachihuatha. Dexar mádado : 

Camachatha: verbo interrogati- 
uo. Que hago? y fi le precede la 
negación es negatiuo, o prohi- 
uitiuo,y no interrogatiuo. Ha- 
ni camachahatati: No hagas 
nada. 

Camachiri? Paraque? 

Camachipana: ídem: 
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Camantira^ Vnpaxarito azul. 
Camaque; Zorra. 

Camafa, chupi; Honra. 

Camafani: Honraado. 

Camafa baque ; Encogido para pe 

dir. 
Camafa cchuaíilla : Entonadillo. 
Camcota, vel fnma ^ Hermofo. 
Camichatha ? Que hago ? vide fu- 

pra Camachatha? 
Camichiri? Para que? 

Camifa, Como, aduerbium íimili 

tudinis. 
Camifa ? Como ? Aduerbium inter 

rogandi. 
Camifafa; Dequalquier fnerte, o 

manera. 
Camiftha ? Que quieres ? coi^ipuef 

to de camifa, y fatha. 
Camifta?Como eftas ? bueno,o ma 

lo, de camifa, y tha. 
Cami hupa^ Quinua entre colora- 
da, y negra. 
Camiri, vel Ccapaca. Rico. 

Camiri,Hufcuri; Demonio,o fal- 

fo Dios aquien adorauan. 
Camfa ? Quando ? en que tiempo ? 

aduerbiiun interrogandi. 
Camuta camanocatha: 3 .que. Tan 

tear la carga íi podra llenarla, 

o facar, y meter lo que mide: 

Tuphuta tuphunocatha. idem. 
Canafa^ Bien molido. 

Canafquiro;Paxarito pintado de 

varias plumas. 
Cancatha : Ser, y acontecer, verbo 

fum, es íuL 
% Cancaña:£lfer,oeífencia:Qió 

efte nombre pofpuefto alos co- 
C 2 cretos 
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cretos fe hazen los abftrados. 
Háko : Blanco : Hanko cancana 
vel Hankoña : Blancura, y afsi 
de todos los demás. 

Cancaatha: Hazer que fea. 

Cancañani: Cofa que tiene fer. 
Dios cancañani: Que tiene el 
fer de Dios. Haque cancañani. 
De hombre. 

Cancaui, vel cancata:£l fenQuan 
do fe aya de vfar de efte, o de ca 
caña el vfo lo enfeñara: Canea 
ni ordinariamente (irue quan- 
do dezimos por fer yo, tu, a^l, 
&c. Cancauihathá cancauima- 
thá, cancauipathá. Por fer fuer 
te todos te temen* Sin ti cancaui 
mathá, 1. cancatamathá, taqque 
hakhfaratama. 

Cancatha : Aífar con aíTador, o en 
cajuela :&c. 

CancaGtha: Aífarfe de fuyo (in 
que nadie entreuenga. 

Canea. El aífado. Ppifaca canea. 
Cabrito canea : &c. Aííado de 
perdiz de cabrito :&c 

Cancana. Aífador. 

Canea. vide Laccampu. 

Cancarputha : neutro. Abrafar 
mucho el fol, o fuego : Inti, vel 
lupi cancarputo. 

Cancarputha: Auer celages en el 
cielo :Lacampuro cancarpu. 

Cancahua : Campanilla que atan 
al cuello del camero, f So- 
nar Chilin chilintatha. 

Cancahua. Piedrecita, o china. 

Canglla. Leña efpinofa. 

Cancolla: Color encamado: 
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Cancalli. Sillpi. Delgado:Hayu cá 

calli : Coftras de fal. 
Cani, Trauajofamente. 

Cani hacatha, Saratha, &c. Viuir 

andar con trauajo. 
Canichafitha, Viuir con trauajo, 

con mucha pobreza. 
Canichaatha, Importunar para 

que le deu algo. 
Cani, Mueer délos Yuniras hazia 

..Sur. lula. Esm^^hazia 

al Norte, refpedo defta prouin 

cia Lupaca, 
Canifa apujaqui aruíitha. Ha- 
blar como fi ya fuera feñor. 
Caniphu, Vna plancha de plata 

que los Ingas fuelen ponerife en 

la frente. 
Caniphuttafítha, Poneríele. 

Canquetha, vel Cancarputha, A- 

braífar mucho el fol, o fuego. 
Canquetha, Sumatha; Exceder 

en algo entre muchos, o hablar 

recio por parecer vencedor, o 

ja&arfe de algo. 
Canfutha:Sacar;yredemir: Supa- 

yuna amparapathá caníufto. 

Redimiónos délas manos, o po 

der del demonio. 
Cantatha. Poner la^o alos paxa- 

ros, o vicuñas. 
Canta: El la^o. 

Cantuta: Flor colorada larguiUa. 
Cañahua. Quinua cenicienta. 
Capa, vel Chia. El palmo. 

Capatha. Medir a palmos. 

Capanko : Cobarde medrofo. 
Capafo. Rayz de comer. 

Capatha : Andar de efpacio como 
el enfcr- 
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Capatha^ Andar defpaciOyComo 

el enfermo, o que tiene grillos 

o muía que tiene fueltas, o tra 

uas. 
Capakhatatha,vel Lattakhatatha 

Subir a cauallo, o cofa femé- 

jante. 
Caparitha, huararitha: Llorar a 

gritos. 
Capari anatatha : Llorar afsi por 

acotes, o fuerza que fe le haze. 
Capithapifitha: Aflfligirfe. 
Caputha, philutha: Hilar. 

Capuquipatha 3 Philuquipatha. 

Hilar con deftre^a. 
Capu aya: Hufo con hilo. 
Caqque: Paxaro grande y negro. 
Cara: Anchicorto. 

Cara cotama. Coftal grande. 
Caracha: Sama. 

Carachatha : Dar fama. Vfafe c5 

tranfícion: Carachitho. 
Carachana tturufuta: Confumi 

do de fama. 
Caracha maccatito: Pegarfe la 

fama. 
Caracha maccataatha: Pegarla 

a otro. 
Caracha alito: Dar fama. 
Carcutha : Defterrar. 
Carcurpaatha : Defterrar. 

Carcufutha: Defterrar facando 

del pueblo o cafa. 
Cari: Interjección del que pide 

Cari naro churitha: Ea dame. 

Cari atamita: Ea dime. 
Caritha, Saycutha : Canfarfe. Vfa 

fe con tranficion: carito. 
Carijatha : Canfarfe : Carighito* 
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Carpa ^ Toldo, y también vela 

del nauio. 
Carpatha, vel Carpafitha. Hazer 

toldo. 
Carpa pofpuefto a tanta:comoTá 

ta carpa. Ramera. 
Carpatha^ Regar. 

Carpaquipatha; Regarlo todo. 
Camma^ Liftas a los lados délas 

camifetas délos indios. 
Cafathaj Soldar, Tapar lo hendi- 
do. Remendar, o pegar. 
Cafathapitha ; Soldar. 
Cafaratha;Cafar, dar eftado de ma 

trimonio. 
Cafaraíitha ^ Cafarfe. 

Cafauita,Hayra; Perc5ofo,y tam 

bien flaco defmedrado. 
Cafi haquej Hombre pacifico. 
Cafi haque; Plebeyo, ordinario* 
Caíi laaqui: En balde. 
Caíi thapaqui^ Sin daño,Sano,y 

faluo, fin auerias. 
Cafi haychiricfampi,velHaychaf 

na : Eftate quedo, mira no te de 

vna buelta. 
Eafiui pakhfi. Mes en que hazen 

fíefta por la cofecha, y aqui fue 

le fer por lunio. 
Cata:Prepoficion por, Roma cata 

faratha:Paífar por Roma* 
Catana; en,prepoficion. Lunes, vel 

martes catana. En Lunes, o Mar 

tes, y afsi de otros tiempos. 
Catathá^ Después ; Lunes catathá. 

Defpues de lunes. 
Cataro. Defpues vt fupra. 

Cata amca ; Papa ^ echada enla o 

Ha no cueze,y sébrada no da fru 
Ccc 3 to aun- 
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to, aunque nace. 
Cata, haro. Amarga 
Cat.)atha, barojatha: Amargar. 
Cata cora. Yema amarga. 
Catachilla, Vna Eftrella nebulo 

fa enla via Ladea, o las eftre- 

llas fobre la nebulofa. 
Catarí: Biuora grande. 
Catatitha, fullatha : Arraftrar. 
Catatiíitha* Arraftrarfe vno 

a otro. 
Catatittafita, kepikharufíta. A- 

pefgado con la mucha carga. 
Catatintatha. Meter arraftran- 

do. 
Catatfnutha, Sacar arraftrando 

fullufutha: ídem. 
Catat.kharutha : Cargarfe mucho 
Catiputa, Plata chafalonía. 
Catutha, Tomar, y tocar. 
Catuttatha: Tocar, o retobar. 
Catuthapitha; Tomar del veítido 
Catujaíitha, Tener (in dexar. 
Catujaíitha , Couferuar. 
Catuskhatha, Cobrar cofa fuya. 
Catutha, Inficionarfe, Carachi, 1. 

Huanthi catutha, Inficionarfe 

de fama, bubas, &c. 
Catukhamtha, Tomar en bracos. 
Catukhamta, El que tiene en 

bracos. 
Caturanatha: Llegarfe paratocar 

o bufcarle lo que tiene. 
Catunocatha, 3. que. Tomar mu 

chas cofas, o mucho. 
Catuttaafitha, Dexarfe retobar. 
Cauallofitha: Subir a cauallo. 
Cauallottafitha. ídem. 
Cauallottafita faratha. Andar 
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a cauallo. 

Cauallonacatha: ídem. 

Cauallotha lattaradia, Baxar. 

Caualloro lattakhatatha , Subir. 

Caualloro ancafitha. Subir a las 
ancas, o tomar a las ancas. 

Caua, Eftas fylauas en efta len- 
gua fe efcñuen interponiendo 
h, como Cahuaya, &c. y afsi 
los vocablos que comienzan 
por ellas fe hallaran arriba en 
la Ca, ante h. 

Cauca, Vn chamelico grande. 

Canina, humana, alo : Hermano 
menor déla muger, quando le 
llama por regalo. 

Cauiña: Moxinete déla cafa. 

Cauiñanchatha, Hazer cafa con 
Moxinete. 

Cauifitha: jugar a las argollas. 

Cauito: Cadalecho, barbacoa 
para dormir. 

Caulla, L cunea, Pefcue^o, cuello. 

Cauqui? Donde, o a donde? fegú 
la prepoficion que le figue. 

Cauquina? En que lugar? dóde? 

Cauquiro? A donde? 

Cauqui vkha? En donde? 

Cauquitha? Por donde? 

Cauqui catha. Por donde. 

Cauquichapi? Qual deftos? 

Cauqui piri? ídem. 

Cauquipanaqui, Algunas vezcs, 

Cauqui pacha? camfa? vel, cima 
pacha? Quando? 

Cauquipi yanatha?Cunapi tucu- 
thá? A que he venido yo? 

Cauquincatha? Preguntar don- 
de efta? 

Cauquif- 
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Cauquifttatha, chhaccatha. 3. que 
AuJfentarfe. 

Cauquichatha. ídem. 

Cauquifttatauina, Mutuutafpafa 
fsina. Por miedo del caftigo fe 
aufento : Eftos dos verbos no 
fon aqui interrogatiuos. 

Cauquiñaa, yancca. Feo. 

Cauquinchatha? Preguntar don- 
de hallara, o facara algo. 

Cauquirochatha? Preguntar d6- 
de pufo alguna cofa. 

Caura. Carnero déla tierra. 

Cauraa hichu, Cchillihua. Hicho 
diu-o y tieífo,conqu hazen pe- 
tacas, efcobas: &c. 

Cay ca ? Quanto ? Quantos. 

Caycatha? De quanto acá? o De 
aqui a quanto? 

Cayca huccha? Que tan grade es? 

Cayca hueca? Quanto es? 

Caycafa. Todo quanto, o Todos 
quantos. 

Cayca haquefa mapinini. Todos 
quantos fuere poísible irán. 

Cayca churatafa hani iyafiricfma 
ti:Por mucho que me des no ha 
re lo que pides. 

Caycas caycachata:Contar como 
vno quiere. 

Caycapa? Quanto ha? 

Cay : Pan de fal : Hayu cay. 

Cay. Petaca pequdia. 

Caycu : Pertrecho de paredes pa- 
ra ca^ar vicuñas. 

Caycutha : Ca^ar afsi vicuñas* 

Caychutha: Arraftrar la ropa. 

Cayllaqui, Uaqui. Luego. 

Cayra : Dañado : Dizefe del vino. 
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o chicha. 
Cayrakhatha, Cayraptatha,Cay- 

raquiptatha. Dañarfe. 
Cayuitha, Hirutha. Reboluer la 

masamorra, cal:&c. 
Cayuuta cayuinocatha : 3. que. 

Reboluer muchas vezes* 
Cayu.-El pie folo,y también toda 

la pierna. 
Cayu tayUjVelTanama. Planta 

del pie. 
Cayu mamani:£l empeyne delpie 
Cayu nafa : Efpinilla dpi pie. 
Cayu ttufu; Pantorrilla. 
Cayu vintuj Calcañar. 
Cayu mocoj Touillo. 
Cayu concoro. La rodilla. 

Cayu aanocatha:3.que.Dexarde 

andar, defcanfar. 
Cayu taquimtalla. Patudo. 
Cayu hanttacu. ídem. 
Cayu tucua pampa, Hani víTafsiri 

pampa. Llanada muy grande. 
Cayu: Las pifadas. 

Cayu aafuta haque: Cimarrón^ 
Cayu aantatha: Entrar. 
Cayu apitha. Seguir las pifadas,y 

también imitar. 
Cayuma. La que nace de pies. 
Cayuma conchuya hachatha.Llo 

rar arroyos de lagrimas. . 

Segundo J Délos vocablos 

que comiedan por Cea, 

o Ce, doblada. 

Ccaatha, Ccaatatatha: Efcarme 

nar. 
Ccaatatha, Ccafatha. Regoldar. 
Ccc 4 Ccaatta- 
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Ccaattatha; Reñir ala nuera para 
que lo oyga la fuegra. 

Ccaatta ayranatha: ídem, vide 
Ayranatha. 

Ccaccuthufnutha: Ro^arfe gaf- 
tarfe. 

G:aatu, vel Qhuiatu. Cuñada her 
mana del marido. 

Ccaca. Lleno de cuy dados congo 
xado. 

Ccacca : Impedido de la lengua 
que caíi habla foUo^ando, 

Ccaccaptatha. Hazerfe impedido 
afsi por algún fuceíTo. 

Ccaccaptatha:Leuantarfe con mu 
cha dificultad. 

Ccaccaptatha : Laftimarfe el rof- 
tro con el frió: 

Ccaccatha, Llupthapitha : Cafar a 
fu hija, o hijo. No es vocablo 
muy ordinario. 

Ccaca. Fantafma que anda deno- 
che fegun dizen, y toman efte 
nombre del ruydo que haze co 
mo tartamudeando. 

Ccacca hali : Andar la fantafma. 

Ccaccartatha.Eftar atónito, y co- 
mo fuera de fi embclefado. 

Ccacca chapiqui, Yananiqui ; Se- 
mejante parecido a otro. 

Ccaccakhtatha,Paquijafitha. Que 
brarfe algo de barro, o madera. 

Ccaccaquipatha. Torcer, o bol- 
uer los bracos alas efpaldas : 

Ccachura. Cuenda déla madeja. 

Ccachurachatha : Hazerla. 

Ccachatha:Huuitha. Pacer, co- 
mer el ganado. 

Ccacharatha,Cakhoratha. Efca- 
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mar el pefeado, o fregar algo- 

Ceachanacatha, Paafnacatha. Di 
latar de dia en dia. 

Ceacha ahanoni : Vno que tie- 
ne coftras en el roftro, por cl 
frio,o por eftar fucio : &c. o co 
mo farpuUido. 

Ccaccha hocha : Inccfto. 

Ceaech^: Inceíhiofo. 

Ccacchafitha: Inceftuar. 

Ceacchatha: Inceftuar. 

Ccaccha: Peccado nefando entre 
muger,y muger. 

Ceacchatha, Cometerle con algu 
na muger. 

Ccacchafitha: Peccar aísL 

Ccachulara^ Manada, o tracalada 
de ouejas déla tierra. 

Ceachujafitha. Deshollarfe. 

Ccachutha^ Arraftrar el veftido 
andando, o otra cofa. 

Ccachiu'paatha: Limpiar la tierra 
fomeramente con algo. 

Ccaeca, Vri. Brauo, ayrado. 

Ceaeccatha; Dañarfe el vino. 

Ccaeccaquiptatha ^ ídem. 

Ccaeccata. Dañado, ayrado. 

Ceahatha, Harakhatha ^ Deshazer 
pared. 

Ccang.jatha; 3.ghi. Deshazer. 

Ccahacatha. 3. que. Defuiar algu- 
na piedra, o quitarla deshazien 
do pared, o quebrarla. 

Ccangfutha: Sacar piedras, o li- 
bros de entre otros &c. 

Ceaharpaatha. Deshazer a prie- 
fa. 

Ccahantatha: Entremeter. 

Ccaharant'tatha ^ Meterfe por 
la cfpe- 
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la efpefura de la gente o arbo- 
les. 
G:ahatat*tatha; Ocupar mucho 

lugar eftando Tentado, o def- 

uiarfe vnos de otros. 
Ccang'jafítha, Kullkojafitha. Ef- 

tar muy apretados, apiñufca- 

dos. 
Ccaha<9atha; Quitarfe lo enluzi- 

do déla pared, defcofttarfe* 
Ccahaíitha -, Sacar piedras, o leña 

entre otras. 
Ccahuthaltatha: Saltar, o defcof- 

trarfe lo enluz¡do:&c* 
Ccahua^ Camifeta de indio,fun- 

da, o uayna de otras cofas. 
Ccahuattatha. Veftirfela. 

Ccahuattaatha : Veftirla a otro. 
Ccahuattaíitha^ Veftirfela a fi. 
Ccahuafutha. Quitarfela. 

G:aufu(itha^ ídem. 

G:aullnfnutha. ídem. 

Ccaufuatha^ccaullufnuatha.Qui- 

tarla a otro: G:ahuarpaatha 

ídem. 
G:ahuantatha, Ccahuantaíitha* 

Ponerfe la camifeta, o cafaca. 
Efpada ccaufuatha. Defembay- 



nar. 



Adro hama ccaufutha^Renouarfe 
como la culebra, Dexar la ma- 
la vida. 

Ccautata ; La abertura por donde 
facan la cabera viftiendofe. 

Q:ahua cchaa: Cruel rafga camife 
tas como quien fe embrauece. 

Ccakhfí^ Verguen^,y afrenta, y 
pudenda animalium. 

Ccakhíifitha, Auergou^arfe. 
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Ccakhíichatha. AíTrentar. 

Ccakhíi tucutha : Quedar afiren- 
tado. 

Ccakhfifaafitha;Temerla afirenta 
Hanchipa ccakhíifaaíi. Auer- 
guen^afe de parecer por andar 
mal veftido. 

Ccakhíini, Vergon^ofo. 

Ccakhfiuifa : Defuergon^ado. 

Ccallihuatha. Querer mas y mas. 

Ccalliracatha; Hilluracatha. Ran- 
chear. 

Ccallmu, CcauUu^ Papas a medio 
cozer. 

Ccallmiu'atha: Roer lo cozido 
déla papa. 

Ccama: Seco duro, Dizefe déla 
tierra, y otras cofas. 

Ccama:Paífado:Hicufa ccama Hi 
gos paíTados. Membrillo cca- 
ma. Membrillos paífados, o fe- 
cos,y afsi de otras frutas. 

Ccamachatha: Secar frutas, y o- 
tras cofas. 

Ccamaatha^ Efpiar, Atalayar. 

Ccamiatha. ídem. 

Ccamiyri, Micchuri. Atalaya, Ef- 
pia,Fifcal que mira. 

Ccamaatha, Philutha ; Bufcar vi- 
das agenas inquietando. 

Ccana. Luz. 

Ccanachatha ; Alumbrar, y decla- 
rar. 

Ccananchatha. ídem. 

Ccanantatha. Entrar luz. 

Ccanantaatha. Meter luz. 

Ccanaptatha : Aparecer luz. 

Ccanatatatha. ídem. 

Ccanapt.khatha : Alegrarfe el que 
Ccc 5 eftaua 
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eftaua trifte, mejorar el enfer- 
mo. 
Ccanahuatha. Manifeftarfe. 
Ccanahuakhatha. ;. khe. idem. 
G:anauiri pakhíi. Lima nueua. 
Gianahuarapitha : Aparecer. 
Ccanaro aplutha: Sacar a luz. 
Ccanauifakhatha. Efcurecerfe. 
Gianaqui. Claramente. 

Ccanathá: Claramente. )(.Man- 

qhuethá : Secretamente. 

Ccantatha : Amanecer. 

Ccanutaquitha : Eftar al fol. 
Ccanamanatha: Eftar perplexo, o 

hablar con perplexidad. 
Ccana paco: Cerrajas. 

Ccanccallpichaíitha^Henchirfe de 

farna. 
Ccanccallu^HueíTo con que juegan 

ala tagua. 
Ccanccallutha. Tugarla. 
Ccanccallufítha: ídem. 

Ccanchara: Afpero,o fucio. 
Ccanchara cala: Piedra afpera. 
Ccanchara iíí: Veftido afpero. 
Ccapaca:Rey5 Señor. Es voca- 

cabio antiguo que ya no fe vfa 

en efta fígnificacion. 
Ccapaca cancana. Reyno. 

Ccapaca vila: Sangre real. 

Ccapaca futi:Nombre real, o fobe 

rano tremendo. 
Ccapaca: Rico. 

Ccapacaptatha : Enrriqueccrfe. 
Ccapacaquiptatha. ídem. 

Ccapachatha : Enrriquecer. 

Ccapaca haccuthaltatba. Venir a 

a fer rico. 
Ccapakhtatha : Ajuftarfe. Acá iíi 
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ccapakhtito: Efta ropa me vie- 
ne al jufto. 

Ceapakhthaptatha, Ttalakhnoc- 
tatha: Ser de vna medida. 

Ccapakhnodatha. ídem. 

Ccapakhranftatha. Entrar muy 
dentro la lan^a, efpada, cuchi- 
llo :&c. Hiriendo. 

Ccaphittatha: Abahar cubriendo 
vn plato con otro. 

Ceapatha. Comer manganas, y o 
tras cofas afsi. 

Ceappatha, Thappatha : Remen- 
dar. 

Ccarecattatha. Acedar, ijadear. 

Ccara,maylluru. Mañana. 

Ccara hurpi : Mañana, o eíFotro 
dia. 

Cearaatha, Hayppuatha. Pedir 
importunamente. 

Ccarattata aycha: Carne feca. 

Ccaro,Thutha. Polilla. 

Ccarokhatha:3 khe. Apolillarfe. 

Cearoatha. Dexar apolillar. 

Ceafatha. Regoldar. 

Ccatallita: Echar grillos, fueltas, 

«o maneas. 

Ccatamana. Incierto dudofo. 

Ceataro piu-itha: Dizefe déla obe 
ja que defpues de auer parido 
efta otra vez para juntarfe al 
macho. 

Ccata. La coma parte contraría 
ala rodilla. 

Ccatamitha. Darfe mucha priefa 
en algo: Cimapiniqui fara cca- 
tamitha. Porque te das tan- 
ta priefa en andar. (che. 

Ccatatha. Atar los palos del te- 

Ceata- 
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chos j y por fer verbo de mouié 
to admite todas las partículas 
del verbo Ayuitha; ^ pufímos al 
principio defta fegunda parte. 



Ccatathapitha. £nfarcar a mu- 
chos. 

Ccatitha: Eftar la comida en fu 
pimto cozida,o aíTada.^ 

Ccataatha,ccatiatha : Cozer la co 
mida, o aíTarla hafta fu punto. 

Ccati: Papas cozidas. 

Ccatita ifsi. Ropa teñida. 

Ccataatha: Teñirla. 

Ccatijatha. 3. ghi. Abrafarfe de 
calor, o de calentura, o por a- 
uer comido agi. Pimienta &c. 

Ccatiquipaatha adiuo: Abrafar 
al modo dicho. 

Ccatiquipiyri autijaña. Hambre 
muy grande canina. Mankathá 
chúyma catiquipito: ídem. 

Ccatiquiptatha. Salir de bobo. 

Ccatu haque. Refcatador que 
compra mucho. 

Ccatmii haque. ídem. 

Ccatu. Mercado, o Pla9a. 

Ccatatha. Alear el halcón fin me- 
nearfe, o fin volar como quan- 
do quiere abalan^arfe. 

CcauUu vel Ccallmu:Papas a me- 
dio cozer, o aíTar. 

CcauUuratha. Comer, o roer lo 
cozido déla papa. 

Ccaullu vttata, Ccallmuuttata, 1. 
Cchoque vttata: Papas, o mem 
brillos a medio cozer. 

Ccauñu, Kayru. Liui de los in- 
dios. 

Ccauñufitha. lugar eon el. 

Ccaurí. Rayz déla totora. 

Ccaufatha : Llumchitha,Ayuitha. 
Ir muchos jimtos. 

Ccaufatatatha: Efparzirfi: mu- 



Tercero S Délos vocablos. *• 
que comienzan por Ka. 

Y para faberla pronunciar pregü 
ten al indio ladino como fe di 
ze en fu lengua Enojarfe, por 
Kapiftha: y aduertiendolo pro 
nunciar la Ka,fiempre déla mif 
ma manera, dondequiera que 
la hallare en efte vocabulario. 

Kaa : Plata en barras, o tejuelos. 

Kaa : Abertura, grieta. 

Kaa : Angoílura de caías, o peñas 
muy juntas. 

Kaa kaa luratha. Hazer las cafas 
apiñufcadas juntas. 

Kaa: Eftiercol feco del ganado. 

Kaachatha. Eftercolar con el. 

Kaachafitha. Henchirfe de fama 
como coftras: kaachafito. 

Kaaquiptatha.Idem. Caracha kaa 
quiptito. 

Kaachatha,Choquechatha. Rega- 
lar, querer bien. 

Kaachafitha. Regalarfe. 

Kaafitha. Gemir el carnero. 

Kacha; Akha. Manfo. 

Kachaptatha: Boluerfe manfo. 

Kacha. Agudo, affilado. 

Kacha cuncani : • Vno que tiene 
boz delgada que leuanta mu- 
cho como tiple, o contralto. 

Kacha: Libro, Cuchillo: &c. Vn 

librito, Cuchillito, y afsi de o- 

tras co- 
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otras cofas pequeñas y gracio- 
fas. 

Kacha hocha: Pecadillo, como 
los que llamamos veniales. 

Kachacara: Ba^o del animal. 

iCachanocatha , Cortar, o fajar. 

Kacha, Entreuerado en la punta 
o extremidad, de diuerfa co- 
lor. Checa hanko kachani:Pa 
xaro que tiene blancas las pu- 
tas délas alas, y afsi dizenccha 
ara kachani, que las tiene ne- 
gras. 

Kachachafitha, Tener la extre- 
midad de diuerfa color. Inti 
eolio colloro kachachaíi: Pa- 
recer el Sol en las coronillas 
délos cerros. 

Kahuayo, Pifna , Ligero. 

Kahuantaíitha, Laftimarfe el pie 
o la mano con alguna efpina, o 
cofa femejante. 

Kahuantafaatha, Ser caufa de ^ 
vno fe laftime. 

Kakhratha, irpatha, Lleuar per < 
fona o animal arraftrando. 

Kakhranitha, Traer. 

Kakana. Gallinero. 

Kakhatha, 3. khe. Horadar la tie 
rra para fembrar, o para facar 
las papas. 

Kakhi, huaña. Seco fin agua. 

Kahkiptatha. Secarfe. 

Kakitha, kumintatha: Murmu- 
rar interiormente. 

Kaki cafa, Piedrecitas como las 
que firuen para entremeter ha 
ziendo paredes. 

Kakotha,cchakhmitha, Inquie- 
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tar, moleftar. 
Kakofitha, Inquietarfe, tener eC- 

toruo. 
Kakakh kakakhtatha. Rechinar 

la madera del techo, o de otra 

parte, dar eílallido. 
Kakhcha, Trueno, o Rayo, o Ar 

cabuz. 
Kakhchatha, Caer el rayo,o tro- 
nar, o tirar arcabuz, o artille- 

tia. 
Kakhckanacatha: Caer Rayos, o 

tronar en muchas partes, o oyr 

fe artillería, arcabuzes, &c 
Cakhcha aroni: De gran boato. 
Kakhratha, Quebrar el arado, 

o efcardillo. 
Kakhrafitha : Quebrarfe de fuyo. 
Kakhrathapitha, ccomathapitha. 

Abracar. 
Kakhrathapifitha : Abra^arfe. 
Kakhratha, alifitha: Ir en fegui- 

miéto de algo. Admite las par 

ticulas que los otros verbos 

de mouimiento. 
Kakufutha: Quitar délas manos. 
Kakho : Muchacha de poca edad 

que no paíTa de catorze, ni es 

menos de fiete años. 
Kakhtatha, phucufutha: Eftar la 

gente con mucha apretura en 

alguna parte. 
Kakhtata: La gente apiñufcada. 
Kakhti:Inumerable, muchifsimos 
Kharu: Encima. Mefakharu, En- 
cima déla mefa. 
Kakhacatha : 3 . que. Madurar las 

papas y otras frutas , quando 

eftan ya para comerfc. 

Kalitha, 
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Kalitha, Ppallchatha : Refplande- 

ccr. 
Kaliñtha, Ttaqqueíitha: Padecer. 
Kalta : La madrugada, o el alúa. 
Kalta aduerbio : De mañana, o al 

amanecer. 
Kaltakhatha : Amanecer. 

Kaltatatha : ídem. 

Kalla : Entreuerado de diuerfa co 

ior, quarteado como pendones. 

&C. 

Kalla ccahua:Camifeta;parte de v 
na color, y parte de otra. 

Kallachatba: Entreuerar, quarte- 
ar de diuerfas colores. 

Kalla kalla: Periquito, paxaro. 

Kallacatha: 3 .que.Laquicatha:Par 
tir cofas fecas, y liquidas como 
trigo, vino &c (zes. 

Kallifaani: £l que tiene lombri- 

Kalluchatba: Trenzar el cabello. 

Kallujatha:3.ghi: Diuidin Lacea 
Kallujata : Vno que tiene los la- 
bios partidos. 

Kalluhuaafitba: Trinchar. 

Kalluntatha ccarintatha: Meter 
mucho el cuchillo. 

Kamitha : Doler los diétes, o mué 
las. Lacea kamito. 

Kamuratha,Mankarutha : DeíTear 
que le den délo que comen. 

Kamuraatha^ Hazer eftar a diente 
(in dar nada que coma. 

Kamuíitha, Qhuiftpfitha : Hablar 
mal de otro. 

Kanatha : Trenzar el cabello, Efte- 
ras, cayreles:&c. 

Kanathapitha^ ídem. 

Kanafitha: Eftar bien trauada la 
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pared, y otras cofas. 

Kanafaatha adiuo^ Trauar. 

Kanafitha, Chamufitha : Rumiar 
la comida como el Carnero, 
Buey, &c. 

Kanacatha 3 .que. Komatha : Hur 
tarlo todo fin dexar nada. 

Kana llapi^ Quinua colorada. 

Kan kantatha, Anfuta anfano- 
catha; Boquear agonizan- 
do. 

Kanchilla, Kapchi: Galano bien 
adere^do. 

Kanchillachafitha ; Adere^arfe* 

Kanchilla arufitha; ladarfe de 
que tiene mucho, fanfarrone- 
ar &c. 

Kanchira: Chimenea, y ventana 
cetrada, como ttokho. 

Kanchatha, Ccanatha; Auer luz 

, en alguna parte. 

Kanchaatha : Alumbrar. 

Kanchacatatha : Llegarfe la lla- 
ma, o luz. 

Kanchatatatha: Venir luz a to- 
das partes. 

Kana : Mechón de cabellos. 

Kanka : Cubierto de farna : Cara- 
cha kanka. 

Kanka: Lleno de grietas, o aber- 
turas. 

Kankaptatha. Abrirfe, Hazer 
grietas, dizefe de todo. 

Kankallitha; Hazerfe grietas en 
los pies. 

Kankallitha 5 Sollozar mucho. Ha 
cha kankallitha. 

Kankalli: Grieta, o coftra. 

Kanthatha: Torcer lo hilado. 

Kantha 
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Kantha ; El hufo con que tuercen. 

Kanufutha, komufuthaiHurtarlo 
todo. 

Kañafauri,G:hequeccheque^ Vn 
gufanito negro. 

Kañu, vel Tafafa; Sucio. 

Kañukhtara^ Muy fucio. 

Kañuchatha ; Enfuciar. 

Kañuhuaatha ; Enfuciar, y entur- 
biar. 

Kañuchatha^ Afrentar, o menof- 
preciar. 

Kañuquipatha^ neutro^ Pararfe fu 
cío. 

Kañuquiptatha neutro. ídem. 

Kañuquipaatha; Enfuciar. 

Kañuptatha^ Pararfe fucio. 

Kañu^ Regla délas mugeres. 

Kañuíitha j Tener la regla, y andar 
falida la hembra délos anima- 
les. 

Kañuíiri anocara^ Perra falida. 

Kapa haque ; viuo diligéte, y tam- 
bién alegre regocijado. 

Kapaptatha* Alegrarfe el que ef- 
taua trifte. 

Kapha : Ternilla déla nariz, ore- 
jas, y de otras partes del cuer- 
po. 

Kapha ) El cogollo, y tallo délas 
plantas, y también es vna efpe 
cié de goma, que fale de vna ra 
yz llamada Hiski. 

Kaphatha; Dar con vn palo, o co 
la mano. 

Kaphac'khatha: ídem; 

Kaphanocatha^ Dar mucho afsi* 

Kaphakhtatha ; Quebrarfe. 

Kaphakhtaatha. Quebrar. 
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Kaphakh kaphakhtatha ^ Dar efta 
llido lo que quiere quebrarfe 
y las coyunturas j&c: 

Kaphakhtufnutha: Ttalakhtufnu 
tha : Caer con todo el cuerpo*. 

Kaphakhtaatha :Hazer dar porra 
co que retumbe : Ppekeñaha 
Kaphakhtaatha. Dar calaba- 
zadas. 

Kaphakhnodatha : Caer afsi, dac 
batacazo. 

Kaphuta, Kaphanocatha^ Dar 
buleta con la cabe^ jugando 
los muchachos. 

Kapchi, kanchilla^ Bien aderen- 
do, luzido. 

Kapichichaíitha ; Adere^rfe. 

Kapchi aruíitha. ladarfe con mé 
tira. Fanfarronear. 

Kapinacatha. 3. que. Manofear 

. apretar con la mano, y rcto^ 

Kapitha;idem, como quando a- 
mafan pan, o barro. &c 

Kapijatha; ídem. 

Kapicchuquitha. ídem. 

Kapicchuquiíitha^ Retobar ad in 
uicem. 

Kapinacañtha ^ ídem. 

Kapithapitha ^ Cerrar el puño. 

Kapithapita ampara: Puño cer- 
rado. 

Kapithapitha: Aíir de alguno. 

Kapijañacaquikhatha , Hakhfa- 
ratha: Cobrar miedo. Acobar- 
dar. 

Kapiíitha : Enojarfe : Taqui , vel 
manca : vfttatha. ídem. 

Kapifí: La ira. 

Kapiíi malatha : Defcargar la ira 

contra 
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contra alguno : Ro. 
Kapiíirapitha : Enojarfe, TaquL 
Kapifquiptatha: Ser arrebatado 

déla ira: Saltar de colera. 
Kapifthaltatha^ ídem* 

Kapifaatha^ Enojar a otro* 

Kapifaafítha^ Enojarfe ad inui- 



cem. 



Kapu kapu: Sapo gritón* 

Kapu kapu haque: Áblador, o 
gritón. 

Kapuratha ^paquiratha: Quebrar 
la punta de algo. 

Kapurttatha:Quebrarre la punta 

Kaputha, kapujatha. Quebrar. 

Kapukhtatha^ Quebrarfe. 

Rapunocatha^ Quebrar en mu- 
chos pedamos. 

Kara kara: La crefta. 

Kara kara haque: La cumbre de 
las peñas. 

Karkartatha^Hazer ruido la puer 
ta al cerrafe^o abrirfe. 

Karkartatha. Cacarear. 

Karatha: Llenar afquas. 

Karanitha : Traerlas, y puede com 
» ponerfe como los otros ver« 
bos de llenar. 

Kara: Pelado. 

Kara ppekeñani : Caluo. 

Kara laccampu; Cielo rafo. 

Kara iíi: VeíHdo (in pelo. 

Karakhtatha:Ercombrarre el cie- 
lo, o amanecer, eftar fin gente 
la pla^. 

Karathapitha ; Sumar,o juntar las 
partidas. 

Karufutha: Hurtarlo todo. 

Kara: De una fola color. Hanko 
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kara,vila kara: Blanco, o Coló 
rado fin mezcla. 

Kara : Pintas del roílro blancas, 
o negras^ o fegun la color que 
precediere, y es enfermedad. 

Kara ahanoni: Pintado afsi. 

Kara catutha: Cobrar «fta enfer- 
medad délos yungas. 

Kara miftuto: ídem. 

Kara huakho: Alegre rifueño. 

Kara huakho achachi, vel apa- 
chi : Viejo mo^o en fus coftum 
bres, o burlón. 

Kara ccalli: Paxaro grande, y de 
color pardo. 

Kara huaafi: Paxaro grande, ga- 
llinazo. 

Kari : Mentirofo. 

Kari kari : Acoftumbrado a men- 
tir. 

Karitha -, Mentir. 

Karifitha : Mentir, o no cumplir 
lo prometido. 

Karintatha. Chifmear. 

Karifirapitha: Mentir por amor 
de otro. 

Karasjatha: Salar demafiado. 

Karka, vel Lakhra : Grieta, aber- 
tura. 

Karku,Chihuaco: Agrio, azedo. 

Karku vino: Vinagre. 

Karkuptatha : Auinagrarfe. 

Kafatha: Gemir. 

Kafaatha: Hazer gemir: Huari 
kafaa pacha: Tiempo frió. 

Kafarqhuitha , Cchiuirqhuitha, 

Kafarjatha, Cchiuiíjatha : Sar- 

puUirfe las piernas por andar 

en lugares húmedos, vfafe con 

tranfi- 
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traníicion. 

Kafarqhuita ahanoni: Vno que 
tiene el roftro farpullido del 
frió. 

Kaska chihuaco: Agrio: 

KafparathajNaccaratha : Chamuf 
car. 

Kafpatha. ídem. 

Kafpattatha; ídem. 

Kaskitha,Limitha} Áteftar apre- 
tando. 

Káskijaíitha ^ Eftar atefta4p. 
Phuttiro libronaca kaskijafí: 
vtaro haque kaskijaíi. 

Kaskiíiíitha, Lippiíitha: Ajuftar- 
fe bien dos cofas. 

Kaskifaatha: Ajuftar, encafar,fol 
dar, pegar bien. 

Kaskithaptatha : Ajuftarfe de am- 
bas partes. 

Kata, Piíí : Poco, o Pocos. 

Katakhatha : 3 khe. Defminuyrfe. 

Kataakhatha ; Defminuyr. 

Katantatha, Pultintatha : Beuer 
Tragar fin hartarfe. 

Kataui 'y Piedra cal quemada, o 
por quemar. 

Katauichatha ; Haze calr. 

Kataui huajatha^ ídem. 

Katauikhatha; Eftar cozida* 

Kataui huajaui : Homo de cal. 

Kau : Orilla délas mantas, o man- 
tos de hilo colorado. 

Kautha: Hazer orilla colorada. 

Kau kau: Canto del fapo. 

Kautha,kaukaufatha. Cantar af- 
fi el fapo : Puraca kau kau fito. 
Gruñir las tripas por la mucha 
hambre. 
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Kauna : Hueuo. 

Kauna huahua; Hijo vnico. 

Kaunachafitha : Parir fola vna vez 
hijo, o hija. 

Kauna fiUppi : Cafcara del hueuo. 

Kauna iraca ^ Ladrón dieftro. 

Kauchi; Olla grande. 

Kauña: Caña afsi como la de caf- 
tUla. 

Kauña fau : ídem. 

Kaufi; Eftaño. 

Kaufu, Parco: Tuerto,© torcido 
como el cuerno. 

Kaufuquiptatha : Entortarfe : 

Kaufuquiptaatha : Torcer. 

Kaufu yauri: Garauato. 

Kaufu Pakhfi: Luna nueuade dos, 
o tres dias con cuernos. 

Kaufulkaufultatha,Qhuiuil qhui 
uiltatha: Blandear, doblegarfe 
fácilmente como vna vara &c 

Kaufu:Plumaje délos ingas de dos 
plumas enla delantera del fom- 
brerOjO Uauto. 

Kaufuttafitha : Ponerfele. 

Kaufufitha,Cchapin tafitha :Lafti- 
marfe el pie con cofa aguda. 

Kauitha: Comer manganas, y o- 
tras cofas afsi crudas. 

Kauintatha: Comer afsi a boca- 
dos. 

Kauiratha: ídem. 

Kauinocatha:3.que. Dar afsi mu- 
chos bocados. 

Kauithapitha: Afir con la boca. 

Kayhuakhtatha : Dar baybenes có 
la cabera, blandear,© menearfe 
la cinia délos arboles. 

Kayhuakh kayhuakhtatha: Lo 

mefmo 
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mefmo y mas proprio. 

Kay huaatha,A<áiuo» Blandear 
la vara o cofas femejantes. 

Kay huaafa faratha. Andar menea 
do la cabera a vn lado y otro. 

Kayhuantatha, Cabecear de fue- 
ño, flaqueza &c. 

Kayhuan kayhuantatha , ídem. 

Kayhuafilla, Cchuaíílla , Ento- 
nado. 

Kaymafitha, Andar peaplexo fin 
hazer nada* 

Kaymafaatha: Traer perplexo a 
otro, o fer caufa que no perfif- 
ta en vna cofa, que agora haga 
vno de ay a poco otro; &c. 

Kayra, Rana. 

Kayra huañata. Flaco, chupado. 

Kaytil kaytUtatha, Atil aytUta- 
tha, Menearfe el agua. 

Kaytiltaatha, Hazer menear. 

Kaythatha, Neutro, Menearfe, o 
turbarfe el agua. 

Kaytin kaytintatha: ídem. Vma 
hama kaytintatha, 1. Kaytinti- 
to,vel Kaytihito, Andar per- 
plexO) alborotado como el a- 
gua,o tener vaguedo de cabera 

Kayma ; Lkaymata ; Corrompido. 
Dizefe de la beuida o comida. 

Kayrufitha: lugar al Liui. 

Kayuitha, Amajafitha: Penfar. 

Kayuifitha: ídem. 

Kayuifiquipa kayuifirurutha, Pé 
far, y repenfar, 

Kayuutha kayuinocatha , ídem. 

Kayuiquipafitha, ídem. 

Kaytuma, Huaka, Holgaban, 

1 Ke. Los vocablos que comié- 
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Í;an por efta fylaba bufquéfe en 
a letra Que, en el J. 2. 

Quarto §. De los vocablos 

que comienzan por 

Co. 

Y porque los'indios muchas ve- 
zes en fus vocablos vfan indif- 
ferentemente de Co, y Cu, Mi 
renfe en ambas letras. 

Coay: Ola, Interjección de per- 
fonas de autoridad para llamar 

Coca: Árbol qualquiera que fea 

Coca coca, Efpefura de arboles. 
Arcabuco, Montaña. 

Coca haque: Saluaje. 

Coca : Hoja de vn árbol afsi lla- 
mado que los indios mafcan. 

Coca hallphatha,hallchitha:Maf 
car o comer coca. 

Coca phahuatha. Ofrecerla a las 
Guacas derramándola. 

Cocana vUjatha, Adeuinar mi- 
rándola. 

Cocana hurmapaiGoma de árbol 

Coco : Matalotage, comida délos 
caminantes o trabajadores. 

Cocotha, Comerle. 

Cocottatha, ídem, 

Cocochatha : Hazer matalotaje. 

Cocochafitha: Hazerle para fi. 

Cocottaatha, Dar de comer, y 
por metaphora, Afote coco tta 
amama^ fignifica Acotar. 

Cocojatha,3,ghi. Dar de comer. 

Cocomatha: Eftarfe abrafando 
de calentura, o calor del fol.. 

Cocomitha, ídem. 

Ddd Cocotua: 
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Cocotua: Paloma torcaz. 

Cocuratha, apiratha : Efpulgar 
los piojos, Limpiar trigo, &c. 

Coho: Coyuntura délos hueíTos 

Coho coho: Tolondrones délas 
cofas q no eftan bien molidas. 

Colayo, Hiccalla: Holgaban. 

Coli : Enmarañado, Rebuelto. 

Coli ttaura, Coli ñakota : Lana 
por efcarmenar. Cabello por 
peynar,y que caíi no fe puede 
aderezar por eftar rebuelto. Lo 
mifmo que Ttakha. 

Coló cchuñu, vel Cchuñu coló: 
Vna fola papa hecha chuño, co 
mo fi dixeramos Vn grano de 
chuño. 

CoUaca, Ápaque, Huatha: Her- 
mana mayor. 

CoUocani chinquini: Ambas her 
manas mayor y menor. 

Colla: Purga, comida o beuida, 
y qualquiera emplafto, y otras 
medicinas para curar. 

CoUatha : Curar al enfermo. 

CoUanaui: Enfermo no curado. 

Colla camana: Medico. 

CoUaaíitha: Dexarfe curar. 

Colla : Beuedizo, o ponzoña pa- 
ra matar. 

CoUani afiro: Culebra ponzoño 
fa. Hihuaañani: ídem. 

CoUatha: Cubrir el fuego con 
ceniza. • 

Collana: Excelente, cofa prima. 

Collana : El primero. Nayra : Idc. 

CoUanancatha: Ser el primero, 
Eftar en primer lugar. 

CoUanarha, Nayrarha, Hilarha: 
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Ante todas cofas, prímeramétc. 

CoUanafca, Checanfca: Particu 
larmente, Efpecialmente. 

Collana, vel Ifíacha: jornalero. 

Collana matha:Ir por jornalero. 

CoUancha : Inftrumento de bi- 
cho para pefcar. 

Collanchatha: Pefcar afsL 

Cólica, Piura: Trox, Almazé pa 
ra chuño, quinua, mayz, &€• 

CoUcaíitha : Guardar enla trox. 

CoUcantaíitha: Meter enla trox. 

Cólica cólica: Troxes como las 
que auia en tiempo del Inga pa 
ra los foldados en cada Prouin 



cía. 



Cólica huahuani : Vno que tiene 
muchos hijos. 

Cólica haque: Ser muchos en 
vna cafa, familia, o parentela. 

CoUi : Árbol afsi llamado. Hua- 
hua coUi : Pimpollo defte árbol 

CoUi atecatha: Plantar los pim- 
pollos fin arrancar de la cepa, 
fino inclinándolos y metiéndo- 
los. 

CoUi tonco : Mayz cafi amarillo 
efte ordinario para las muías. 

CoUmutha: Mafcar fin dientes 
como los viejos. Vma collmurí 
achachi : Muy viejo. 

CoUmuratha, Ttururatha : Roer. 

CoUmuquipa, CoUmururutha, 
Roer, boluiendo y reboluiendo 
lo que come. 

CoUmuquipa maa arufitha : Ha- 
blar a priefa como colérico. 
Aro coUmunacatha : ídem. 

CoUpa : Salitre. 

CoUque, 
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Couque: Plata. 

Collque iniraatha:Gragear o tra 
¿lar con la plata, o dar a logro. 

Collona mira Pa : Logro ganada. 

Collque miraa camana: Logre- 
ro, o tra<^ante, mercader, ban- 
quero. 

Collque coriña phutti: Caxa déla 
iimoíha. Gazophilacium. 

Collque alaíitha: Hazer plata co 
mo los mercaderes. 

CoUquena alaíitha: Comprar al- 
go con plata. 

Collquero alakhatha: Vender. 

Collque, Señal que queda def- 
pues de fañada la Haga. 

Collutha, Cuthitha : Dexar de ir 
o hazer algo por algún eftoruo 
Yapiiro collutha, Dexar de ir 
ala chácara, &c. 

CoUuatha , Eftoruar a otro. 

Collutha, Neutro, Acabarfe, de 
xar de auer lo que folia, ceífar. 

Colluri, Collukheri marmi, Mu- 
ger que dexo de parir. 

Colluatha. Deftruyr acabar. 

Collu famca: Sueño vano. 

Colluña, Colluaña:Deftruccion. 

Colliunitha, Rodar por el fuelo 
llano, o cuéfta abaxo. 

Collumi halatha, ídem* 

Collumarpaatha. Echar a rodar. 

CoUo : Cerro. Collo eolio. Cor- 
dillera. 

Cojlo vicchinca : Pimta del eerro 
que fale a la mar, Promontorio 
o el pie del cerro que fe eftien- 
de hazia alguna parte. 

Collo ahano, vel parqui. Ladera. 
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Collo, Montón de algo, 

Collochatha, Amontonar. 

Comi, Muger eftcril, o hembra. 

Comitatha, Dexar de poner bue- 
nos la gallina por aquella vez. 

Comphitha, Labrar paños de cor 
te con varias figuras y labores 
o fin ellos. 

Compita ifi; Ropa labrada afsi. 

Comphuttatha, Inclinarfe,y hu- 
millarfc. 

Compi: Ofificial defta ropa. 

Compi caniana, ídem. 

Compitha, Oler bien o mal. 

Compijatha, ;. ghi. ídem. 

Compaatha, Hazer oler algo per 
fuinando, o echando olor. 

Cocho : Afsiéto, hez del vino, &c. 

Concho cama vmatha : Beuer 
hafta ver el fondo del cántaro. 

Conchompi hallpfutha, ídem. 

Concha, Amigo con quien fuele 
beuer y holgarfe. 

Conchafitha : Beuer có fu amigo. 

Conchukharutha,Kepihkarutha : 
Cargarfe mucho. 

Conchukharufita: Muy carga- 
do, apezgado con la carga. 

Concora, vel Concoru, Rodilla. 

Concoratha ; Arrodillarfe. 

Concora cayuni faratha. Cami- 
nar de rodillas. 

Cócoraranatha, Llegarfe a algu- 
no caminando de rodillas. 

Concora quillpitha : Arrodillarfe 
Hacca cócora quillpitha: arro- 
dillarfe con vna fola rodilla. 

Concora concora. Tolondrones. 

Conchuya, Es compañero de Ca 
Ddd 2 yuma. 
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yuma, defta manera, Cayuma 
cóchuya hachatha: Llorar mu 
cho. Vma conchuyaqui hithi: 
Correr turbia el agua. 

Confeíratha,vel CófeíTaíitha, ver 
bo caftellano, ConfeíTarfe. 

ConfeíTaatha, ConfeíTar. 

Confefiyri^ ConfeíTor 

ConfeíTaui , Confcfsionario. 

ConfeíTaui, La confefsion hecha. 

Confeffaííui, ídem* 

CófeíTaíiuimathá acaro caycapi? 
Quanto ha defde tu confefsion 
acá? 

Contaya, 1. Contuya, Tierra blá 
ca, buena para enluzir. 

Conturi, Buytre. 

Cofta, Lana de cordero. 

Coña coña. Vello. 

Coñama, Paxaro como Lechuda 

Cootatha, Kakhtatha, Tronar. 

Cootaatha, Hazer tronar. 

Cootatha :Hazer ruydo la llama. 

Cootaatha, Qnemar algo. 

Copahaque, Sokho, Efpantajo, 
mafcara. 

Copa, vel Nina nina: Gufano co 
mo luciérnaga. 

Copa, Cchokhña : Color verde. 

Copachatha, Copanchatha : Dar 
de verde. 

Copachafitha : Verdeguear, co- 
mentar a ponerfe verde. 

Copachanocatha, 3. que. Poner 
fe verde el campo con los fem- 
brados. 

Copakhirí, Cardenillo. 

Copo, Rueda, o corrillo de gcte 

Copo copo vtcatha, Eftar fenta- 
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dos en corrillos. (da. 

Copochatha: Hazer poner en rué 

Copochaíitha: Ponerfe en rueda 

Cophuttatha, Poner cerco. 

Copuquipatha^ ídem. 

Coputa,l : Copuquipata callatha ^ ^ 
Licuar a alguno en medio quan 
do fon muchos acópañandole. 

Coque manka. Comida (in la gor ^ 
dura, o carne que fuele echarfe. 

Coque haque: Mócente, cafto, y 
también inculpado. 

Coquequi vtcatha, vel Hamanca 
tha, Eftar en ayunas. 

Cora : Yerua del campo inútil. é 

Coratha, Coraratha, Defeniar. 

Corufutha, ídem. 

Cora yapu ati, atighi, atipi hay- 
chghi. Ahogar la mala yema 
al fembrado que va faliendo. 

Corana yapu aliquipaatha, 1. Hen 
kaatha : Dexar de deferuar la 
chácara y perderfc. 

Coratama cancatha, Methaphori 
ce: Soy dotrinado de ti. 

Corari, Orín, Moho, Mohofo. 

Corari ttanta. Pan mohofo, &c. 

Corarittatha, Tomarfe de orín. 

Coritha, tantatha, lutnar. 

Corithapitha, ídem. 

Coriíitha, luntarfe de diuerfas 
partes cofas animadas, y inani- 
madas, Ro. Neutro. 

Corifítha, Aftiuo, luntar para fí. 

Coriña, Caxa o lugar para guar 
dar lo que fe junta. 

Corina : Merienda que fe da a 
los que trabajan, o a los jorna- 
leros. 

Cori- 
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Corinaatha, Dar merienda a los 
jornaleros. 

Corinatha. Merendar los jorna- 
leros. 

Corinto, Vocablo corrupto. Pía 
ta que llaman corriéte, y firue 
de moneda. 

Corpatha, Mojonar las tierras. 

Corpa, Limite, Mojón. 

Corpa faattaatha. Mojonar, leuá 
tando alguna piedra. 

Corpafítha, huttiíitha, ídem. 

Corpajatha, 2. ghi, ídem. 

Corpafitha, Apartarfe déla amif 
tad de alguno. Mpi. 

Corpajatha, 3. ghi. Apartar a al- 
guno de fu amiftad. Acufatiuo. 

Corpani thiani arufitha Hablar 
fin dexar nada del negocio que 
trata. 

Corpa, Huefped, y quálquieta ^ 
acude a comer a cafa agena. 

Corpa purito. Tener huefped. 

Corpa vta : Mefon, Hofpital. 

Corpachatha, Hofpedar. 

Corpachafitha, Dar de comer ha 
ziendo banquete para los com 
bidados. 

Corpachafiñá, Banquete>cóbite. 

Coruru, Ombligo. 

Cota. Mar, Lagima, Charco. 

Cota cota. Muchos charcos 
Iimtos. 

Cotahuattatha, Neutro, Enchar 
carfe la tierra. Vraquero vila 
cotahuattatauina. La fangre ^ 
corría encharcaua la tierra. 

Cotauttatha. ídem. 

Cota lacea. Orilla del mar. 
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Cotaro fattitha. Hundirfe en el 
mar; o Laguna. Neutro. 

Cota fattito, Adiuo con tranfi- 
cion : Hundir la mar a alguno. 

Cota okhe,vel Mathapi: Hazer 
ondas la mor o lagima. 

Cota ccoUtu : Bramar la mar. 

Cota huañanti, hithinti : Mengu- 
ar la mar. 

Cota cota ampara : Palma déla 
mano. Mejor es Ampara cota 
cota. Y también dizen. Cayu 
cota cota. La planta del pie. 

Cotama: Coftal. f Haccoquipa 
tha llinttaquipatha : Boluerle 
de dentro a fuera. 

Coto : Montoncillo de qualquie 
ra cofa. Amca coto, Amca caá 
Montoncillo de papas. 

Coto pacha vtcatha : Eftar amon 
tonados los hombres, &c. 

Coto marca : Pueblo pe^fto, aldea 

Cotochatha : Amontonar. 

Cotothapitha : ídem. 

Coto coto : Montoncillos juntos. 

Coto coto ñakotahikitha : Arran 
car mechones de cabellos. 

Cotutha,Anaquitha: Llenar bué 
mmiero de ganado, o de perfo- 
nas:y componcfe como el ver- 
bo Anaquitha. 

Coya,vel Ttalla. Muger prínci 
pal, gran Señora, cafada o por 
cafar.Reyna,&c. 

Coya, Pofpuefto a Ccatu : Amgio 
del mercado, ir a menudo a el. 

Coyllu : Blanco* Dizefe déla la- 
na y papas blancas. Puma coy- 
llu amca, Coyllu allpaca. 

Ddd 3 Coyrari, 
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Coyrarij Lo mifmo que corari Ccollithaptatha ; luntarfe a bar- 



moho, o mohofo. 
^oyru: Nube délos ojos: 

vide Ccoti. 
Coyfu aduerbio : Efpaciofamente 
Coyfuqui faratha : Dizen tambié 

Sara coyfutha : ídem, y es quan 

do vno anda con fu Uacota bié 

puefta, como homb^ graue. 
Coytu hupa: Quinua cenicienta. 

Quinto í De los vocablos que 

comienzan por Cco,Mirefe 

también en la G:u. 

Ccochi amcaj Papas tempranas. 
Ccochi yapu: Chácara que madu 

ra prcftojde buen temple. 
Ccocchu,hucchha: Masamorra. 
Ccocchuchatha ; Hazerla. 

Ccocchuchaíitha;Hazerla para fi 
Ccochutha, 1. Anaquitha; Llenar 

multitud de animales : compo- 

nefe como Anaquitha. 
Ccohko. Efteril: vide: Sumo. 
Ccolla; Mangana por madurar. 
Ccoccotha; Derribar paredes. 
Ccoccorpaatha : ídem. 

CcoUitha. Arar de qualquiera fu 

erte la tierra, aun que no fea 

para fembrar : Vaccana ccolla- 

atha : Arar con bueyes. 
G:ollitha : Arar ahondando. 
CcoUifutha: Cauar para facaral Ccopaca(itha,copa(itha^Lauarfe- 

go déla tierra, con el vyfu. (ra. la aflí proprio. 
CcoUinocatha : Arar mucha ticr- Ccopi : Ollero. 

Ccolliquipatha : Ararlo todo. Ccopicamanaj ídem. 

CoUirpaatha : ídem, y Ccopi : Texedora de ropa delga- 

CcoUitatatha : Arar feguidamcte da dieftra an el officio. 

Ccophi- 



bechar los parientes de los re- 
cien cafados, y es como en do- 
te, y también concertarfe dos 
en labrar en compañía. 

Ccolliui: Tiempo del barbecho, 

CcoUaui; Lugar donde aran. 

Ccoltutha : Bramar el León, Ron 
car el Hombre, Regañar el Per 
ro, Hazer ruydo forbiendo, o 
comiendo algo, Enojarfe la 
mar &C 

CcoltuntathaiHenkantatha: Tra 
gar como vna fiera. 

CcoUokhtatha; Hazer ruido el 
agua quando hierue , o corre 
por pedregales. 

Ccollum collumtathaj Hazer 
ruydo el agua, quando la vaci 
ja no efta llena, y fe menea lle- 
nándola. 

Ccomatha, ichutha : Abra^. 

Ccomathapitha : ídem mas pro- 
prio. 

Ccomatha: Llenar fo el fobaco. 

Ccomantatha:Efconder fo el fo- 
baco. 

Ccomathapifitha ; Abra^arfe. 

Ccoña ccoña: Vello blando. 

Ccootatha: Siluar con la boca, y 
mano. 

Ccopatha^ Lauar la cabera: 

Ccopacatha : j . que. ídem. 
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Ccophitatha, 1. ccaphittatha : Sig- 
nifica cubrir ollas. 

Ccophiratha j Deftapar : 

Ccophittaña; El cobertor. 

Ccoppaqui, coque j Comida cozi- 
da fin la gordura, o carne que 
fuele echarfe, 

Ccorpatha,ñattatha: Eftar muy 
fatigado el enfermo. Gemir de 
baxo déla carga: jadear el que 
camina, y el que fe canfa mu- 
cho haziendo fuerza. 

Ccoru, cchuUque: Duro, Dizefe 
del pan, pellejos &c. 

Ccuru baque, ttaqque: Mezquino 

Ccoru hincbu; Duro en conceder 
lo que pide; en obedecer &c. 

Ccorruptatha^ Endurecerfe, Se- 
carfe,y embejecerfe. 

Ccoruchafitha^ Curar las papas al 
hielo para hazer chuño. 

Ccoro cutuj Paxaro como tór- 
tola. 

Ccofccori,Kañu: Sucio. 

Ccofccptha: Derretirfe al calor 
la manteca, cera, y otras cofas 
grafientas. 

Ccofccotatatha : ídem mas ypprio 

Ccofccochatha : Derretir. 

Ccofccotaatha: ídem. 

Ccofccocatha.-j.que. Eftar toda 
via grafiento, o húmedo, de a- 
zcy te, feuo, o fudor. 

Ccofi ccofi nayrani 5 Vno que tie- 
ne los ojos como borracho ^ 
relampaguean. 

Ccofmitha, amitha : Enfadarfe 
vfafe con tranficion. 

Ccofmijatha; 3.ghi. ídem. Y com- 
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ponefe como amitha:con la mif 
ma coftrucion como diximos. 

Ccotta: Refina come temillo. 

Ccoti, coyru: Nube délos ojos, o 
mal femejante. 

Ccottitha,vel Coyrutha: Dar ef- 
ta enfermedad en los ojos, vfa- 
fe con tranficion. Ccottito coy 
ruto. 
k Ccotti hayttufutha; Lauar los o- 
jos para quitar la nube: Coyru 
hayttufutha : ídem, 
j^otti huayimtatha,vel coyru: 
Curar efte mal metiendo eu los 
ojos cera del oydo. 

Ccoya j El agugero donde fiembrá 
la papa,mayz &c. 

Ccoya manqhuero fatantatha. Sé 
brar en eíTe agujero. 

Ccoyo,vel ccoa:Mina,ofocauon 
de donde facan el metal. 

Ccoya thuni j Derrumbarfe la mi- 
na. 

1 Sexto § Délos vocablos que 
comienzan por Ko. 

El como fe aya de pronunciar, fe 
fabra pregimtando al indio: co 
mo fe dize en fu lengua trapo, 
o handrajo por efte vocablo ko 
challo: y procurar pronunciar- 
lo déla mifma suerte. 

Aduierto también que en efta len 
gua muchas vezes la o, y la u, 
fe pronuncian indiferentemen- 
te, de manera que la o, tira a la 
u, y la u, ala o, fin poderfe cafi 
diftinguir ; y de aqui es que para 
Ddd 4 hallar 
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hallar ios vocablos que comen 
^an por efta fylaba Ko, fe buf- 
quen tábien en la Ku, y alreues 

Koa^vel Huayccha. Orégano de 
acá defta tierra. ídem. 

Kocdia: Cordero délos venados. 

Kocchachaíitha: Criarle la madre 
Calluchaíitha. 

Kochallo Handrajo, trapo vefti- 
do muy roto. 

Kochallo, Handrajofo. Roto. 

Kochallokhatha. Romperfe, em- 
bejecerfe el veftido. 

Kochiíitha, Mutuíitha: Padecer, 
y el que fe huelga de que otro 
padefca. Dize Kochima,l.Mokh 
fttama, imperatiuos, como qui 
en dize. Llora, Gime, Padece. 

Kochiatha, vel Kochaatha talaa- 
tha. Holgarfe del mal ageno,pi 
de acufatiuo fin Ro. 
^ Kochu,huaruru. Cantar, o canció 

de indios. 
^ Kochutha. Cantar coplas, &c. 
' Kochuhachatha. Cantar lloran- 
do las endechas del muerto. 
; Kochuhachafa tumatha. Andar 
de cafa en cafa cantado alli las 
endechas. 

Kochufitha, Cufifitha. Holgarfe. 

Kochufiña. Holganza, Regozijo. 

Kochu kochu haque.Regozijado. 

Kochu huaña haque. ídem. 

Kochu mafi. Amigo familiar. 

Koka, Loqhue. Bouo, Tonto. 

Kocchu. Efquina délas piedras, 
paredes, &C. y rincón déla cafa. 

Koli haque. Indios Yungas que 
eftan hazia Moquegua. 
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Koli, Koli haque, Kapa haque. Vi 
vo. Diligente, Regozijado, &c. 

Koliptatha : Auiuarfe, Regozijar 
fe el que eftaua muftio y trifte: 

Koli. Liftas enla camifeta délos 

If indios por los lados de diuer- ^ 

fas colores, 
^olini ccahua. Camifeta liftada. 

Kollko. Angoíhira de peñas, pa- ; 
redes, &c 

Kollko ponco, Vta, Thaqui, &c 
Puerta, Cafa, Camino angofto. 

Kollkochatha. Hazer angofto. 

KoUkothaptaatha. Enfangoftar 
la puerta, cafa, &c. 

KoUkojafitha, Limijafitha, Neu- 
tro. Eftar muy apretados. 

KoUtatha, Thallmitha. Acocear. 

KoUtahuaafitha, Taquihuaafitha. 
Dar buelta de cozes. 

Kollta, Ccharana. Ciénaga, Lo- 
dazal. 

KoUtuthaltatha, Taccuthaltatha 
Neutro. Hazer o auer lodo. 

Kolltakhtara. Lleno de lodo. 

Kollmu hupa.Quinua mala de pi 
far por eftar verde toda via, 

Kollmu lahua. Leña verde* 

Koma, Llumpaca. Limpio. 

Koma, HuakJicha, Pobre. Cou- 
que, vel Ifi koma. Pobre de pía 
ta,ueftido,&c 

Komamucutatha. Empobrecer* 

Komachatha. Limpiar, Bruñir, 
limar, &c 

Komufutha. Hurtarlo todo, o 
darlo todo. 

Komaratha: Aparatha. ídem. 

Komarttatha. Pelarfe todo. 

Koma 
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Koma pacha. Todo fin faltar co 
fa alguna. 

Komathapitha, Apithapitha. lun 
tarlo todo. 

Koma iiaccorpaahuakhatha. De 
xar a vno fin blanca ala luna de 
Payta. 

Konchi,velApanaui haque. Re- 
gozijado. Alegre, Burlón. 

Konchiptatha. Reozijarfe* 

Roñchiptatha. Encenderfe en de 
fleos torpes. 

Konkotatha. Entumecerfe. 

Koñi, hokhfa. Tibio. 

Koñi vta. Cafa abrigada. 

Koftichatha. Calentar vn poco. 

Koñiptatha* Calentarfe afsi. 

Koori, AUokha, Ancha. Muchos. 

Koo caquitha,Tufucaquitha,Sau 
ricaquitha. Auer mucho de al- 
guna cofa. Yapupa koocaqui- 
hua. Tiene mucha tierra, mu- 
cha chácara. 

Koofitha, Vllafitha. Parecerfe, 
Aflbmarfe. Amca koofi. Pare 
cerfe las papas fobre la térra. 
Inti koofi. Parecerfe el Sol en- 
tre las nubes, o quando comie- 
da a falir por el Orizonte. Ifi- 
thá hanchi koofi. Parecerfe las 
carnes por el veftido roto. 

Koota, Larama. Amoreteado. 

Kootaquiptatha. Amoretearfe. 

Koota larama. La feñal del gol- 
pe, cardenal que dexa. 

Kootachatha. Acardenalar. 

Koota hoskollochatha. ídem. 

Kookhtatha, Kaakhtatha. Tronar 

Kootatha. Hazer ruydo la llama 
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del fuego quando es grande. 

Kopanturu, Curikhuu. Prodigo 
en dar. 

Kopatha. Apretar con la mano, 
ordeñar. 

Kopjatha: Aplaftar apretando. 

Kop jafitha. Eftar apretados. 

Kopufutha,Cchiurufutha. Apre- 
tando rebentar algo como vna 
poftema, leche:&c. ñuñu cchiu 
rufutha, kopufutha. 

Koptufnutha. Neutro. Salirfe de 
entre la efpefura, o tropel. 

Kopthapitha. Apretar bien. 

Kopharatha, Kophatha. Defter- 
ronar. 
/ Kopthapitha. Allegar tierra a las 
papas defpues de nacidas. Lo 
mefmo es Cahuacatatha. 

Kopharatatha. Lleuar a barrifco 
acotando o caftigando. 

Kophiri vflu. Peftilencia general. 
^ Kora. Ropa no teñida, aunque 
fea de diVierfas colores natu- 
rales. 
¿r Kora kolini ccahua. Camifeta có 
lifl:as de diuerfas colores natu- 
rales. 

Korahua. Honda para tirar. 

Korahuatha. Tirar con honda* 

Korahua qhuiuitha. Boltear la 
honda para tirar. 

Koracatha,huau9acatha. j.que.l. 
Amcca irfutha. Capar. 

Korota, vel Amcca: Tefticulos. 

Korotairfutha. ídem. 

Kofikhtaatha, Mankantatha. Co 
mer a priefa tragando con ruy- 
do del gaznate. 

©dd 5 Kofm- 
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Koíintatha: ídem. 

Kofgrantaatha: ídem. 

Kofinttathaj ídem' 

Kofgrant.tatha : Entrar colarfe 
la comida con ruido. Es neu- 
tro: 

Kofuicaquitha^Manka cchulica- 
quitha:Comer mucho. 

Koskiíitha 5 Brincar ios corde- 
ros, 

Kosliutha,Hupitha: Murmullar 
la gente, los paxaros, el agua, 
las chirimías, y otras cofas que 
hazen ruido. 

Kotutha: Arrancar los pelos de 
la barba con vnas pinfas. 

Koturatha : ídem. 

Kotufitha: Reciproco : Arrancarfe 

Koturafítha: ídem. 

Kotuña: Las pinfas de arrancar. 

Kotutha: Kotuthapitha: Andar al 
rebufeo délas papas, o déla qui 
nua &c. 

Koturatha, Apiratha : ídem. 

Kotuntatha,Hallintatha: Comer- 
lo todo hada las migajas. 

Kotuntatha methaphorice: Apré- 
der toda la lección, o tarea. 

Koumaa marmi^ Doncella, aunq 
no es vocablo muy honefto, ha 
ni chachana indtata: 

Koya; Pobre defuenturado. 

Koya matha:Ir (in prouiíion délo 
neceíTario. 

Koya hayra:Pere^ofo para poco. 

Koykaj Lombriz que fe cria enel 
vientre: Ipa allu: La que nace 
en lugares húmedos. 

Koykani,vel Kallifaani^ El que 
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tiene lombrizes. 
Koya vfurij ídem. 

Koymi koymi:ttuurimi: Poluo- 

reda que leuanta el viento. 
Koymi koymi ttuimni, vel Tuu- 

mijAuer poluoreda. 
Koymaatha; Leuantarla el ayre, 

o el que facude algo. 
Koyke quenay a 5 Nube pequeñita 

que luego ceífa. 

Séptimo S Délos vocablos que 

comienzan por Cu, 

ordinaria. 

Y porque la Co,y Cu, fe confun- 
den, el vocablo que no fe halla 
re en la Co, bufquefe en la Cu, 
y al contrario. 

Cucha, y pakhta ; Mira no : In- 
terponefe alos verbos en el op 
tatiuo:Paquichuchafma. Mira 
no lo quiebres. 

Quefpi cucha paquifma:Mira no 
quiebres el vidro: Porque fe 
vfa también en efta (igniíicació 
pofponer al nombre, y interpo 
ner al verbo. 

Cucha, vel qui, Querimantaqui^ 
querit.qui: Solo, Solamente^ 
Huma cucha luntatatahuaj Tu 
folo, y no otro eres el ladrón : 
Naa cuchahua ccapacathca : Yo 
y no atro foy el rico ^ Naa que 
rit*qui:Idem. 

Cuchutha j Cortar : 

Cuchucatha: 3. que; ídem: 

Cuchuratha; Cercenar. 

Cuchuquipatha; Idenu 

Cuchu- 
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Cuchufutha; Cortar Tacando el 
pedazo. 

Cochunocatha j Cortar en peda- 
mos. 

Cuchuntatha; Cortar mucho. 

Cuchurpaatha -, Cortar con fuer- 
^ de fuerte que falta lo cor- 
tado, 
j Culatha:Ppiatha^ Taladrar. 

Culajatha : 3 . ghi. ídem. 

Culanocatha, Phalanocatha. 3. 
que ; Taladrar : barrenar en mu- 
chas partes déla cofa. 

CuUcutaa : Tórtola. 

Culli j Philu ccurccu : Trauiefo,re 
boltofo, inquieto. 

Cuilitha, Philutha : Trauefear. 

Cullinacatha^ Andar reboluien- 
do^o inquietando, Trauefean- 
do. 

Cumi ^ Diez años j Maa cumi, Paa 
cumi: &c. 

Cumifítha; lugar a vn juego co- 
mo al que llamamos oca, aun- 
que en muchas cofas diíHere. 

Cumiílña: luego afsi. 

Cumpatha, Ipkhatha.-Repulgar, o 
, hazer orilla. 

Cumpa: Repulgo, orilla afsi. 

Ciunpa ; Almadena,piedra grande 
y redonda para quebrar. 

Ciunpatha ; Quebrarlo dar golpe 
con ella. 
i Ciunpatha calaña^ Dar con pie- 
dra (in foltarla. 

Cumpana huancatha, Phankatha 
Phattjatha: Partir quebrar con 
almádena. 

Cumphuttatha, alittatha : Incli- 
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narfe las períonas, o otras co- 
fas. 
' CumphuranathajLlegarfe con hu 
mildad interior jo exterior in- 
clinación del cuerpo: 
/ Cumphuntatha : Entrar inclinan- 
dofe. 

Cumphutathaj Leuantarfe para 
efconderfe : Kuñutatha : ídem. 

Cumphumucutha: Idem.Efcon- 
derfe por ay de miedo. 

Cumphutahuakhatha j Efconder- 
fe afsi leuantandofe cabiz ba- 
xo con prefte^a. 

Cumphuqui farathaj Andar afsi 
inclinado cabiz baxo. 

Cumphutataqui faratha: ídem. 

CumphuUittaatha: Atar la mano 
del carnero al cuello, o paraq 
no leuáte la cabera, o áde poco 

Cuna? Que cofa ? Preguntando. 

Cuna cuna? Que cofas? 

Cunafa: Qualquiera cofa. 

Cunafa, Cauquifa: ídem. 

Cuna mana cauqui mana : ídem. 

Cunaui caucaui; ídem. 

Cuniri, vel cunaquiri j Lo que fue 
le auer JO acontecer: Acá pacha 
na cuniri atamamama. 

Cuna piniqui,l.Cunathá piniqui? 
Por que caufa, o razón. 

Cnnaja huakhchafa, camifa hua- 
khchafajPor pobre que fea. 

Cunama vea ? Como es tu pariéte 

Cunajamna vUjatanaj Veamos 
que es eífo? 

Cunaja maycona collpepa harki. 
Hurta efte la plata de qualquie 
ra cafique. 

Cunaqui- 
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Cunaquitati, cauquitati ? Quien 
pienfas que crcs?vfafe fiempre 
interrogando, eres Rey? 

Cunaquit.ti, Cauquiquit. ti hu- 
ma ayniri? Quien foy yo para 
contradezirte , o para que te 
contradiga? 

Cunaquiti, cauquiquiti humaay- 
niri? Es por ventura el algo q 
fe atreue a cótradezirte? otros 
modos de hablar por efte voca 
blo Cuna, fe hallaran entre las 
ftafes verbo Cuna. 

Cunea: Garganta, Cuello, Boz. 

Cuncaña: De grande cuello: 

Cuncaptatha : Soltar la boz can- 
tando, o hablando. 

Cimca antutatha : ídem. 

Cuncani: Vno de buena boz. 

Cunea cchañañaque:Garganta de 
bodoquillos : es apodo. 

Cimca hifccatatha: Eftender el 
cuello, y leuantar la boz. 

Cunea aatutha : Tender el cuello, 
o la cabera hazia arriba. 

Cunea halaraatha,caricatha,vel 
Ccariratha : Cortar la cabera 
degollar. 

Cunea cchakhttito, haquittito, a- 
mayttito : Enronquecer. 

Cunea turccuttito: ídem. 

Cimcáchaa fípitatha : Armar la^o 
para coger de la garganta. 

Cunea aatha : Andar desenfadada 
mente. 

Cuncani ifallo : Manto délas fief- 
tas liftado de colorado. 

Cuncafa hayrina liuiña faranaca 
tha : Andar flaco con vn pefcue- 



^o muy largo. 
Cupacatha : 3. que, vel Vífuhuaa- 

tha:Ayudar compadeciendofe. 
Cupi ampara, cayu&c: Mano,o 

pie derecho : &c. A mano dere- 
cha. 
Cupi toque: Lado derecho: 
Cupi toquencatha: Eftar al lado 

derecho. )(. Ccheca toquenca 

tha. 
Curaa^ Barda déla pared. 

Curaatha: Ro: Hazcrla. 

Curaa halaquipatha : Saltar las 

bardas: vel vuyu corpa; 
Curijuu, Kopanturu : Prodigo. 
Curijuuracatha:Thutharacatha: 

Difsipar lo ageno. . 
Curufa:Cruz, Palabra mal pronu 

ciada de los indios. 
Ciu-ufarochatha, Crucificar. 
Curufaro chaccocatatha j Idenu 
Curufathá apacatha,ichucatha: / 

Quitar, o baxar déla cruz. 
Curi cauque; Águila frayleípa. 
Cufata, Suata : Ahilado, confu- 

mido. 
Cufthaptatha : Confumirfe. 

Cufca,vel Hufca: Igual. 

Cufcachatha: Igualar. 

Cuficufi : Araña: Cchanca hamiri 

que haze la tela. 
Cufifitha,Chipifitha: Alegrarfe: 
Cuíiíifia : Alegría, D¡cleyte. 

Cufififiapafutha: Perder la oca- 

fion de holgarfe : no go^ar del 

deleyte : Hochani haque vifia- 

ya cufifiña pafuni : No gomara 

déla bienauenturanca. 
Cufiquipita fatha: Pedir albricias 
Cufiqui- 
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Cuíiquipathahufcotha: Darcum 

plido contento, a pedir de boca 
Cuíí cufi marca : Pueblo de hol- 

gan^. 
Cufiqui purima: Vengas en buen 

hora. Quellpoqui purima:Idem 
Cufi. Dicha, ventura. 

Cufini : Dichofo. )( Cufiuifa. 
Cufikhtara. Dichofifsimo. 

Cufiquelipo cufiqueliponi. ídem. 
Cufiquellpokhtara : ídem. 

Cufi fapa. ídem. 

Cufi nichatha: Hazer dichofo. 
Cufiuifachatha. Hazer defdicha- 

do. (ran^a. 

Cufi quellpo hacaña:Bienauentu 
C¡ufupi: Enfermedad quehaze té 

biar, calentura con h^io. 
Cufupitha. Enfermar defte mal. 
Cufupi haque : Enfermo afsi. 
Cufupi haltatha:. Temblar afsi. 
Cutitha~neutro: Boluerfe. 

ICutikhatha: j khe. ídem. 

Cjutiatha, vel cutaatha. Mandarlo 

-hioer boluer. • 
Cutaatha, vel cutaakhatha:Refti- 

tuir lo quitado ; hurtado, o pref 

tado. Vea collque, caura, ifi &C 

Vcaniro cutaakhama. Reftitu- 

ye aquella plata a fu dueño. 
Cutinitha,vel cutinikhatha. 3 .khe 

Boluer hazia donde nofotros 

eftamos. 
Cutintatha, 1. cutintkhatha : Bol 

uerfe dentro. 
/ Cutufutha: Boluerfe faliendo. 
Cutufu cutintarha, vel cutint.kha 

tha:Salir,y entrar muchas ve- 

zes. 
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Cutufutha, vel hakhrufutha : Vo- 
mitar. 

Cutiraskhatha. Quitar, o cobrar 
lo vendido, dado &c 

Cutiraatha : Quitar algo del pre- 
cio. 

Cutiquipaatha , cutiquipaakha- 
tha. Deftorcer lo torcido. 

Cutipatha, aynitha : Contradezir 
lo que otro dize. 

Cutipafitha, aynifitha. Porfiar 
vno con otro. Debatir entre fi 

Cutipacamana. Vno que fiempre 
contradize. 

Cuticatha 3. que. Rctirarfe. 

Cuticatatha. Boluerfe a llegar. 

Cutiskhatha: Boluerfe a hablar 
los que fe auian quitado la 
habla. 

Cuti cuti faranacatha. 3. que. 
Boluer muchas vezes como 
los que hazen muchos cami- 
nos llenando. 

Cutita kufa : Chicha dañada toca 
da, o bien cozida dos, o tres 
vezes ^ la tienen por mejor. 

Cutita ifi : Ropa que perdió la 
color. 

Cutita chacha: Hombre que ha- 
bla con voz mugeril. 

Cutipa, fami. Dicha, ventura, o 
buena mano en todo. 

Cutipani, famini : Venturofo que 
todo le fucede bien. 

Cuti, vel mitta: Vez. Maa,Paa 
quimfa cuti. Vna dos tres vezes. 

Cuti huafa ambos juntos: ídem. 

Cutiri huanca: El vientre de los 
paxaros, cafi vmuto cutri hu- 
anca fa 
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huancafa alUquericfma: Calla 
hombrecillo, mira no te fa que 
las tripas. 

Cutu baque, hani merkeíiri: De 
recia, y fuerte complexión, 

Cutututba: Gruñir el cuy, o los 
bombres. 

Cuumpiquipatba, Kelliquipatba 
Boltear los mucbacbos ponié- 
do la cabera en el fuelo,y los 
pies al ayre. 

Cuycutba ; Andar cabiz baxo, co- 
mo quien teme, o tiene frió. 

Cuycunacatha, cumpbunacatha^ 
Andar (iempre afsi. 

Cuycuntatha^ Entrar cabiz baxo 

Cuycuptathaj Andar, o eftar en- 
cogido de frió. 

Cuycuthaptatha ; ídem. 

Cuycuthaptaatha: Hazerqueef- 
te encogido^ Thaa cuycuthap- 
tiyto,vel cuycuptiyto. 

Cuypa: Alazán. 

0¿biuo § Délos vocablos 
que comienzan por Ccu. 

Y los que no fe hallaren en efte 
parrapho, bufquenfe en la le- 
tra Cu, y Ku, porque los apré 
dizes no faben diftinguir bien 
entre o,yu. 

Ccuccutha, Phattajatha : Cortar 
leña de qualquiera fuerte. 

Ccuccurpaatha : ídem, y mas pro- 
prio. 

Ccuccunocatha : Cortar en mu- 
chos pedamos. 

Ccuccuratha, vide Ccoccoratha : 



Derribar pared, o montón de 
piedras. 

Ccuccufithájvide CcoccofitharDe 
rrumbarfe de fuyo. 

Cculloj Perdiz pequeña. 

Ccumu; Vna carga de algo. Amca 
maa ccumu,vel Maa ccumu am- 
ca; Vna carga de papas. 

Ccumu ccumu; Muchas cargas. 

Ccumu ccumu churatha^ Dar 
a cargas algo. 

Ccumuttatha,vel ccumutha^Car- 
gar, cauraro &c. 

Ccumucatatha, Ro^ ídem. 

Ccumukharutha^ Lleuar los ani- 
males cargados, o cargar de 
prefto. 

Ccumuquipatha, haccuquipatha; 
Paífar la carga de vna beftia a 
otra. 

Ccumucatha. 3 .que : Arrancar par 
tir con las cargas. 

Ccumurpaatha haquirpaatha. 
Defpachar acompañar vn poco 
al que va con las cargas. 

Cciunukhatatha; Llegar con las 
cargas a algún puefto, dexarlas 
o alcanzar con las cargas alque 



camma. 



Ccumufítha; Cargar cofa fuay. 

Ccunu ; Nieue cayda en el íuelo. 
Accarapi, La que viene cayen- 
do los copos, y afsi dizen'Acca 
rapihua ttali;Efta neuando. 

Ccunatha^ Moler trigo, quinua 
&c : con piedras, o rueda de mo 
lino. 

Ccuna: Las piedras de moler. La 

de abaxo Tayca,La de arraiba 

Lurahua 
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Lurahua, y también rueda de 
molino. 

Ccunu quenalittatha: Cubrir la 
nieue todo el fueloiCollo eo- 
lio, vel Pampa pampa ccunu 
quenalitihua : La nieue ha cu- 
bierto todos los cerros, y lla- 
nos. 

Ccunu quenalittitahua:£l lugar 
cubierto de nieue todo. 

Ccimuquipatha: Cubrirlo todo 
la nieue. 

Cctmucatatha; Árrimarfe la nie- 
ue, eftar arrimada al cerro, o 
pared. 

Ccununacatha; Andar neuando. 

Ccunucaquitha; Eftar neuando. 

Ccunulatha; Neuar todo el dia. 

Cctmulachatha^ ídem. 

Ccimuhua cchullu, vel Pakhti, 
vel V maro tucu j Derretirfe la 
nieue. 

Ccunu hanaquipi ^ Cubrirlo todo 
la nieue. 

Ccimu coUaui pampaui hanaqui 
patauina ; La nieue ha cubier- 
to toda la tierra cerros, y lla- 
nos. 

Ccunu fununppiy : La nieue def- 
limibra daña ala vifta. 

Ccupi^Mata con que hazen mim 
bres:Ccupi lahua. 

Ccupi: Tez del roftro como la de 
eftos indios, ni negros, ni del 
todo blancos. 

Ccurccu, Philu, Mukhlli: Tra- 
uiefo quetodo lo traftoma, in 
quieto. Bachiller &c : Ranchea 
dor. 
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Ccurccufitha : Apañar ranchear, 
turbar inquietar. 

Curccufnacatha ^ ídem. 

Ccurucutu : Paxaro como tór- 
tola. 

Ccurutha; Comer fín hartarfe 
por mucho que coma, fer tra- 
gón 'y Mankana hani ccuruti. 

Ccufcutha, Uimphitha : Pintar,ilu 
minar con colores. Quellcatha, 
Pintar lofa : o hazer rayas, y no 
otra cofa. 

Ccutapittatha; Rebrujarfe algu- 
na ropa manta, o manto &c,o 
poncrfele bien. Ccuthapitha : 
ídem. 

Ccutapittafitha, Ccutapifítha: Idé 

Ccutapittaña : La ropa para po- 
nerfela afsi. 

Ccuquipa : Ala buelta de algún ce 
rro,cafa &c. 

Ccuquipancatha: Eftar ala otra 
parte del cerro. 

Ccuquiparo mathaj Ir ala otra 
parte, y afsi fe le acomodaran 
las prepoíiciones na, ro, tha, fe 
gim los verbos pidieren. 

Ccu cata : Hazia la parte contra- 
ria de donde eftamos. 

Ccucatancatha: Eftar en la parte 
afsi contraria : Na, ro, tha, fe- 
gun los verbos. 

Ccucat*catha; ídem. 

Ccucat'catancatha : ídem. 

Ccuri; De dos, o tres cofas la que 
efta mas apartada de nofo- 
tros. )( Aquiri : Su contrario. 

Ccuri hualuru: Ante anteycr. 

Ccuri nakhfa: Dos años defpues 

defte 
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defpues defte en que eftamos. 

Ccuri mi mará: Dos años antes 
defte en que eftamos. 

Ccurina: En la otra parte. 

Ccuriro: Ala otra parte: 

Ccurithá; Déla otra parte. 

Ccuu : Aquel, aquello, moftran- 
dolo. 

Ccuuraíitha : Chiflar, filuar con el 
foplo, y mano como fuelen los 
indios. 

Ccuuratha: Ventar el trigo, qui- 
nua &c^ 

Ccuutha: ídem. 

Ccuusjatha, coUutha: Dexar de 
hazer lo que tenia determina- 
do por algim eftoruo: Yapu- 
ro maha fafsina ccusujatha: 

Ccuusjatha : Acabarfeme la prof- 
peridad,o bnen fer,y eftado ^ 
antes tenia. 

Ccuusjaatha,colluatha;Ser caufa 
de que alguno dexe algo de ha 
zer, o fe le acabe fu profpcri- 
dad, virtud ócc. 

Ccuyatha^ Hazer bien a otro dan 
dolé algo,compadecerfe. 

Ccuyapaatha,víruhuaatha : Com- 
padecerfe de algimo: Accufa- 
tiuo. 

Ccuyapiyrij Compafiuo, miferi- 
cordioíb, tierno. 

Ccuyapiyri cancana: Mifericor- 
dia. 

Ccuya(ita.Congojarfe por lo que 
fucedio a(i,oaotro. Humathá 
ancha ccuyafítha : Mucha pena 
tengo por vueftra caufa &c. o 
mucho me enternezco. 



A P. DEL 



Ccu 



Ccuy autatha,hufcuntatha : Hezer 
bien a alguno dándole todo el 
contento pofsible. 

Ccuyahuaatha : Compadecerfe, o 
entcrnecerfe. Accufatiuo. 

Ccuyahuaafitha : ídem. - 

Ccuyacchuquitha. Hazer bien a 
otro por cumplimiento. 

Ccuyarachatha : ídem, y hazer bié 
a vno íin auer mucha razón pa 
ra ello. 

Ccuyaccuya vUanicatha: 3 que. 
Parecer que efta triftc, moftrar 
fe affligido, andar encogido. 

Ccuyathaptatha : ídem. 

Ccuya ccuyaqui aruíitha; Hablar 
como hombre afíligido. 

Ccuya ccuyahua matha : Enterne 
cerfe partiendofe para alguna 
parte, o dexar enternecidos. 

Ccuyaptafahua matha: ídem. 

Ccuya ccuya hacha ahufa : Vno 
que íiépre reprefenta fus due- 
los, y necefsidades,y llora. 

Ccuyaptatha: Entriftecerfe, enter 
necerfe. 

Ccuyaptaatha: Hazer enternecer 
o entriftecer. 

Noueno § Délos vocablos que 
comienzan por Ku. 

Y los que no fe hallaren aqui buf 
quenfe en la Ko,Co,Cco,y al 
reues los que no fe hallaren 
en aquellas bufquenfe en efta, 
y en la Cu, Ccu, que por la fe- 
mejan9a que ay entre o, y u, fe 
ria pofsible eftar mezclados. 

Kuchu- 
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Kutnicaquitha : Murmurar a¿hial 

mente eftar murmurando. 
Kumintatha,Kakintatha. ídem: 



Kucchuchu : Vna rayzilla, o grani 
lio dulce al gufto, que nace de- 
baxo de lugares húmedos. 

Kuchucchu aroni, 1. Aro kuchu- 
cchu: Hombre afable de muy 
dulces palabras, y lifongero. 

Kuchucchu aroni, vel Kanchilla 
aroni: Fanfarrón, que prome- 
te montes de oro. (nos. 

Kukara, Kunuta, Gafo délas ma- 

Kukara amparani,vel Ampara ku 
kara. Gafo délas manos. 

Kukarakhatha. Pararfe gafo. 

Kukara, vel Llallahua ampara: 
Mano pequeña o moftruofa, ^ 
le falta la punta délos dedos, o 
cofa femejante. 

Kukunacatha 3. que. Andar ento 
nado fín dignarfe a nadie. 

Kuku vta. Cafa cubierta de hicho 
las puntas hazia dentro. 

Kukutha, chhiphicha Cubrir afsi. 

Kuli kuli tonco. Cantidad de 
mayz mefdado de diuerfas es- 
pecien. 

Kullu : Madera como tablas, pa- 
los, tronos, &c 

Kullu hinchu,Tarcaca: Cabezu- 
do, Duro en obedecer. 

KuUo, vel Timu. Tronco de ar- 
boles con fus rayzes. 
* Kullu, vel Tupuña Medida de ma 
dera para medir trigo, mayz &c 

Kumara. Sano, no enfermo. 

Kumarapt'khatha. Sanar. 

Kumaraptaakhatha, A¿tíuo. Sa- 
nar a otro. 

Kumitha,Kakitha: Murmurar in 
teriormente. Acufatiuo. 



murmurar, y mas proprio. 
Kumphikhatatha,vel Ccaphikha 

tatha : Cubrir, o ababan Y tam 

bien poner vn plato fobre otro 

afsi como quiera. 
Kumu: Corcobado,y aunque no 

lo fea el que anda inclinado. 
Kumu nafani, vel Nafa kumu.V- 

no de nariz aguileña. 
Kumu toquepachatha : Endere- 
zar la corba,dar de palos. 
Kumuptatha: Encoruarfe. Dize 

fe de paredes y otras cofas. 
Kumuquiptatha. ídem. 

Kumuranatha, Aliranatha : Lle- 

garfe a alguno con humildad o 

inclinación del cuerpo. 
Kumuttatha,Alittatha: Inclinar 

fe, abaxarfe con el cuerpo. 
Kumuttaatha, Adiuo. Inclinar. 
Kumuchjafitha, Haccorantafitha 

Cargarfe ciñiendo la carga al 

hombro y fo el fobaco del bra 

90 izquierdo o derecho. 
Kunkuthapitha: Encogerfe el 

bra^o o el pie. Ampara kunku 

thapitho. 
Kunutha, vel Kukara: Tullido 

del bra^o. 
Kunutaptatha. TuUitfe del bra^o 
Kuñutha. Eftar cabiz baxo de mi 

edo o vergüenza. 
Kuñunacatha,Puyrunacatha. An 

dar cabiz baxo, o andarfe efco- 

diendo. 
Kuñuntatha : Meterfe por algún 
Eee agujero 
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agugero o efcondrijo. 

Kuñuthaptatha, Alithaptatha. En 
cogerfe de miedo, no ofar leua 
tar la cabera. 

Kuñu kuñu: Efcondrijos 

Kuñuquipaña. ídem 

Kuñu kuñu haque: Vnoqueno 
ofa parecer, que fe va efcondié 
do, cimarrón. 

Kurkiptatha: Tener gana de lio 
rar, caerfe cafí las lagrimas. Na 
yra kurkiptito^vel Hacha kur- 
kiptito. 

Kurkiptafa, Árufítha. Enter- 
necerfe hablando, eftar para 
llorar. 

Kuru. Gimero deforejado 

Kururatha : Deforejar camero. 

Kufa : Chicha beuida de indios. 
^Kufatha. Hazerla. 

Kufa kufa thukhfiri: Vuno que 
fíempre huele a chicha. 

Kufa puraca. Amigo de chicha, 
cuyos nombres fon eftos. 
Cami kufa, velVilakufa, vel 
Vila capi kufa : Chicha colora 
da. ^ Yuu, la amarilla o roxa 
•f Ppifque, la blanca. ^ CuU- 
cu. Encarnada. 'I' Churi,Ama- 
rilla también. «J» Coyto, Fray- 
lefca. ^ Cala huahua, vel Villa 
mente, o Villamento, Villamó 
te:vna manera de chicha fuer- 
te q enfeño ahazer, fegun dizé 
vn meftizo llamado Villamon 
te, o por mejor dezir el Demo 
nio, pues tanto daño ha hecho 
y haze a las almas y cuerpos 
deftos indios. ^ Vpi kufa, la ^ 



no tiene aun fu punto, o mofto 
de chicha. 

Kufana cacatha. 3. que. Pararfe 
como muerto de puro borracho 

Kufanocatha:Ponerfe,echarfe en 
el fuelo la criatura no faxada. 

Kufanocaatha : Ponerla afsi para 
q fe dcfenfade, y faque fus bra- 
cecitos. 

Kuskeíitha, Sinkufítha: Retobar, 
jugar las beftias,o los mo^os. 

Kuskaquikhatha. 3 khe,Hihuar- 
ttatha. Pararfe fin fentido. 

Kuskipa aroni, Kanchilla aronl 
Fanfarrón, Palabrero. 

Kuskipa arufitha: Fanfarronear. 

Kufu ñekota: Cabello crefpo 

Kufu ñekotani,vel ñekota kufu: 
Vno ^ tiene crefpo el cabello. 

Kufu kufu: Muy crefpo. 

Kufu kufu ttaurani caura. Carne 
ro fuerte. 

Kuta cchancca. Muy torcido. 
)(. Murccuta: Poco torcido, 
vel Layta. 

Kutaqui caputha. Hilar muy tor- 
cido. )(.Murccuta caputha. vel 
Layta. 

Kutaquipatha, ídem. Su contra- 
rio: Layquipatha. 

Kutufitha: Arrancarfe los pelos 
déla barba con vnas pingas. 

Kutufiña. Las pingas. 

Kutitha, Tumpatha. Mirar fi fal- 
to algo de lo que es menefter,a 
parejar para Ueuar, o entregar. 

Kutiri: Veedor que mira efto. 

Kutifitha, Ttacafitha : Repartir 
entre fi los oíEcios, cuydados,y 

cofas 
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cofas que fe han de hazer. 

Kudjatha, Ttac jatha: Dar el cu 
ydado a otros, repartir ofíicios 

Kuti Pulga, i Saltar: Haluti, 
Thocuti. 

Kutu haque : Gran trabajador, di 
zefe de varón y muger. 

Kuu marmL Dónzella. 

Kuumaa marmi. ídem. 

Kuyata nayrani, S (ijata nayrani 
Vno que tiene los ojos peque- 
ños, o que a penas fe abren. 

Ch Ante Ají. 

Tres maneras tienen los indios 
de pronunciar efta letra, la v- 
na, ordinaria como nofotros, 
como efte vocablo. Chacha, va 
ron. La fegunda cd alguna más 
afpiracion, como Chhakhra- 
tha, Arrañrar. Y porque defta 
ay pocos vocablos los mefcla- 
remos con la primera. La ter- 
cera es como Cchalla, Arena: 
Para faber pronúciar eftos vo- 
cablos, preguntefe al indio la- 
dino, como otras vezes dixi- 
y aduirtiendo como pronuncia 
procurar hazerfe a ello : y los 
que no fe hallaren en efta, buf- 
quenfe enel § íiguiente. 

Cha: Interjección del que fe com 
padece: Hani chhokhrichamti 
cha aha, no le laftimes. 

Chaaca : Caña déla quinua. 

Chaacaptatha : Pararfe yerto. 

Chaantaca. Eftaño. 

Chaantacatha: Engañar el eftaño 
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é los mates o vafos para hermo 
fearlos como fuelen los indios 

Chaca. Puente para paíTar 

Chacatha. 3. qui. Hazer puente. 

Chacatha. 3. qui. Atrancar la pu 
erta. Ro. 

Chac*ttatha. Ro. ídem. 

Chac'ttatha: Añadir fobre la car 
ga alguna cofa. 

Chac'khatatha, Palt*khatatha. 
ídem. 

Chaca, Palta : Lo que fe añade. 

Chac'jaíitha: Tener atrauefado 
algo enla garganta: Chaullana 
cchacpana chacjafitha: Tengo 
atrauefada vna efpina de pefca 
do. Huahuanachacja(itha:Te 
ner atrauefada la criatura. 

Chac'jatha. 3'ghi. Atrauefar al- 
go como tranco &c. Aaaja- 
tha. ídem. 

Chaccatatha. Ro. ídem. 

Chac*thaltatha, Achuthaltatha : 
Atorarfe lo que no puede en- 
trar ni falir. 

Chac'ttatha, Neutro. ídem. Man 
ka ttuUuro chacttito, Chac- 
thaltito, Atrauefado fe me ha 
la comida enla garganta. Hua- 
hua chacttito. Atrauefarfe la 
criatura. 

Chac*thaltaatha, Chac*ttaatha, ac 
tiuos: Hazer que fe atrauieífe, 
o fe atore algo, fer caufa dello 

Chacana, Callapo: Efcalera de 
palos atrauefados. 

Chacana: El palo o trauefaño 
déla efcalera. 

Chacañathá lattufutha* Subir por 
Eee 1 la efca 
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la ercalera.Lattantatha:Baxar. 

Chhaccatha. 3. qqnc. Perderfc. 
defaparcccrfe, irfc por ay. 

Chhaccutatha : Dcfapareccrfe en 
vn momento. 

Chhaccutarapitha. Defaparecer 
fe al que le eftaua mirando:vra 
fe con traníicion. Chaccutara- 
píto: Defapareccrfeme. 

Chhaccaaíitha. Perderfeme al- 
go. Maa libro chhaccaafitha: 
Perdido fe me ha vn libro. Chu 
yma chhaccaafitha : Perder el 
juyzio. 

Chhaccaafiña : £1 perder, o perdi 
da. Hani chuyma chaccaafiña 
cama vmamti : No beuas hafta 
perder el juyzio. 

Chaccafitha : Refcatar vna cofa 
con otra con plata. Aychana 
máka chaccafitana:Refcatemos 
comida con carne. 

Chacu* Rodeo que fe haze del ga 
nado, y aun déla gente para jun 
tarla. 

Chacutha. Hazer rodeo. 

Chacu haque: Cimarrón, o vno 
que no acude a las obligacio- 
nes vniuerfales como otros, 

Chacuna chacupa: Muy cimar- 
rón, o vno que de ninguna ma- 
nera quiere acudh: a lo que o- 
tros acuden. 

Chaccuthapitha: juntar la gente 
o ganado efparzido. 

Chaccuchatha: Defechar vna co 
fa y tomar otra de muchas que 
ay : Dar a vnos y a otros no. 

Chaccu churatha : Dar a vnos. 
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y a otros no. 

Chaccu catutha: Rccebir vnos 
mas, y otros menos, coger de 
fus chácaras vnos mas, y otros 
menos. 

Chacha: Varón o marido* 

Chacha orco: Varón de madura 
edad, anciano, prudente 

Chachakhta. Soltero. 

Chachanco marmi: Defembuel- 
ta como hombre libre. 

Chacha: Varonil. 

Chacha chuymani: De animo va 
ronil. 

Chacha chuymattatha : Aueríe 
como hombre varonil. 

Chachacati: Bríofo, de pecho. 

Chahayutha : Tener dentera, vfa- 
fe con tranficion. Chahayuto, 
Patres comederunt vuam acer 
bam, & dentes filiorfi obíhipef- 
cfit:auquinaca cchokhña vpafa 
manka pifcana,cchama pifcana 
huahuanacpafca chahayu. 

Chahayuutha: Caufar dentera. 

Chahuatha: Sacudir con foga ^la 
tigo, y otras cofas afsi. 

Chahuafitha : Sacudirfe vnos 
a otros. 

Chahuafiña: Vn juego bárbaro, 
que fe facudé vnos a otros los 
mo^os diuididos en vandos, y 
fe laftiman muy bien, y en ca- 
da pueblo tienen dia feñalado 
para efto. 

Chahuafiña : La foga de neruios 
con que fe facuden. 

Chahuafthaptatha: juntarfe los 
que fe facuden a efte juego. 

Chha 
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Chhaccakhatatha, Paltakhatatha 

Poner algo fobre la carga para 

(]ue lleue. 
Qihakhmatha : Ir al rebufeo déla 

viña, arboles. Papas, mayx &c. 

defpues déla cofecha. 
Chhakhmaratha; ídem. 

Chhakhratha, fuUatha. Arraftran 
Chhakhranacatha: Andar arraf- 

trando de acá para alia. 
Chhakhrantatha : Meter arraftran 

do. 
Chhakhrant-tatha: Desli^arfe la 

foga con mucho ruydo Ueuada 

de algún pefo. 
Chhakhrufutha: Sacar arraftran- 

do. 
Chhakhramucutha: Arraftrar 

por ay llenándolo efcondida, 

mente. 
Chakhchatha, Phakhchatha:Ha- 

zer ruydo el rio, o agua que fa 

le por algún caño, f Capu cha- 

khchatha,velhauicatha. Hilar 

apríeíTa con ruydo. 
Chakhlla^ De tierna edad. 

Chakhllat pacha ; Defde niño. 
Chakhllatahat pacha, Hilatahat* 

pacha: Defde mi niñez. 
Chhakhlla,Quira ^ Varas con que 

cubren las cafas. 
Chhakhllanchatha; Ponerlas. 
Chakhua^ Piedras del camino, o 

como las que amontonan lim- 
piando las chácaras. 
Gihakhua; La piedra hincada en 

la pared para atar en ella los 

palos del techo Palos atados a 

las piedras del moxinete. 
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Chhakhua pinco : La piedra dóde 
atan el palo que efta en lo mas 
alto del maxinete. 

Chhakhchifitha,Ttokhefitha.Af-. 
far las majorcas de mayz. 

Chhala:Montoncito que dan co- 
mo por medida las vendederas 
en fu mercado. 

Chhalla : La caña del mayz def- 
pues de defgranado , y fuelen 
darla alas beftias. 

Qiallca challca: Tierra labrada a 
pedamos, no continuados. 

Challcaqui ccoUitha. Labrar 
afsi. 

Challacatha 3. que. Temblar 
de frió, o tener calentura con 
frió. 

Challaque^Frio aísi con temblor 

Chhallmatha, Kopatha;Defmenu 
^ar allanando la tierra. 

Chhallmaíitha nuaíitha:Darfe de 
calabazadas. 

Giamcaüía, Cchakhetha. Que- 
brantar el chiiño para cozerle. 

Chamca: Chuño cozido defpues 

. de quebrantado. 

Chamcachaíitha: Cozer el chuño 
para comer. 

Chamchutafitha, Lekettafitha. 
Darfe golpes en los pechos có 
piedra, como hazia. S. Gero- 
nymo. 

Chamchutha: Defmenu^ar algo 
con machete, o con piedra. 

Chamchunocatha :Idem, mas pro 
prio. (de. 

Champi,haccha calla. Hongo gra 

Champi champi ; Chunta chunta. 
Eee 3 Lugar 
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Lugar de muchos hongos. 

Chamara, Kuskipa. Fanfarrón. 
Aro machaca: ídem. 

Champi,Llauchi: Partefana^Ha 
cha. 

Chamutha,Qhuiíhitha: Mafcar. 

Chamillku: Olla de guifar locro 

Chana. £1 hijo nacido a la poftre 
La hija afsi nacida, Pichu. 

Chanachafitha: Tener vn hijo a 
la poftre o a la vejez. 

Chhana,Mitta: Vna temporada 
en que fuele auer algo. Chana 
hana: En mi tiempo, f Cuna 
camanafa chhana mitta ^ua: 
Nana tucufímaa hochahua:To 
do negocio y obligación de tra 
bajo tiene tiempo limitado^pe- 
ro el que yo teugo nunca fe acá 
ba. f Cuna camaquifa cuna mu 
tuquifa chhanaquihua mitta - 
quihua: Todo mando y oficio 
honrofo y todo trabajo tambié 
dura folo vna temporada, f 
Infiemona ttaqquefíña hani mi 
ttaqquiti, chhanaquiti, Maafca 
ttaccanauiquihua. 

Chanaratha, cchufuraatha : £f- 
currir el agua fucia, poniendo 
algo para que no falga la cofa 
que íe lauo. 

Chanacatha. 3. que. ídem. 

Chanattatha: ídem. 

Chhanccatha,yel Chuchatha.Ha 
blar fin tino, al ayre. 

Chhanc* ttatha. Llame* ttatha: 
Tocar. 

Chancutha : Rechazar como haze 
los que juegan a lapelota. 
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Chancuatha : Echar a la rebatiña. 

Chanca pura apatha, Apaquipa- 
tha : Tener vaguedo de cab^a : 
con tranficion. Chanca pura a- 
pito,vel Apaquipito. 

Chancutatha,Quirphutatha: Le- 
uantarfe con dificultad, como 
los enfermos o niftos. 

Chan'gratha: Tener defabrimié- 
to enlos oydos,como quando 
afierran algo, o friegan vna pie 
dra con corcho. 

Chan* grantatha. ídem. 

Chan graatha,nel chan*grantaa- 
tha: Caufar defabrimiento af- 
fi enlos oydos. 

Chancanacatha, Quirpinacatha. 3 
que. Andar bambaleando. 

Chancanacatha. 3. que. Pantana 
catha:Errar hablando. Aro cha 
canaque: Habla a poco mas o 
menos, no es folido lo que dize 

Chani: Precio, valor. Acá ifi cay 
ca chanini, vel caycan chanipa ? 
Quanto vale efte veftido ? Haya 
vel Allokha chanini, vel Haya- 
na chanipa: Vale mucho. Maa 
faran chanipa. Vale vn pefo. 

Chamchatha,Chanichafitha: Po- 
ner precio. Pufi fara cchuñuro 
chanichatana: Pongamos pre- 
cio de quatro pefos al chuño. 

Chañattadia,Lekettatha : Dar de 
puñetes o moxicones. 

Chapa: Centinela, Efcucha 

Chapa matha : Ir por efpia. 

Chapallitha: Echar tierra, o cef- 

pedes fobrelos camellones qua 

do aran, es proprio de mugeres 

Chapani 



Digitized by 



Google 



Cha 



V O C A B V. 



Chapani iquitha, Hochachafítha, 
Lútatatha, &c. Tener centinela 
quando duerme, peca,hurta &c 
para no fer cogido. 

Chapaca, vel Sapaca : Semen viri 
le, y la rayz délos arboles. 

Chhapa pirca: Pared mal enlnzi- 
da. Hanccara, Idenu 

Chapaíitha. Tomar folar, o tier 
ra para fembrar,o hazer cafa. 

Chaparapitha: Tomar para otro. 

Chapatha, Halajatha, Harkatha, 
Atajar el agua para que vaya a 
otra parte. 

Chapo chapo, Sarphu farphu* En- 
tre dos luzes, a boca de noche. 

Chaputha: Apagar e fiíego echa 
dolé algo. 

Qiapujatha. 3. ghi. ídem. 

Chapuquipatha. ídem. 

Chapuquipatha. Echar axi enel 
plato de chuño para comer, o 
enla olla que han de comer. 

Chapuntatha. Dar enlas narizes. 

Chara, vel Cayu: Toda la pierna. 

Chara ppukhfa, Picora : MuíTo. 

Charakha: Vno que nace de pies 

Charama: La que nace de pies. 

Charafitha, Trauarfc con las 
piernas. 

Charaña: Pemi largo. 

Chara loquena, chara catati:Idem 

Chara, vel Cayu vicchu. Efpinilla 

Charantaatha: Trauar lo ^ fe va 
edificando. Kanafaatha, ídem. 

Charantáfaatha. ídem. 

Chara kalla : Animal que tiene 
las piernas entreueradas. 

Chara fuca: Vn pedazo de tierra 
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. labrada apartada de la de mas, 
también labrada. 

Charca charca ifi : Veftido de di- 
uerfas lanas^ropa mala. 

Charitha manutha. Preftar. 

Charifitha : Tomar preftado. 

Chari chari aputafitha : Cargar- 
fe de deudas. 

Charikhtara: Cargado de deudas. 

Chafqui,vel chafqui vta* Cafita 
de piedras donde aguardauan 

las podas a cada quarto de legua 

Chaufutha: Sacar algo de baxo 
del agua, como pefcado, barro, 
&c. y aun fopas de la efcudilla 
como haze quien come cdtoda 
la mano ma9amorras,y chviño. 

Chaulla,vel Challua. Pefcado. 

ChauUatha. Pefcar. 

ChauUanitha : Ir a pefcar. 

Chaulla fepitatha: Pefcar con 
iuftrumento que llaman collan 
cha. 

Chaullachafitha. Pefcar. 

ChauUachatha. Pararfe las ma- 
nos afperas como desholladas. 

Chauratha, Lancaratha : Efpiunar 
la olla. 

Chay: Ola: Interjección vocan- 
tis, o para captar atención. 

Chaynara: Fruta como azeytuna 

Chayfi, Nafa pallalla. Chato 
de nariz. 

Chaythahuarurutha: Cantar co 
mo los indios. 

Segundo $ délos voca 
blos que comienza 
por Ccha. 
Eee 4. Y los 
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Y los q no fe hallaren en cfte,buf- 
quenfe enel § fíguiente. 

Cchaacana, Suamari: Pollito del 
paxaro Allcamari. 

G^aacanathá Állcamariquipta- 
tha:Salir de pollito efte paxaro 
y también cobrar ciencia, o ex- 
periencia los hombres. 

G*haacara, Kachacara. Ba^o. 

Cchaacatafítha : Remangane. 

Cchaathaltatha : Saltar lo enlu- 
zido. 

Cchaajatha. 3. ghi. vel Ttakh tta 
khtatha: Tener latidos con do 
lor: Ampara cchaaghito. 

G:haara, vel cchiara : Negro. 

Cchaarachatha: Poner o dar de 
negro. 

Chaaraptatha : Boluerfe negro. 

Cchaaraquiptatha. ídem. 

Cchaarakhatha. ídem. 

Cchaaratatha: ídem 

Cchaara: Piedrecita de con- 
tar lo que fe deue déla taflfa^y 
otras cofas. 

Cchaara haque: El que dexo de 
ir a Potofi, o a otra parte fien- 
do nombrado, o cabiéndole ir. 

Cchaara haque matha : Ir a cum- 
plir fu obligación, por auer de- 
xado de ir a fu tiempo. 

Cchaara : Lo ^ fe deue déla tafia. 

Cchaara phuccatha. 3.^. Pagarlo. 

Cchaara maccatatha: Caber de 
tafia, con tranficion, Cchaara 
maccatito: Cábeme de tafia. 

Cchaara maccataatha. Repartir 
lo que a cada vno cabe de tafia 
dezirlo o pregonarlo. 
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Cchaarachatha. ídem, y tambié 
poner por deudor, o entre los 
\ no fueron a algún beneficio, 
o traxin fiendo nombrados. 

Cchaarani: El que deue la tafia, i 
Tunca fara cchaarani, Vno que 
deue diez pefos de tafia. 

Cchaara quefima, Muchifsimos, 
tantos como hollin. 

Cchaara quefímaqui quenaya hua 
yujafi. Auer muchas nubes ne- 
gras, eftar para llouer. 

Cchaara quefímaqui alaatha ha- 
Uu huti« Parece que quiere lio 
uer déla banda del Sur, quan- 
do vienen de alia las nubes ne- 
gras, (negro. 

Cdiaararo huaycutha: Teñir de 

Cchaara Padre: Auguftino o Cíe 
rigo que vifte de negro. 

Cchaatha: Razgar paños. Partir 
leña y cofas femejantes. 

Cchaajatha* ídem. 

Cchaacatha. 3 que. Razgar vn 
poco de alguna cofa. 

Cchaanocatha: Razgar é muchos 
pedamos. Vicanocatha: ídem* 

Cchaaratha, Vicaratha : Dcsho- 
llar,o defpegar. 

Cchaarpaatha, Vicarpaatha: Idé. 

Cchaafutha^ Vicufutha. ídem, 
y también quitar la camifeta a 
vn indio como para acotarle. 

Cchaafutha,Llucchufutha ccarfu 
tha. Deshollar. 

Cchaafutha,Huayufutha : Sacar a 
vno por fher^ a de donde efta. 

Cchaakhatatha, Huay ukhatatha : 

Llenar a vno por fuer^ para q 

trauaje 
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trauaje, o guarde algo. 

Cchaakhtatha, Lakhrakhtatha: 
Abrírfe la madera, pared &c. 

Cchaaíitha : Razgarfe de fuyo. 
Id cchaafito:RazgadoTe me ha 
la ropa. líi vicafito : ídem. 

Cchaajatha, Vicjatha. Tirar de 
vna cofa o perfonas a partes c6 
trarias. 

Cchaatatatha;Vicatatatha : ídem. 

Cchaantatha : Meter por fuerza 
dentro de alguna cafa a alguno 

Cchaantatha: Laftimar mucho 
con algo : Calaña cchaantito. 

Cchaatha: Ir derecho a alguna 
parte. Igleíia checaqui cchaama 
Id derecho a la igleíia. 

Cchaanitha: Venir derecha- 
mente, (uo. 

Cchaatachuymani: Furiofo,bra 

Cchacaraa camatha : Traba- 
jar (in defcanfo, o continuada- 
mente, anteponiendo Hani. 

CchaccarHueflfo de los animales 

Cchaccakhatha, Tucarikhatha. 
Enflaquecer, ponerfe enlos hue 
íTes. 

Cchaccaptatha. ídem. 

Cchaccatatha. ídem. 

Cchaccacchacca, Anco anco hala 
tha. Poner todo fu conato y 
esfuerzo en hazer algo. 

Cchacca huatha: ídem. Diofana 
aropa huacaychañaroqui ccha- 
ccahuama,hani hocharo ccha- 
cca huamti: Pon todo tu esfiíer 
^o en guardar la ley de Dios, y 
no en peccar. 

Cchaccacutha. ídem. 
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Cchacca, vel Lacea cchacca. Di 
entes. 

Cchaccatha. 3. qquc. Hulutha.Go 
tear,caer gotas: Vtacchaqque* 
La cafa tiene goteras, f Au- 
quiíTana amparapathávilaccha 
ccatauina : Corria fangre délas 
manos de Chrifto N. S. 

Cchac'khatatha : Caer gotas fo- 
bre alguna cofa. 

Cchaccayatha : Hazer gotear, o 
que aya goteras. Hani texaro 
taquikhatahati, hallu cchacca- 
yafma. No andes fobre las te- 
xas, mira no feas caufa que aya 
goteras. 

Cchaccantaatha : Echar vna gota, . 
o poquito de algo en alguna co 
fa. Lázaro qhuitaniquita, am- 
para lukanapana nayrattpana 
vma maa cchaccaqui lacea 
haro cchaccantiytani: Mitte 
Lazanun vt intingat extremú 
digiti fui in aquam,&refrige- 
ret linguam meam. 

Cchacca. Gota de algún licor. 

Cchaccutha, Leketha. Dar moxi 
con, o con piedra fin foltarla. 

Cchaccuhuaafitha,Lekehuaafitha 
Dar muchos moxicones a dief- 
tro y finieftro. 

Cchaccutha. Martillar, o dar gol 
pes como para hincar. 

Cchaccuntatha. Meter golpean 
do con piedra. Martillo, &c 

Cchaccufutha,Lekufutha: Sacar 
golpeando. 

Cchaccucatatha. Fixar vna cofa 
a otra clauando. 

Eee 5 Cchaccu 
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Cchaccucatatha. Crucificar. 

Cchaccura : Eftaca, o clauo, y auri 
cchaccura:Clauo de hierro. 

Cchaccuru : ídem Eftaca, o clauo. 

Cchaccunta; Cuña para íixar. 

Cchaccurpaatha: Sacudir vn pu- 
ñete, o dos muy recio. 

Cchaccumucutha : ídem. 

Cchaccuttatha : ídem. 

Cchacco. Tierra de que hazen la 
drillos, y algunas mugeres la 
fuelcn comer. 

Cchacco firaa : Hielo muy gran- 
de por febrero que fuele afolar 
las chácaras. 

Cchacchajatha, amijatha , Enfa- 
darfe. 3.ghi. 

Cchacchajaatha a¿Huo: Enfadar 
conftruyefe como Amijatha, 
que pudmos arriba en fu le- 
tra A. 

Cchahua: Porra para defterronar 
la chácara, es vna piedra atada 
a vn palo. 

Cchahuatha. Defterronar co ella 

Cchahuanocatha. ídem. 

Cchahuatha. Cabecear de fueño, 
iquiqui cchahuatha, Kayhua- 
tha. 

Cchahua cchahua, moco moco: 
De muchos, ñudos, o tofondro 
nes,no Ufo. 

Cchahuara: Vna mata de que ha- 
zen fogas curándola. 

Cchahua vifca. Soga defta mata,o 
arborcito. Cabuya. 

Cchakh cchakhtatha: Hazer eco. 
Collothá cchakh cchakhti: El 
cerro haze eco. 
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Cchakh ccakhtatha : Ganguear,o 
enronquecer, o cofa femejáte. 
Cunea cchakhtito. Ronco 
eftoy. 

Cchakhchi, cchañu: Paño de di- 
uerfas colores baladi como la 
xerga , Y también qualquiera 
cofa que tiene mezcla de otras. 

Cchakhcchi padre: Frayle de S. 
Francifco que vifte de xerga :•!• 
Hanko padre. Mercenario, o 
Dominico, f Cchaara padre. 
Clérigo, o Aguftino, llamando 
los fegun la color de que fe 
viften. 

Cchakhcchitha. Texer ropa defta 
mezcla de lanas groíferas. 

Cchakhcchuta, huaratha. Regar 
la cafa, o fuelo &c 

Cchakhcchufutha:Regarlo todo. 

Cchakhayu^ Ronco. 

Cchakhayuttatha , amayattatha, 
turcottatha: Enrronquecer, V- 
fandole con traníicion: Ccha- 
khayuttito. 

Cchakhetha. Aporrear. 

Cchakhefitha. Aporrearfe. 

Cchakhema nombre ; Vno que es 
aporreado muy de ordmarío 
de alguna perfona. 

Cchakhmita,kakotha a¿biuo:Dar 
pefadumbre, eftoruar, inquie- 
tar &c. 

Cchakhmifitha:Inquietarfe fentir 
pefadumbre, enfado &c. 

Cchakhmi.Moleftia,pefadumbre. 

Cchakhmi apartito. Quitarfe la 
pena, o defaífoíiego. 

Cchakhmincatha; Viuir con in- 
quietud 
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quietud, y con pena, 

Cchakhrutba, Harccatha, minu- 
tha; Mezclan 

Cchakhruqui harccaqui,minuqui 
aduerbios: Mezcladamente, o 
mezclados : Hicha yanccanaca 
hifquinacampi cchakhruqui fa 
ri;Los malos agora viuen mez 
dados con los buenos. 

GJiakhruthapitha : Mezclar. 

Cchakhruntatha; Mezclar metié- 
do dentro algo. 

Cchalu : Cofa mezclada de varias 
diflferencias. 

Acá hupa cchaluquihua. Eftaqui 
nua efta mezclada de varías ef 
pedes, Dizefe de paños &c. 

Cchaluptatha^ Mezdarfe. 

Cchaluchatha. Mezclar. 

G:haluch*thapitha. ídem. 

Cchallatha ^ Rodar, afperjar. 

Cchall*ttatha j Rociar poquito. 

Cchallakhatatha: Rociar encima 

Cchallancotha^Hazer faltar el a- 
gua dando golpes. 

Grhallancoíitha; Salpicarfe afí 
mefino como reciprocólo fal- 
picarfe vnos a otros. 

Cchallaíitha^ ídem. 

GJiallaquipatha; Afperjar al der 
redor o todo aquel lugar. 

Cchallakhmucutaatha, Lekerpaa 
tha,Dar vn gran moxicon. 

Cchallakhtarpaatha; ídem. 

Gdiallchatha neutro. Eftargrafié 
to, o como vntado^Ccofccotha 
es lo mifmo, Calli calli vmaqui 
cchallchi : Todas las calles ef- 
tan encharcadas,o manando a- 



Y M A R A. Ccha 75 

gua:Humayo cchallcbito;£ftar 
todo fudado. 

CchallchirijCcofccori cunca;Gra- 
fiento de pcfcuc^o mugriento. 

Cchalla,Arena;Cota laccana ccha 
Ha cayca chckha huccahua ho- 
chanacaha;Mis pecados fon tan 
tos como ay arena en la playa 
del mar. 

Cchallanchatha-^Echar arena enla 
cal; o en otra cofa. 

Cchallana villikhatatha; Echarla 
fobre cartazo otra cofa. 

Cchama; Fuerza. 

CchamanÍ3Sinti;Hombre fuerte,y 
qualquiera otra cofa. 

Cchámauifa } Flaco íin fuerzas. 

Cchamanchatha,Hamkatha,Ham 
kanchatha; Darfe prieífa. 

Cchamanchaatha,Hamkaatha,Há 
kanchaatha; Dar prieífa. 

Cchamatatatha; Poner fuerza ha 
ziendo algo, o darfe prieífa. 

Cchamaptatha ^ ídem. 

Cchamanikhata. 3. khe. Cchama 
niptatha; Cobrar fuerzas, en- 
gordar. 

Cchamauifakhatha^ Perderlas, y 
enflaquecer el que era gordo. 

Cchamanch cauihamana,añancu 
cuui hamana camatha vrutha : 
Trabajar íín dexar vn pimto de 
la' obra. 

Cchamachaííthaj Poner fuerza. 

Cchamanichathaj Hazer hombre 
a alguno paraque pueda valer- 
fe por fu pico. 

Cchamanahuccahuata; Canfado. 

Cchamaha huccauito; Canfado 

eíloy 
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eftoy no me hallo con fuerzas. 
Cchama huccahuaatha , Ccaraa- 

thaiCanfar a otro. 
Cchama pura fafítha,vel chicuta- 

íitha ^ Prouai: las fuerzas traua- 

)ando,o riñiendo. 
Cchama, ftañapt.kheto \ Cobrar 

fuerzas. 
Cchamaskhatha. 3.khe. ídem. 
Cchamani, Sinti, Ataani. Capitán 
Cchamaniqui toqqueíitha. ja¿tar 

fe de muy fuerte mas que to- 
dos. 
Cchamaniqui arufítha: ídem. 
Pedro hupa cchamaniqui aruíi, 

vel toqquefí jadafe^o tienefe 

por mas fuerte que todos. 
Cchamathá^ Por fiíer^. 

Cchama cama; ídem. 

Cchama cchama :Todo el cuerpo 
Cchama cchama vfuto. Duéleme 

todo el cuerpo, todos los miem 

bros. 
Cchama phatequeto,aliquito. Te 

ner ya fuerzas de hombre. 
Cchama huaquiqueto; ídem. 
Cchama ppifukhtitOjCaríghito: 

Hallarfe (in fuerzas. 
Cchama tucuíito. ídem. 

Cchama ttaccaíito^ ídem. 

Cchama: £1 trabajo ^cchamaha- 

tha payllita: Págame por mi 

trabajo. 
Cchama mankatha: Viuir del 

trabajo ageno licitado ilidta- 

mente. 
Cchamca,tuta,lakha: Efcuro^o 

efcuridad. 
Cchamacaquipatha , Lakhaquipa 
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thajEfcurecerfe. 

Cchamacaquiptatha. ídem. 

Cchamacaquiptatha, Huycuquip 
tatha; Cegar el que veya. 

Cchamacaquipatha, aromaquipa 
tha;Anochecer:Marca cahuaa- 
na cchamacaquipito^ Anoche- 
cióme ala entrada del pueblo. 

Cchamaca. Corto de vifta. 

Cchama¿btaatha: Quitar la luz 
poniendofe delante &c 

Cchamadtaatha ; ídem. 

Cchamaskhaatha. ídem. 

Cchamajaíitha : Ganar de comer 
por fu trauajo : CoUque ccha- 
majaíitha: Ganar plata afsi ¿ce 

Cchampa; Terron,cefped con fu 
yema. 

Cchampa ccoUitha. Sacarle. 

Cchampaquipatha: Hazer pared 
con cefpedes, o llegarle a las 
matas del fembrado. 

Cchamatha : Chupar como la ca- 
ña dulee,yuas &c 

Cchamufutka: ídem. 

Cchamattatha^ ídem. 

Cchamattaatha. Dar a chupar,co 
mo^Cchunccayo vinagrero chi 
1 utata, cañafauna nayrattapa- 
ro yaphiquipafsina, auquiílana 
laccaparo aacatafsina acá echa 
mufuma fapifcatauina. Spon- 
giam aceto pienam hiííopo cir 
cumponentes obtulerunt ori e- 
ius. 

Cchamacaíitha;Saborearfe,o chu 
parfe los dedos el que come. 

Cchamufu camana: Chupador, 
grá beuedor de ahicha,vin o &c 

Ccha 
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Cchamiftapitha; Cerrar los ojos. 

Cchamifthap khatha, neutro: Mo 
rir cerrando los ojos. 

Cchamifthapaatha: Hazcr cerrar 
los ojos. Au^a amparahathá 
cchamifthapaatha. Mi padre 
murió en mif manos. 

Cchancca^ Hilo de lana &c. 

Cchancca caputha: Hilar. 

Cchanca kantatha. Torcer. 

Cchancca haccotha^Vrdir la tela. 

Cchancca ttaccatha.Romper hilo 

Cchancca ttacaíif Romperfe de 
fuyo. 

Cchancca ppatakhti. ídem. 

Cchancca tturucatha 3 que. Cor- 
tar hilo con los dientes. 

Cchancca acufaro ttifnutha^httif 
nufutha: Enhilar la aguja. * 

Cchañañaque. Agallas, o cofa 
femejante como bultillos que 
también Talen en otras partes 
del cuerpo 

Chañañaquetha. Dar efte maL 

Cchañañaque fautha^Texer muy 
tupido. 

Cchañacafitha ; Laftimarfe la ma- 
no por defcuydo con piedra* 

Cchañu harccathapita; Mezclado 

Cchañu;Plafta de fangre: Vila pa 
tarana,vel Cchañu, y también 
veftidos de colorado quádo so 
muchos los aísi veftidos. 

Cchapacara,Hillkeña 3 Lagañofo. 

Cchapacarakhtaraimuy lagañofo 

Cchapakhtatha,vel Cchiphikhta- 
tha:Peftañear. 

Cchapakh cchapakhtatha:Pefta- 
ñear mucho : Mejor es Cchiphi 
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kh Cchiphikhtatha. 
Cchapi: Efpina, abrojo. 

Cchapi lahua* Leña efpinofa. 
Cchapi ahano: Defuergon^ado. 
Cchapi vraque; Tierra efpinofa, 

llena de abrojos. 
Cchapintaíitha.Efpinarfe aimque 

no fea con efpina. 
Cchapijafithaj ídem. 

Cchapijatha .3.hgi: Entrar la ef 

pina. 
Cchapintatha: ídem. 

Cchapi cchapi vraque: Tierra Ue 

na de efpiuas. )( Llampo v- 

raque. 
Cchapina: Papa morada por de 

dentro. 
Cchapaca manka: Comida,guifa- 

do, o aífado defabrido. 
Ccharmiri, Suma, Camcota. Her- 

mofo. 
Ccharmiri ahanoni. ídem* 

Ccharm'ttatha: Comentar a dor- 
mir, y luego defpertar, no ha- 

zer mas que cerrar los ojos. 
Ccharm'jatha. j ghi : Guiñar ha- 

zer del ojo , hazer feñal para^ 

no haga, o no diga. 
Ccharmiquiri hamaqui ccantata 

taatha: Eftar desudado toda 

la noche. 
Ccharmiri nayrani : Hermofo. 
Ccharana, Kolta : Lodazal. 

Ccharanakhtara: Lleno de cieno : 
Cchari,Yafca: Hombre anciano. 
Cchatatha : Acufar, dar quexa. 
Cchatafítha : Acufarfe vno a otro 

o quexarfe de alguno ante el ^ 

puede caftigar, o remediar 

Cchata 
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Cchata camana. Acufador. 

Cchata cchata: ídem chifmofo. 
Cchay cara, amaro; Duro. 

Cchaycara chuymani,Hanihokh 

fatatiri : Duro de coraron. 
Cchaycahuatha: Es lo mifmo que 

cchaccahuatha: Poner todo fu 

esfuerzo en falir con algo. 
Cchayña,vel cchiyña: Sirguerito 
Cchayu,aña: Duro en obedecer. 
Cchayuptatha : Hazerfe obftina- 

do,duro de cabera. 

T Terzero $ Délos voca- 
blos que comienzan 
por Che. 
Y los que no fe hallaren en efte 

bufquenfe entre los que empie 

^an por eche, o chi,o cchi, por 

que la e, y la i, muchas vezes 

fon indiíFerentes, y un mifmo 

vocablo que vnos pronuncian 

por e, otros pronimcian por i, 

lo miímo que diximos de la 

o,y u. 
Checa: Verdad. 

Checaqui atamita. Dime la ver- 
dad. 
Checa chau: Refpuefta de vno ^ 

obedece de mala gana. 
Checa haquej Verdadeao, hom- 
bre de verdad. 
Checa; Derecho. )( Parco. 
Checachatha. Enderezar palos, 

caminos, y qualquier cofa. 
Checachatha: Dezir la verdad. 
Checachatha: Ir derecho fin tor- 
cer a otra parte. 
Checachafitha. Poncrfe en ren- te. 



Che 
glera derechos: Tilafitha. 
ídem. 

Bhecachaíitha : Hazer verdade- | 
ra fu palabra, ciunplir lo pro- J 
metido, aro checachaíitha,y ha , 
zer bien qualquiera cofa. 

Checa cufcachhri; lufto juez. 

Checaro catutha: Tener por ver- 
dad alguna cofa. 

Checachufnutha^ Atreuerfe a 
fubir. 

Checatimna? Es verdad que? 

Checana : Verdaderamente. 

Checanfca: Efpecialmente. Cuna 
cauqui mankafa mokhfttata- 
hua. 

Checanfca motti mokhfttatahua 
Qualquiera comida me fabe 
bien, pero efpecialmente me fa 
be bien el mayz cozido. 

Checa: El ala de los Paxaros. 

Checancara. So el fobaco. 

Chhekhnitha,vñita. Tener odio. 

Chhekhniíitha : Tcnerfe odio v- 
no a otro. 

Chekhuthapitatha: Venir la íali- 
ua ala boca quando fe habla de 
cofas fabrofas, o viéndolas, o 
por otras ocañones femejantes 
vfafe con tráíiciomchekhuthap 
tito. 

Chekhutatha :Idem con traníició 

Chekhutufnutha. ídem. 

Chenque. Pudenda mulierum. 
mas honefto vocablo es Haque 
hua, y combiene a ambos fexos 

Chenquethá mankatha: Suften- 
tarfc con viuir deshoneftamen- 

Quarto 
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Quarto. $ Délos vocablos 
que comienzan por 
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Cche. 

Y los <{ue no fe hallaren aqui buf 
qenfe entre los que empiezan 
por che, o chi, o cchi. 

Ccheca ampara : Mano izquierda 

Ccheca. Izquierdo. )( Cupi. 

Ccheca nayra, cayu &c. £1 ojo 
izquierdo, pie &c. 

Ccheca toque ^ Lado izquierdo. 

Ccheca akha^ ídem. 

Ccheca toquencatha, akhanca- 
tha. Eftar al lado izquierdo. 

Ccheca toquero chathaj Poner al 
go al lado izquierdo. Ouifana- 
ca cupi toquero laquini capri 
callunacafca ccheca toquero 
charaquinL Statuet oues qui- 
dem a dextris, Haedos autem a 
íiniftris. 

Cchexchedatha, chhu*chhutha. 
Murmullar hazer ruydo la gen 
te hablando, o bulliendo en al- 
gún lugar, andando, los guía- 
nos comiendo. 

Cchekhutha. Labrar piedra* 

Cchekhufutha : Cauar labrando. 
f Darfe prieíTa en labrar, f 
Acabarla toda de labrar, f Ca 
lanti haque cchekhufuha ?Quie 
res que de piedra haga yo los 
indios que me pidesuio los ay. 

Cchekhuratha, Ppakhmiratha. 
Defuaftar la piedra labrándola 
por encima. 

CchekhoUa : Cafcajo, o piedreci- 
tas como las que ay por los 



cammos. 
Ccheque ccheque : Efcarabajillo. 
Ccheque cchequequi humppo^- 

tha^ Bullir mucha gente en al- 
gún lugar. 
Ccheque ccheque haque.Hombre 

fin entendimiento* 
Ccheque cchequejaqui ayuinaca- 

tha.} que.Viuir como gente fin 

difcurfo. 
Ccheqquetha, Ttoqquetha, Ef- 

parzirfe la Gente, Ganado, A- 

gua &c. 
Ccheqquetatatha : ídem, mas 

proprio. 
Ccheqquegratha , Ttoqquegra- 

tha : Efparzirfe a todas partes. 

Quinto $ De los vocablos 

que comienzan 

por Chi. 

Y los que aqui no fe hallaren buf 
quenfe en las letras che, cche, 
cchi , porque los que comien- 
zan a aprender efta lengua qiu 
chas vezes no acertaran a dif- 
ferenciar vnos de otros. 

Chia,vel capa. Palmo medida. 

Chiattatha^ Medir a palmos. 

Chica : juntamente. 

Chicaqui matha: Ir juntamente. 
Pañi chicaba, chicama,chicpa, 
chicífa^Nofotros dos,vofotros 
dos, aquellos dos: Añadiéndo- 
le los poflfefsiuos : y afsi fe dirá 
también quando le precediere 
algún otro nombre niuneral 
como quimfa chicaba: Nofo- 
tros tres &c. 

Chica 



Digitized by 



Google 



8o 



Chi 



SEGVNDA P. DEL 



Chi 



Chica. Mitad, o medio. 

Chica ttanttaqui churatha: Dar 
la mitad, o medio pan. 

Chica:Igual:Áca paya fau chica^ 

hua. Eftos dos palos fon iguales. 

Chica tanfa pura. De vn tamaño. 

Chica tanfa chapi pura. ídem. 

Chica pura faratha : Ser de vna 
mifmajO igual dignidad,rique- 
9a profperidad &c. 

Chica marani pura : De vna mif- 
ma edad. 

Chicaro halaatha : Partir por 
medio. 

Chicachatha,Hufcachatha:Igua. 
lar las cofas. 

Chic ttaatha,chicaatha: ídem. 

Chic'ttaatha : Comparar. Acá ho- 
cha hani cuna yanccampifa chi 
c*ttaañati:Efte pecado no pue- 
de compararfe a ningún mal, a 
ningún daño. 

Chicaatha: ídem. 

Chica tha neutro. }. qui. Igua- 
larfe. 

Chicachafitha. ídem. 

Ambos piden na, y ro: Yatiri 
cancañana hani Pedroro chi- 
quiriAati : No puedes llegar a 
Pedro en fabiduria. 

Chicatha, chicttatha, Tuputha, 
Medir, aftiuos: mirar íi fon i- 
guales, mpi. 

Chicatha: Cafar ; dar por muger,o 
marido. Diofaqui chiquifto 
Dios nos ha juntado. 

Chic*catatha, Ttifnucatatha. 
Atar, o colgar alguna imagen, 
o cruz del rofario. f Ir dos 



en compañía, f Acompañar 
las cofas iguales: f Dar, o re 
partir igualmente. 

Chic'thapitha : ídem. 

Chicttatha. Atar vna cofa a otra 
Ro. Imagen rofarioro chictta 
ma : Ata, o pon efta imagen en 
el rofario. 

Chiccutafitha; Porfiar, debatir fo 
bre algo. 

Chhichhitha,Ccoccotha: Derri- 
bar paredes y otras cofas. 

Chhichhifitha, ccoccoíitha. Caer- 
fe de fuyo. 

Chhichhirpaatha: Derribar algo 
como para paífar. 

Chhichhinocatha , ccocconoca- 
tha: Deshazer pared, y otras co 
fas femejantes. 

Chhichhikhatatha, ccoccokhata- 
tha : Derribar de fuerte que cay 
ga encima de algo. 

Chichillaque : Chifmofo. 

Chichillaquetha ^ Chifmear. 

ChhichhiÚanca; Mofea: Vmata- 
qui chhichhillancatha:Ser muy 
dado al beuer. 

Copa chhichhillanca, vel Hukhi. 
Mofea verde que llaman vacan 
qui:y fuelen traerla para ganar 
la voluntad délas mugeres. Es 
gran fuperfticion. 

Chhichhincalla:Mofca lo mifmo 
que la paífada. 

Chhichhincalla hupa Quinua qué 
comienza a brotar. 

Chihuaco, Karku : Agrio azedo. 

Chihuacotatha j Boluerfe agrio, 
auinagrarfe. 

Chihua 
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Qiihuacokhatha. ídem. 

Chihiíacoptatha: ídem. 

Chihuaco. Paxaro negro mediano 

Chihuanahuaya: Florecita colo- 
rada. 

Chihuari; Floxo, o flaco íin 
fíier^. 

ChhikhchhGranifo menudo,Ha- 
co es la piedra: Hacotha, caer 
piedra, granizar. 

Chhikhchhitha^ Granizar menu- 
do. 

Chhikhchinacatha^ Granizar 
aqui, y alia. 

Qihiklii^Talaco ^ Defaftre, o mal 
fuceflo. 

Chhikhiro puritha. Tenerle. 

Chhikhini haque; Defaftrado. 

Chhikhikhtara; Muy defaftrado. 

Chhikhi haque: Vno que per- 
fuade a otro lo que no com- 
biene. 

Chhikhi laca haque: Malfinque 
eftorua el hazer lo que com- 
biene. 

Chhikhittatha:Eftoruar afsi. Di- 
os manca hakhfuhafirí, Huma^ 
naa chhikhittitta. Queriédome 
boluer a Dios, tu me lo has ef- 
toruado. 

Chhikhi halantatha. ídem. 

Chhikhifitha : Ser malfín vnos c6 
otros, bufcar ocaíion para ma- 
los fucefos. 

Chhikhiraatha;Sercauraque algu 
nos no eftenbieh entre fi,queri 
ñan,y fe Ueuen maL 

Chhikhchica:Efcoplo, o formó, o 
íincel de carpinteros, o cáteros. 
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Chhikhchicatha ; Efcoplear &c. 
Chhikhmo. La mata déla rayz 

que llaman layo, y es de comer 
Chhikhmo pita,Layu pita: El 

que fe fuflenta con ella comida 

como pobre. 
Chikhura^ Rayz de comer. 

Chhikhnacchimcchu: La cabera 

del hombre. 
Chhikhna ttaccafitha. Quebrarfe 

la cabera hablando. 
Chhikhutatha: Desbaratar los in 

tétos de alguno,lo mifmo que 

chhikhi halantatha. 
Chillaca : La foga que meten por 

la oreja del camero para Ueuar 

le de dieftro. 
Chillami. Orinal como bacinilla 

o mate. 
Chillatha. tapar los agugeros del 

techo, o de otras cofas có hicho 
Chillantatha:Idem. f Y también 

entremeter libros como los ^ 

ay en los eftantes. 
Chillufu chillantatha: Meter, y 

facar muchas veces. 
Chillufutha: Sacar cofas dentre 

otras como libros &c. 
Chilluta chillanocatha^ Meter, 

y facar. 
Chillutufnutha -y Salirfe de fuyo 

las cofas entremetidas, o el hó- 

bre de en medio de otros. 
Chillaquipata -y Tapar agugeros 

en muchas partes déla cafa. 
Chillutatha^ Tapar con breuedad 

afsi los agugeros con algo, f 

y también cohechar Ro, f Y 

eftar diziendo al que riñe que 
FfF diga. 



Digitized by 



Google 



«2 



Chi 



SEGVNDA P. DEL 



Olí 



diga, o haga : Aro chillutatha. f 
y meter algo debaxo déla puer 
ta,o de otra cofa para afifirmar 
la &c. 

Chillata : Gordo fornido, Hanchi 
chillata,vmoto. 

Chuica. Hiél, o colera. 

Chillca coriíito.Eftar lleno de hu 
mor colérica 

Qiillca vfuni: Vno que de ordina 
rio vomita colera. 

Chillchitha. Danzar. 

Chillchiri: Dañóte. 

Chillchi: Dan^a. 

Chilli: Lo mas hondo del fueío. 

Chilli, thakhfi. Los confínes del 
mundo : Hacca chillithá hacca 
chilli cama ha^naca ancha ko- 
yatanhua. Defde vn termino 
del mundo a otro todos los hó 
bres Tomos miferables. 

Chillifaa: Piedra que corta como 
nabaja, con que trefquilan. 

Chillifaa pirca. Pared fuerte. 

Chillifaa phucu:011a bien cozida 
y toda lofa. 

Chillpatha. Affírmar metiendo 
por debaxo alguna piedra, o o- 
tra cofa. 

Chillphutatha : ídem. 

Chillpa cala : Piedrecitas para hé 
chir los edificios quando los 
van haziendo. 

Chillquetha: Echar el paíFo an- 
dando. 

Chillque: Paífo con que miden. 
Acathá vcaro cayca chillque? 

Chillquettatha,chillcutatha .-Me- 
dir a paífos. 



Chillquerpaatha. ídem. 

Chillquenocatha 3 .que. Andar 
poner el pie en el fuelo. 

Chillquenocaui, vel cayu : Pifa- 
das. 

Chillcufutha : Subir arrU>a lasgra 
das, o cuefta. 

Chillquentatha. Basar. 

Chillcutatha; Andar defpacio. 

Chillcutan cunana tinquitha:Ca- 
er a cada paífo. 

Chillquenoc. khaquima: En ho- 
ra buena te vea yo andar, di- 
zen afsi dando la ñora buena 
al enfermo que comienza a an- 
dar. 

Chillquitha : Brotar, nacer el 
fembrado, y qualquiera planta 

Chillquinocatha, alinocatha : Bro 
tar todo junto el fembrado. 

Chillquitatatha,alitatatha. ídem 

Chimpay hualatha:Eftar inquie- 
to, o lleno de cuydados : Chim- 
pay hualito. 

Chimpu, vel Llanto: Cordón 
de hilos torcidos que los chin 
cayfuyos,y otros indios traen 
en la cabe^. 

Chimputtafítha : Ponerfele. 

Chimputtaatha. Ponerle a o- 
tro. 

Chimpu,Sanampa. Señal déla me 
dida qu ha de tener algo. 

Chimputhá. Señalar la medida 
con algún hilo, o con otra cofa 

Chimpurapitha : Señalarla para 
otro afsi. 

Chimpufitha: Señalar el tiempo 

o lugar en que harán algo. Ro. 

Pedrona 



Digitized by 



Google 



Chi VOCAB. A 

Pedrona vtparo chimpuíitaui- 
na. Concertaronfe de ir a cafa 
de Pedro. 

Oiimpufita vru, vel phattafita. 
El dia concertado, feñalado. 

Chimputaro hutatha : Venir ai 
dia» o lugar feñalado. 

Chimpujaíitha: Señalar dia: In- 
ti chimpujaíitha, vel chimpuíi- 
tha : Señalar la hora : Inti chim 
pu, vel Inti chimpuña : Relox 
de fol. 

Chimpufutha,Ttifnufutha : Seña- 
lar con hilo, y aguja. 

Chimpuni mankatha, vmatha, a- 
natatha faratha: Comer, beuer, 
jugar andar con moderación, o 
medida.)( Hani chimpuni. 

Chintatha: Entregar a otro algu- 
na perfona como en guarda pa 
ra que no fe huyga. 

Chint*khatatha. ídem. 

Chintcatatha. ídem. 

Chinchilla. Animalejo como la 
vifcacha. 

China. Criada de cafa. 

Chinqui; Hermana menor. 

Chinquini collacani. Ambas her- 
manas, mayor, y menor. 

Chinquini hilani: Ambos herma- 
na menor, y fu hermano mayor 
vel chinquini aloni: Hermana, 
y hermano. 

Chino vel moco, ñudo de hilo, 
cordel, o foga. 

Chino: La cuenta que feñalan 
por ñudos délo que fe da, o re- 
ciñe. 

Chinocamana: Vno que tiene 
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cuenta délo que fe deue. Con- 
tador. 

Chinothaj Poner en la cuenta. 

Chinoquiptatha. Paliar algo fín 
contar. 

Chinotha^ Añudar. 

Chinotatha. ídem. 

Chinocatha. 3. que. ídem, 

Chinojafitha: Atarfe la manta, o 
paño de qualquier manera. 

Chinojaíitha; Añudarfe de fuyo 
vn hilo, foga &c. 

Chinojaíitha : Tener prefo mucho 
tiempo a alguno. 

Chinojaíiíitha: ídem. 

Chinchi huayka. Axi menudo. 

Chinchirccuma. Flor amarilla, o 
naranjada. 

Chino chino : Hormiga con alas 
que nace del eítíercol de came- 
ros, o cauallos. 

Chino chino hamaquihaquenaca 
humppohk hóppokhti acá mar 
cana. Andan en efte pueblo tan 
tos hombres como hormigas : 
Chhuchhu tanqui.Idem. 

Chiñi. Murciélago. 

Chiñijo. Manilla. 

Chipana^ Manilla de oro, o plata 
ocobre,gala de barones. 

Chiñijo. ídem. 

Ch ipanattaíitha : Ponerfela. 

Chipanattaatha : Ponerla a otro. 

Chipanallufnutha 5 Quitarfela. 

Chipanallufnuatha. Quitarla a 
otro. 

Chiphiratha: Deílerronar, o ma* 
tar muchas vicuñas. 

Chiphitha leketha. Dar con pie- 
Fff 2 dra a 
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dra a manteniente 

Chiphijathá. ídem. 

Chiphittatha lekettatha. ídem. 

Chiphiratha. Dar afsi a muchos, 
quitar hieruas &c con piedra. 

Chiphiri víTu. PcftUcncia. 

Chiphitafítha lekettaíitha. Apu- 
fietearfe vnos a otros. 

Chiphitha, chiphiíitha,cuíifítha: 
Holgarfe. Neutro. 

OiipiatKa^vei Chipaatha. Ale- 
grar. 

Chipiatha: ídem alegrar a otro. 

Chhiphitha,Kukutha. Cubrir la 
cafa con hicho las pimtas aden- 
tro, y rayzes a fuera. 

Chhipita vta: - Cafa afsi cu- 
bierta. 

Chiquilla, vel qhueni: Papas efco 
gidas délas mejores de que ha- 
zen prefentes. 

Chiripucutha:Reuoluer la harina 
con nieue haziendo tortilla pa 
ra comerla. 

Chiririri, Sancarariri. Parlero. 

Chis chiftatha: Gemir el ratón, 
f Piar el paxarito recien na- 
cido, f Bullir con ruydo los 
gufanos fobre la carne podrida 
o fobre los muertos: Amaya 
hanchimakhathá lakimaca chis 
chiftani. 

Chiuchi 5 Pollito déla gallina. 

Chiuita tonco, vel Villcaparo: 
Mayz amarillo con que hazen 
chicha muy fuerte,churi tonco 
es lo mifmo. 

Chiynco: Anillo, o eslauon pa- 
ra atar algo, f Y también agu 
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gero por donde defagua. 
Chiy chiy. Bayle délos Vros. 
Chiy chiytha; Baylarafsi tcnien- 
f doenlasmanoslachuípa,ogu- I 
3 alquepo. | 

Sexto § De los voca- 
blos que comien^ 

por Cchi. I 

Y los que no fe hallaren aqui buf ! 

qucnfc en la letra chi, o che, o 

eche. 
Cchicchicaña: Sapillo que fuele 

auer en tiempo de aguas. 
Cchicchi: Pefcadillo que fuele 

molerfe con agi, y íirue de (alfa. 
Cchicchi haque^ Chifinofo. 

Cchicchitha: Chifmear, Efcu- 

char. 
Cchicchi^ Oro fino, Pepitas deL 
Cchicchita; Sacar oro. 

Cchihita marca. Pueblo defierto 

fin moradores. 
Cchihintata marca: ídem. 

Cchihintatakhatha: Defpo- 

blarfe. 
Cchihua: Yemas de comer cozi- 

das, las crudas. Paco. 
Cchihuacaquikhatha ^ Mudar 

la color del roftro. 
Cchihuquiptatha : ídem, Demu- 

darfe. 
Cchihua; Las pares déla muger. 
. Cchihua haquicatha. 3. que.Echar 

las pares. 
Cchihua yocachatha. ídem. 
Cchikhcchitha : Echarfe a per- 
der lo que fe tiñe, cozerfe dema 

fiado. 

Cchikh- 
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Cchikhichiatha, cchikhcchaacha : 
Echar a perder afsi lo que fe ti 
ñe dexandolo quemar. 

Cchikhi: Yema íilueftrc afsi lla- 
mada. 

Cchikhi churu: Pedazo de tierra 
que no produze otra cofa que 
cfta yema. 

Cchikhi churu, vel ñuccuña.Hom 
bre barbado hafta los ojos. 

Cchikhi: Efcuridad déla noche. 
Lo mifmo que cchikhri. 

Cchikhi ñakota: Cabello afpero 
no blando. 

Cchikhma, vel Saima: Almohada. 

Cchikhmachaíitha; Hazer almo- 
hada de algo, ponerfe algo por 
cabecera. Hilay hila naaqui 
cchikhmachaíitha:Dexame mo 
rir primero ami para ^ me pon 
gas para tu almohada. 

Cchikhmaíitha: ídem. Acá koUo 
cchikhmafíma: Ponte efte palo 
por cabecera. 

Cchikhmacharapita: Poner a o- 
tro algo por almohada. 

Cchikhmacatatha : Arrimarfe fo 
bre el almohada. 

Cchikhmacatatha: Recoftarfe fo 
bre el almohada. San loan au^ 
uiíTana harphipakharo cchikh- 
makhatatauina: Recubuit fu- 
per pe¿his eius. 

Cchikhma catutha: Dormir. Ha 
ni cchikhma catut*ti hicha aro- 
ma : Efta noche no he dormi- 
do íueño. 

Cchikhmarana : Todo el lugar de 
la cama hazia la cabecera. )(. 
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Huattarana, Su contrario: 

Cchikhri, vel cchikhi, Lakha, Ef- 
curo, o efcuridad. 

Cchikhrinacatha^Phuphunacatha 
3 . que. Llouer qual o qual go- 
ta, o llouer como garúa. 

Cchikhta, Cchiuta; Paxaro 

pardo. 

Cchilla : ñudo que fuele hazer- 
íe quan^o el hilo es muy torci- 
do. Hani cchillani hani moco- 
ni baque: Hombre inculpado, 
íin dolamas. 

Cchillani yanani aruíítha: Ha- 
blar con fynonomos. 

Cchillaptatha : Añudarfe el hilo 
por eftar muy torcido. 

Cchilla hiphilla; Vna tripilla fin 
eftiercol a lo que dizen. 

Cchillachafitha. Aderezarla pa- 
ra comer. 

Cchillachafitha, Paífar hambre. 

Cchilla matu: Yema como chico 
ria de comer. 

Cchillca: Vna mata efpinofa. 

Cchillihua: Hicho gordo y lifo, 
de que hazen petacas &c. 

Cchillihuaptatha, Tucariptatha : 
Enflaquecer. 

Cchillihuacaquikhatha.3.khe. Lo 
mifmo ; Enflaquecer. 

Cchillpha: Ramo delgado del ar 
bol como vara. 

Cchillpharatha : Chapodar el ar 
bol quitando eftos ramitos. 

Cchimakha : Color morado. 

Cchimakha panti: Color que tira 
a encarnado, y tambic vna flor 
defta color como encamada. 

Fff 3 Cchima 
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Cchimakharo hakhfutha. Tirar a 
morado. 

Cchimcca,vel Cchikhma. Álmoa- 
da vt fupra. 

Ck:himccachaíitha: Ponerfe por 
almohada alguna cofa. 

Cchimccacatatha: Arrimarfe ala 
almohada, o cabecera. 

Cchimcarana,vel cchimchurana. 
Lugar déla cabecera. 

Cchina: Vltimo, Poftrero. )( 
Nayra. 

Cchina: Trafero de todos los a- 
nimales. 

G:hina nauna: AíTentaderas. 

G:hina vt.ttaña. Fondo, o parte 
por donde afsientan vn jarro: 

Cchina faratha : Ir el poftrero. 

Cchinauiri:£l que va poftrero.)( 
Nayrauiri: que va primero. 

Cchinancatha: Eftar el poftrero. 

Cchinadatha : Quedarfe ala pof- 
tre de todos. 

Cchinahuaélatha : ídem. 

Cchiuahuaélaatha: Hazerque fe 
quede ala poftre. 

Cchinamucutatha: Hazcr def- 
pues de todos, algo que fe ha- 
uia de hazer con los demás co 
mo fembrar, mucho defpues ^ 
otros, comer &c. Sata cchina 
mucutathahua &c. 

Cchina: Defpues. Prepoficion, y 
aduerbio. Pirca cchinana: Def- 
pues, o tras déla pared. 

Cchinaha: Defpues, o tras de mi. 

Cchinama. Defpues, o tras de ti. 

Cchinapa: Defpues, o tras del. 

Cchinafta : Defpues de nofotros. 



DA P. DEL Chi 

Y todas cftas maneras de ha- 
blar íignifican tiempo, y lugar. 

Cchina manca: Vltimamente- 

Cchinajaqui: Sin tiempo defpues 
de lo que conuenia. 

Cchinatta: Vltimo extremo. 
)( Nayratta: Principio de las 
cofas. 

Cchinccara(itha,llucchira(itha,ka 
lluraíitha:Deshollarfe por algü 
golpe, tropezón &c 

Cchinccatha. Mal tratar las papas 
y como herirlas al facar debaxo 
déla tierra con el lincana. 

Cchimccata amca. Papa maltrata 
da y como partida, o deshollada 

Cchinc jatha. Matar pulgas, o pió 
jos con las vñas. 

Cchingruntatha : Re^umarfe el 
agua de las vacijas, y otras co- 
fas. 

Cchingrufitha. ídem, f y también 
paíTarfe el papel y cofas afsL 

Cchingrutha: ídem, f Dizen 
también VíTu cchingruto. En- 
trarfe la enfermedad hafta los 
tuétanos. 

Cchingrujatha 3 ghi. . ídem. 

Cchintatha. Bordar, o labrar pa- 
ños de corte, o los que acá lla- 
mamos ciunbi. f Hazer imáge- 
nes de pltuneria. f Hazer cabe 
Ueras para difsimular que es 
trefquilado,y ponerfela. 

Cchintafítha : Ponerfe cabellera 
afsi: (to. 

Cchin tata marca. Pueblo dcficr- 

Cchin tata caquikhatha. j.khe. 
Defpoblarfe vna cafa, tierra, 
o pueblo 
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o pueblo, Y aquel puntillo fig- 
nifica detenimiento al pronun- 
ciar. 

Cchin*ti aroma: Silencio de la 
noche. 

G:hiñi: Liendres. 

Q:hiftichatha: Quitar las con 
peync. 

Cchiñichaafítha^Hazerfelas efpul 
gar peynando. 

Cchiphikhtatha, ccharmttatha. 
Peftañear:Paca callu hani cchi- 
phikhtafaqui inti vUxchuquiri: 
El aguilucho (in peftañear mira 
al fol de ito en ito. 

Cchiphikh cchiphikhtatha,Cchar 
makh ccharmakhtatha,cchapha 
kh cchaphakhtatha: Peftañear 
mucho. 

Cchiphicaquitha : Eftar peftañe- 
ando como quien no ofa al^ar 
los ojos. 

Cchipa : Emboltorio de hicho, em 
butido de algo como es fruta, y 
otras cofas que fe Ueuan: Ki- 
llima cchipa: Carga de carbón. 

Cchiphatha^ Emboluer,enchipar 
afsi la fruta^y otras cofas. 

Cchipoco. Cejas délos ojos. 

Cchipoco: Terrero a quien todos 
de ordinario echan la culpa. 
Hanis luntatiridahua,Limtata- 
hua Sapiniriélamahua, cchipo- 
co tahua : Aunque no hiirtes te 
llamaran ladrón: ya eftas infa- 
mado dello. 

Cchiqhui,Kaska : Ingeniofo^habil 
inuentiuo. 

Cchiqhui chuymani. ídem. 
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Cchira, vel cchila: Pepitas del 
axi. 

Cchirijaña. Paxarillo pardo. 

Cchirijaña, aro achu. Chiunofo. 

Cchirijatha. 3 ghi. Chifmear. 

Cchiíitha neutro :Efcozer alguna 
parte del cuero o,vfafe con trá- 
íicion:cchi(ito. 

Cchifaatha,vel ccciíitha: Efcozer 
caufando efcozimiento : Hani 
itapallo Uamc'ttamtti cchifía- 
hafpana; No toques la ortiga 
mira no te efcueza. 

CchisUitha, Humayotha : Sudar. 

CchisUitat.tha, Humayotat tha. 
Eftar todo fudado. 

Cchisllunca, vel cchusllunca ^ Pa- 
xarito negro y amarillo deftos 
que cantan. 

CchisUufutha: Re^iunarfe el a- 
gua,o otro licor.. 

Cchiticatha. 3 que. Laftimar 
a vno en el vientre, o eftomago 

Cchiuratha: Sacar agua.Ó9umo 
exprmuendo. 

Cchiuraíitha^ Lauarfe la muger 
defpues del parto. 

Cchiura : Puñado de coca. 

Cchiura cchiura; Muchos pu- 
ñados. 

Cchiutha:Vn paxarillo fraylefco 

Cchiuitha; Helarfe los fembra- 
dos. 

Cchiuirijahua, Ina chiuirijahua: 
Parece que ha de helar. 

Cchiuiriccatha, Kafarquitha, Te- 
ner fauañones, o manera de far 
pullimiento por trabajar, o an 
dar en lugar húmedo. Ampara 
Fff 4 cchi- 
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cchiuirquito. 
Cchiuu : Sombra de las cofas. 
Chiuuquipatha. Hazer fombra a 

todo vn lugar: acufatiuo. 
Cchiuuquipaatha: Hazer fombra 

con el quita fol,o otra cofa. 
Cchiuujaaíitha; Eftar ala fombra 
G:hiuujaaíitha : Dexar que le ha- 
gan fombra, o hazerfe fombra 

con algo. 
Cchiuukhatatha: Hazer fombra 

poniendo algo entre el fol, y 

la cofa. 
Cchiuukhaatha : Hazer fombra 

poniendofe delante de otro. 
Cchiuujafiquitha. ídem. 

Cchiuutha. Hazer dia pardo. 
Cchiuunacatha. 3 que. ídem. 
Cchiuulatha. Hazer dia pardo def 

de la mañana ala noche. 
Cchiuuña, acchihua; Quita fol. 
0:hiyña, vel cchayña, vel choque 

cchiyña : Sirguerito. 
Cchiy cchiy. Efcarauagito. 

Séptimo 5 Délos voca- 
blos que comienzan 
por Cho,y Chho. 
Y los que no fe hallaren aqui buf 
quenfe entre los que empiezan 
por Chu^y echo, y cchu. 
Choco vma,cchua vma : Agua cía 

ra,y afsi de otros licores. 
Chocoratha. Aclararfe el agua la 

mar, y otras cofas. 
Chocotatha,chocoptatha: ídem. 
Choco choco: Carámbano como 

los que cuelgan del techo &c* 
Choco choco hichurothaati. Ha- 



zerfe carámbano en el hicho. 

Choco chocoptatha. ídem. 

Chocollo, Omotto, Ttingrr, Te- 
khe, Tteque. Enano. 

Chhochoca. Mayz feco al fol dcf- 
pues de cozido. 

Cchhokhcho : Vnas pimtas de oro 
con que folian adornar el fom- 
brero. 

Chhokklla: Yema cebadilla. 

Chhokhllo. Mazorca del mayz. 

Chhokhllochaíitha* Granar la ma 
^orca del mayz. 

Chhokhlloptatha : ídem. 

Chhokhllotha. Derribar hombres 
bolos &c. fíendo muchos. 

Chhokhllorpaatha. ídem, y mas 
proprio. 

Chhokhllótatha. Derribar abaxo 

Chhokhllufutha. Efparzir hazia 
arriba. 

Chhokhllothaptatha Encontrar- 
fe vnos a otros,y rempujarfe co 
mo peleando. 

Chokhri: Herida, Golpe, Car- 
denal. 

Chhokhri; Es tabié la perfonahe 
rida, o laftimada:Vruncuna ch- 
hokhrimaquithahua: Cada dia 
foy terrero de tus manos. 

Chhokhri chhokhri: Multitud 
de golpes, cardenales, y heri- 
das. 

Chhokhrichatha. Laftimar a 
alguno. 

Chhokhrichantatha. Laftimar 
mucho. Poner de buelta, y me- 
dia. 

Chhokhta: Seys numero. 

Chhokh- 
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Qihokhtachatha* Cumplir hafta 
el numero de feys. 

Qihokhtatha neutro. Aucr ruydo 

Chhokhchhokhtatha^dem,ymas 
proprio entiendefe como elque 
hazen ratones, y cofas que fe 
menean. 

Chhokhchhokhtaatha aAiuo.Ha- 

zer,o caufar ruydo. 
. Qihokhtiri iíi.Ropa,o vellido del 
gado que por ferio fuena como 
la feda. 

Chhocotatha, Thalattatha. Sacu- 
dir el fuelo con algún palo co- 
mo para enparejar vn manojo 
de algo &c. 

Choncora,mormonta. Vnos gra- 
nillos negros que nacen en lu- 
gares húmedos. 

Choncora nayrana,l. Vma chon- 
cora nayrana vUxchuquitha : 
Mirar con ogitos^es apodo. 

Choque^ Oro el mas rico metal. 

Qioquenchatha:£ngaftar en oro, 
y dorar. 

(Joquena ccofccotha; ídem. 

Choque vma: Oro derretido. 

Choque pantafaa: Semejante al 
oro. 

Choque pantafaa ñakotani:Vno 
que tiene el cabello hermofo 
como hebras de oro. 

Choque hinchu : ^arcillos de oro. 

Choque fufutha,vel aytitha. La- 
uar el metal molido de oro. 

Choque hay, Apancay, Hihua- 
yoy:Querido mió. Amado mió. 

Choque huahua: Hijo querido. 

Choqucchatha,Kaachatha Rega- 
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lar con obras, o palabras. 
Choquequiptatha, Kello quipta- 

tha:Pararfe amarillo porenfer 

medad, o miedo. 
Choque, Kaa: Cofa de eftima. 
Choque hanchi,l. aycha : Cuerpo 

regalado que no fe ha de tocar 

querido. 

(Choque queíimaj Piedra adufre. 
Sirfuquena. . ídem. 
Choquela, vel lari lari: Gente ci- 
marrona que viue en la puna 
fuftentandofe con la ca^a, 

Chhorokhtatha neutro : Oyrfe 
el ruydo del que anda, y de o- 
tras cofas. 

Chhorokh chorokhtatha : ídem 
mas proprio. 

Chhorokh chhorokhtaatha adi- 
uo Hazer, o caufar tuydo an- 
dando, o meneando algo. 

Choco choco amca : Papa farnofa 

Choco vfu. Mal de viruelas. Han 
ka vfu. ídem. 

0¿biuo § De los voca 
blos que comienzan 
por Ccho. 
Y los que no fe hallaren aquibuf 
quenfe en la letra cho, y chu, 
y cchu. 
Cchocatha. 3. que. Bendar, o atar 
la cabera con vna tranzadera, 
o por enfermedad, o porque a 
hufandofe la cabera délos ni- 
ños, y niñas encaxen mejor el 
fombrero, o capirote. 
Cchocaña: La tra^adera afsi. 
Cchocaquipatha. ídem bendar. 
Fff 5 Ccho- 
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Cchocata ppequeñani: De cabe 

^ ahufada. 
Cchokhña, vcl Copa : Verde, co- 
mo la yema o paño defta color 
Cchokhñaptatha , Copaptatha : 

Hazerfe,o boiuerfe verde. 
Cchokhña: Fruta, o comida por 

madurar, verde. 
Cchokhñaquirha man^ananaca 

hanirha pocod. Las mancas 

aim no eftan maduras, toda via 

eftan verdes. 
Cchoque: Crudo, no cozido,ydi 

zefe de todas cofas. 
Cchoque: No borracho. 

Cchoque chuymampiqui fito : Di 

xomelo fin eftar borracho. 
Cchoquet'piniqui. Sin caufa. 
Cchoquefpiniqui haychatha hi- 

huatha &c. Aporrear fin por^, 

morir fin achaque. 
Cchoque: Papas, comida ordina 

ría délos indios, es vocablo de 

los Pacafes. 

Noueno $ délos vocablos 

que comienza por 

Chu. 

Y los que no fe hallaren aqui, buf 
quenfe enlas letras Cho, Ccho, 
Cchu. Porque por inaduerten- 
cia los q fon nueuos en efta len- 
gua bufcaran por vétura eftos 
vocablos en otras letras, auien 
dolos de bufcar por efta,y al có 
trario. 
Chua: Efcudilla de comer 

Chuatha,vel Chuana mankatha. 
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Comer en efcudilla. 

Chuatati ttallatati? Eres feñora-^ 
que como efcudilla eftas ficm- 
pre aífentada fin hazer nada? 
f Ttalla chua: Efcudilla gn 
de. f Phukhru chua: La or 
naria. f Chamcca chua;Ef * 
mo plato, f Hilli chua, c o 
platUlo. f Huampura c^^ es 
como vna ta^ grande con fus 
afas. 

Chua chua. Yeruecita que nace 
enlas ciénagas y pantanos: 

Chuaña, Phukhru: Po^o có agua 
o fin ella. 

Chuca. Camero que tiene el rof- 
tro de deferentes colores, cn- 
treuerado, y otros animales tá 
bien. 

Chuca hinchuni, Naunani,Nayra 
ni. Animal que tiene entreue- 
rada la oreja, el carrillo, el ojo 
o difFerente el vno del otro. 

Chhucutha, Huífatha. Correr mu 
chos juntos. Y por fer verbo de 
mouimiento admite todas las 
partículas 4 ^1 verbo Saratha. 

Chhucucatatha: Llegarfe corri- 
endo. 

Chhuccimtatha,Hu(fantatha: En 
trar corriendo muchos. 

Chhuccufutha, HuíTufutha : Salir 
corriendo. 

Chhucufu,Chhucimtatha. No ha 
zer fino falir y entrar. 

Chhuccuranftatha ; HuíTurant-ta 
ta. Sumirfe, o entrarfe dentro 
corriendo. 

Chhuccutufnutha. Salir fobre 

otros 
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otros el 4 es mayor de cuerpo. 

QmcnUiial-ha, Embararfe, o te- 
ner calambre, con tranfidon. 

Chucha, pofpuefto a Huaña, es el 
mes deNouiembre^que es tiem 
po feco,Huañachucha.)(Vma 
chucha, es tiempo de agua, co- 
mo Deziembre,o Enero. 

Chuchatha, Tauitha. Hablar fín 
íaber lo que fe dize, como los 
borrachos o locos. 

Chuchaui manca chuchatha Idé. 
Hablar a troche moche, mas y 
mas,vt fupra. 

Chuchathaltatha. Comentar a 
hablar afsi todos juntos. 

Chuchatatatha. Hablar afsi en 
medio de mucha gente. 

Chuchancalla. Parlero afsi* 

Chuchamalla* ídem. 

Chuchi. Color que tira a negro 

Chuchi ttaura,vel Huapa; Lana 
baladi de mal color. 

Chuchi ifi^Ropa afsi desluftrada. 

Chuchiptacha ^ Desluftrarfe, per 
der la color buena que tenia. 

Chuchuca^ Mayz cozido,y def- 
pues feco al fol. 

Chuchu, Hullchu,Hullpu,Tanca, 
Lleno, colmado. 

Chuchu churatha; Dar la medi- 
da colmada. 

Chuchufutha, Phucufutha, Neu- 
tros; Llenarfe, o eftar lleno. 

Chuchulli; Las manos o pies de 
los cameros o puercos &c. que 
aderezan para comer. 

Chhuchhutha, Thuthutha ; Tener 
prieífa de irfe, eftar con inquie- 
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tud y deíTeo de faltrfe. 

Chhud3hu(itba,Thuthu(itha^ Idé, 
y mxs proprio. 

Chhuchhutha, Humppoquetha; 
Bullir mucha gente, hormigas, 
o gufanos en algim lugar. 

Chhuchhu catatha, Hiunppocata 
tha; Llegarfe de tropel. 

Chhukhchu, vel Cufupi víru;Tem 
blor de todo el cuerpo, enfer- 
medad qne da enlos Yungas. 

Chhukhchutha. Tener efte mal. 

Chukhchu halatha. ídem. 

Chhukh chhukhtatha^Temermu 
cho y temblar. 

Chhukhtatha. ídem. 

Chhukhchutatha, Sanchallutatha 

Ccarccatutatha ; Temblar de frío 
miedo, o enfermedad. 

Chhukhthapitatha, Hakhfaratha 
pitatha^ Temer, o tener algún 
íobrefalto, encogerfe de miedo 

Chhukhtaafítha; Dexar de tener 
leche la muger por algún fobre 
faltoso miedo repentino, ñuñu 
chhukhtaaftha. 

Chhukhlla vta; Caíita, cho^uela. 
. Chulu; Pina de comer, que nace 
l^ enlos Yungas, fruto de la que 
llaman Achupalla. 

Chhulu: Meftizo, aunque ya ca 
fi no vsá defte vocablo para efto 

Chhulu anocara. Perro meftizo 
hijo de vn maftinazo y perrilla 

Chhulu, vel Huayquij Parentef- 
co. Cuna chhuluma acaro ha- 
lantaña? Que parentefco tienes 
con efte que riñe o pleytea o ^ 
caufa ay para q te entremetas. 
Chhukh 
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Chhukhcho, vcl chhokhcho : Pun 
tas de oro o plata que folia po- 
nerfe por gala en los sobreros. 

Chulla, vel coto^ Manoxillo de 
quinua o trigo. 

Chullachata, Cotochatha. Hazer 
manoxos deftas cofas. 

Chullaputha; Aderezar la tela me 
tiendo los hilos que eftauan fa 
lidos,con aguja o pecacha. 

Chullapuntatha. ídem. 

ChuUco^ Mata del apilla. 

Chhullcho, Tucari; Flaco, Sar- 
nofo. 

Chhullchimacatha. Andar con 
dificultad el que efta flaco. 

Chullpa^ Entierro o feron don- 
de metian fus defuntos. 

ChuUu, Lo blanco déla totora, 
júto a la rayz, bueno de comer, 
y cogollo délas yeruas &c. 

Chullunccaa ^ Carámbano. 

ChuUunccaatha. 3. qhuiy. Helar 
fe el agua, hazerfe Carámbano. 

Chullunccaaptatha. ídem. 

ChuUimccaaptitoj Eftar frió co- 
mo vn carámbano. 

ChuUutha; Derretirfe la nieue, 
Regalarfe el adobe :confumirfe 
el cuerpo muerto &c Y tambié 
enflaquecerfe por enfermedad 
o vejez. 

Chulluatha, vel chulluutha, AAi 
uo; Hazer o fer caufa que fe de 
rrita,enflaquefca &c. 

ChuUutha; Salir el humor o agua 
^a délas papas pueftas al fol. 

Chulluatha. Poner al fol las pa 
pas para q falga el humor quá- 
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do las curan para chuño. 
Chulluchita: Echar en remojo 

pellejos, garbanzos, y cofas du 

ras. 

Chumpa. Bazin,o fcruicio . j 

Chunca^ Tagua de madera para 

jugar. 
Chuncafitha,Pifcafitha; jugar a 

la tagua, que acá es de madera. 
Chuncaafítha,Marccaafitha. Per 

der a efte juego. 
Chimcajafitha. Vencer. 

Chuncafiña, Llampo : Bien moli 

do con piedra. 
Chimcafiñachatha. Moler afsi. 
Chuncafiña cconatha. ídem. 
Chuncatha, Qhuethitha: Dar de 

codo. 
Chimc*ttatha, QhuethuttathaJdé 
Chuncarpaatha: Dar afsi con fu 

er^a. 
Chuncantatha : Rempujar afsi có 

fuerza o dentro. 
Chuncahuaafitha, Dar rempujo- 
nes a muchas partes, o muchos 

rempujones a vno. 
Chunc'catatha: Rempujar para 

allegar a alguna pared &c 
Chunquilla,Hufpa: Las gotas de 

la manteca o azeyte que fuben 

fobre el caldo, la gordura. 
Chunquilla chunquilla. Toda la 

multitud deftas gotas. 
Chunquillauifa marka : Caldo fin 

gordura. 
Chunta: La pimta de palo duro 

que atan al efcardillo. 
Chunta ppckeñani. Vno de cabe 

^a ahufada,vel Ppekcña chun- 
ta, Ppe 
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ta, Ppekcfia fayttu. 
Qiuñita marca, vel Tan*tata,l. 

Huafara marca: Pueblo fín gen 

te, y dizefe de todos lugares, ca 

fas &c 
Chuñikhatha. 3 • khe. Acabarfe al 

go, como vn pueblo,familia &c 

viñas, campos que fe yelan. 
Chuñiatha, Adiuo. Acabarlo 

todo. 
Chupa. El varón biudo. 

Chupakhatha. 3. khe. Embiudar. 
Chupatatha. ídem. 

Chupaptatha. ídem. 

Chupi, camafa. Honra, eftima. 
Chupini, camafani : Honrado,hó- 

bre de eftima y honra. 
Chupiuifa : Hombre fin honra. 
Chupini cancana: El fer de ef 

tima. 
Chupiuifa cancana: Su contrario. 
Chupichatha. Honrar. 

Chupichafitha: Honrarfe vno a 

otro. 
Chupichafitha : jaAarfe. f San 

to naca chupichafitha. Ala 

bar, celebrar los Santos, y fus 

fíeftas. 
Chuphittafitha: Tener refpeto, 

no ofar mandar, guardar la 

cara. 
Chupiro aphutatha. Honrar 
Chupi aparatha: Deshonrar. 
Chupi cutaakhatha: Reftituyr, 

boluer la honra. 
Chupinichatha : Hazer que tenga 

honra. 
Chupiuifachatha:Que no la téga. 
Chupica, Vila : Colorado. 
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Chupica ifi : Veftido de purpura. 
Chupica: Lana colorada, hilada 

o por hilar, teñida afsi. 
Chupicaro hakhfutha: Tirar a 

colorado. 
Chuqui: Lan^a. 

Chuquintatha : Hincar, meterla. 
Chuquifutha: Arrojarla arriba. 
Churatha. Dar algo. 

Churarapitha: Dar por amor de 

otro a alguno. 
Churantatha, Lihuantatha. Dar 

algo a muchos. Lihuacatatha: 

ídem. 
Churacatatha : Ltegarfe a dar a 

muchos que aguardan. 
Churahuaafitha. Dar a dieftro, 

y finieftro a muchos, o muchas 

vezes. 
Churakhatha, Cutaakhatha. Ref 

tituyr, boluer lo hurtado, o 

preftado. 
Churamucutha : Dar mucho. 
Churafitha. Darfe vnos a otros. 
Churafitha: Sacrificar, ofrecer. 
Churafitha. Dar fu hija, cafar. Y 

Chuyma chiurafitha: Poner fu 

penfamiento,o afición. 
Churaputha. Dexar ^ ofendan a 

fu amigo enlas pendencias. 
Churco churco:Laguna o mar fin 

fuelo profundo. Chupica, vel 

larama churco churco. 
Churi, pofpuefto aNayra:Ladró 

que no duerme de no¿he. Nay 

ra churi, vel Yauri. 
Churi: Amarillo desluftrado 
Churiptatha: Desluftrarfe, parar 

fe blanquecino, o amarillo. 

Churu, 
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Chiiru,vclPhutufuca: Camello 

nes mas pequeños. 
Churuttatha: Texer fíoxo por 

vna parte, y tupido por otra, f 

Y comentar camellones gran- 
des y acabar con pequeños: f 

Y comécar anchos y apartados 
los renglones, y acabarlos muy 
juntos y efpeíTos. 

Churu: Pedazo, o retaco de tier 
ra,y otras cofas como paño. 

Chufi : Fregada de indios, f Api 
chufí : Labrada a manera de o- 
jos f Calluni, Liftada, o en- 
trcuerada de diuerfa color. j¡ 
Ppati calla, también entreuera 
da de diuerfas colores, algo dif 
ferente que la paíTada. f Tay 
ca tayca: De liftas mas anchas 
que la que llaman Callimi. 

Chufínahanakhataíitha, Chuyfí- 
tha : Cubrirfe con la fregada. 

Chufí ccuthapittatha,vel Ccutha 
pittafítha : Ponerfe vna fregada 
como fe pone el indio la manta; 
para andar o eftar fentado. 

Chufí ccuthapittaatha: Ponerla 
afsi a otro. 

Chuta,vel Mitta, Huachutha,Cu- 
ti,Huafa : Vez. Maa chutha &c 

Chuta, Sayhua : Termino en ca- 
da cien brabas de tierra en qua- 
dro f Y íeñal délas leguas* 

Chutatha,Sayhuatha: Ponerle, y 
feñalar las leguas de camino, 
como hazian en tiépo del Inga 

Chuyma: Los bofes propriamé- 
te; aunque fe aplica al corado, 
y al eftomago, y cafi todo lo in 
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terior del cuerpo. 

Chuyma: Todo lo pertenecien- 
te al eftado interior del animo 
bueno, o malo: virtud, o vicio, 
fegun lo que le precediere Y pa 
ra que fe entienda pomemos al 
gunos exemplos tocantes al cu 
erpo y al animo. 

Chuyma: Fin. Acá chuymampi 
hutatha: A efte fin vengo. 

Chuyma kaphittito: Tener mal, 
o aprieto de coraron, con que 
a vezes defmaya el enfermo. 

Chuyma kapighito. ídem. 

Chuyma ñathughito. ídem. 

Chuymarochatha: Encomendar 
a la memoria. 

Chuymachafitha : Comencar a te 
ner entendimiento o diícreció. 

Chuymani: Vno que tiene difcre 
cion. 

Chuymanifa : Tonto, fin juyzio. 

Chuyma aphalla: Tonto fin fefo 

Chuymakhtara. Sauio entcdido 

Ckuyma kapa : Pecho o parte que 
efta en derecho del coraron. 

Chuyma lluhuthaltito,Qhuiucu- 
thaltito, Pituthaltito : Tener 
gana de vomitar, rcboluerfe el 
eftomago o entrañas. 

Chuymattatha : Maquinar, tra- 
bar en fu penfamiento. Lunta- 
taqui chuymatti: No efta ma- 
quinando fino en hurtar. 

Chuymakharochafitha : Amar mu 
cho alguna cofa. 

Chuyma chhaccaafitha : Perder 
el juyzio, no acordarfe. 

Chuyma chhaqqueto. ídem* 
Chuyma 



Digitized by 



Google 



Chu 



VOCAB. AYMARA. 



Cchu 



95 



Chuyma chhaccotito. ídem. 

Chuyma hayphuttito. ídem. 

Ghuyma hayphurtito. ídem. 

Chuyma pantaíito. ídem. 

Chuyma amajaíito: Acordarfe. 

Chuymacatatha. Penfar como fe 

hará del vando de alguno. O- 

tros muchos modos fe hallará 

entre las Frafes enefte vocablo 

^ o dicción Chuyma. 

Oiuyma £1 coraron délos arbo 
les y de otras cofas, f Las pe 
pitas délas jfhítas. f El huef- 
fo délos duraznos, y otras fru- 
tas que le tienen. 

Chuynoj Eftiercol délos carne- 
ros, ouejas &c.que es comogra 
no, pero junto como racimo.El 
que es cada grano de por fí, fe 
dize^Thakha. 

Chuyno chuyno alitha: Crecer 
las matas de papas, y de otras 
cofas muy copadas y viciofas, 
quando el año es fértil. 

Péf Décimo § délos vocablos í9d 

que comienza por 

Cchu. 

Y los que aqui no fe hallaren,buf 
quenfe entre los que empiezan 
por Ccho,Cho,Chu,por la ra 
zon que otras vezet he dicho. 

Cchua: Claro. Dizefe del agua 
y de otros licores. 

Cchua vmanchatha : Echar agua 
clara en alguna cofa. 

Cchuacatha. 3. que. Aclararfe. 

Cchuakhatha. ídem 



Cchuaratha. ídem 

Cchua cchua : Lo mas profundo 
del agua, o alto del cielo. 

Cchuatha, Hauitha : Re^umarfe, 
o correr poco a poco el agua, 
y otros licores. 

Cchuantatha : Entrar gota a gota. 

Cchuátaatha.Echar gota a gota. 

Cchuatha j VmaptathaiDerretirfe 
el metal y otras cofas. 

Cchuhuaatha, A¿kiuo. Derretir. 

Cchuhuaaña:Chrifol,o tiefto pa- 
ra derretir metal. 

Cchuanacatha, Hacchafnacatha, 
Hilafnacatha. 3. que. Viuir,pro 
ceder con arrogancia, fin hazer 
cafo de nadie, hazer del graue, 
o del feñor. 

Cchuata cchuanocatha : ídem. 

Cchuaquira: Paxarillo que mi- 
rado por vna parte parece coló 
rado,y por otra azul. 

Cchuafilla^ Entonado, vno que 
haze del graue, foberuio. 

Cchual cchualthatha,Kayhuakh- 
kayhuakhtatha: Dar baybenes 
con la cabera a vn lado y otro. 

Cchuccutha: Cofer, officio de ya 
pateros, faftres &c. 

Cchuccuttatha. ídem. 

Cchuccuthapitha : Cofer vna co- 
fa con otra juntando. Lacea 
cchuccuthapitha: Callar la boca 
"Cchuccunocatha. 3. que. Coferla 
boca de muchos coftales, y o- 
tras cofas femejantes. 

Cchuccuratha: Defcofer lo co- 
fido. 

Cchuccu: La coftura 

CchuchuUi 
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Cchucchulli,Thaa: Muy frió, ca 
fi íiempre fe pofponc. Thaa 
cchncchulliquithahua : Tengo 
mucho frió, eftoy muy frió. 

Cchucchuilicaquikhatha : Parar- 
fe muy fiio:Dizefc de todo. 

CchukhinauijHani huati: Atre- 
uido, Defucrgoncado. 

Cchukhiratha, Kaíparatha, Viara 
tha. Chamufear alguna cofa. 

G:hukhutatha, Amucatha. Ca- 
llar, no hazer ruydo. 

Cchukhutata, vel Cchukhutafa- 
qui ifapatha : Oyr con íUencio 

G:hulu: Caracol. 

Cchulu cchulu. Cafcaras vazias 
de caracoles. 

Cchulu phufaña,Qhuepaña. Tro 
peta, o bocina de caracol. 

Cchulu. Picdrecitas, o chinitas 
con que juegan, tomándolas en 
el puño y echándolas en el em- 
peyne déla mano. 

Cchulufitha. jugar afsi. 

Cchulla. Lo que efta fin fu com- 
pañero que auia de tener. 

Cchulla ^apato: Sin compañero; 

Cchulla nayra. Ojo fin cópañero 

Cchulla nayrani. Falto de vn ojo 

Cchulla ccumu: Vn tercio déla 
carga fin el otro. 

CchuUaptatha: Quedar defacom 
panado. 

Cchulla fautha. Texer vna parte 
déla manta larga;y otra corta. 

Cchulla luratha: Hazer defigua- 
les las cofas que auian de fer 
parejas. 

Cchullamucutatha, Maynikhta- 
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mucutatha. Quedar folo fin mu 
ger, fin hijos, marido &c 

CccuUaratha: Arar fomeramente 

Cchullaratha. Coger yemas 
afsi fomeramente, fin arran- 
carlas. 

Cchullque, Amaro : Duro. 

CchuUque chuymani: Duro en 
dexarfe enojar, que no fe eno- 
ja fácilmente. 

Cchullque chuymani: Duro en 
cópadecerfe, que no fe apiada. 

Cchullco, Kañu. Mugriento. 

Cchullcchufutha, CchisUufutha : 
Re^umarfe el agua. 

CchuUcchutatha. ídem. 

Cchumattatha, Cchuatha : Re^u- 
marfe el agua o otro licor. 

Cchumithapitha: Echar las gar- 
ras, afir con las vñas. 

Cchumijatha, ídem. 

Cchimcchu,chhikhna: Cabe^. 

Cchuncchu ituratha,Halaraatha : 
Degollar, cortar cabera. 

Cchuncchuni : Matador de algún 
hombre. Ha^ cchuncchuni,Há 
que cchuncchu matha : Ir a algú 
cabo con riezgo déla vida. 

Cchuncchuttatha: Poner a otro 
en riezgo de morir. 

Cchuncchuña. De cabera grade 

Cchuncchucatati. ídem. 

Cchuncchuni,Hullppu:Colmado 

Cchunccayu : Vna manera de ef- 
ponja, o cofa parecida a ella. 

CchunccayOjCchamufutha. Chu 
par o beuer con la efponja. 

Cchimta,Auca: Vno que proce- 
de como enemigo, o eftraño. 
Cchunta- 
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Cchuntafitha, aucaíitha. Tratarfe 
entre íi como enemigos. 

Cchuñutha, Chupar algo. 

Cchuñufutha:Idé,y mas proprio: 
VíTu cchuñufutha. Chupar el 
mal que vno tiene, es embufte 
de hechizeros. 

Cchuñuta haque:Flaco, Chupado 
de algún miembro. 

Cchuñutha. Hazer mucho frió de 
noche con hielo, helar. 

Cchuñu: Papas curadas al hielo 
de noche, y de dia al fol, para^ 
falga el aguaba que tienen, y la 
facan pifándolas. 

Cchuñujatha. 3. ghi. Helarfe las 
papas afsi de noche, y otras co- 
fas. 

Cchuñukh^tha. 3 khe. ídem. 

Cchuñuíitha: Curar las papas al 
hielo, y fohhazer chuño. 

Cchuñuchaíitha; ídem. 

Cchuñughito,l. Chullimqhuiyto. 
Eftar hecho vn caramcano de 
íxio, todo trafpaífado. 

CchuptuLamparó,o diuie(fo,o en 
cordio : porque es mal que da en 
difFerentes partes del cuerpo. 

Cchuputha,l. cchuputtatha. Dar 
efta enfermedad, con traníidon. 

Cchupuchafitha. ídem. 

Cchuputatatha: ídem. 

Cchupu vífu lattaquipa lattaruru 
Cundir efte mal a vna parte,y o 
tra del cuerpo. 

Cchupu vífuna lattaquipa lattaru 
ruta haque : Vno que tiene efte 
mal en diuerfas partes. 

Cchupu víTuthá picchi farito.Te- 
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ner eftos males incurables que 
fanando en vna parte luego fa- 
len en otra. 

Cchufa, haphalla. Vazio, y auséte 

. Cchufa vta. Cafa vazia. 

Cchufatha j Aufente ; o eftarlo. 

Cchufaptatha,Hapallaptatha ^ Au 
fentarfe j Dcfaparecerfe. 

Cchufakhatha. 3 khe. ídem. 

Cchufachatha : Hazer que alguno 
fe aufente, o no parezca, y afsi 
de otras cofas. Por eftas mane 
ras con que fe componen eftos 
dos verbos fe ve claramente ^ 
fe componen de nombres co- 
mo otros muchos: Y afsi tam- 
bién en la tercera de indicati- 
uo no es contra regla que ha- 
gan Cchufa, y haphalla, porque 
quando fon nombres, y fe jim- 
tan con las terminaciones de 
cancatha, en la tercera la a, no 
fe muda en i, fino para formar 
el fubiúAiuo: y los demás mo- 
dos que fe forman déla tercera, 
de indicatiuo. 

Manka cchufatha : Eftar falto de 
comida, y afsi de otras cofas, y 
aqui también fe cóftruye como 
los demás nombres adieébiuos 

Cchufaptaatha, Haphallaptaatha 
Hazer faltar, o aufentar. 

Cchufaptarapitha : Faltar a otro 
para lo que ha menefter. 

Crhufaptaracatha. 3.^. ídem por 
que ambos verbos fon en daño 

Cchufica. Lechuda, y déla propria 

manera llama alos viejos, y vie 

jas por^ no duermen de noche 

Ggg y a o- 
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y a otros que andan de noche. 

Cchuíicachatha : Inquietar con ha 
blar, o hazer ruydo. 

Cchuíicathahua Piuyathahua.Yo 
folo quedo de todo mi linaje. 

Cchusllunca: Paxarillo pardo, y 
amarillo délos que cantan. 

G:husllvncahupa: Quinua ama- 
rilla. 

Cchuíhatha, vel Cchtftanitha.No 
hallar lo que bufcaua en el lu- 
gar donde penfaua hallarlo. 

Cchufttaatha : Echar agua en la o 
Ha quando efta feca: Vma, vel 
Vmana. 

Cchufunttaatha. ídem. 

Cchufutha: Retumbar reteñir el 
oydo, Purapa hinchu cchufu- 
ni: Ambx aures tinnient. 

Cchufuratha: Idemjiinchuhana 
cchufurata yancca aro ifapa- 
chiha (iritha; Dezir ^ quando 
le ziunba el oydo es feñal ^ ha 
de oyr alguna cofa de pefadum 
bre:Es fuperfticion délos hechi 
zcros,yde los que los creen. 

Cchufuatha^vel Cchufuttaatha : 
Hazer zumbar el oydo. 

Q:hurutha: Salir el humor délas 
papas hafta el hollejo, o fuera 
del quádo eftan pueftas al fol. 

Q:huruatha : Sacar el dicho hu- 
mor, o aguaba délas papas, y es 
acció del fol : Lupi cchuñu cchu 
fuy. El fol faca, o atrae, el hu- 
mor del chuño, o papas ciadas. 

Cchufuraatha , vel Q:hufttaatha 
Efcurrir el agua déla olla, o de 
algún vafo tapándola paraque 
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no falga la carne ¿ce 

Cchuti víTu, Toco vflu : Enferme- 
dad de papera. 

Cchutitha, vel Cchutito : Tenerla 

G:hutu,velpat*kha: La cumbre 
del cerro, o cafa, o coronilla de 
la cabera. 

Cchuucaquitha,inacaquitha« £f- 
tar ociofo,baldio. 

Cchuukhaquitha; ídem. 

Cchuufutha;Efcurrirfe el aguado 
licor por no eftar bien tapada 
la bacija. 

Cchuuta maatahna : Mita camafa 
tahua: Entonadillo eres, ya no 
te dignas a nadie. 

Cchuuta maa calatahua; Idenu 

Cchuuta cchuanocatha, Kellita 
Kellinocatha: Contonearfe, En 
foberuecerfe. 3 que. 

Cchuufutha^ Re^umarfe el agua, 
o otro licor de algima bacija. 

Cchuyrufutha; ídem. 

Cchuytha, Llautha: Emboluer. 

Cchuythapitha, Llauthapitha : Lo 
mefmo, y mas proprio. Cubrir. 

Cchuyquipatha; ídem. 

Cchuy thapitha ; Eccathapitha. Re 
coger vn paño como para lle- 
nar debaxo del bra^. f Tam 
bien amontonar, o jimtar ropa 
en algim lugar. 

Cchuy fitha, Tantaíitha; luntarfe 
muchos en algún lugar* 

Cchuythaptatha^ ídem. 

Cchuythapifitha, Llauthapiíitha, 
vel Cchuyquipaíitha; Cobi- 
jarfe bien con la ropa, reboluié 
dofe con ella camo para calen- 

tarfe 
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tarfe en la cama, o fiíera della. 

^^ D Aante A &c í9¿ 

Ningún vocablo ay que comien- 
ce por efta letra D en efta len- 
gua aymara, y afsi paíTaremos 
a los \ comienzan por £ aunq 
fon pocos. Y por^ la e,y la i, en 
efta legua muchas vezes fon in 
difierentesrde modo que donde 
vno pronúcia la esotro vfa de 
i, y al cótraño : Los vocablos ^ 
aqui no fe hallaren bufquenfe 
en la letra i, vel Hi, o en la letra 
He : 4 por i^o aduertirfe bien 
fi el vocablo tiene, o no tiene 
afpiració qui^a fe bufcará en v 
na letra, hauiendofe de bufcar 
en otra, lo qual también acote 
ce eno,y u,y en ho,y hu. 

p#^E Ante K í9é 

EA, vel Eya : Hora fus, ea pues 
interjección para acometer al 
go:Ea maha:Hora fus ea pues 
yo me voy. 
Eca« Floxo no tirante: Dizefe de 
fogas, lientos £cc. )( Tarrtata. 
Ecaptatha: Affloxarfe. 

Ecaptaatha Adiuo. AfHoxar: )( 

Tartaatha. 
Ecanadatha : Eftar floxo. 

Ecanodatha,Pullchu pullchupta 
tha: Affloxarfe la tela en el te- 
lar, o algnn liento que eftaua 
tirante &c. 
Ecanodatha: Eftar muy arruga- 
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do, o auejentado, (in brio,ni fu 
er^. 

Ecaco, LThimnupa : Nombre de v 
no de quien los indios antiguos 
cuentan muchas fabulas:y mu- 
chos aun en efte tiempo las tie- 
nen por verdaderas : y afsi feria 
bien procurar deshazer efta per 
fuacion que tienen,por embufte 
del Demonio. 

Ecaco : Hombre ingeniofo que tie 
ne muchas trabas. 

Ecca : Diez brabas de tierra en an- 
cho, y ciento de largo. * 

Eccatha, 1. Eccattatha, Tuphutha, 
vel Tuphuttatha : Medir las 
diez brabas. 

Eccattarapitha, Tuphuttarapitha 
Medir afsi para otro. 

Eccancatha, Tuphuncatha : Te- 
ner diez brabas de tierra, Ma- 
ya, Paya, Quimfa Eccancatha. 
Tener Vno, Dos, Tres topos de 
tierra de diez brabas cada vno, 
o de otras cofas también. 

Ecca:Vna bara de diez bra^ con 
que miden. 

Ecatha: Llenar ropa, lientos, fo- 
gas, pellejos, y otras colas aísi, 
y por fer verbo de llenar admi- 
te muchas partículas. 

Ecantatha: Meter dentro la ropa 
y eífotras cofas. 

Ecufutha: Sacarlas fuera. 

Ecaratha: Quitarlas. 

Ecatatatha: Tenderlas, o defdo- 
blarlas. 

Ecacatatha: Colgarlas enla pared 
o arrimarlas. 

Ggg z Ecaca- 



Digitized by 



Google 



loo 



Eca 



SEGVNDA P. DEL 



Eca 



Ecacatha. 3. que. Defuiarlas* 

Ecacaíitha: ídem, como: Lacca- 
thállacotaecacafima: Quitate 
la manta déla boca quando fe ta 
pa con ella. 

Ecanocatha^ Ponerlas en el fuelo 
o abaxo. 

Ecutatha : Leuantarlas. 

Ecana¿bitha; Eftar por ay eíTas 
cofas como oluidadas. 

Ecanodatha; ídem. 

Ecarant'tatha : Caerfe abaxo. 

Ecarpaatha: Darlas a alguno. 

Ecakhatanitha^Ir a dexarlas en al 
guna parte. (las. 

Eckharutha^ Tomarlas para lic- 
uar a otra parte. 

Eekharaatha. Darlas para Ueuar. 

Ecanitha^ Traerlas. 

Ecaskhatha : Boluer a cobrar 
las que le auian tomado, o aula 
dexado oluidadas por ay £cc. 

Ecaraskhatha ; Quitarlas de poder 
de otro. 

Ecathapitha^ Recoger las que 
eftauan tendidas,o defdobladas 

Ecuthaltatha^ Leuantarfe de 
fuyo eftas cofas quando fon 
mouidas del ayre. f Y tam- 
bién irfe muchos, o leuantarfe 
de ropel. Cameros, Paxaros, 
Hombres &c. 

Ecuthaltaatha : Hazer que fe le- 
uanten, o fe vayan. 

Eccatha: 3.qhue. Florecer. Pam 
pa vila acaraqi hanko accarapi 
eqhue.Todo el capo efta florido 

Ekhe, Lippichi, hayra. Floxo, Def 
mazelado,o de pocas fuerzas. 



Ekhechu; ídem. 

Ekheptatha.Hazerfe pere^ofo fio 
xo fin fuerzas. 

Enque: Buche de los paxaros. 

Era: Mina, o cantera de donde 
facan algo, f CoUque era. 
Mina de plata, f Cala era.Can- 
tera. f Cchalla era. Mina de are 
na. i Phafa era. Mina de tierra 
o creda afsi llamada. 

Erque,Mucho:Niño,o niña de vn 
año,o dos,que aun no tiene dif- 
crecion. 

Erquechatha,Muchochatha: Tra 
tar a otros como niños fin en- 
tendimiento : efpecialmente di- 
zen efto quando alguno fe atre 
ue a vfar del matrimonio,o pe- 
car deshoneftamente, con faber 
que ay quien pueda echarlo de 
uer, y fentir. Sin hazer cafo de- 
llos como quien los tiene por 
niños, y puede aplicarfe a otras 
cofas. 

Erquechifto hua. Tratado nos ha 
como criaturas fin mirar que po 
diamos entender fu trato torpe 
o fu hurto. 

Eukhatha,vel ihuakhatha. 3 khe« 
Predicar, encomendar,amonef- 
tar, encargar &c. 

Eukhafitha^ Encomendar, encar- 
gar cofa que le tocaRo.Qhuiti 
ro eukhafit'ta. Aquien me de- 
xas encomendado. 

Eukhahuatha;Dexar encomenda- 
do algo antes de irfe. Taycama 
ro eukhauitha: Dexa el cargo 
de mi a tu madre antes que te 
mueras 
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ínueras^o vayas. 

Eiikhahuakhatha. 3.khe. ídem, 
lefu Chrifto tat'íTa alakhpacha 
ro miftuha fafsina, San Pedre- 
ro eakhahuakhefto : Querien- 
do fubir, o antes de fubir al cié 
lo nos dexo encargados a San 
Pedro. 

Enkhaíihuakhatha. 3. khe. De- 
xar encomédado algo fuyo en 
el teftamento. 

Eukhafaui aro: Teftamento, o 
encomienda. 

Eukharapitha: Encomendar al- 
go por amor de otro, o amonef 
tar para que cuyde de otro. 

Eukhaui: Sermoneo platica. Ha- 
niti Padrena eukhauipa ifapta? 
No has oydo por ventura el fer 
mon del Predicador? aun^ mu 
cho vfan ya dezir Sermo, o Ser 
mona. 
^ F Ante A &c. í9¿ 

Los indios Aymaraes carecen de 
efta pronimciacion, porque ni 
en principio ni en medio, ni en 
fin de fus vocablos vfan de F. y 
enlos nueftros quando pronú- 
ciá alguno dellos, fino fon muy 
ladinos conuierten la F. en P, y 
aísi por dezir Fabián, dize Pa- 
uian,y por dezir Confites, di- 
zen Compitefa. 

^ G Ante A &c. í9é 

Lo mifino digo defta letra , que 
déla paífada, cuyo vfo no fe fa 



be entre aymaraes. Vamos pu 
es a los vocablos que comien- 
zan por H, cuya pronunciado 
es muy ordinaria en efta nació 
de indios, como fe vera por la 
multitud de vocablos que em- 
piezan por ella. 

?^ H Ante A í9¿ 

Ha: Interjección de vno que lle- 

ua o harrea animales, para que . 

anden, o bneluan al camino. 
Ha fatha: Dezir que amenazo a 

las beftias, vna o mas, para que 

anduuieífen &c 
Haca; La vida o la hazienda. 
Hacani haque. Rico. 

Hacampi hihuampi taypincatha: 

Eftar en riezgo de morir. 
Hacauifa haque: Hombre pobre. 
Haca cutipa arufitha: Adorar las 

guacas, para que les den bienes 

y profperidad : peccado grauiC- 

fimo de idolatría. 
Hacatha. 3.qul. Viuir. 

Hac'khatha. 3. khe. Sanar, co- 
brar falud el enfermo. 
Hacatat'khatha : Refucitar. 

Neutro. 
Hacatataakhatha, A¿Uuo. Refu 

citar a otro proprio de D I O S 

3. khe. 
Hacatatatha, Neutro. Refucitar. 
Hacatataatha, Aétiuo. Refuci- 

car a otro. 
Hacacatha, 3.qui. Viuir aéhial- 

mente. 
Hacafcatha. 3. qui. ídem. 

Ggg 3 Hacaa# 
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Hacaatha. 3. iy: Hazcr viuir. f 
O dar falud. f Librar de tra 
uajo. 

Hacaratha: Cobrar falud. 

Hacarakhatha. 3. khe. ídem, Y 
también defcanfar del trauajo, 
andando camino. 

Hacaraatlia,L Hacaraakhatha: 3. 
khe A¿Huos: Librar délas ma- 
nos de alguno, o de trauajo. 

Hacaíitha; Viuir en compañia de 
otro.mpi. 

Hacafitha : Ganar de comer có fu 
trauajo : Saufsinaqui hacafitha: 
Ganar de comer texiendo. 

Hacaafitha. Hazerfe librar. 

Hacaraafitha^ ídem. Nia. Infierno 
cafsina qhuitina hacaraafiha- 
ta?vel hacaafithata?Eftando en 
el infierno de quien te harás li- 
brar, o quien harás que te libre 

Hac*ttatha: Librarfe, Efcabu- 
Uirfe. 

Hac'ttaatha: Librar délas manos 
de alguno, déla cárcel &c. 

Hacaquiptatha, vííuratha: Sanar 
de enfermedad. 

Hac tufnutha. ídem. 

Hacaptatha. ídem. 

Hacartatha,famartatha; Defcan- 
far, tomar aliento. 

Hacatha, Canichafcatha, Vicufca 
tha 3.qm:Paífar la vida con po 
bre^a, o trauajo. 

Hacaña. La vida, o viuir. 

Hacaña, vel huahua hacaña ; La 
madre délas mugeres donde có 
ciben:Hacaña víTuto: Eftar con 
mal de madre. 
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Hacca,allokha:Mucho,o muchos 
en cantidad, o mmiero. 

Hacca : Cofa aparte,de por fe que 
no entra con las demás. 

Haccaro irpatha:Lleuar,o tomar 
aparte como para hablar. 

Hacca ifapatha^ Entender al re- 
ues, o diíB^rentemente. 

Haccaqui luratha. Hazer al reucs 
o al contrarío délo que conue 
nia, o deuia. 

Hacca nayrani, CchuUa nayranL 
Tuerto de vn ojo, y afsi fe dirá 
de otras cofas. 

Hacca nayra iquitha. Dormir fin 
gidamente, o con fobre falto de 
fi le ha de fuceder algo. 

Hacca chuyma acá hiftha, Hacca 
chuymáfcaaca faraquitha.Por 
vna parte imagino efto, y por 
otra eftotro. 

Hacca chuyma. Media bra^ de 
algo. Loca hacca chuymanL 
Bra^a y media. 

Hacc'tattha No llegar a tiempo 
Miífarohacc'ttatha. No llegue 
a miíFa con tiempo. Ro. 

Hacc'khatattha. ídem. 

Haccasjatha. 3 ghi.No acertar el 
tiro errarlo, Hamacchi haccu- 
taha fafsinahacc*sjatha.Querié 
do tirar a vn paxaro, errelo no 
acerté el tiro. 

Hacca mancuftatha. Boluer la ca 
ra ala parte contraria de don- 
de la tiene buelta. 

Hacca manca haccuquiptatha,vel 
Hakhfuquiptatha. ídem: 

Hacca chuyma amahuatha. Te- 
ner poco 
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ner poco amor, o no amar de 
ueras. 

Haccacatha. 3 quL Amar poco,o 
apartarfe del amor de alguno. 

Diofana ccuyata Dios amatiirita 
hani ccuyataícajHaccaquirita- 
hua. Reclbiédo merced de Dios 
le amas : y íi no eres fauorecido 
del te apartas de fu amor, o no 
eíbs bié con el, vel Chuymama 
haccaquihua Lhaccacatamahua 

Hacca cata chuymani vtcatha:Vi 
iiir con alguno con poco gufto 
o Yolimtad de eftar con eL 

Haccacata chuymani: Vno que 
no viue cot gufto en fu pueblo 
que fe va por los araabales, y 
haze como ayllo aparte, ni acu 
de a lo que los demás* 

Haccakhta chuymani hacatha. Vi 
uir con poca conformidad. 

Haccachatha calaña: Amenazar 
con vna piedra tirándola (in q 
le llegue para efpantar. 

Hacca. Algo fordo : Teniente del 
vno, o ambos oydos. 

Haccachaatha. Ser caufa que vno 
fe aparte del amor de otro, o 
que quite la volimtad de hazer 
le bien. Pedro hifquichaha fí- 
to. Humafca haccachiyt'tahua. 
Pedro queria hazerme bien, y 
tu le has apartado defta volun 
tad. 

Haccachaaíitha. Ser caufa de que 
no le ame el que antes le ama- 
ua,y queria: Pedrona hacca- 
chaafta en Genitiuo. 

Hacca nayra, amaya : vru. Muy 
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querido, muy regalado. 

Hacca vUutaatha^Defcuydar a al 
guno para efcabullirfe, o hazer 
algo fin fer vifto. 

Haccachafitha,vel Haccachatha: 
Dexar de hazer algo a fu tiem 
po^ Ccolli haccachafitha.Dexar 
de arar. 

Hacc'sjatha. ídem. 

Hacc'ttaatha. ídem. 

Hacc*fcatatha: Dexar de comer 
lo que íu eftomago pedia, que- 
dar con hambre. 

Haccfpitatha : ídem. 

Haccancca: Ancho, Dizefe de ca- 
fas Caminos, Coftales &c. 

Haccanccachatha : Enfanchar : )( 
Su contrario:Kullkochatha:En 
fangoftar. 

Haccanta vru^ Vn dia defpues. 

Haccanta aroma:La noche figuié 
te, Haccanta mará &c. 

Haccanta : Defpues immediata- 
mente. 
. Haccapha: Alguno, o algunos. 

Haccaphaha. Algunos de nofo- 
• tros. 

Haccaphama. De vofotros. 

Haccaphapa. De aquellos. 

Haccaphaífa. De nofotroa inclu- 
fiue. 

Haccafaqui. De efpacio. 

Haccafaqui mutuathaj Caftigar 
blandamente. 

Haccafaqui arufitha; Hablar 
pafito, o quedito no recio, f 
O de efpacio. Huaquitataqui 
ídem. 

Hacc*ftaaqui: Dobladamente, no 
Ggg 4 con 11a- 
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con llaneza: Maaftaaqui, vel 
huatecaquL Con doblez. 

Hacc*ftaaqui aru(itha.Hablarcon 
doblez, y también por parábo- 
las y egnimas. 

Hacc-ftaa aro. Parábola, enigma, 
aunque mejor feria introduzir 
el vocablo parábola tratando 
del euangelio,y declarando lo 
que figniíica efte termino. 

Hacc'ftaatha, maaftaatha. Hablar 
dobladamente, dando a enten- 
der vna cofa, queriendo otra. 

Haccatha. 3. que. Echar de la 
boca lo que mafcan para chi- 
cha. 

Haccantatha, humcchintatha. E- 
char en la olla lo mafcado. 

Haccanocatha. 3. que. ídem. 

Haccaratha. Echar afsi poquito. 

Haccatha. 3. qque:Es también ef- 
cupir fangre: Vila haccatha. 

Haccarpaatha : Echar quajaro- 
nes de fangre, o otra cofa por 
la boca. 

Haccamucutha: Echar la comida 
o la leche los niños quando no • 
pueden retenerla. 

Haccahuaaíitha ^ ídem. 

Hacco: Piedra, granico gordo. 

Haccotha: Apedrearfe las chaca- 
ras, o los fembrados. 

Haccotha: Arrojar algo. 

Haccorpaatha : ídem y también a 
rrojar para darrvca cala haccor 
piyta:Dame acá eíTa piedra. 

Haccomucutha: Arrojar por ay. 

Haccontatha: Arrojar dentro, o 
de alto a baxo. 
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Haccofutha:Arrojar en alto, o ar 
rojar facando : Yancca chuyma 
ma haccofuma: Dexa el vicio 
o mal propofito. 

Haccocchuquitha : Apedrear. 

Haccomucutha:Defamparar. Cu- 
na layco haquenacama hacco- 
mucutha? Por que defamparas 
a tus vafallos. 

Haccokharaatha: Dar para que 
tome. 

Haccocatatha : Arrojar como a la 
pared y tábien enojandofe dar 
el hijo a fu padre para que alia 
fe lo aya, o ala madre ¿ce. 

Haccokhatatacaquikhatha. 3 khe 
LiuiskhatharEftar tédido,o ar 
rojado por ay : Vraqucmpi chi 
ca(i:Idem. 

Haccoquipatha: Boluer algo al 
reues de como eftaua. Vea co- 
tama haccoquipama, y afsi de 
todas cofas piedras, reales. 

Haccoquipata Llacotattafítha, 
manteottafitha, Ifallottadtha, 
&c: Ponerfe la manta al reues, 
manteo, manta &c. 

Haccoquipa hacconmitha. Bol- 
uer al reues y al derecho algo 
muchas vezes. 

Haccoquipta hacorurtatha : Bol- 
uerfe,y reuoluerfe,dar buelcos 

Haccoquipta hocorurtaatha: Bol 

uer y reboluer hazer dar buelcos 

Haccoratha: Saltear, o forjar al- 
guna muger. 

Haccoriri, Luntata: Salteador. 

HaccorantafithaiCeñirfe la man- 
ta que tome el vn obro, y por 
debaxo 
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debaxo del bra^o contrario co 
mo fuelen andando camino. 

Haccottaíitha. Echar en la olla al 
guna gordura, o cofa que de fa 
bor ala comida. 

Haccottaíiña:Lo ^ fe echa afsico 
mo carne, pefcad o, gordura &c 
y vn hueíFo y cofas femejantes. 

Haccotufnutha, miftutha: Salir 
có dificultad de alguna angoftu 
ra aísi la perfona como otras 
cofas, y también falirfe del pue 
blo por no paífar trauajo. 

Haccothuíhuatha : Sacar, o fer 
caufa de que fe falga lo que 
efta hincado, o la perfona del 
pueblo. 

Haccota hacconocatha. 3. que. 
Corcobear la beftia con la car 
ga, o perfona que va en ella. 

HaccufuthaiAcabar la tela, el edi 
ficio, y qualquiera obra. 

Haccufutha, Cchakhmitha,Vñi- 
tha:Dar trauajo:Huahua naca- 
ha haccufuto. 

Haccutha ; Contar, numerar. 

Haccucatatha : Contar con lo de- 
mas, meter en cuenta, o añadir- 
le algo. 

Haccukhatatha: ídem. 

Haccuthapitha:Siunar las parti- 
das, refumirlo todo. 

Haccuttakhatha. ídem. 

Haccufutha, Karufutha : ídem. 

Haccuttáfítha : Refumirfe, o 
fumarfe tantos en numero. 
CoUqueha cayca chekha pata- 
caqui haccuttafi: Toda mi pla- 
ta viene a refumirfe en cien pe- 
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fos,o fu^a toda cien pefos. 

Haccutatha. Adiuo. Ablandar la 
tierra, es eflfedo de la lluuia:v 
raque hallu haccuti. 

Haccutha : Eítimar, preciar, hazer 
cafo;Vraque cufifiñanaca hani 
acahichurofa haccuhatati:No 
hagas mas cafo ^ de vna paja de 
todos los plazeres de la tierra. 

Haccu: Cofa de eftima, o valor. 
Maya hochaimátauimathá có- 
feíTaíiuima hani haccuti. Por a 
uer encubierto vn pecado no 
es valida tu confefsion. 

Haccutha, Sumaatha : Cantar 
alabanzas, o hymnos a los fan 
tos como hazian antiguumen- 
te a los Ídolos, f Y también cá 
tando dezir requiebros a fus 
enamorados. 

Haccunocatha. ídem. 

Haccuíitha^ Eftimarfe vnos a o- 
tros,refpe¿karfe. 

Haccufaatha:Hazer cafo de algo 
Auquimana aropa hacufaama. 
Haz cafo de lo 4 dize tu padre 

Hacufaafítha. ídem** 

Haccufitha, Neutro Pafsiuo. Ser 
eftimado,o valer: Acá vraque- 
na coUque hani haccuíiti, vel 
Ancha haccufi: En efta tierra 
no es eftimada la plata, o es de 
mucha eftima. 

Haccufitha. Hazerfe eftimar. 

Haccufitha : Parecer con los de- 
mas para que vean que no ha 
faltado ala obra* 

Haccufinitha, Haccufiri matha: 

Ir para que no le echen menos 

Ggg 5 donde 
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donde los de mas ¿^puden. 

Haccumaa: Inutnerable, o cofa 
no contada, cuya cuenta no ef- 
ta tomada, Eftar fe afsi por con 
tar. 

Haccunaui. ídem. 

Haccufaatha: Hazer que fe enea 
refca el precio délas cofas. 

Haccutatha .-Concebir la muger. 
Santa Ánna Señora Santa Ma- 
ría huahuapa hani pacariui ho- 
champi haccutana.-Concebio a 
fu hija (in pecado original. j¡ 
lefu Chrifto auquiíía hani cha- 
chana haccutata cancanti: No 
fue concebido por obra de va- 
ron, f Efte verbo pide geniti- 
uo, Pedrona haccutatha. Con- 
cebir de Pedro. 

Haccutaracatha : Concebir de ile 
gitimo matrimonio. Na. 

Hacha. Lagrimas. 

Hacha ahanoni: Llorofoque Cié 
pre Hora. 

Hacha llullumitha. Derramar- 
las, vel Hacha llullún^ito: Sal 
tarfeme las lagrimas. ^ 

Hachatha. Llorar. 

Hachahachatha: Tener gana de^ 
llorar. Hachahachito, cou tran 
(icion, y hablando con la fegun 
da perfona, Hachahachatama: 
no tiene fino dos tranficiones 
por fer Neutro : Pero los ver- 
bos adiuos, fi fon acomodados 
para ello las admite todas qua 
tro, como diximos enel verbo 
Állitha, componiéndole con la 
partícula Hacha, 



Hachatatatha,Hupitatatha: Llo- 
rar todos, o a bozes. 

Hachaatha: Hazer llorar. 

Hachiyri aro: Palabra laftimenu 

Hach*catatha. Llegarfe llorando 
f O quexarfe afsi de otro. 

Hach-khatatha. Llorar fobre la 
fepultura,o fobre el mifmo mu 
erto que tiene prefente. 

Hach*khaatha. 3. khee. Llorar en 
compañía de otro. Ro. 

Hachantatha^ Meterfe a llorar 
con otros que lloran. 

Hachaquipatha: Llegarfe llorado 

Hachathaltatha : Comen^ a Uo 
rar todos juntos. 

Hacha camana. Llorón. 

Hachancalla. ídem. 

Hacha caufiUa. ídem. 

Hacha ahufa. ídem. 

Hacha, vel Hacharo tucutha. Re 
foluerfe en lagrimas. 

Hacharuquiptatha. Ocuparíe to 
do en llorar fin hazer otra cofa 

Hacharanatha. Llegarfe llorado. 

Hacha hayntatha,Itinafitha. Lio 
rar follo^ando. 

Hacha hupitha; Llorar a gritos, 
vel Huararitha. 

Hachaui. Lagrimales. 

Hachauifa hattutaqui, Accoya- 
qui faranacatha: Andar con el 
roftro disfigurado por las lagri 
mas que fe han fecado eneL 

Hachufutha. Verter lagrimas. 

Hachacana. Vna mata efpinofa 
y redóda como erizo, cuya fru- 
tilla, ^ es agria llama Sankayo. 

Hachu j Mil, Nombre niuneral. 

Hachu 
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Hachu hachu. Muchos millares. 

Haccha ^ Grande, o largo, o alto. 

Haccha. Muchedumbre junta de 
algunas cofas. 

Haccha cala^ Piedra grande, y 
multitud dellas. 

Haccha haque j Hombre alto, y 
también hombres de taíTa, que 
fon la multitud del pueblo. 

Hacchana hacchapa.Gradifsimo. 

Hacchaptatha : Engrandecerfe, 
Crecer. 

Hacchakhatha* 3 khe. Icem. 

Hacchahuattatha ; ídem. 

Hacchachatha. Engrandecer. 

Haccha^ Fuertemente, Recio. 

Haccha arottatha: Gritar muy 
recio, clamar. 

Haccha naccatha. 3. qhui. Que- 
mar muy fuertemente. 

Haccha aro. Cofa que todos fue 
len dezir, o muy notoria. 

Haccha yaa^ Grande mifterio. 
Grande negocio. 

Haccha hamu yaa.Cofade aífom 
bro, o admiracion,buena o ma- 
la que fea, como viíiones &c. 

Haccha loqhue. Tontifsimo 

Hacchana vmattadtha : Brindar- 
fe con mates grandes. 

Haccha chuyma : Soberuio, que 
a nadie da íu bra^o a doblar. 
Duro, obftinado. 

Haccha chuymaptatha : Boluerfe 
cabe^do y foberuio. 

Hacchahuanacatha, vel Haccha 
vnacatha. 3. que. Hazer del fe 
fior o hermano mayor. 

Hacchahuanacaatha, Dar aullan 
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tez, fer caufa que no haga cafo 
de nadie. 

Hacchafnacatha, Hilafnacatha,A 
pufnacatha. ídem. 

Haccha calla, Phuka phuka.Hon 
go mayor que los ordinarios. 

Hacchi: Vn puñado de algo,quá 
to cabe enel puño cerrado, o en 
la mano abierta. 

Hacchitha ; Llenar vn puñado de 
algo afsi. 

Hacchijatha: Llenar algo afsi, 
fin foltarlo, o mucho tiempo. 

Hacchutatha. Tomar vn puñado 
de algo. 

Hacchutarapitha : Tomarlo para 
otro j y efpecialmente vfan def- 
te termino los hechizeros quá- 
do toman vn puñado de mayz, 
o eftiercol menudo de came- 
ros, y cuentan los granos para 
adeuinar algo. Es embufte y fu 
perdición grande. 

Hacchini, Toqueni: El hechize- 
ro 4 haze efte embulle, y trae 
configo el mayz o eftiercol pa- 
ra ello. 

Hacchijatha: Dar vn puñado de 
algo a alguno. 

Hacchikharutha. Tomarlo. 

Hacchikharaatha : Darlo. 

Hacchintatha: Meter o echar de 
tro vn puñado de algo. 

Hacchifutha : Sacarlo. 

Hacchikhatatha. Ponerlo encima 
de algo. 

Hacchithapitha : jimtar puñados 
de alguna cofa. 

Hacchira: £1 que trae luto por 

muerte 



Digitized by 



Google 



io8 Hac S E G V N D 

muerte de alguno, y el mifmo 
luto. 

Hacchira aparasjatha : Quitarfelo 

Hacchira faranacatha. 3. que. Án 
dar veftido de luto. 

Hacchirttatha: Ponerfele. 

Hacchirttafítha : ídem, y las biu- 
das fe ponen el manto como fi 
fuera Uacota de varón, y en la 
cabera vna toca negra a fu mo- 
do : y los biudos no hazen mas 
que cubrirfe la cabera con fu 
manta por muerte de fus muge 
res, y de otros parictes, las mu 
gercs por muerte de fus padres 
&c fe ponen el manto al reues 
como fe ha dicho, y baxá la fal 
dilla del capirote, como tambié 
los varones fe quitan el cordó 
del fombrcro. 

Hacchu. La coca mafcada que 
echan déla boca. 

Hacchucatatha; Traer coca enla 
boca, y mafcarla. 

Hacchucatatha: Pegar coca maf- 
cada con las manos enlas apa- 
chitas y mochaderos. Es gran- 
difsima fuperfticion. 

Hacchufutha : Sacar coca déla bo 
ca con la mano. 

Hahaphutha: Dar pefadilla,con 
traníicion, Hahaphuto, vel A- 
maya hahaphuto. 

Hahaputha, Adiuo, Aífombrar 
a alguno derrepente. 

Hahaphurachatha, vel Chan*gra 
atha,o Chan*grantaatha. Ha- 
zer ruydo muy defabrido a los 
oydos,como quando friegan v 
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na piedra con corcho y cofas 
afsi. 

Hahayu : La fombra de todas las 
cofas. 

Hahua,velHamco: Cofa mal la- 
brada, mal texida &c. 

Hahuaqui : Imperfetamente, o 
fin ningún primor. 

Hahuari,Amaya: El muato,o 
como fombra del. 

Hahuaritha, Aminatha. Contar 
fábulas, como para entreteni- 
miento. 

Hahuarikhaatha. 3 khee. Contar 
las al enfermo para aliuiarle. 

Hahuarifitha : Contarlas vno a 
otro. 

Hahuari. Fábula, cueto, patraña. 

Hahuariro catutha: Tener algo 
por fábula o patraña. 

Hahuarita, vel Aminata hama- 
chatha^ Penfar que le cuentan 
fábulas quando le dizen, o enfe 
ñan la verdad. 

Hahu : Mofquito que pica. 

Hahuratha: Confolar a otro. 

Hahurafitha : Confolarfe vno a 
otro. 

Hahurafinitha : Ir a defenfadarfe. 

Hahurafiña,Pakhfarafiña,vel Sa- 
marafiña. Confuelo,aliuio&c 

Haka: Cercano, o cerca. Vtaha 
hakaquihua : Mi cafa efta cerca 
na no lexos. ^ 

Hakancatha: Efter cercano. 

Haka catatha: Acercarfe. 

Hakarapitha : Llegarfe a alguno. 

Hakaranatha. ídem. 

Hakafitha: Acercarfe vno a otro. 

Haka 
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Hakathapitatha. ídem. 

Hakachaatha. 3. iy, Acercarfc, 
faltarle poco para llegar. Pe- 
nitencia luririnaca alakhpacha 

. ro hakachaapifque. 

Hakaptatha. ídem. 

Marcare hakaptatana, vel Marca 
hakaptifto: Eftamos cerca del 
pueblo, o el pueblo efta cerca 
de nofotros. 

Hakakhatha. 3. khe. ídem. 

Haka: Prope, quando es prepo- 
(¡cion, pide Na, Ro, Tha, Se- 
gún el verbo fuere de quietud, 
o mouimiento. Vta hakana hi 
ui, Vta hakaro huti,Vta haka- 
tha fari. 

Hakahana,hakaharo, hakahathá. 
Cerca de mi, Y afsi délos de 
mas poflefsiuos. 

Hakaha : Mi vezino. Vta, vel Mar 
ca hakaha : Vezino de mi cafa, 
o pueblo: Y afsi también délos 
de mas poífefsiuos. 

Hakafaa: Palillo delgado para 
acabar la tela. 
[ Hakafaatha : Ir acabando la tela. 
' Hakat.hama, Hilat*hama: De re 
pente, o a deshora. 

Hakhchaña,Qhueuchaña:Lan9a- 
dera con que van tramando. 

Hakhchatha,Qhueuchatha : Tra- 
bajar con la lanzadera, tramar. 
^ Hakhchu^ Vnas como ceboUitas 
con que las indias curan fus ca 
bellos para^ no fe enmarañen. 

Hakhchuntaíitha : Enxabonarfe 
el cabello con aquellas cebolli- 
tas blancas. 
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Hakhchuna fanodtha. ídem* 

Hakhllatha, Manatha: Efcoger* 

Hakhllafítha, Manaíitha. ídem. 

Hakhllaratha,Manaratha. ídem. 

Hakhllufutha: Entrefacar, efco- 
giendo lo que le parece. 

Hakhllu, Lakhra millkuta. Tar- 
tamudo. 

Hakhllu,vel Hakhlluthá aruíitha; 
Tartamudear, o hablar incon- 
gruamente. 

Hakhomalla: Feo, mal hecho. 

Hakhomalla vUinacani: ídem. 

Hakhomalla arufíthaiHablar mal 
lenguaje, o malas palabras tor- 
pes, o que no llenan camino. 

Hakhomallaptatha:Boluerfe feo 
abominable. 

Hakhotatha: Tener afeo, abomi- 
nar de algo, Aétiuo. 

Hakhotaatha: Caufar afeo. 

Hakhotiyri baque: Afquerofo, 
que pone afeo. 

Hakhrutha : Vomitar. 

Hakhrufutha: ídem. 

Hakhrufu hakhruntatha : Vomi- 
tar a menudo, o tener arcadas 
y reuolucion de eftomago. 

Hakhfacatatha : Ahogarfe conla 
comida, o en rios,&c. 

Hakhfacataatha : Ahogar afsi. 

Hakhfaratha : Temer. Acá y aathá 
vel Yaa*hakhfaratha. 

Hakhfaratha : Refpedar. 

Hakhfaraatha: Hazer temer. 

Hakhfaraaíitha. Hazerfe temer. 

Hakhfarathapitatha : Encoger- 
fe de miedo, o refpedo,o fobre * 
falto. 

Hakh- 
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Haidiraranacatha. 3. que. Temer 
do quiera que vaya o efte. 

Hakhfara camana. Medrofo. 

Hakhfaraña. £1 temor. 

Hakhfarañani apu. Señor de gra 
de mageftad. 

Hakhfaraña yaa. Cofa de aflobro. 

Hakhfutha:Boluerfe al contrario 
Diofaro hakhfuma ^ Conuertir 
fe a Dios. 

Hakhfuquiptatha. ídem. 

Hakhfunitha; Boiuerfe acá. 

Hakhfuatha. Hazer boluer 

Hakhfuyanitha* Hazer boluer 
hazia acá. (ua. 

Hakhfutatha. Boiuerfe boca arri 
Amputaro hakhfutha: ídem. 
Laccamp'hakhfutha. ídem. 
Lacea ahuftatha. ídem 

Hakhfutha, Tirar a alguna color 
a viejo, a mo^o, &c. Irfe hazien 
do aquello que el nombre (igni- 
íica. Gihaararo hakhfutha, Ke- 
Uoro, Achachiro, Yacanaro, chu 
ymaniro &c. Tirar a negro, a 
amarillo, irfe haziendo viejo, 
mo^o, difcreto &c. 

Hakhuatha, Phankutha: Cozer 
carne enla olla. 

Hakhuñaui,Hakhotiyri: Afque- 
rofo, abominable. 

Hakhuñaui hocha: Peccado abo 
minable. 

Halancola: Los agugeros, o hoy 
tos de vn juego afsi llamado ^ 
algo fe parece al délas tablas. 

Halancolaíitha;vel Halancolatha 
jugar a efte juego. 

Halatha: Volar, y también cor- 



rer el agua por los ríos, y los 
hombres. 

Halantatha: Abalan^arfe: Chi- 
khiro halantatha. Tener algún 
defaftre. f Hocharo halanta- 
tha. Caer en pecado. Víluro &c 

Halantatha; Entremeterfe en ne 
gocio ageno. Hani halantit*ta 
ti. No te entremetas en mis co- 
fas. 

Halaatha: Diuidir, Partir. Ro. 

Hala¿bitha: Quedarfe atrás. Mi- 
ííaro haladatha ^ Faltar a núífa 

Halahua¿bitha, ídem 

Halakhtatha : Apartarfe los que 
eftan juntos. Paaro halakhta- 
ma. Apartaos en dos vandas. f 
Marmimpi halakhtama: Apar 
tate déla manceba. 

Halakhtatha, Lakhraptatha : Hen 
derfe, abrirfe la pared £cc. 

Halakhtaatha. Apartar. 

Halacatha. 3. que. Caerfe algo. 

Halacanitha : Caerfe hazia a nof 
otros, volar o derrúbarfe algo. 

Haladatha: Caerfe. Haladani- 
tha, Hazia a nofotros. 

Halakhatatha: Caer encima. 

Halakhatatha, Arokhatatha. Ayu 
dar,íauorecer. 

Halakhatirini : Vno que tiene 
quien le fauorefca. 

Halakhatirini vifa: Que no le 
tiene. 

Halakhatiri vifa. ídem 

Halaquipatha : ídem, fauorecer. 

Halaquipiri. Fauorecedor 

Halakharutha. ídem. 

Halaraatha, Ttikhuraatha. Cor- 
tar la 
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tar la cabera, degollar. 

Halacatatha: Arremeter contra 
otro para facudirle, o para de- 
fender a otro. 

Halacatirini: El ^ tiene defenfor. 

Halattaatha : Ir a dar nueua. 

Halattaanitha. ídem. 

Halathapitatha, Huayuthapiíitha 
Venir a las manos riñendo, o 
peleando, f O encontrarfe en 
el camino, f Encogerfe el bra- 
^o o la pierna. 

Halathaptaatha: Hazer que ven 
gan a las manos, fe encuentren, 
fe encoja el bra^o &c. 

Halatha. Palpitar el coraron, los 
ojos, el puífo &c. 

Haíaquipa halarurutha. Ir y bol 
uer corriendo, o bolando. «f y 
también dar bueltas el volante 
del relox &c. 

Halthuíhutha : Salirfe vn clauo, 
o vna perfona de entre muchos 
defamparar el pueblo &c. 

Halfutha: ídem. 

Halakhtatha. Differenciarfe. Ke 
llompi chupi capi halakhti:Pu- 
mampitha caualio halakhti. Di 
fierenciafe lo amarillo del coló 
rado,el caualio del León &c. 

Halakhtaatha. Dezir la differen 
cia que ay entre las cofas. 

Halakhtaafitha, Laquiíitha. Re- 
partir algo entre fi. 

Hala^pta halarurtatha, Plururu- 
quipta phirurururttatha. Dar 
budta alderredor, o difcurrir 
de vn cabo a otro. 

Halattatha: Dar o venir a las 



manos de alguno. 

Halattatha, Harkatha: Atajar, de 
tener al que va huyendo. 

Halarant*tatha , Aparanftttha, 
Allirant'tatha: Hundirfe la ca 
fa,el tesado, hombres &c. 

Halutatha: Leuantarfe bolando. 

Halutaatha : Leuantar ca^a. 

Haluthaltatha, Leuantarfe todos 

Halutatha: DeíTear mucho algu 
na cofa de que tiene necefsidad 
Mankathá halutatha. 

Halutatha : Encolerizarfe. 

Haluta chuymani: Colérico. 

Halanaui hihuaatha: Matar (in 
dexar nadie a vida. 

Hala hala kaque. Diligente, f O 
que anda de puntilla. Phapa- 
Ilithá fariri. ídem. 

Halancachu, Callu callu. ídem. 

Hala víTu, Thala víTu: Temblor 
de todo el cuerpo,enfermedad 
que da en los Yungas haziara 
Larecaxa. ^ 

Halla, Ampi: Aísi es, bueno eftg 
Interjección de vno que aprué 
ua algo, o concede que (i. 

Halla halla: Bueno efta, bueno 
efta. 

Halla halla vllaatha: Dar las gra 
cias al bien hechor, f O el pa- 
rabién al que hizo algo digno 
de loa. 

Hallakhchitha : Tener hambre. 
Manka hallakhchitha,vel Man 
kathá : Tener todo fu deífeo y 
pió en algo. Hocharo hallakh- 
chitha. Diofaro hamppatiña^ 
hallakhchitha:En feruir a Dios 
y afsi 
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y afsi de todas las cofas. 

Hallakhchaatha. Hazer tener 
hambre o deíTeo. Cuna layco 
ñuñuthá huahua hallakhchaa- 
tha? Porque no das el pecho a 
tu hijo que tanta hambre tiene 
de mamar. 

Hallakhchintatha, Sifantatha: 
Darfe vn hartazgo de comer, o 
de otras cofas buenas o malas. 
Manka hallakhchintafma, vma 
hallakhchintafma: Nolite gra 
uarc corpora veftra crápula & 
ebrietate. 

Hallchita, Hallpatha: Mafcar 
coca. (dem. 

Hallchicatatha, Hallptcatatha : I- 

Hallchiíitha, Hallpa(itha. ídem. 

Hallchuratha, hallparatha. To- 
mar prefto de memoria. 

Hallchuraatha: Hazer tomar 
prefto de memoria, o ayudar a 
tilo. 

Hallitha, vel hallifítha: Bufcar 
de comer, refcatando, traua- 
jando &c. Hallifinitha:Ir abuf 
caria. 

Hallitha, vel hallifitha: Parir 
hijo o hija auida en buena gue 
rra. Pedrona huahua halliíita 
uina: Reboluiofe con Pedro,y 
tuuo vn hijo del. 

Hallidta, vel Kutufita huahua: 
Hijo auido afsi. 

Hallitha, vel halliíitha: Comer 
los pasaros lo que hallan por 
los campos y en otras partes. 

Hallinacaíitha: Andar bufcando 
la comida a todas partes. 
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Hallifutha : Sacar la comida eícar 
uando como los paxaros. 

Halligratha: Efparzirfe a muchas 
partes para bufcarla. 

Hallka,Llakhlla; Medrofo,Co- 
uarde. 

Hallcaíitha: Acouardarfe, defma 
yar en acometer o prof^iiir. 

Hallkaptatha, Konchiptatha: A- 
brafarfe con deííeos torpes, f 
Dizen también: Hanchiha hall 
kaptito, Konchiptito : Eftar al 
terado con eíFos deífeos. 

Hallkatha, hallpatha: Lamer 

Hallkofutha. Lamerlo todo. 

Hallpatha: Lamer, como, hallka 
tha : f Y también comer toman 
do la comida con los dedos, te- 
nedor o cuchara. Y afsi dizen. 
Coca hallpatha, tomándola có 
los dedos, y Hallpatha, có la lé 
gua o con los labios folamente 

Hallpaíitha : Lamer o comer afsi 

Hallpfutha, Komufutha: Comer 
lo todo, limpiar el plato. 

Hallparatha: Lamer con el dedo 

Hallparatha, hallchuratha : To- 
mar prefto de memoria. 

Hallpa(itha,Kaski(itha: Eftar bié 
ajuftadas las piedras del edifi- 
cio, o las tablas &c. 

Hallpafaatha: Ajuftarlas bien. 

Hallpaíitha: Relampaguear. Ca 
llifaa hallpafi. f Adro lakhra 
hallpaG,Haukufu haukanti:Em 
brauecerfe la culebra facando 
y metiendo la lengua, f Nina 
hallpaíi,Haukufu haukanti:Ar 
der mucho el fuego echando 

muy 
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do muy grande llama. 
Hallpacatatha: Llegarfe la llama 

del friego a alguna parte. 
Hallpaquipa, HallparuruthaXa- 

mer, y relamer con los dedos, o 

lengua. 
Hallpa koíi baque, jatanciofo que 

dÍ2e que tiene efto, y lo otro, 

no (iendo verdad. Fanfarrón 

también. 
Hallpa yaurima; ídem. 

Hallpa hallpa : ídem Fanfarrón ^ 

promete de hazer y dezir,y no 

haze dípues nada. 
Hallu.Lalluuia:(in h, fígniíica Pu 

denda virorum. 
Hallutha: Llouer. 

Halluyatha.-Hazer llouer, es pro- 

prio de Dios, y a quien fu Ma- 

geftad lo concediere. 
Hallunacatha. 3 que Llouer,aca y 

alia en muchas partes. 
Hallutha: Llouer (in ceífar. 
Halluquipatha : Louer mucho. 
Halluruquiptatha:No hazer otra 

cofa (ino llouer todo el dia. 
Halluptatha:£ftar el tiempo me- 
tido en agua. 
Halluthaltatha : Llouer mucho. 
Hallukhatatha: Llouer fobre 

algo. 
Halluratha : Dexar de llouer. 
Halluhuakhatka halluhuahuakha 

tha. 3 khe. Auer dexado de llo- 
uer, efcampar ya. 
Hallumucutha : ídem. 

Halluaahuakhatha: ídem. 

Hallurpaatha^ ídem. 

Hallurapitha. Llouer por nofo- 
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tros. (fa. 

Halluntatha^Llouer dentro de ca 

Halurantatha 5 Llouer dentro de 
alguna cafa &c. 

Halluthapitha^Iuntarfe la lluuia 
de todas partes. 

Hallucatatha:Llouer dando el a- 
guacero en algima pared. 

Halluranatha : En laderas de cer- 
ros, o al pie de paredes &c. 

Halluña vraque^ Tierra donde 
Ilueue bien a fus tiempos. 

Halluuisa vraque ; Donde no 
Ilueue. 

Hallutatkhatha : Boluer a llo- 
uer. 

Hallutatatha;Extenderfe mucho 
la lluuia. 

Hallufitha, Llouer mucho* 

Hallucchuquitha : Llouer como 
por cumplimieno, poca cofa. 

HallunaAatha; Auer abundancia 
de lluuia, no faltar agua en to 
dos fus tiempos. 

Hallucaquitha ^ Eftar Uouiendo. 

Halluquipa, hallururutha ; Llo- 
uer, y rellouer mucho. 

Hama^ Afsi : Camifa naa luratha- 
hamaqui lurama.Como hize yo 
afsi haz tu. 

Hamaquipha; Eftefe afsi. 

Hama: Manera. Acá hama liura- 
ma. Haz defta manera. 

Hamachatha:Idé, o como. Acá ha 
machama,vca hamachama, ccu 
hamachama,vca hamachama. 
Pedro hamachama &c. Hazed 
defta de aqlla manera, como yo 
como Pedro &c. áteponiédo el 
Hhh pronom- 
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pronombre, o nombre que fiíe 
re neceflTario, hanirha bocha 
^chufítatba comulgirinaca, ju 
dafa comulgafsina hamachapif 
que* Los que comulgan (in arre 
pcntirfc primero de fus pecca- 
dos comulgan como judas. 

Hamachatha.Pareceme que, Chu 
rafsina hanuchatha. Pareceme 
que di, por^ ay folo vn fupuef 
to Pedro churipana hamacha- 
tha. Pareceme que Pedro dio. 
Churafsina hamachafma. Pare 
ceme ^ te dL Churafsina hama 
chathama. Parecele que te dio 
Churafsina hamachifta. Paré- 
cete que me difte. Churafsina 
hamachito. Parecele ^ me dio. 
Vfamos de gerundio quádo ay 
vn mifmo fupuefto en ambos 
verbos, y quádo ay dos fupuef 
tos vfamos de fubiúdiuo. Chu 
ratama hamachafma: Parece- 
me que tu me difte:Churatama 
hamachatama: Parecele qne tu 
le difte: Churataha hamachit* 
ta : Parécete que yo te di : Chura 
taha hamachito: Parecele que 
yo le di: Ckuratapa hamacha- 
tha, hamachata, hamachi. Pa- 
receme, parécete, parecele ^ a, 
quel me dio, te dio,ledio:£fto 
es la fuma de lo ^ diximos en la 
Gramática, z. p. 7. c $. z. a cerca 
defte verbo hamachatha, cuya 
cóftrucion es algo dificultofa. 

Hama:Cada. Vru hama cada dia,l 
vrunhama, vel vruncuna : y afsi 
fe hará pofponiendo a los de- 
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mas nombres que íigniíícan ti- 
empo como fon Aroma:Pakh(i 
mará &c: j> Marca hama, ygle 
fían hama: En cada pueblo, en 
cada yglefía: y afsi fe dirá tam 
bien pofponiédo a qualquiera 
otro noiñbre de lugar. j> Tam 
bien fe pofpone a los nombres 
verbales defta manera :Haycha 
fín hama. Cada vez 4 riño: Man 
kan hama. Todas las vezes que 
como :Vllijan hama. Todas las 
vezes 4 miro,y el verbo ^ fe le 
fíguiere moftrara fí fe habla de 
primera, fegimda, o 3 . perfona. 

Hamaqui:No mas que, o folamen 
te, y no mas defpues acá. MaíTu 
ru mankaui,velMankata hama 
quithahua: Comi folamente a- 
yer, y no mas defpues acá. Mi- 
mara confeífafíui, vel confeíla- 
ta hamaquithahua : Confeífe- 
me el año paífado, y no otra 
vez defpues aca.Hicha aroman 
ti vlljaui hamaquihua víTurí. 
Vieron efta mañana al enfermo 
y defpues acá no le han vifto 
mas. 

Hamana, hamaro, hamatháiMien 
tras yo, tu, aquel eftauahazien 
do algo : Saacafcaui hamana hi 
huatauina : Murió eftando, o 
mientras eftaua en pie,l. Saac* 
quri hamaqui. j> Mankaui ha- 
maroqui purito, vel Mankaqui 
riro: Llego mientras yo eftaua 
comiendo, f Mákaui hamathá 
miftxma,l.Mankafsina hamaqui 
miftima : Salió mientras eftaua, 

o de 
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o de donde eftaua comiendo: 
En todas las fufo dichas orad 
ones podemos vfar con mucha, 
elegancia del Gerundio quan- 
do ay vn miímo fupuefto , y 
quando ay dos de fubiundiuo 
Ñaa mankaquipana h^maqui 
miftuna, vel hihuana, Purina 
&c. Mientras yo eftaua comie- 
do falio, murió, llego &c. 

Hama :Eftiercol excremento déla 
comida, f Y también, efcoria 
délos metales y otras cofas. 

Hamatha, vel hamaratha : Proue- 
erfe, echar los efcrementos. 

Hamaquipatha: Tomarfe de 
orin el hierro, y otras cofas, en 
mohecerfe. 

Hamaquipatha, Coyrariquipta- 
tha. ídem. Tomarfe de orin, en 
mohecerfe. 

Hamaatha : Hazer que el ganado 
eftercole el campo. 

Hamaquipatha. Eftercolar el ga- 
nado toda la chácara, o enfuci- 
ar todo el lugar dóde vno efta. 

Hamakhatatha: Eftercolar enci- 
ma de algo, o enfuciarfe. 

Hama pillmitha: Proueerfe las 
beftias,o perfonas fuera de )uy 
cío 4 no miran por la limpieza 
como fon los niños, borrachos 

Hamancatha:Eftar en ayunas def 
de ayer acá. 

Hamani,Sancararani collque : Pía 
ta de mucha efcoria. 

Hamaro tucutha: Irfe en efcoria 
la plata, o metales. 

Hamaña,l. China : La via por don 
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de los animales eftercolan. 

Hamaña, Cchina: Palabras fucias 
que eftos indios dizen a las per 
fonas con quien fe amohinan, 
aunque fean fus madres, (fe. 

Hamaña: Seruicio para proueer- 

Hamatha,huanutha,paífutha. De 
xarpaífar la ocaíion de go^ar, o 
auer algo de contento. Alakh- 
pacha cuíiíiña hamatha paífu- 
tha;hankoufnutha: Dexar pa- 
fiar la ocaíion de alcanzar la 
bienauenturan^ 

Hamacora : Vna mantellina ^ fue 
le ponerfe las ingas mucho me 
ñor q el manto, y mayor déla ^ 
llaman vncuña. j> Y también 
fírue de pañales de los niños. 

Hamacorattaatha: Poner efta má 
ttellina,o pañales. 

Hamacatha, miracatha. j.^Mul- 
tiplicarfe afsi la plata dándola 
a logro. 

Hamacaatha:Dar a logro, o mul- 
tiplicar la plata afsi. 

Hama UuUu huahua:Hijo peque- 
ñito. 

Hamafaqui:Efcondidamente,o a 
efcondidas: Auquipa hamafa- 
qui matauina. Fuefe a efcondi- 
das de fu padre. 

Hamafcata. ídem. 

Hamafttaa, cchamacaftta, haccaft 
ttaaqui aruíitha : Hablar dobla 
damente, dando a entender vna 
cofa, y (intiendo otra, y hablar 
por parábola, o enigmas. 

Hamafttaatha, Cchamacafttaatha 

Quitar la luz,o la vifta ponien 

H 2 dofe 
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dofe delante* 
Hamacchi : Paxaro, hamacchiquif 

na, o quien tuuiera alas para ir 

en vn buelo alia. 
Hamccha^AfíreclioSjO gran^asjy 

cofas afsi que quedan deipues 

de cernidas. 
Hamccha hamcchaqui arufitha. 

No darfe a entender bien en lo 

que dize. 
Hamka, vel hákaqui, Ilaqui, Cay- 

quijThufaqui: Luego al mo- 
mento, Prefto. 
Hamkatha,liananatha:Darfe prie 

íTa : Grolli hamkama. Date prie 

íTa en ararrllatha, ídem. 

Hamkanchatha, Cchamanchatha 

ídem. 
Hamkachatha: ídem. 

Hamkach'catatha: Darfe prieíía 

en llegar a alguna parte. 
Hamkanitha: Prieíía en venir. 
Hamkachanitha, Uanitha. ídem. 
Hamkaatha^ Dar prieíía a otro. 
Hamkachaatha: ídem. 

Hamkarpaatha: Defpachar a o- 

tro embiandole con breuedad 
Hamkantatha^ Entrar preílo. 
Hamkufutha; Subir con preíle^a. 
Hamkaítaquitha;4ndar,o acabar 

algo en vn tris. 
Hamkaquipatha , hananaquipa- 

tha. Paííar adelante íin par^,a 

cabar de prieíía &c. 
Hamcco,vel hamu. Manera maya 

hamcco aruíi.Habla de otra ma 

ñera di£Ferente,no tan buena. 
Hamcco. Cofa íin primor, mal 

hecha. 



Hamcco ifí. Ropa mal texida. 

Hamcco aro. Vocablo improprio 
o palabra injuriofa. 

Hamcco aycha. Carne hedionda, 
o mal guifada &c. 

Hamcco haque,Chari haque. De 
poca confiarla, poco faber, po- 
co obediente 6cc 

Hamccofnacatha, Pantafnacatha 
Errar, hazer las cofas imperfec- 
tas, y con muchas faltas. 

Hamillu: Liga de coger paxaros. 

Hamillutha : Coger con ella algo. 

Hamillimchatha : Dar con liga, o 
pegarla a alguna cofa. 

Hamillujaíitha;Quedar enligado. 

Hamilluquipaíitha: ídem. 

Hamilluquipatha: Ponerla en mu 
chas partes. 

Hamillujatha, machaatha.Embor 
rachar a otro, cogerle con la li- 
ga déla chicha, o vino. 

Hamillujata haque: Borracho 
que anda trauados los pies co- 
mo con liga. 

Hamphana, hakat'hama, llat*ha- 
ma: De improuifo, repentina-^ 
mente a deshora. 

Hamphan hama: ídem. 

Hampanchátha: Coger de repen- 
te. Llegar, o venir de improui- 
fo &c. 

Hamppattitha: Adorar, reueren- 
ciar,rogar,y befar &c. 

Hamppattijamama,vel Hamppa- 
ttijaama: Befo las manos de 
V:m.Poniendole en futuro con 
traníicion. 

Hamppattiíitha: Befarfe vno a 

otro 
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otro, y boluerfe amigos* 

Hamppattiskhatfaa: Boluerfe a- 
migos. 

Hamppatdcatha, 3* qui:Eftar hazi 
endo oración, o rogadora Dios 

Hamppattirapitha: Rogar por 
otro. 

Hamppatticamana^Dado mucho 
ala oración, anteponiédo Dios 

Happattu: Sapo, PpatL ídem. 

Hampi^Colla.Medicina, o emplaf 
to para curar. 

Hamphitha : Curar el enfermo aú 
que fon vocablos déla quichua. 

Hamppi:Mayz, ó quinua toftada 

Hamppitba, vel hamppiíitha : Tof 
tar afsi en alguna olla 6cc. 

Hamppikhatha. 3. khe. ídem. 

Hemppichatha, hamppichafitha. 
ídem. 

Hamu^Manera, maya, paya,quim 
fahamu. De vna, dos, tres, ma- 
neras. 

Hamuchatha : Hazer de vna mane 
ra, anteponiendo los numera- 
les^Maya hamuchatha,Paya ha 
muchatha ócc. 

Hamuquipatha : Mudadarfe tranf 
formarfe de vna manera , dos, 
tres;fegun el numero precédete 

Hamutha,vel hamuttatha;Enten 
der,percebir con el entendimié 
to,penfar imaginar,. Inaqui ha 
mutha : Tener algo por de poco 
momento, y de ordinario le pre 
cede ina, o inaqui. 

Hamurpaatha, Toqrpaatha,vnan 
chatha ídem, y mas ordinario. 

Hamurpaaíitha; ídem. 
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Hamuta hamanocatha. 3. que. 
Dar, y tomar difcurrieiido. 

Hamurpaaña, vel hamurpaadña. 
£1 eniendimiento. Potencia del 
alma* 

Hamuratha: Dibuxar,o trasla- 
dar facando el dibuxo de otra 
cofa. 

Hamucatha. 3.que^ ídem. 

Hamuttaro luratha. Hazer algo 
a imitación de alguno'Iefuchris 
to hamutaro acá luratana. 

Hamuro luratha. Hazer confor- 
me al modelo. 

Hanana;hamka: Apriefa;prefto, 

Hananatha ^ Darfe priefa en an- 
dar,o hazer, &c. 

Hanauaatha^Dar priefa a otro, o 
ala obra que hazen. 

Hananutaatha ^ ídem: 

Hanatha^ Cubrir con ropa &c. 

Hanakhatatha, Cubrir por en- 
cima. 

Hanakhatafitha : Cubrirfe, Co- 
bijarfe. (fe^ 

Hanakhata(iña;Ropa para cubrir 

Hanaquipatha : Cubrirlo todo^ 

Hanacatha. 3. que. Defuiar algo 
la ropa, o antepuerta. 

Hanaratha -j Quitar la ropa, defcu 
brir la ropa que cubre algo. 

Hanarakhatha,ccarakhatha^ Qui 
tar las colgaduras &c. 

Hanathapitha.Recojer la ropa re 
brujandola afsi, no doblándola 

Hanatatathaj Tcder,o defdoblar 

Hanaña ifí. Cobija, o colgadura. 

Hanacataña i(i. ídem. 

Hanacatatha. Colgarla en la pa- 
Hhh 3 red co- 
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Hac 



red como los paños de corte, 

dofeles &c. 
Hanutatha : Leuantar antepuerta 

o cofa femejante. 
Hana;Hoja de papel, o libro, o de 

cebolla y cofas afsi. 
Hana hanaquipatha ; Boluer la 

hoja. 
Hana; Cubierta del libro ócc* 
Hanani^Libro que tiene cubierta 
Hanaquipatha^Echarfela. Perga- 

minona hanaquipatha ócc. 
Hanattatha; Cubrir de prefto. 
Hanañauifa. Libro íin cubierta. 
Hanakha^Vn pedazo de carne jun 

to al coraron. 
Hancaltatha,apakhtatha. Quitar 

fe las nubes, ferenarfe el dia. 
Hanccara cala; Piedra afpera. 
Hanccara ahanoni:Que tiene cof 

tras en el roftro. 
Hanccara pirca: Pared mal enlu- 

zida. (^o. 

Hancchakhnodatha; Dar hataca 
Hancchakhtufnutha ; ídem. 
Hanchakhrantatha;Caer de alto. 
Honcchakh cat'taatha^ Abarra- 
jar a la pared. 
Hancchakhtaatha, Lekerpaatha. 

Dar vn grande moxicon. 
Hanchi,vel aycha; Cuerpo de to- 
dos los animales. 
Hanchini; Animal que tiene cuer 

po,y no de otras cofas. 
Hanchini animani^Que tiene cuer 

po y alma, o alma c6 el cuerpo 
Hanchini cchamani;De bué cuer 

po, o de buenas fuerzas. 
Hanchi fufuña,Phifuata. Flaco ar 



rugado fín fuer^. 

Hanchikhtara,aychakhtara; Gor 
do de muchas carnes, fuerte. 

Hanchillchapi,Aychallchapi Idé, 
Y tambten Todo pulpa. Carne 
fín hueífo. 

Hani. No. Hanihua. ídem. 

Hanina hanipa ; De ninguna ma- 
nesa. 

Hnni pampa. Sin duda, fín falta. 

Hani vUafítha; Defefperar. 

Hani Dios vUaftti; Defefperar 
de Dios. 

Hani Dios huan^^ti ; ídem, l.Ha- 
ni Dios naa yanapiri^ti fatha. 

Hanichaskhatha. 3 khe. No eftar 
fírme en fu palabra, o concier- 
to boluer atrás délo que díxo. 

Hanichafaakhatha. 3 khe.Hazer 
o fer caufa de que vno quiebre 
fu palabra. 

Hanirha Aun no es tiempo, Efpe 
ra vn poco. 

Hanirha hayaqui;En breue. Den- 
tro de poco tiempo. 

Hani mana ; * Dizen que no. 

Hani chhuluni,hani huaycani^Ef 
tar ociofo, fín ofício ¿ce 

Hanka amca^ Papa famofa. 

Háka vflu,vel Choco vfíu;Saram 
pión, o Viruelas. 

Hanka puri ^ Comentar efte mal 

Hanko pacacaya, Blanco. 

Hankoña; Blancura. 

Hankochatha ^ Blanquear. 

Hankokhatha^ Boluerfe blanco. 

Hankoptatha; ídem. 

Hanko yapu. Tierra fcrtil. 

Hanko aíhutha,Pafutha^ Dexar 

de al- 



Digitized by 



Google 



Han VOCAB. A 
de alcanzar algo de fu contento 
bueno, o malo. 

Hankofnuatea: Ser caufa de que 
no alcance* 

Hanko,Quela, Quehua: Coxo. 

Hankonacatha : Andar coxeando. 

Hákokhatba,3 klie.boiuerfe coxo 

Hanttacutha : Téder algo en el fu 
elo, pared, o mefa : Iquiña hátta 
cutha¿Hazer la cama. Frontal 

• hanttacutha. Poner frontal. 

Hanttacukhatha : Tender algo en 
cima délo que efta puefto. 

Hanttaccu: £ftrado,o alhombra 
que firue de eftrado, o colgadu- 
ra j> Y también almohada: Ca 
la anttacuni iquitha: Dormir 
fobrepiedras:Cchapi cchapi an 
ttacunL Sobre efpinas. 

Hanttacutha: Enladrillar, empe- 
drar &c Latrillona,Calana, Ha 
yu hayuna hanttacutha. 

Hanquitha hanqhuiratha : Roer. 

Hanqhuiquipa hanqhuirurutha : 
Roer algo boluiendo, y rebol- 
uiendolo. 

Hanquikhatatha: Baxarfe para 
beucr, o para otra cofa-'f Y tra 
bajar fin al^r cabera. 

Hanttakhtatha, Ttacuttatha. Lia 
ppoptatha : Echarfe el ayre, y 
fentarfe todos. 

Hañachu. Garañón. j> Y también 
vno muy deshonefto, y luxu- 
riofo 

Hañakaa tonco: Mayz negro. 

Hañakaa haque, Negro, o fucio. 

Hañaqui,makaqui,quie.paqui:Re 
trato viuo,muy parecida 



YMARA: Hap iip 

Hañira: Era para pifar quinua* 

Hapa: Nifio que no tiene difcre- 
cion. 

Hapa chuymani:Sin entendiméto 

Hapatha: Pagar toda la deuda. 

Hapacatha. 3 que. ídem. 

Hap'jatha. 3. ghi. ídem. 

Hapacaskhatha.3.hhe.Idem. Y en 
tiendefe tábien de pena,yqual 
quiera otra obligado : Mutu,ha 
q, maña hapacaskhathahua : Pa 
gado he la pena, dado he los in 
dios, cúplido he mi obligación. 

Hapacatatha: Meter enla dan^a a 
alguno diziendo que el tambié 
efta culpado: Pedro, vel Pedro- 
ro hapacatama. Mete también 
en la dan^a a Pedro. 

Haphalla, vel Cchufa, nombres. 
Aufente, Vazio, Nada, Nihil, 
Dios auquiíía cuna mana cau- 
quimana haphallatha lurana. 
Hizo de nada todas las cofas, o 
de lo que no era, o no auia: 

Haphallahua Pedro. Efta aufente 
Pedro. 

Haphallahua, Cchufahua acá vta 
Vazia efta efta cafa. 

Haphallaptatha : Aufentarfe. 

Haphallakhatha 3.khe. ídem: Y 
también no tener nada, tenien- 
do antes algo. 

Haphallaro matha: Refoluerfe 
en nada. 

Haphallaro tucutha: ídem. 

Hapallachatha: Hazer, o fer can- 
ia de quo fe defparezca. 

Haphallaatha. ídem. 

Por todas eftas maneras decópuef 
Hhh 4 tos fe 
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tos fe ve q eftos dos vocablos 
Haphalla,y GJiufa^fon nóbres 
y por eíTo no fon anómalos, o 
irregulares íi hazen en a, en la 
terzera deindicatiiio:pues tan 
bien todos los nombres acaba 
dos en a»quando fe componen 
con las terminaciones de canea 
tha fe acaba en a, como Ccapa 
cahua : Es rico. Lo qual ^da no 
tado también arriua quando fe 
trado de fu compañero Cchu- 
fa ^ tábien probamos fer nóbre 

Hapi Muger pernada, y Huallke 
compete a las hembras de to- 
dos los brutos. 

Hapikhatha. j.khe. Concebir. 

Hapitatha: ídem. 

Hapihuakhatha: 3.khe. ídem. 

Hapitaatha: Empreñar. Adiuo. 

Hapihuaatha. ídem. 

Hapiatha, vel hapaatha. ídem. 

Hapaakhatha 3.khe: ídem. 

Haphlla : Brauo, arrebatado. 

Haphlla chuymani. ídem. 

Haphllaíitha: Embrauecerfe : falir 
de íi de pura colera, y braueza 

Hapu laka^Tierra muy feca como 
ceniza, como la que fuefe auer 
encima déla ciénaga ya feca- 

Hapu tonco : Fácil de roer blando 

Hapuptatha^ Secarfe afsi la tierra 
y el cabello rebuelto &c. 

Hapuchatha : Secar,o quemar afsi 
la tierra, la yema, y otras cofas 
el fol,o el fuego : Ninana hapu- 
chatha. Pegar fuego. 

Hapu, Huakha: Papas, o Cor- 
deros, Cuyes, Paxaros, y co- 
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fas femejantes aífadas con ter- 
rones calientes que eftan abra- 
fando. 

Hapu mankatha : Comer lo afsi 
aífado. 

Hapuchatha,huakhatha:Aírar af- 
(i y tábien cozer ca , o yeífo en 
pequeña cantidad , o en horni- 
llos. 

Hapu,Ttakhalli ñakota. Cabello 
rebuelto erizado. 

Haputatha^ Eftar afsi la cabera, o 
. el cabello enmarañado. 

Haque; Varón, o muger nombre 
común de dos. 

Haque cancaña;El fer,o la natiura 
leza hiunana. 

Haquechatha, Hazer que vno fea 
hombre, y fe valga por fu pico. 

Haquechafitha. Tener alma ya la 
criatura, eftar ya concebida ha 
nirha huahua haquechaíipana 
sullutauina. Mouio antes de 
fer animada la criatura. 

Haquechafitha; Arriuar el que ef 
taua muy enfermo. 

Haquechaskhatha : ídem. 

Haqueptatha: ídem, y también 
boluer en fiel que eftaua pobre 
fiendo antes rico. 

Haquehuafitha fufifitha.Tratarfe 
hablarfe familiarmente. Mpi. 

Haquehuafikhatha.3. khe.LSufif- 
khatha arufiskhatha. Boluerfe 
a hablar los enemiftados. 

Ha^huathaptatha, hallphathapta 
tha 'y Cobrar amiftad con quien 
antes no la auia. 

Haquechafitha: ídem. 

Haquc- 



Digitized by 



Google 



Haq VOCAB. A 

Haquechatba : Sugetar, auafallar. 

Haquettafcatha : 3. qui* Gouernar 
el pueblo. 

Haquet^khatharAl^arfe con los 
los vafallos de algnn íeñor : Pe- 
drohua Martínana haquenac- 
pa haquett*khatauina. Al^ofe 
có los vafallos de Martin. 

HaquehuanoAatha: juntarfe los 
hombres en algún lugar como 
de paíTo^o para poblarlo. 

Haque maafa. Fantafma, o Gi 
gante de alta eftatura. 

Haquecchuqui; Hombrecillo pe- 
queño, o de poca eftofa. 

Haque : Vn par de cofas compañe 
ras, Maya haque fapato. Vn 
par dellos: Paya, quimfa, pufi 
haque: Dos, ttes,quatro pares. 

Haque. Los tantos del juego. 

Haquemacaycapi? Quantos tie- 
nes de juego? Tunca haqueni- 
tha: Tengo diez. 

Haquehua: Pudenda virorum, & 
mulierum, y es vocablo mas ho 
nefto que allu,y chenque. 

Haqque,vel haqhue. Pdíafco. 

Haqque haqque. Muchas peñas 
juntas, o cordillera. 

Haqque tiy. Cacallinca : Cueua,o 
concauidad en las peñas. 

Haqhuitha: * Hallar. 

Haqhuifítha^Encontrarfecon al- 
guna perfona, o hallarfe algo. 

Haqhuifitha5Verfe,o encontrarfe 
con alguna perfona.Hichat*cu- 
ro hani fipafimampi haquiíiha- 
tati : De oy en adelante no te jú 
tes mas con tu manceba. 
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Haqhniskhatha.3.khe.Boluerfe a 

ver juntar, o tradar. 
Haqhuifaatha :Hazer que fe jun- 
ten las cofas, o perfonas. 
Haqui$khatha.3.khe. Boluerfe a 

jútar, o hallar lo q auia perdido 
Haqhuithapitatha : Encontrarfe 

los que vienen con los que van 

en el camino. 
Haqhuijatha, haquirpaatha, pha- 

ttijatha 3. ghi:Decidir, o fenten 

ciar pleytos hihuañaro haqui- 

ghito. Sentencióme a muerte. 
Haqhuicatatha,haccufutha: Aca- 
bar la obra comentada. 
Haqhuicataíitha: Alcanzar algo. 
Haquiíitha. Ganar trabajando. 
Haqhuicatha. 3.q. 1. Haquicaíitha. 

Defpachar a los que fe há de ir. 
Haqhuicani hilacatha:£l que tie 

ne a fu cargo el defpacho. 
Haqhuirpaatha: Defpachar falié- 

do vn poco con los que fe van. 
Haqhuicatha. 3. que. Acabar de 

parir la que efta de parto. 
Haqhuikhatatha: Alcan^r al 

que va delante. 
Haqhuinocatha: Hallar lo que es 

ta diñcultofode topar con ello 
Haqhuikhatanitha: Ir a viíitar al 

que va, o buelue ^ o tiene algún 

trauajo, o necefsidad. 
Haqhuiftacatha. 3. que. Salir al en 

cueñtro al que viene. 
Haqhuicaaíitha. Alcanzar lo que 

fe pretende con inftancia. 
Haqujatha, hihuayatha : Matar 

con efpada, con la^o &c. 
Haqhuiratha : Salir con la compra 
Hhh 5 quando 
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quando hauia competidor, o 
plcyto. 

Haqhuiratha: ídem Libro, vel Ya 
pu haquirafítha : Salir con la có 
pra del libro ; e con el pleyto de 
la chácara. 

Haqhuintatha: Acabar de tomar 
de memoria lo que eíhidiaua, 
y también meter peticiones &c 

Haqhuiquipatha : ídem. 

Haqhuica a qui, 1. Haquicaña qui 
Fácil de alcanzar: Hani haqui- 
caa baque : Mezquino, efcafo. 

Haqhuirant'tatha: Entrar por al 
guna efpefura de gente, arbo- 
les &c. 

Haqhuiquiptatha: Salir de algu- 
na efpeílura. 

Haqhuittatfaa^ Dar muy bailante 
mente de comer a la gente de 
cafa, o a los trauajadores* j¡ 
Y dar muy bailante recaudo a 
las obras de edificios &c. 

Haqhuirutfaa,vifcarutba; Coger 
algún animal arrojando foga, 
o la^o. 

Haqhuida, Vradu. La halda del 
cerro, o cabo del que faie ala 
tierra, o mar. 

Haqque apkha: Colgadijo de co- 
bre que las indias de algimas 
naciones fuelen atar ala punta 
del cabello. 

Haquiri; Hijo de hermana, o tia. 

Hararancca; Lagartija. 

Hararanca micchifaqui hut*kha- 
tha; Boluer pobre a fu pueblo 
defpues de largo camino, o au- 
fencia. 
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Hararanccatha. j.qhui, Sakhfapi 
tha Entumecerfe el pie^ Hara- 
ranqhuito. 

Haraphi^Coftillas:Cupi toque ha 
raphi : Del lado derecho, Cche- j 
ca toque haraphi : Del izquier- ^ 
do. I 

Haratha: Defatar, Defcom|>oner. 

Harakhnodatha^ Defatarfe. 

Harahuadatha. ídem. 

Harafítha. ídem. 

Harafitha ^ Quitarfe los veftidos 
facerdotales, y qualquiera dis- 
frace. 

Hararatha , Defatar la carga. 

Haracatha. 3. que. Soltar los car- 
neros atados, o defcargar ócc 

Hararpaatha. Deshazer pared, o 
defcargar muchas cargas. 

Harufutha^ Defatar paraque 
falga. 

Harufuskhatha , Cutaaskhatha : 
Defquitarfe al juego. 

Harufufitha^ ídem. 

Haraui: Cantar, o canción. 

Harauitha huarurutha^ Cantar- 
las. 

Harccatha. Cchakhrutha Mefdar 

Harccathapitha: ídem. 

Harccaqui faratha^ Irmefdados. 

Harccatha^ Echar muchos gara- 
ñones en vna manada ds ene- 
jas. 

Hari,L Harítha; Dificultofaméte 

Hariqui, Caniqui hacatha. Viuir 
con trauajo, paííar probeza. 

Harítha faratha. Andar de efpa- 
cio. 

Haritha. Lauar,o enxaguar. 
Harííitha 
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Hariíitha, haricafitha: Lauarfe. 

Hariratha caccoratha: Fregar có 
arena, o lauando con agua. 

Harufutha: Lanar ollas y otras 
Yacijas hondas poco o mucho. 

Harufutha, vel haritha: Almor- 
zar. Lacea harfuma : Almuerza 

Harufuuaui: El que efta en ayu- 
nas fin auer almorzado ni co- 
mido. 

Harufurnaa : Son nombres,Idem. 

Harískhatha, Kumarapfkhatha^ 
Tener mejoría el enfermo. 

Harpfufitha : Lauarfe el roftro. 

Harpufaatha: Lañarle a otro. 

Harico, Ccapaca: Rico. Sofpe- 
cho que es vocablo nueftro co- 
rrupto. 

Harkatha. Qwtar,o embargar la 
hazienda a alguno. 

Harkatha : Atajar al que huye. 

Harkantatha: Meter dentro al^ 
figue quando va huyendo. 

Harma : Cofa de alta eftatura. 

Harma, vel hayno : Marido. 

Harppa, vel Callaratanca: Som 
brero de grande falda. 

Harphi : R^a^o. j> Y también la 
halda déla camifeta, o faya de 
la muger,en que toman para He 
uar vna haldada de algo. 

Harphitha : Llenar afsi éla halda. 

Harphikharutha: Tomar é halda. 

Harphikharaatha. Dar para que 
Ueue enla halda. 

Harphintatha. Meter haldadas. 

Harphifutha. Sacar haldadas. 

Harphinocatha. Ponerlas abaxo. 

Harphithapitha. juntarlas. 
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Harphutatha. Tomar haldadas, 
y como Harphitha fignifica lic- 
uar, admite todas las partícu- 
las del verbo Apatha. 

Harphiro ichukhataíitha: Poner 
enel regado. 

Harphirana,Manccarana:La hal- 
da del cerro. 

Harphuta ccahua: Camifeta azul 
hafta las rodillas,y de alli aba- 
xo colorada :trage es de Ingas. 

Haru : Amargo, amargar, o ñier- 
te como axi. 

Harutha : Amargar. Haruto 

Harujatha: 3.ghi.Idé,harughito. 

Haruta, harujata : £1 que tiene 
la boca amarga. Laccahanaha 
ruta viernefana aycha manka- 
tha: Amargándome la boca co 
mi carne en viernes. 

Harona apantatha : Echar enla co 
mida o beuida algo q amargue. 

Harojaatha. 3. ghiy. Hazer que 
amargue alguna cofa. 

Harojaafitha: Tener amargor, o 
amargarme algo. Colla vmafsi 
na harojaaftha. Con la purga 
tengo la boca amarga. 

Haro,vel Cauito:Cama de palos 

Haro thukhfatha. Oler mal. )( 
Mokhfa thukhfatha:Olerbien. 

Haífatha. Correr. Por fer ver- 
bo de mouimiéto admite todas 
las partículas de Saratha, aqui 
fe pondrán folamente los com 
pueftos mas ordinarios. 

Haífacatha: Arrancar corriendo 

Haífacatatha: AUegarfe a alguna 
parte corriendo. 

Haífa- 
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HaíTahuakhatha: Deraparecerfe* 
HaíTahuaaíitha: Correr y mas co 

rcr, fin porque ni para que* 
HaíTanitha. Venir corriendo. 
HaíTutatha. Leuantarfe para ello 
HaíTufutha. Subir corriendo, o 

falir. 
HaíTaranatha. Acogerfe a alguno 
HaíTathapitatha. Encontrarfe. 
HaíTathapitha. Rebrujarfe con 

algo, y echar a correr. 
HaíTatatatba. Correr por medio 

déla gente o chácaras &c 
HaíTutaatha. Hazer que huygan. 
HaíTaftacatha. Encontrarfe de re 

pente con alguno corriendo. 
HaíTa, Sulltta vraque. Tierra 

blanda. 
Hafla marmi. Muger flaca en pe- 

car^confentiendo fácilmente en 

ello. 
Haftafitha. Paífarfe a viuir a o- 

tra parte con todo fu ato. 
Haíitha. Tener comezó,o efcozi 

miento. Nayra hafito. 
Hafita. La perfona que tiene co- 
mezón. Cayuna hafita acaro 

huti. Por gana de andar viene. 
Hatha. Semilla délas plantas y 

los hombres,y todos los anima 

les. 
Hathafitha. Engendrar. 

Hathjatha. Et^endrar no de fu 

legitima muger. 
Hath'jata. Adulterino, baftardo 
Hathafiña, vel Sapaca : Semen. 
Hatha. Cafta, familia, ayllo. 

Mayco hatha, Cafta de Reyes. 

Qhuiti, vel Cauqui hathata? 
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De que cafta o ayllo eres? 

Ha ti tatay: Óyeme o padre mió 
Es interjección de vno que pi- 
de o ruega con humildad. 

Hattarana. Eftera de hicho gor 
do, con que arman las chone- 
las para eftar enel campo míen 
tras benefician fu chácara. . 

Hattitha. Cauar o hazer hoyo. 

Hattifitha. Rafcarfe,o arañarfe. 

Hattifutha. Cauar facandp tierra 
Hatrinacatha. Cauaraquiyalli 
y tantear bufcando algo. 

Hatti huaafitha. Efcaruar mucho 
o en muchas partes fin tiento^o 
rafcarfe. 

Hattufutha,haphallaro hankufu 
tha: Negar a pie juntillos. 

Hatütha , Ccorpatha. Fatigarfe 
mucho el enfermo,o dar buel- 
cos. 

Hathi. Pefado , graue. )( Pifna. 

Hathitha. Pefar, fer graue. 

Hathutha,Tulitha : Ocuparfe, en 
tender en algo. Hochaquituli- 
tha hatuthayapuqui &c. Enten 
der folo en pecar &c: o traua- 
jar en alguna obra. 

Hattu. Lo liftado délas mantas 
de alto abaxo. 

Hattutha, hattufitha. Liftar. 

Hattuni llacota : Manta liftada. 

Hauccha,tallami: Cruel, brauo. 

Haukakha huaka : Holga9an. 

Haukatha. 3.ke. Acotar con va 
ra o foga. 

Haukafitha. A90tarfe a fi mifmq 
o vnos a otros. 

Haukaratha, Thalaratha : Sacu- 
dir la 
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dir la ropa, o otras cofas, dado 
con ellas, o meneándolas. 

Haukantatha. Dar buelta de po- 
denco. 

Haukuíutlia,Pichufutha: Barrer 
Tacando fiíera la vafura. 

Haukufutha, hallpfucha; Salir 
la llama como de algún aguge- 
ro, o ventana con ruydo y ef- 
truendo. Nina haukufu, Ámpu 
taro hauke. 

Haukarpaatha , Anarpaatha: £- 
char la gente o ganado acotan- 
do, &c. 

Haukamucutha. ídem. 

Hauquipatha. Placa grande. 

Hauratha^ Huyrfe, eípecialmen 
te quando fon muchos los car- 
neros &C. 

Hauranacatha. 3. que. Andar 
huyendo afsi los cameros, ca- 
uallos &c. y por fer verbo de 
mouimiento fe compone con o 
tras muchas partículas. 

Hauritha,hamppitha: Toftar ma 
yz o quinua en algún tiefto. 

Haurutatha, Canccutatha: Tof 
tar afsi vn poco. 

Haurucu: El que va a refcatar co 
mida a otros pueblos. 

Haurucutha, haurucunitha. Ir a 
refcatar comida. 

Haurucufitha, Haurucudnitha : 
ídem. 

Haurucu, haurucuri matha: Idé. 

Haui: Ola ven acá. Interjección. 

Haui fatha: Llamar, dezir 4 vega. 

Hauifanitha; Ir a llamar. Son 
compueftos de Haui, y Satha, 4 
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(ignifica dezir. 

Hamfma, vel hauifafma : Yo te lia 
mo. Haui(it*ta ^ Tu me llamas. 

Haui: Vellón de lana. 

Hauichatha: Hazer vellón. 

Hauichafítha. ídem 

Hauichatha, Morichatha. Mojar 
como Haliu hauichito. 

Hauitha; Correr el agua, y todas 
las cofas liquidas. 

Hauiri, vel Hauira. Rio. 

Hauira: La via LaAea, o cami- 
no de SanóHago que llaman en 
el cielo. 

Hauitatatha, Llumchitatatha. Ef 
parzirfe el agua , o anegar la 
tierra. 

Hauimucutha. Salir de madre. 

Hauintatha : Entrar, o baxar el a- 
gua,o qualquiera licor. 

Hauifutha. Salir o fubir. 

Hauifuatha : Hazer que falga ar 
riua el agua, o otro licor. 

Hauiatha, vel Hahuaatha: Ha- 
zer falir como quiera. Vila ha 
uiyto. Sacóme fangre. 

Hauikhtatha,Carijatha: Eftar cá 
fado. Cchama hauikhtito. Acá 
bado,o cnafado fe me han las 
fuerzas, o todo el cuerpo. 

Haya: Lencos, o lexano.)(. Haka. 

Haya haque. Perfona eftrafia,^ 
no toca en parentefco. 

Haya apaña: Pariente lexano. 

Haya haka amajaíitha: Dlfcurrh: 
por todas las vias y caminos ^ 
vna cofa pueda fer, o fe pueda 
hazer. 

Hayaui hakaui: Todas partes lo 
que efta 
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que efta Icxos y cerca. 

Haya,vel hacca: Mucho, o mu- 
chos. 

Haya ccana: Cofa muy clara y 
manifiefta. 

Haya ccana luntata : Ladrón muy 
maniíiefto, ladró muy ala clara 

Hayancatha; Eftar lexos. 

Hayafttatha: Alexarfe. 

Hayathá, hayapathá: Defpues 
de mucho tíempo. 

Haya chhaccatha. 3. qque. Aufen 
tarfe mucho o largo tiempo. 

Hayapachatha : Tardar mucho. 

Haya pacha ha^ : Anciano,viejo. 

Haya aroma, vel Vru. Muy de 
noche, o de día. 

Haya vraque: Mucho camino. 

Haya manqhue: Muy hondo. 

Haya huaru: Muy hondo o alto. 

Hayuru. ídem. 

Hayathá, vel hayataqui hamppa 
ttitha : Ser agradecido, y acor 
darfe mucho de fu bienhechor, 
acordarfe con amor de alguno 

Hayathá, vel hayataqui vlligfma 
Dar la bienvenida a vnoquan- 
do no pudo verle luego en lle- 
gando : Sea v. m. bien venido ; y 
perdóneme de que no he veni- 
do a befarle fus manos antes 
de agora por no auer podido. 

Haya haka locatha : BuJfcarlo, o 
arrebañarlo todo. 

Hay. Intetjeccion de vno que da 
feñal deque oye (iédo llamado 

Hayfatha: Dezir que oyó tiendo 
llamado. 

Hayfatha: Dar el fi la muger qu 
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ando le tratan de cafamiento. 
Pedroro hayfanu: Dad el fi a 
Pedro para cafaros con eL 

Haychatha : Reñir de manos o pa 
labras. (tro 

Haychafitha: Reñir afsi vno a o 

Haychafaatha^ Hazer que ri&an. 

Haychaaíithaj Dexarfe reñir, o 
dexarfe dar y aporrear. 

Haychahuaafitha: Darbueltade 
podenco, dar cruelmente. 

Haychantatha, Cchakhentatha: 
ídem. 

Haychutatha : Reñir o caft^ar 
blandamente con amor. 

Haycharatha: Licuar abarriíco 
todos acotando. 

Haychalathaj ídem. 

Haych*jatha: Ahogar ahorcando 
o entrando algo enia garganta. 
Lappa haichjatha; Matar los 
piojos atándolos con vn cabe- 
llo para que fe ponga prefto el 
Sol : Abuíion de niñas. 

Hayknj Ollita, puchero pequeño 

Haylllita : Gmtar quando aran o 
cían^an,o llenan muchos vna vi 
ga &c. diziendo vno, y refpon- 
diendo otros. 

Hayllitha : Entrar con triunfo en 
el pueblo, alcanzada que fea la 
viáoria. 

Haylliíitha, hupitha: Leuantar 
alarido en alguna grande pen- 
dencia, o quando ven maltratar 
a fu feñor &c 

Hay Ilicatatha, hupicatatha : Lie 
garfe con grande bozeria. 

Hayllimpi malu^ Entrar como 

triun- 
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triúfando muchos enel pueblo 

Haylli malutha, ídem 

Hayllifa maiutha* ídem. 

Hayllifa hutatha. Venir con gra 
de eftruendo. Hallu hayllifa hu 
ti: Venir vn aguazero con gra- 
de ruydo,hazer grande tempef 
tad. 

Haymatfaa: Ir a trauajar enlas 
chácaras que fe hazen de comu 
nidad,como fon las del Caci^, 
Fifcal, o délos pobres. &c. 

Haymiri matha. ídem 

Hayma apu. Chácara aísi de co- 
munidad. 

Hayno,vel Chacha: Marido le- 
gitimo,y también amancebado 

Haynoaíitha^ Tomar por marido 

Haynoni ^ Muger cafada, o aman 
cebada. 

Hayntatha; Relinchar el cauallo 
Camero &c. 

Hayntatha; Sollozar, o faltar el 
huelgo de puro follo^ar. 

Hayntatha. Tener fobrefalto. 
Chuyma haintito,Tikh'tikhtito 

Hayntillani, Naskharu. Enojadi 
zo que luego fe amofta^a. 

Hayntilla ^ Piedra bazaar menu- 
da que fe halla enla pá^a délas 
vicuñas, o carneros: la mayor 
fe dize Illa. 

Hayntilla apfutha. Quitar el brío 
a algimo,caftigádole hafta que 
pierda el huelgo. 

Hay phu : Efcuramente, fi es no es. 

Háyphuqui vUaíitha 5 Parecerfe 
efcuramente,con dificultad al- 
go, a penas diuifarfe.)(Ccana^ 
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Hayphuquiptatha ^ Efcurecerfe 
alguna cofa,echarfe poco de vec 

Hayphuquipatha : Neutro. ídem 

Hayphiuttatha: ídem 

Hayphuquipaatha, hayphurttaa- 
tha fcc. A¿tiuos^ Efcureccr. 
Aro hayphutaatha, Oluidarfe 
délo que vno auia de dezir. 

Háyphuqui lupitha^ Hazer día 
paido,o efcuro. 

Hayphu pakhíitha : Parecerfe po 
co la luna, por caufa délas nu- 
bes, o por fer principio de cre- 
ciente. 

Hayphutito chuymaha : Efcure- 
cerfe el coraron, entendimien- 
to, o memoria^por enfermedad 
embriaguez, &c. Nayra hay- 
phutito. Tener poca vifta. 

Hayppu: Al anochecer, f Aim^ 
tambié fignifica defpues de me- 
dio dia, a la tarde. 

Haypputtatha: Anochecer, o en- 
trar mucho la tarde. 

Hayppuquipatha -j ídem. 

Hayppuquiptatha ; ídem. 

Hayppuatha ^ Llegar hafta la no 
che haziendo algo, anochecer. 
Anatafsinaqui hayppuatha ^A- 
nochecer jugando. 

Hayra, Quella : Pere^ofo. 

Hayrakhatha. 3. khe. Boluerfe 
pere^ofo, floxo, hombre para 
poco. 

Hayraptatha. ídem. 

Hayrafitha, Emperezar, hazer 
poca obra. 

Hayri: Tiempo de conjunción, 
quando no parece la luna. 

Hayri 
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Hayri pakhfi. Idcnu Hayttuhuatha : Keboluerlo todo 

Hayñtha^ Ser conjunción. Ma- como es cal, arena, masamorra 

ya vruthá hayríni: De aqui a Hay ttuhuaaíitha : Reboluer fin 

vn dia fera conjunción. tiento, a dieftro y (inieftro. 

Hayriña,Llakhllaña: Podadera. Hayttutha; Remar. Huamphu 
Haytha: Cauar la tierra las zo- kapima hayttuma. 

rras con la boca, que los indios y^ayttucatatha : Paflar a otro en 

tienen por mal agüero. 
Haytha fiñatha : Reprehender af 



balfa a la otra parte déla ribe- 
ra o playa. 



peramente. 
Haytatha. Dexar. 

Haytaratha. Defamparar. 

Haytanitha: Ir a dexar. 

Haytakhatanitha ^ ídem. 

Haytaquipatha, Nayrafquipatha 

Dexar atrás enel camino, paflar 

adelante a alguno. 
Haytaquipatha locaquipatha:Pa 

íTar a alguno (in darle lo que da 

a los de mas. 
Haytatatha, G:hinatatha: Que- 

darfe atrás enel camino. 
Haytahuadatha , Cchinahuada- 

tha.'Idem. lefu Chrifto tat'íTa 

Santifsimo Sacramentoro cchi 

na huadarapifto: Dexofenos 

enel Santifsimo Sacramento. 
Haytacatha. 3. que. Dexar algo 

a alguno paraque cuyde dello, 

o por no llenarlo configo. 
Haytamucutha : Dexar defam- 

parado. (nirfe. 

Haytacanitha. Dexar algo, y ve- 
Haytarpaatha, ídem. 

Haytufutha. Dexar, y falirfe 
Haytufuhuakhatha. 3.khe.Idem. 
Haytahuakhatha : Dexar de 

prefto. (go 

Hayttutha, Irutha. Reboluer al- 



Hayttuña. El remo. 

Hayttucamana. Remero. 

Hayttufutha: Sacar con cuchara 

la masamorra, chuño ócc 
Hayttutha : Mecer con cuchara 

la olla para que no fe queme. 
Hayu. SaL 

Hayu cay, vel Yataa. Pan de fal. 
Hayu yapu. Salina, aunque fea 

de manátiales como las de acá 
Hayu phukhu : Manátial de agua 

falada. 
Hayu Puma: León de fal que ha 

zen con fus moldes como tam- 

bié hazer paxarítos y otras va- 
rias figuras. 
Hayunchatha. Salar algo 

Hayusjatha. 3. ghi. Salar dema- 

fiado. 
Hayukara: Comida muy falada. 
Hayima karasjatha : Salar dema- 

fiado. 
Hayuna purittaatha. Dar el pun 

•to de fal que es menefter. 

Péf Délos vocablos que co- /9é 
mien^ por He. 

Los quales también por ventura 

eftaran mezclados con los que 

comien 
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comienzan por Hi, por que los 
vocablos que vnos pronun- 
cian de vna manera » otros 
los pronuncian por otra como 
también queda dicho en otras 
ocaíiones. 

Hemke: Podre materia. 

Hemke, Phallito. Rebentarfe. 

Hemketatatha : Podrirfe, criarfe 
materia : Cayu hemketatito :Tc 
go el pie lleno de podre. 

Henkatha: Comer a bocados car- 
ne efpecialmente , y también 
manganas, rayzes &c. 

Henkantatha: Tragarlo comer 
en mucha cantidad algo. 

Henkahuaafítha : Dar muchos bo 
cados, o morder mucho. 

Henkufutha: Comerlo todo. 

Henkathapitatha : Trauarfe vnos 
a otros comentando a reñir. 

Henkellauifa : Defnudo. 

Henkellaufa : ídem. 

Henkellufnufitha : Defnudarfe. 

Henkellufnutha : ídem. 

Henkellufnuatha : Defnudar a 
otro. 

Henkellauifachatha : ídem. 

Henqhuettatha: Saltar el que efta 
Tentado, o atados los pies. 

Péf De los vocablos que (9é 
comienzan por Hi. 
Algunos de los quales qui^a o- 
tros prommcian por He: por 
la afíinidad que ay entre eftas 
dos vocales. 
Hiccatha 3 qhui. Licuar por de- 
lante .vn Camero, Cauallo, o 
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otra beftia, y como es verbo 
de licuar admite las particulas 
con que eftan compueftos los 
que falen de anaquitha que fe 
hallaran arriba: Aquí bailara 
pener algunos pocos. 

Hifccacatha: 3. que. Defuiar la 
beftia. 

Hiccantatha; Meterla dentro. 

Hiccufu tha : Sacarla : 

Hiccanitha: Traerla. 

Hiccarpaatha : Ahuyentarla, 
echarla de donde efta. f Y tam 
bien Defterrar hombres, o e- 
charlos. 

Hiccatha : Mezer la cuna. 

Hiccafcatha,vincufcatha : Eftarfe 
. ociofojO repantigado. 

Hiccacaíitha:Echar de (i a algima 
perfona, o los malos péfamien- 
tos &c. 

Hiccufutha, Pro haccufutha : Acá 
bar la obra; Donde es de notar 
que algunas vezes los indios 
en lugar de ha, dizen hi, como 
por haquiftha,hiquiftha, y afsi 
ay otros muchos. 

Hiccalla, quemara : Holgaban, ño 
xo^Pere^ofo. 

Hiccani:El efpina^o donde eftan 
encaxadas las coftillas, o efpi- 
nas del pefcado. 

Hiccanifa pampahua acá cauallo 
Muy gordo efta efte cauallo, 
no fe le parece el efpina^o. 

Hicufaj Higos, vocablo corrupto 
y tomado déla lengua efpañola 

Hicha; Agora, Aduerbio- 

Hichuru : Oy,dia de oy,Compuef 
lii to de 
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to de hicha, y vru* 

Hicha mará: El año en que efta* 
mos. 

Hicha hama : Defta manera, mof- 
trandolo. 

Hicha hichaqui : Agora en cftc mo 
mentó, vel ancha hichaqui. 

Hichu : Yerua como efparto cuyas 
efpecies es bien Caberlas que 
fon eftas. 

Orco fucuya : Es hicho el mayor 
de todos. 

Cachu fucuya^ Hicho blando. 

Ttifña : Hicho con que hazen las 
piuras mezclándole con barro 

Huaylla:Hicho aun mayor que el 

que llaman orco fucuya, con que 
cubren las cafas. 

Cchillihua : Hicho gordo y lifo co 
mo la caña del trigo de^ hazen 
petacas, y otras muchas cofas. 

Phurqhue : Hicho de que hazen ef 
teras,fogas &c. 

Iru: Hicho efpinofo que pim^a 
mucho con fus púas. 

Hihuachu, hayra : Pere^ofo. 

Hihuatha: Morir. 

Hihuaatha. 3.iy,velay. Matar. 

Hihuayatha :Idem,y aqui fera bic 
acordar que donde cftos Lupa 
cas vfan de a para hazer el ver- 
zo adiuo, o fadiuo : Los Paca- 
fes y otras naciones vfan de ya 
y afsi cadavno fe acomodara a 
la prouincia donde fe hallare: 
aqui nos acomodamos a los Lu 
pacas en todo el Vocabulario. 

Hihuaratha:Morirfe muchos co- 
mo en tiempo de pefte. 
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Hihuaquipatha. ídem. 

Hihuaquiptatha. ídem. 

Hihuahuakhatha 3 khe. Morir 
de prefto fin penar mucho. 

Hihuahuadatha. Morir, pero vsá 
defte verbo quádo muere algu 
no con recelo que comentara 
por el alguna peíUlencia,como 
quien dize efte fe fue, otros ira. 

Hihuacatha: 3. que. ídem. 

Hihuacatatha : ídem, y también 
fignifica amar Ro. 

Hihuacchuquitha : Fingir que efta 
muerto. 

Hihuagratha:Morirfe muchos en 
diuerfas partes. 

Hihuahachatha^ Tener gana de 
morirfe. 

Hihuahuatha : Morir en manoseo 
en prefencia de algimo. 

Hihuaafitha: Matarfe a fi mifmo 
Porque la partícula fi, muchas 
vezes fignifica reciprocación. 

Hihuaafitha: Morirfeme algún hi 
jo, padre, madre, o pariente. 

Hihuahuaafitha: Morir muchos 
como en tiempo de peíUlencia. 

Hihuakhatha. 3 khe. Lo miíino 
que hihuatha : Por que efta par- 
tícula kha , algunas vezes no 
añade. 

Hihuajafitha ^ Amar largo tiempo 

Hihuakhaatha:Eftar,o acópañar 
al que fe efta muriendo. 

Hihuakhtatha: Eftar a punto de 
muerte, o canfaríe mucho. 

Hihuakhatatha ; Morir vno tras 
otro. 

Hihuamucutha: Morirfe; por ay. 

Hihua- 
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Hihuanacatha. 3 . que* Morir mu- 
chos en todas partes. 

Hihuanadatha:£ftar muchos en 
fermos caydos para morir. 

Hihuanitha: Ir a morir a algima 
parte. 

Hihuanocatha. 3. que. Morir mu- 
chos, o eftar para ello. 

Hihuanodatha : ídem. 

Hihuaquipa hihuarurutha:Morir 
muchos, y cefar la enfermedad 
y boluer otra vez la mortan- 
dad a vezes. 

Hihuaracatha. 3 que. Morirfeme 
cofa que me toca : Auquiha hi- 
huaraqueto. 

Hihuarachatha; Morir como íin 
tiempo, no auiendo precedido 
mucha enfermedad. 

Hihuaranatha: Llegarfe con 
amor. 

Hihuarant'tatha^Confumirfe to- 
dos los moradores de vn pue- 
blo en poco tiempo. 

Hihuarapitha: Morir de veraspor 
alguno como Chrifto Nueftro 
Stóor, o íüugirfe muerto para 
los prefentes. 

Hihuarpaatha: Morirfe muchos. 

Hihuaruquiptatha: Deífear mu- 
cho morir, o penfar mucho en 
cUo. 

Hihuaflacatha. 3. que. Amar mu 
cho a alguno, no querer apar- 
tarfe de fu trado, y cóucrfació 

Hihuattatha; Morir de prefto. 

Hihuathapitha: Morir como a 
motones los hombres, y otros 
animales. 
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Hihuathaptatha^ ídem. 

Hihuathapi hihuarutha: ídem. 

Hihuathaltatha ; Comen^ la pef 
tilencia en muchos. 

Hihuatatatha:Extenderfe mucho 
la peftilencia. 

Hihuatatkhatha : ídem. 

Hihuatufnutha: Morirfe vno en- 
tre muchos enfermos. 

Hiuutatha: Comentar a morir o 
andar y pegarfe la peftilencia. 

Hiuuta hihuanocatha ; Enfermar, 
y Inego eftar bueno, y afsi mu- 
chas vezes. 

Hihuahihuatha:Morir a menudo 
gente, o animales. 

Hihuarttatha, Samcarttatha:Def 
mayar, tener parafífmos. 

Hihuaacamana: Verdugo. 

Hihuaña,vel hihua: Muerte. 

Hihuaaña: Matanza. 

Hiuiri. Mortal. 

Hiuiyri; Matador. 

Hihuaui: La muerte en tiempo 
paífado, o auer muerto^ 

Hihuauipa yatitha:Supe fu muer 
te, o que morio. 

Hihuatapa : ídem. 

Hihuaña:Muerte en tiempo veni- 
dero, o auer de morir. 

Hihuañama yatitha:Se tu muerte 
o que has de morir. 

Hihuafta:Necefsidad de morir.ha 
nirha alakhpacharo mafsina hi 
huañatahua. Antes que va- 
yas al cielo tienes necefsidad 
de morir. 

Hihuañani,hihuaañani aíiro. Cu- 
lebra pon^oñofa. 

lii z Hihua 
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Hihua colla : Comida, o beuida 
que mata, pon^oñofa. 

Hihua hocha: Pcccado mortal. 

Hihuata,hayra: Pcrc^ofo, hóbrc 
muerto, para poco, atado. 

Por las varias compoíiciones de 
cftc verbo, y nombres verbales 
que falen del, fácilmente fe e- 
cha de ver lo que fe puede,y de 
ne hazer en otros: y para ha- 
zerlo es neceífario a^dir a la 
tabla délas particulas, y inter 
poner cada vna dellas al verbo 
que quiíieremos, aberíguando 
con indios ladinos la (igniíica- 
cion que viene a tener afsi có- 
puefto con aquella partícula: 
y aunque muchas vezes no fe- 
ra tan vfado aquel compuefto 
porque aquello mefmo podra 
qui^a,y aun mejor dezirfe por 
otro modo o fraíi mas claro y 
elegáte, pero no dexa de tener 
aquella (igniíicació ^ le añade 
la partícula, y quando vno no 
fupieífe aquel íraíi mas elegan 
te podría vfar del compuefto 
con la partícula que le viene a 
propoíito : y en efto ay de bue- 
no \ por la noticia de las parti 
culas tédremos mas a la mano 
el vocablo cópuefto que no a- 
quel modo mas elegante con ^ 
podría dezirfe en lugar del có- 
puefto:Lo qual quede dicho tá 
bien para otros verbos cópucf 
tos ya en efto que hemos efcri 
to hafta aqui del vocabularío, 
y para otros ^ fe irán componi 
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endo para ^ fean como mode- 
lo de otros que no fe hallara a 
qui cópueftos por fer negocio 
larguifsimo moftrar con quan- 
tas partículas fe compone cada 
verbo fi vno quiíiere mas acuda 
ala tabla dicha donde fe halla- 
ran cafi todas al principio déla 
prímera parte Annota z. o a la 
gramática donde fe trata mas 
largamente de la (ignificacion 
de cada partícula. 

Hihuatitha,Thakhtitha: Reñirá 
otro, reprehender. 

Hihuatiíitha: Dd)atir fobre algo 
vno con otro, o difputar. 

Hikitha, ñoketha : Arrancar. 

Hikiratha, ñokeratha. ídem. 

Hikufutha, ñokefutha : ídem. 

Hikithapitha : Arrancar a mano- 
jos. 

Hikiraíitha:Aarancarfeel cabello 
a íi mifmo,o vnos a otros. 

Hikicatha. 3.que. Defgajar los ra- 
mos de los arboles Scc. 

HikihuaaíitharArrancar a dieftro 
y íinieftro fin tiento. 

Hikitha^ Tener hipo. 

Hikhma. Muger biuda. 

Hikhmatatha -, Embiudar. 

Hikhmakhatha. 3. khe. ídem. 

Hikhmaptatha; ídem. 

Hikhmat*khatha. 3. khe. ídem. 

Paya, quimfa, pufi, hikhmatatha- 
Embiudar:vna, dos, tres quatro 
vezes, fegun el numero que le 
precediere. 

HUa; Hermano mayor. 

Hila auqui: Tio hermano mayor 

del pa- 
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Hila tayca : Hermana mayor de 
la madre. 

Hila collaca: Hermana mayor 
de dos, o muchas que tiene ma 
yores. 

Hila fulca ha : Primo hermano hi 
jo déla hermana de fu madre, 
y afsi ay otros modos de paren 
tefco por efte vocablo. 

Hila,vel nayra. Primero. 

Hilancatha : Eftar en primer lugar 
Collanancatha : ídem. 

Hila faratha: Ir en primer lugar. 

Hila : Demaílado , Excefsiuo, 
Mucho. 

Hila churatha: Dar demafiado* 

Hilafquipatha: Exceder en hazer 
o dezir. f Mankafsina hilaf- 
quipatha: Exceder en la Co- 
mida, o comer demaílado, men 
tir &c. 

Hilafquipaatha: ídem. 

Hilakhataatha: ídem. 

Hilatha: Crecer, hazerfe mayor. 

Hilaatha: Criar como las madres 

Hilachatha,vel hilachitha. ídem. 

Hilarafítha : Ser mayor que otro 
y también adelantarfe vno que 
iua en renglera con otros. )( 
Sullcarafítha : Quedarfe atrás. 

Hilafnacatha, Anchafnacatha : En 
foberuecerfe, enfancharfe. 

Hilarha,Nayrarha: Primera- 
mente. 

Hilufutha: Crecer mas que otros 
de fu edad^o campear mas. 

Hilufu hilantatha: Ser defígua 
les las cofas entre (i, vnas ma- 



Hilakhatatha hilesquipatha: Ser 
mas que otro. 

Hilakhat*tatha : ídem. 

Hilampi,Maampi:Mas5 Pedrothá 
hilampi yatitha: Se mas que 
Pedro. 

Hilana hilapa: Muchifsimo,o en 
grande manera. 

Hilana hila tophutpa: ídem. 

Hila: Mas fuerte j Sauio, Rico, 
&c. Conforme a lo que fe va 
tradando : Natfa hilatati hu- 
ma? Eres por ventura mas que 
yo? 

Hilacata : Principal del ayllo. 

Hilanco: ídem. 

Hila achuri; Fruta temprana. 

Hiluña: Palillo con que fiembran 
las papas, o mayz facado tierra 

Hilutha:Trauajar con efte inftru- 
mento. 

Hilli -y Todo lo que fe echa en la o 
lia para dar fabor, y aun la mif- 
ma carne (in otra cofa. 

Hillini mankatha: Comer chuño 
papas, o otra cofa con carne, di 
zen tambié : Ttantta, quefo hilli 
ni mankata. Pan con quefo. 

Hillichafitha: Echar afsi algo en 
la olla, o comer algo con pan 
como por regalo. 

Hillke. Lagañas. 

Hillkeña: Lagañofo. 

Hillkekhtara: ídem. 

Hillketha: Criarfe lagañas en los 
ojos :hilketo, con tranfícion. 

Hillketatha: Idam hillketito. 

Hillketatatha : ídem : hillketatito. 
lii } Hillu, 
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Hillu, Ccurccu ; Ranchcador,Tra 
uiefo, Golofo. 

Hillutha: Ranchear &c. 

Hilluracatha: Ranchearlo todo. 

Hillufiíacatha. Andar ranchean- 
do. 

Hilluntaracatha ^ ídem : 

Hinükara, Ttaqque: Efcafo. f 
Y taymado. 

Himutatha: Podrirfe la carne, las 
manganas &C 

Himutata aycha; Carne podrida, 
hedionda, y aísi de otras cofas 

Hinchu La oreja, Cupi vel cche- 
ca hinchu. Oreja del lado dere- 
cho, y izquierdo. 

Hinchu moro, vel mororata:De- 
forejado. 

Hinchu ccarirata; ídem. 

Hinchu kapa, vel Laphi. Ternilla 
Copa vel muUu hinchu ; zarci- 
llos. Copa vel muUu hinchutta 
íitha,Ponerfe zarcillos. 

Hinchucata; Lugar arrayz de la 
oreja. 

Hinchu mamani^ ídem. 

Hinchucatanchatha, Dar moxicó 
o golpe en aquella parte. 

Hinchucata yapu.Rincon o pun- 
ta déla chácara. Paño hinchuca 
ta. La punta de vn corte de paño 

Hinchucatathá aruíitha. Hablar 
al oydo fecretamente. 

Hinchuttatha. Amonedar, auifar. 

Hinchukhatatha: ídem. 

Hinchukhatha. ^.khe. ídem. 

Hinchukhahuatha. ídem. 

Hinchuttahuatha. ídem. 

Hinchu matha^Ira ca^a de vicu- 
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ñas muchos indios en dos hi- 
leras que fe van enfangoftando 
hafta que las tengan jimtas pa- 
ra matarlas. 

Hinchu lluparatha;Deratapar a- 
brir el oydo, eftar atento. 

Hinchu catati. Orando. 

Hinchukhtara. Idenu 

Hinchuña. ídem. 

Hinchu liui caura* Camero de 
grandes orejas, que fe le redo- 
blan. 

Hinchu keui:Idem, y dizefe tam- 
bién del perro. 

Hinchuma caura. Camero que 
dan a los niños quando los 
trefquilan, dos, o tres años def 
pues de nacidos. Parece fuperf- 
ticion. 

Hiña. Vamos :Interjecion de vno 
que combida a irfe jimtos. 

Hiña hupápi chica hihuanitana. 
£amus,&: moriamur cum eo. 

Hiña chapa? Iremos, o no? 

Hinnecatha. 3 que aíTahatha 5 Tc- 
blar la tierra, cafa, o pueblo por 
algún grade mydo alarido &c 
hundirfe el mudo como quádo 
viene algún gran feñor con la 
falúa de artillería &c. 

Hinnekhataatha, Aífahaatha. Ha- 
zer que retumbe todo el lugar 
al modo dicho. 

Hinttatha. Apagarfe el fuego, f 
Menguar el agua del rio o mar 
f Ponerfe el fol, o la luna, f 
Amanfar el ayre. f Defapa- 
recerfe la luz, y otras cofas fe- 
mejantes. 

Hintta- 
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Hinttakhatha. 3 khe. ídem. 

Hinttaatha,vel hinttaakhatha. A 
pagar el fuego, o llama, f .Ha- 
zer menguar el agua, &c* 

Hipitha: Echarfe el camero en 
cuclillas , y otros animales de 
barriga. 

Hipifcatha : Eftar afsi Tentado. 

Hipittatha : Echarfe afsi de bar- 
riga. 

Hipicaquitha* Eftar afsi echado. 

Hiphikhatatha : Echarfe afsi de 
bru^. 

Hipikhatha. 3 khe:Echarfe la ga- 
luna fobre fus hueuos,y otras 
aues también. 

Hipicatha. 3.qui;Eftarfe vno todo 
el dia ociofo. 

Hipaatha, hipikhataatha, hipitaa 
tha,hipiafcatha&c. Hazerque 
fe eche afsi el camero, y otros 
animales. 

Hipi. Hollejo déla Quinua, Tri- 
go &c. 

Hipichatha^ Quitarle refregando 

Hipi laka: Tierra fofa, mala para 
ladrillos, y adobes. 

Hipi piura haque : Grande,y floxo 

HipiUa; Tripas del animal. 

Hipilla chiticatha,vel allicatha. 

3 que : Sacarlas. Caíi vmoto hiphi 

« lia cchitiquericfma:Mira hom 
brecillo no te menees que te 
echare las tripas fuera. 

Hirutha, vel hmittatha, G:ayui- 
tha pitutha;Reboluer,o mene- 
ar con algo la cal, masamorra. 

Hiruña : Cuchara, o palo para me 
near. 
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Hiruña, vel hiluña: Palillo para 
meter bié las papas, o mayz al 
tiempo que van fembrando. 

Hiquipa ccapaca: Rica^o. 

Hiquipa camiri. ídem. 

Hifccatha : Llenar de la mano,o 
de dieftro : Y por fer verbo de 
Ueuar admite las partículas , y 
compoíiciones que apatha, ana 
quitha que fe hallaran arriua. 
aqui pornemos algunos pocos 

Hiccacatha : Defuiar la beftia que 
lleua de dieftro. 

Hiccaauaafítha:Lleuar de aquipa 
ra alli déla mano algima perfo 
na, muía, o cauallo &c. 

Hifccakhamtha. Tomar para Ue- 
uar. 

Hifcakharaatha: Dar, o entregar. 

Hifccajaíítha : Tenerla fin foltar 
déla mano, o cabeftro. 

Hifccantatha j Meterla. 

Hifcufutha : Sacarla. 

Hifccanitha: Traerla. 

Hifccarpaatha: Llenarla a otro 
lugar. 

Hifccutatha : Leuantarla. 

Hifccacatatha : Allegarla. 

Hifccatha ; Significa también He- 
nar arraftrando con foga, pie- 
dras pellejos &c 

Hifccatatatha , Huayutatatha, 
Alargar la foga, Eftender lien- 
tos, pellejos &c. Abrir las laca- 
das déla bolsa. 

Hifccacatha, 1 hifccantatha. Alar 
gar el eftriuo, y cofas afsL 

Hifccufutha, Hifccutatha. Acor- 
tar. 

lii 4 Hifcca- 
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Hifccatataatha : Tender planchas 

de plata, hierro &c. 
Hifccaíltha : Lleuarfe vno a otro 

déla mano. 
Hifccanacaíitha : Lleuarfe afsi de 

acá para allano forcejar. 
Hifccafitha:Efl:ar agonizando, f 

Y affligirfe elque aguarda a fer 

caftigado, o otro mal fuceífo, 

como quien dizc. Acábenme 

de defpenar. 
Hifccafaatha: Traer affligido 

afsi. 
Hifccaña, caana. Red para pefcar 
Hifccantatha : Meter la red. 
Hifccufutha : Sacarla. 

Hifccatata tha: Alargarla, o def- 

emboluerla, tenderla. 
Hifccathapitha : Encogerla. 

Hifccarpaatha: Alargarla &c. 
Hifccalitha:Pefar vna on^a, libra 

quintal &c. Tener de pefo,o 

medida Vna bara, dos brabas, 

vn palmo &c.Ro. 
Hifccutaíltha: ídem. 

Hifccutatha. ídem neutro^y tam- 
bién es aíkiuo. Pefar, mirar 

quanto pefa, o quantas varas 

tiene. 
Hifccutarapitha: Pefar,o medir a 

petición de otro. 
Hifccarant'tatha , huayurant*ta- 

tha : Pefar, o ir hazia abaxo la 

balanza que pefa mas. 
Hifccuthufnutha : Ir para arriba. 

Chicaqui hifccaíithajEftar igua 

les, o en fiel. 
Hifcal hifcaltatha,Huattekh hua 

ttekhtatha: Temblar, o palpi- 
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tar los ojos, o otras partes del 
cuerpo, vfafe con tranficion. 
Nayra hifcal hifcaltito. 

Hifccalla capaíru;Rayz como ra- 
uano de diíFerente fabor. 

Hifccuj^apatos;^uecos, Chapines 
Herraduras, y qual quiera cal- 
cado para folo el pie^ como tá- 
bien las ojotas de indios. 

Hifccutatha, vel hifccuttafitha. 
Ponerfelos. 

Hifccuttaatha ; Calcar, o herrar. 

Hifccufutha, vel hifccufufitha j 
Defcal^arfelos , quitarfelos. 

Hifccullufnutha : ídem. 

Hifccufuathaj Defcal^ar a otro 
los 9apatos,o desherrar. 

Hifcculíufnuatha ; ídem. 

Hiska: La orina délas mugeres,y 
de todas las hembras. 

Hiskaratha; Orinar las hembras. 

Hiskallachi: Vexiga délas muge- 
res, y hembras. 

Hiska ; Pequeño, menudo. 

Hiskañaca; Cofas pequeñas. 

Hiskañaca,vcl kacha ocha : Peca- 
do venial. 

Hiska chuyma, lia kuallakhtaña- 
ni,Ila kapifiñani. Vinagrillo 
hombre enojadizo. 

Hiskaptatha^ Boluerfe chico. 

Hiskaptaatha j Achicar, o difmi- 
nuyr, Hocha hiskaptaatha. Dif 
minuyr el peccado en la confef 
fion, no diziendo todas laf cir- 
cunftancias que huuo. 

Hiskakhatha. Achicarfe. 

Hiskaakhatha. Achicar. 

Hifcatatha. Achicarfe. 

Hiska- 
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Hiskataatha, Achicar. 

Hiskaquiptatha, Achicarfe, 

Hiskaquiptaatha, Achicar. 

Hiskaquipt-khatha , Achicarfe. 

Hiskaquiptaakhatha. Achicar. 

Hiskachatha, Achicar. 

Hiskanchatha, Poner cofas peque 
ñas^piedrecitas &c. en alguna 
obra, o remiendos pequeños. 

Hiskarochatha, Poner algo en co 
fa pequeña, o achicar algo. 

Hiskahuattatha, Ser pequeño, o 
-no bailar paralo qes menefter. 

Hiskahuatha, ídem. 

Hiskatufnutha, Salir alguna cofa 
pequeña, no baftar efta fola en- 
tre las demás. 

Hiskamucutha. Achicarfe. 

Hiskachaíitha, Achicarfe. 

Hiskachaskhatha, Achicarfe. 

Hiskanocatha, Poner en el fuelo 
|>edacitos de lo ^ va partiendo 
Por las compoíiciones defte nó 
brc fe vera la manera que deuc 
tenerfe en cóponer otros acudi 
endo a las partículas con que fe 
componen los nombres quedá- 
dofe nombres,o voluicdofe ver 
bos por medio de aquellas par- 
tículas que es mas ordinario 
como en efte fe echa de ver. 

Hiskc, Viento rezio,y de mucho 
eftruendo. 

Hisketha^ Soplar efte viento. 

Hifmatha, Embijar de colorado. 

Hifmaíitha : Embijarfe. 

Hifpi chauUa, Pefcadillos de la 
mar que fuele traer. 

Hifpi; Labios, 
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Hifpitha tucutha; Gaftarfe las 
fuerzas, Cchama hifppoto. 

Hifppofutha, Tucuíitha : ídem. 

Hifppokh hifppokhtatha. Ludir 
la ropa, o veftido con ruydo,y 
lo mifmo es Llimppikh Uim- 
ppikhtatha. 

Hifppokh hifppokhtaatha,Llim- 
ppikh Uimppikhtaatha, Hazer 
que haga ruido la ropa, ludien 
la, o facudiendola. 

Hifpporatha Thalaratha, Sacu- 
dir la ropa, o frazadas* 

Hisqui,L Afqui, Bueno, o Bien. 

Hifquikhatha, Boluerfe bueno. 

Hifquiptatha, Mejorarfe el en- 
fermo. 

Hifquitatha, ídem. 

Hifquiquiptatha, ídem. 

Hifquipt'khatha. j.khe, ídem. 

Hifquichatha, Aderezar, o hazer 
bien a alguna perfona. 

Hifquichadtha, ídem. 

Hifquichantatha, Guardar bien. 

Hifquichantatha: Darvnamuy 
buena buelta, o caftigar. 

Hifquichantatha, Darfe har- 
tazgo. 

Hifquichantaíitha, Ccuyátaíltha, 
Abrigarfe del írio con ropa. 

Hifquich'khatha, Aderezar, o re- 
mediar algo. 

Hifquikhtara, Lleno de bienes. 

Hifquina hifquipa. Bonifsimo. 

Hifquiquiri,Rico,o noble Caua- 
llero. 

Hifquithá. Poco a poco. 

Hifquitaqui. ídem. 

Hifquitaqui aruíltha. Hablar 
lii 5 de ef- 
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de efpacio, y afsi de otras cofas 

Hifqiiiña catha: ídem 

Hifqui chuymaqui. ídem. 

Htfquitarha. De aqui a poco 

Hifquitajarha. ídem. 

Hifquinafítha : jugar vna mane- 
ra de bolillos de hueíTojO pie- 
drecitas* SmcoRtha^Idem. 

Hif^afíña^Sincoíiña. juego afsi. 

Hifqhuitha^ hifqhuittatha : Pre- 
guntar. 

Hifqhuicchuquitha : Preguntar 
importunamente, o muchas co 
fas. 

Hifqhuihuaafitha. Preguntar mu 
chas impertinencias. 

Hifqhuittarapitha : Preguntar a 
ruego de otro. 

Hifqhuiquipa hifqhuirurutha : 
Preguntar, y repreguntar di- 
uerfas cofas. 

Hiífru: Rayz de comer. 

Hiftha: Dezir. Viene de Satha, 
que quando es fyncopado eu- 
phonix caufa pide afpiració en 
la primera fylaba. 

Hifcama: Di tu. Imperatiuo,en 
lugar de dezir Sacama, y es 
muy frequente cfta addicion en 
efte verbo. 

Hifttatha: Cerrar. 

Hifttattatha. ídem. 

Hifttaratha. Abrir. 

Hiíltantatha: Baxar la antepuer 
ta, o cerrar détro a alguna per- 
fona o cofa. 

Hifttacatha. 3. que. Encerrar, o 
dexar cerrado a alguno. 

Hifttajaíítha: Tener encerrado. 



DA P. DEL Hit 

Hifttantaíitha: Encerrarfe afsL 

Hifttattaíitha: Cerrarfe de fuyo. 

Hifttaraíltha. Abrirfc. 

Hiíkekhatha. Cerrar. 

Hifttatha : Llenar todo el ato o 
traftes &c que vuierc. Admi- 
te todas las partículas de Apa- 
tha. 

Hithitha : Andar arraftrando. 

Hithintatha: Entrar o baxar afsi 

Hithufutha : Salir afsi, o fubir. 

Hithintaatha : Hazer que baxc 
arraftrando. f Quitar o cortar 
algo quádo es demafiado de al- 
to,y afsi de otras muchas cofas 

Hithicatatha : Llegarfe arraftrádo 

Hithicatanitha. Llegarfe arraf- 
trando hazia nofotros. 

Hithikhtatha: Defuiarfe como 
para que otro paífe, hazer lu- 
gar, y abrirfe los que eftan api- 
ñufcados. 

Hithicatha. Defuiarfe 

Hithiratha. ídem 

Hithintatha: Baxar o menguar 
el agua, los rios, la mar, &c 

Hithintaatha: Hazer menguar el 
agua, f Baxar la manta, como 
el que la defuia déla boca, f 
Alargar el eftriuo &c. 

Hithufuatha: Acortar el eftriuo 
y fubir cofas afsi hazia arriua. 

Hithirant'tatha: Hundirfe algo. 

Hithiraatha , hithaatha : Quitar 
algo del precio que pide, &c. 

Hithirtatha: Defcoyuntarfe, f 
o apartarfe lo que eftaua tra- 
uado. 

Hithirtaatha : Defcoyimtar. 

Hithir 
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Hithirtaaíitha: Defcoyuntarfc- 
mc vn bra^o &c. 

Hithíthapitha: Acercarfe,o api- 
ñufcarfe. 

Hithithapttatha. Idenu 

Hithithapaatha : juntar, acercar, 
perfonas o cofas, como la pren 
fa délos libros juntádola, acor- 
tar déla medida, &C 

Hithitatatha : Abrirfe los que an 
dan muy amontonados. 

Hithittatha: Cubrir, o ponerfe 
delante, f Quenaya intiro hi- 
thitti. La nube cubre o fe pone 
delante del fol. f Hani hithí- 
t.tati. No te me pongas delate. 

Hithiri: El tullido que arraftra: 
Otros muchos compueftos ay 
defte verbo por figniíicar moui 
miento. 

Hithitha: Tener embidia. Pedro 
manca hithina: Tuuo embi- 
dia deL 

Hithiíitha: Tenerfe embidia vno 
a otro, como quien quiere efcu 
recer. 

Hithaatha^ 3. iy. Vmahuaatha. 
Dilatar de dia en dia^ Hani v- 
runcuna hithiyftati j No me di 
lates de dia en dia. Hani vma 
viyt'tati: ídem. 

Hithaatha, Vincuatha: Importu 
nar, dar prieífa. 

Hithaafítha, Vincuaíitha: Pleyte 
ar,dd)atir irnos con otros, Am 
phutaa(itha,Aynachaaíitha. Idé 

Hithi,vel hathi,Phathuiíi:Ropa 
rala, no tupida. 

Plittikha: Vna mata de flores 
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blancas. 

Hitinaíitha. Llorar mucho. 

Hitinafaatha : Hazer llorar mu 
cho. 

Hititha,Kepitha: Lleuar carga 
muy pefada. 

Hitu. Cerco, o arco que algtmas 
vezes parece al derredor del fol 

Hitutha : Andar el fol rodeado 
afsi. 

Hiuke : Humo del fiíego, y el que 
como humo parece en los ce- 
rros. 

Hiuketha: Humear. 

Hiukufutha: Salir humo 

Hiukequipatha : Ahumar mucho 
el fuego alguna cofa. 

Hiukaatha: Hazer humear. En- 
cienfo hiukaatha, Encenfar. 

Huikecataatha: Encenfar, o ha- 
zer que el humo fe llegue. 

Hiuketa, Quemara haque:Ociofo 

Hiuketha: Oler mal. 

Hiukeri vífu: Mal hediondo. 

Hiuketa víTuri : Enfermo hediódo 

Hiukillatta: Tiefto. 

Hiurachaskhatha, haquehuanoc- 
t*khatha; Reduzirfe los alea- 
dos o rebeldes. Neutros. 

Hiurachatha , ha^huanodaatha 
Adiuos. Keduzirlos. 

Hiura : Quinua. f Y también to 
do loque fe fiembra enel campo 
para comer. 

Hiuiri: Mortal. Hani hiuiri. In- 
mortal. De Hihuatha. 

Hiui iquitha; Dormir profunda- 
mente, (afsi. 

Hiui iquini : El que tiene fueño 

Hiuu- 
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Hiuutatha,hakhfaratha ¡Temer. 
Hiuutiri haquej Couarde. 

Hiuuratha: Eftrañar, tener poco 

amor 5 y dizefe de hombres y to 

dos los otros animales. 

^ Délos vocablos que co- (9é 
mientan por Ho,yHu. 

Que por la femejan^a que ay en- 
tre eftas dos letras o pronuncia 
clones, qui^a eftaran mefdados 

Hocco hocco, KoUtaj Agua ce- 
nagofa. 

Hoccotha, AUpitha, Moritha. Mo 
jarfe cayendo enel agua, o 11o- 
uiendo. 

Hoccochatha;Allpichatha Mojar 

Hoccotha^Eftar todo mojado en 
lagrimas. Hacha hoccotha ^ Ef 
te vocablo es nombre y verbo. 
Derramarlas. 

Hoccufutha: Sacar derramando 
como quando hazen fal 

Hokhfalla : Móftro o cofa que tie 
ne mas o menos délo que natu- 
raleza fuele dar, afsi a los hom 
bres, como a los animales. Lla- 
llahua,es mas proprio de papas 
monftruofas. 

Hokhfa, huntto : Caliente. 

Hokhfa vma. Agua caliente. 

Hokhfa vraque Tierra templada 

Hokhfaptatha : Calentarfe. 

Hokhfaptaatha. Calentar. 

Hokhfaatha, ídem. 

Hokhfachatha. ídem. 

Hokhfachaatha : Hazer calentar. 

Hokhfa i^tha: Dormir abrigado. 
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Hokhfanaqui camatha. Viuir en 
tierra templada. 

Hokhfaqui faratha; Caminar 
abrigado fin frió. 

Hokhfatatatha : Calétarfe al fol, 
o a la lumbre, tomar calor, f 
Viñaya eukhatafa hani hokhfa 
tatiritati. Aunque fiempre te 
prediquen, no te mueues, no en 
tras en calor. 

Hooftekena: Cólica, o retorcimi 
miento de tripas. 

Hooftekena víTutha: Enfermar 
afsi. 

Hooftekenaptatha. ídem. 

Hooftekenani ; El q tiene eftc mal 

Hori, vel hocco ; Cieno,o ciénaga 

Hori vma ; Agua turbia. 

Horihuatha. 3. vi Enturbiarfe. 

Horichatha, Vmachatha : Mojar 
o regar mucho. 

H Eftos vocablos pueftos hafta a 
qui parece que claramente co- 
mienzan por Ho, otros qui^a ef 
taran mefclados entre los que 
comienzan por Hu, y afsi fera 
mencfter bufcar en abas partes. 

H Los vocablos figuientes comié 
^an por Hua, porque la fylaba 
Va, en principio, medio, y fin de 
las dicciones fuele efcreuirfe 
con afpiracion, afsi en efta len- 
gua, como enla Quichua : Por^ 
no fe ha de pronúciar como ef 
te vocablo. Vano, ni tampoco 
como Ardua ^ fino de otra ma- 
nera, media entre confonante, 
y vocal, como fer a fácil faber 
a quien 
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a quien aduirtiere como el in- 
dio pronúcia efte vocablo Hua 
hua, que fígnifíca niño, o niña. 
Los que no faben efta ortogra 
phia,qui^a los iran a bufcar en 
la letra V: y cierto que (i efto 
no eftuuiera tan aíTentado en 
lo que ay efcrito de mano y de 
molde, yo me atuuiera a que fe 
efcriuieran con V fin afpiració 
porque realméte es poca la di- 
flferencia que ay: con todo ten 
go por mejor acomodarnos a 
lo que efta ya muy recebido : y 
afsi fiempre que el vocablo pa 
rcciere que comienza por Va, 
quando oymos pronunciarlo, 
no fe bufque enla V, fino enla 
Hua, entre los vocablos que in 
mediatamente fe figuen. 

Huha ; Válgame Dios. Es inter- 
jección del que fe admira, o af- 
fombra. 

Huaa : En buen hora. Interjec- 
I cion de vno que viene enlo que 

otro le pide,aconfeja &c. 

Huaa fatha,Iyafatha: Dar el fi 
concediédo con lo q otro quie 
re. i Creer &c 

Huaafaña: La fe, o aífenfo. 

Huaa faatha: Hazer que vno có 
ceda con lo que otro quiere. 

Huaa faafitha: Hazer que otro 
conceda conmigo. 

Huaafcamana : Vno que concede 
o dize de fi a todos. 

Huaa huaa. Vira. Suelo o texado 
que es mas altó de vna parte, o 
cuefta abaxo. 



YMARA Hua 141 

Huaahuaa vraque: Suelo afsi. 

Huaahuaa, Aynacha : Cuefta 
abaxo. 

Huaahuaa mantatha^ Baxarla. 

Hua hua; Ladrar del perro. 

Hua hua fatha: Ladrar. 

Hua hua faatha j Hazer ladrar. 

Huaaca: Talega, cnyos nombres 
fon Suyhua, grande f Huayna 
cha. Taleguilla, f Huskufa, 
Mediana. 

Huaacarochatha; Echar en ella. 

Huaaca Uinttaquipatha; Boluer 
la al reues. 

Huaatatha uel hihuaatatha^ Me 
nearfe la criatura, dando feñal 
del parto, o por otras caufas. 

Huaata huaanocatha, vel Ihuata 
ihuanocatha. 3 que. ídem. 

Huaccalitha, Dar bozes los del 
pueblo como en procafsion, pa 
ra que Uueua, y diziendo,Hua- 
ccali huaccali,es rito Gctilico. 

Huacaa Orcoj Carnero rafo 

Huacaa cachu; Oueja rafa. 

Huacalla, Pampayruna. Mala 
muger. Ramera. Aunque dizé 
también Chacha huacallanaca ; 
Hombres deshoneftos. 

Huaccaña; Diuifion délas chaca 
ras, o como pafíb que hazen pa 
ra falir y entrar fácilmente. 

Huaccañachatha ^ Hazer efta di- 
uifion enlos extremos déla cha 
cara. 

Huaccarpaña; Camero blanco 
muy lanudo. 

Huacoatha. 3.qhui.Mithathá.Ef 

carnienar la lana con las manos 

Huacc 
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Huaccatatatha,G:aatatatha; Mi- 
thatatacha. ídem. 

Huacaychatha,Imatha: Guardar 
enla caxa,oen otra parte, y tá- 
bien los mandamientos &c. 

Huacaychatba, Ahuatitha : Mirar 
por algimo>acudirie a todo. 

Huacaychaíitha: Guardar» o mi- 
rar por cofa fuya. 

Huacaycharapitha:Por lo ageno 

Huacolia: Cántaro para aguado 
chicha, y fon varios. 

Huacoilarochatha: Echar enel 
cántaro agua &c. 

Huacoilantatha: Beuer, echarfe 
a pechos vn cántaro entero. 

Huaccu marmijvel Comi: Efteril. 

Huaccu,vei Chachanco: Muger 
varonil la que no haze cafo del 
frió, ni del trabajo, y es libre en 
hablar, íin genero de encogimi- 
ento. 

Huacotutha, Ppiajatha. Horadar 
las orejas para zarcillos, y tam- 
bién otras cofas. 

Huakutha : Echar a roeo vna píe 
dra cuefta abaxo. 

Huakurpaatha: ídem. 

Huakucatatha: Echar afsi vna 
tras otra. 

Huacotufitha : Horadarfe la ore 
reja para ponerfe zarcillos. 

Huacora,Kita: Cimarrón 5 fugi- 
tiuo. 

Huacorakhatha, 3. khe. Boluerfe 
cimarrón o fugitiuo. 

Huachhantatha kimintatha : Me- 
ter mucho el arado, o el dalo 
con que barbechan los indios. 
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Huachhacchuquitha. Arar afsi 
fomeramente. 

Huachhatha kimitha : Hazer ac- 
tos torpes como perrillos y pe- 
rrillas. 

Huachhiri anocara : Los perrillos 
que eífo haze, o los muchachos 
y muchachas que intentan eífas 
torpezas, f Hayathá huachha 
tha. Tener eífos deíTeos torpes 
viendo de lexos la perfona que 
codicia. 

Huachhacchuquitha, Kimicchu- 
quitha: Hazer eífas torpezas fin 
ado confnmado, como mucha 
chos. 

Huachhacchuquifitha : ídem. 

Huacharcachi, hillkeña. Laga 
ñofo. 

Huachitha^ Agarrochear. 

Huachi^ Garrocha. 

Huachihuaafitha: Echar muchas 
garrochas al toro &c. 

Huachintatha^ Hincarlas bien. 

Huachitha,haccufutha; Boluera 
hazer la cuenta quando fofpe- 
chan va errada. 

Huachirpaafitha,haccurpaafitha : 
ídem. 

Huachu^ Becoquín o efcofía: 

Huachuttaíitha: Ponerfele 

Huachuntafitha. ídem. 

Huachukhatafitha. ídem. 

Huachu ; Allokha cuti. A menudo 

Huachu qhuitatha; Embiar a me 
nudo. 

Huachu hutatha. Venir a menudo 

Huachuchaatha , Importunar a 
vno con embiarle a dezir &c. 

Hua 
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Huahara, Mattata« Defcora^o- 
nado. 

Huanana,Cchayu : Dcfobedicntc. 

Huahua^ Hijo o hija, grandes o 
pequeños que fean^ aunque en 
otras partes vfan mas de Yoca 
y Phucha, cada vno mire al vfo 

Huahuana vtcañapa: Madre de 
las mugeres donde conciben. 

Huahuana vtcañapa víTuto: Te- 
ner mal de madre. 

Huahuachatha, Yocachatha: Pa- 
rir: común a las mugeres, y a 
todas las hembras. 

Huahuachaiitha : ídem 

Huahuachatha; Acallar la cria- 
tura que llora meíTandola &c. 

Huahuachaquipa huahuacharu- 
rutha : ídem, con hazerla brin 
car. &c j¡ Y también embiar 
Dios buen tiempo para los fem 
brados con Uouery hazer fol a 
menudo. 

Huahuacchuqui ; Niño de burla -, 
defmedrado (in tener cofa para 
fer querido. 

Huahuacchuqui. Muñecas. 

Huhuacchuquichatha, Hazerlas. 

Huahuacchucaatha ; ídem. 

Huahuacchuquiafítha ; jugarlas. 

Huahua^ El pimpollo del árbol. 

Huahua colli: Membrillo, Du- 
razno, &c. Pimpollo de eftos 
arboles. 

Huahua haccutatha: Concebir. 

Huahuraa : Abegitas como mof- 
eas que hazen miel enel fuelo. 
Laka huahura, otros dizen Hua 
huraa. 
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Huahura : Otra efpecie que ha- 
zen miel por las paredes, o pe- 
fias &c. Qhuea huahura, Tto- 
la huahura* 

Huaka ; ídolo en forma de hon\- 
bre, carnero, &c. y los cerros 4 
adorauan en fu gentilidad. 

Huaka, hokhfa, hokhfalla. Llalla 
hua; Monftro, animal que nace 
con menos o mas partes délas 4 
fuele dar naturaleza. 

Huaka haque,Caura,&c. Hom- 
bre o carnero aisi nacido. 

Huakachatha^ Parir monftro 

Huaka haque. Quemara hayra : 
Holgazán, Pere^ofo. 

Huakaña: Ociofidad. 

Huaka: Faxa délas mugeres. 

Huakattatha : Faxarfela 

Huakattaíitha. ídem. 

Huakaarufitha : ídem. 

Huakaaruttaíitha. ídem 

Huakattaatha. Faxarla a otra. 

Huakaaruatha. ídem. 

Huakaaruttaatha. ídem 

Huakaruttaaíitha. Dexarfe ce- 
ñir la faxa. 

Huakaruttafaatha: Hazer que 
fe ciña,mandandofelo. 

Huakasja. Pretina, cingulo, o fo 
ga para ceñirfe. 

Huakasjaíltha. Ceñirfe. 

Huakasjaííña. Cingulo, pretina. 

Huakaruntafitha ^ Ceñirfe algo 
debaxo déla faya o camifeta pa 
ra abrigarfej o ponerfe cilicio 
como faxa. 

Huakasjaa: Palo balauftrado, o 
piedra afsi labrada. 

Huakaf 
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Huakasjachatha: Labrar afsi. 

Huakallaa makantatha. ídem. 

Huakallaachatha, ídem. Porque 
parecen ceñidos, vel Mankan- 
tachatha. 

Huakha huakha. Aro camana,Sá 
carariri. Parlero. 

Huakhchata hihuata : Defaliña 
do, y que fu trato no es confor 
me a fu nobleza. 

Huakhcha: Pobre f Y también 
huérfano fin padre ni madre. 

Huakhchakhatha. Empobrecer. 

Huakhchaptatha. ídem. 

Huakhchatatha. ídem. 

Huakhcha mucutatha: ídem. 

Huakhchaquiptatha. ídem 

Huakhchahuakhatha. 3 .khe.Idem 

Huakhchafitha. Mendigar. 

Huakhchachafitha : Hazerfe po- 
bre por amor de Dios,o fingirlo 

Huakhchachafirapitha : Fingkfe 
pobre: Taqui. 

Huakhi: Yerua que trepa como 
yiedra,y la forma como roma- 
ca, y buena contra fi-ialdades. 

Huakhi latti : Trepar efta yerua. 

Huajatha. 3. ghi. Quemar cal, o 
yeíTojlo^aj&c. 

Huakha: Cofas aífadas con térro 
nes, o piedras que queman, co- 
mo papas,corderos, vicuñas &c 

Huakhhuaco; Comilón, que to- 
do lo galla en comer. 

Huakhllitha : Deshazer, Deftruir 
Defconcertar, Arruynar qual- 
quiera cofa que fea. f Y tam- 
bién violar alguna donzella. 

Huakhllijatha. 3. ghi. ídem. 
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Huakhlliatha: Deprauar a otro 

con fus malos exemplos o con- 
cejos, j¡ O fer caufa que eftcn 

difcordes. 
Huakhllifitha : Defconcertarfe. 

f Y también deprauarfe en fu 

vida y coftumbres. 
Huakhllifthaltatha : ídem. 

Huakhllirimarmi^ Biuda,odef- 

amparada de fu marido. 
HuakhrachafitharComé^ar a faiir 
Huakhra alufu, Chillcuíu. ídem. 
Huakhratha: Dar cornadas. 
Huakhrani,Marmipa anifquipaa- 

firi: Cornudo, marido de mu- 

ger adultera. 
Huakitha, hokhfaptaatha : Caié- 

tar cofas mojadas, o papas co- 

zidas y resfriadas. 
Huakifitha : Secar a la lumbre. 
Huakh huantatha, Makhmanta- 

tha: Tragarlo, engullirlo todo 
Huakh huantiri : Tragon,cngulli 

dor ^ todo lo quiere para ello. 
Hualakitha; Caminar con la (ref 

ca déla tarde o mañana. Com 

ponefe como el verbo Saratha, 

que fe hallara en fu lugar. 
Hualana,Cchayu: Cabezudo, du 

ro en obedecer, mal mandado. 

f Y tambié Furiofo, Frenético 
Hualana chuymanL ídem* 

Hualanaquiptatha: Tomarfe fu 

riofo. Frenético, Duro, Brauo. 

Hualatha, Chhucutha^ Correr 

^ ^ muchos animales jimtos. Com 

ponefe có todas las partículas 

de Ayuitha. 
Hualatha ^ Eílar inquieto, defafo 

fegado 
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fofegado congoxado, antepon! 
endole chimpay, y con traníí- 
cion: Chimpay hualito. 

Huala hualatha: Arrojar la carga 
el carnero corriendo, 

HualUjMiccajNayrazAntiguamé- 
te: 

Hualu pacha: ídem. 

Hualuru : Antayer. f G:uri hualu 
ru: Ante antcyer. f Vcaccuri 
hualuru : Cinco dias ha con oy. 

Huallaha, vel haccha : Grande. 

Huallahachatha j Engrandecer. 

Hnallahakhatha^ Engrandecerfe. 

Huallata : Anfaron^aunq también 
huela mucho, blanco y negro. 

Huallata caura: Carnero blanco, 
y negro, y otros animales afsi. 

Huallata ; Pella de nieue que hazé 
rodándola por el fuelo. j¡ Y 
también la que hazen con las 
manos para tirarfe con ella. 
Ccunu huallata. 

Huallatachata -y Hazerla. 

Huallatana haccocchuquiíitha.Ti 
rarfe con pellas de nieue. 

Huallatha: Danzar como haziá el 
tiempo del inga para fu reciui 
miento tomádofe de las manos 
los hombres, y las mugeres tras 
ellos tocando. 

Huallaui; El bayle afsi, o dan^a. 

Huallka, Kata : Poco, o Pocos. 

Huallkaquikhatha: 3 khejDifmi- 
nuyrfe, venir a fer poco. 

Huallaquetha : Heruir. 

Huallacaatha: Hazer heruir. 

Huallacufutha: Heruir fubiendo 
arriba, o derramandofe. 
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Huallacufnutha: ídem. 

Hnallaqueri vma^ Baños caliétcs. 

Huallaquetha, Kapiíitha. Heruir 
de colera, y todos fus compuef- 
tos fígniñcan lo mefmo. 

Huallakhtatha ; Heruir, y encole 
rizarfe, y componefe como el 
verbo precedente. 

Huallakhquiptatha, vel huallac 
quiptatha: Heruir mucho, y e- 
nojarfe mucho. 

Huallke : Preñada, es proprio de 
las hembras, y Hapi, délas mu- 
geres. 

Huallkekhatha , huallketatha , 
huallkeptatha &c. Empreñarfe. 

Huallkeakhatha : Empreñar- 

Huallke cancana : Preñez. 

Huallpatha : Aperccbir loque ss 
menefter para alguna obra, edi 
ficio, viaje, guerra &c. Yapu 
huallpatha j Apercibome para 
la chácara, o tengo ya aperce- 
bido para ello : Auca huallpa- 
tha. Para la güera. 

Huallpafitha : ídem. 

Huallpani^ El capitán, o el que tie 
a cargo el apreftar para el ban- 
quete, y para las otras cofas fu- 
fo dichas: Manka huallpani. 
Macftre fala, vel Architricli- 
nus. 

Huallu; Peñas que eftan juntas 
con lo cerros, o en pampa rafa, 
y también fuelen tener algún 
hicho. 

Huallu huallu. Cordillera de pe- 
ñas. Salla falla, Haqque haqque 
ídem. 

Kkk Huallu 
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Huallu tíy haqquc tiy : Concaui- 
dad> o cueua en peña. 

Huampaña, vel yampaña : Niña 
que nace quando ay bodas en 
fu cafa, o barrio. 

Huampu : Balfa, Barco, Ñaue, y 
qualquiera enbarcacion, para 
paífar la mar, laguna, o rio. 

Hampuna nafapa : La Proa. 

Huampuna cchinapa: La Popa. 

Huampuna carpapa: La vela. 

Huampu camana: Marinero, 
Barquero, Gouemador del na- 
uio. j¡ Y también el official ^ 
le haze. 

Huampu fariyri ¡Timonero, o re- 
mero que haze andarle. 

Huampu kapiri. Remero. 

Huampu kapitha: Remar. 

Huampu fari: Andar el nauio. j¡ 
Llukhu: Andar a priella. f Hi- 
thi : Andar de efpacio. f Sattí 
Hundirfe. 

Huamputha ; Nauegar. 

Huampunacatha* 3 .que : Nauegar 
de acá para alia. 

Huumputha huampunocatha. 3. 
que. Andar nauegando con ma 
reta fubiendo y baxando. 

Huampuntatha ; Sumirfe, o enfe- 
narfe. 

Huampu fattiquipti: Traftornar- 
fe. j¡ Cutiquiptanikhe, vel Cu- 
tíquipti: Arriuar. f Achuthal- 
ti : Encallar, f Ccapakhcat.ti, 
vel Qhuetekbcat.tí: Dar en las 
peñas. j¡ Sarakharu, huampu- 
kharu : Hazerfe ala vela, f Qhue 
tithapti : Encontrarfe con otro. 
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j¡ Vma huamputha cchuufu: 

Hazer agua« f Quichata fari: 

andar a la bolina. 
\ Huanaco: Animal como camero 

(Uueftre. 
Huanaco baque: Cimarrón. 
Huanca: Piedra muy grande. 
Huancatha:Darconpiedta aman 

teniente , Cimipatha : IdeoL 
Huancarpaatha,huaccurpaatha : 

Echar a rodo vna piedra. 
Huancacatatha: Arrojar abaxo 

vnas galgas tras otras. 
Huancaquipatha : Golpear vna, y 

otra vez afsi con piedra. 
Huancátatha:Dar afsi para abrir 

la tierra o partir algo. 
Huancufutha;Sacarla a fuera, Ad 

mite otras partículas que tiene 

la mifma figniíicacion que en 

los verbos de Ueuar. 
Huancatha.3 qui.Kochutha,Chay 

tha 5 Cantar : f Y llorar fin echar 

lagrimas. 
Huancara: Atambor, Atabal. j¡ 

Nuatha,vel Leketha : Tocarla. 
Huancarantatha:Confumir la ha- 

zienda en comer y beuer. 
Huancarant.khatha. 3 khe.Idem. 
Huanitha, Thufatha : Emendarfc, 

o dexar de hazer lo que tenia 

de coftumbre. f Miífa ifapaña 

huanina : Dexo la coíhmibre de 

oyr miífa. 
Huanichatha,huanihuanocaatha : 

Hazer que dexe la mala, o bue- 
na coftumbre. 
Huanihuanocaatha : ídem. 

Huáko:Cuy,Conejo deftas indias 

Huau- 
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Huanko cchaatha : Abrir el cuy,o 
la tela que efta fobre el corado 
para adeuinariEshechizeria. 

Huankona: Ofirecerle a los ído- 
los: Pecado de idolatría* 

Huankona hamppattitha : ídem. 

Huáthí; Bubas,o mal femejante. 

Huanthi vlTutha: Tenerlas. 

Huathi apaquíptíto. Eftar atefta- 
do dellas. f Catutha. Pcgarfe- 
me : f Maccatito j ídem, f Ma 
ccataatha : Pegarlas : f Haccu- 
tha ídem: f Aparito, vel apar- 
tito : Sanar dellas. f Aparaaíi- 
tha; Sanar pegándolas a otro, t 
CoUatha ; Curarlas. j¡ Collaafi- 
tha:Hazerlas curar. 

Huanquetha j Aguardar, f Y con 
fiar efperando fer fauorecido. 
f» Diofaro huanquema. 

Huanquefcatha. Eftar aguardán- 
dolo confiando. Poncothá hua 
quefquitahata : Aguárdame en 
la puerta. 

HuanUjVel Hama; Eftiercol. 

Huanuratha^hamaratha^ Efterco 
lar proueerfe. 

Huanunchatha:Eftercolar la tier 
ra para fertilizarla. 

Huanutha, hamatha^PaíTutha^vel 
huafutha: Dexar paíTar la oca- 
fion de go^ar algo, f Pifitaqui 
alafiña huanutha:Dexado he de 
gozar del barato, f Y también 
deshonrar a otro de palabra, o 
o de obra. 

Huanuquipatha. Enfuciar todo 
vn lugar, o eftercolar toda la 
chácara. 



A Y M A R A. Hua 147 
Huanuqui cafiqui : Sin prouecho. 
HuantUjVelhuantuñaj Litera, y 

qualquiera cofa q firue dello. 
Huantutha, callatha : Lleuar en 11 

tera, o en palos atados, en vna 

manta óccquando fon muchos 

los que Ueuan enpefo.Y como 

es verbo de lleuar admite todas 

las partículas de Apatha que fe 

hallara arriua. 
Huanthiu-a^Sifira : Vermellon af- 

feyte de mugeres. 
Huanthurafitha. AflFeytarfe. 

Huanthuraquipafitha : ídem. 
Huanthurathaj AflFeytar a otra. 
Huanturaquipatha: ídem. 

Huanthurana fulatha: ídem. 
Huaña, Phara ; Seco, 

Huañaptatha, neutro : Secarfe. 
Huañakhatha -, 3 . khe ; ídem* 
Huañaquipatha : ídem. 

Huañattatha ^ ídem. 

Huañaratha ; ídem. 

Huañufutha ; ídem. 

Huaftatt'khatha : ídem. 

Huañacaquihkatha. 3 .khe. ídem. 
Huañachatha Adiuo. Secar. 
Huañaatha : ídem. 

Huañaptaatha &c. Idem.añadien 

do a, a los neutros. 
Huañattata, Ccarattata, Ccha- 

majata haquej Seco chupado. 
Huañarata, mattata haque : Infen 

fible, Defcora^onado. 
Huañajatha: 3 .ghi. Tener fed,vfa- 

fe con tranficion huañighito. 
Huañacatatha : ídem. 

Huafia chucha: Mes de nouicbre 

q aun no ha entrado las aguas. 
Kkk 2 Huapa- 
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Huapatiña^ Lanado veílido de co 
lor pardo cfcuro. 

Huaque, Parte, Porción, Precio, 
f Aycha huaque; Porción de 
carne : f Ttantta huaque : Par- 
te de pan. j¡ Tomina huaque: 
Valor de vn real. Huaquetha, 
Lihuatha. 

Huaquechatha; Dar vna parte. 

Huaquech'gratha;Dar a muchos 
alguna parte. Repartir. 

Huaquegratha, ídem. 

Huaque huaquero halaatha ; Di- 
uidir en partes. 

Huaque; Merecimiento, Mérito. 

Huaqueni: Digno merecedor. 

Huaquefitha : Merecer; Haychja- 
ña huaqueftahua; Merecer fer 
ahorcado, infín. 

Huaquithaj Cócertarfe de hazer 
algo como es de ir a alguna par 
te, de beuer juntos &c. 

Huaquifitha: ídem. 

Huaquijaaíitha j ídem. 

Huaquitha; Acoftarfe a alguno 
hazerfc'de fu hado, f Ytambié 
venir al jufto:Collqueniro hua 
qui;Fauorece a quié le da diñe 
ro,Dale fentencia en fu fauor. 
f Acá iíi humaro huaqui; Efte 
vertido te viene al jufto. 

Huaquiatha, callacatha ^ Hazer, o 
aderezar algo bien hecho. 

Huacaatha ^ ídem. La qui fe com- 
bierte en ca quando precede a 
la partícula efediua, en qual- 
quiera verbo que fea. 

Huaquifitha; Merecer, lo mifmo 
que huaquefitha. 
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Huaquifitha,vel Yatifitha j Poder 
Cuya conftrucion fe entenderá 
por los exemplos que aqui por 
nemos. f Hicha farañaha hua 
quifihua , Maífurufca hani pini 
huaquifinti^ Agora puedo an- 
dar, y ayer no podia : j¡ Pone 
fe el infinitiuo con los poíTe- 
í^iuos. Ha, Ma, Pa, Sfa, fegun 
fuere la perfona que puede, o 
no puede, y el verbo huaquifi- 
tha, o yatifitha «n terzera per- 
fona por que fe concierta con 
el infinitiuo que firue de nomi- 
natiuo, y fiempre es terzera per 
fona: Defto fe trata mas de pro 
pofito en la Gramática Parte 
fegunda cap. 7. 

Huaquifaatha,Yatifaatha^ Poder, 
o eflFeóhiar algo : Saraña hua^- 
faatha hichuru,mafurufca hani 
huaquifaat'ti : Oy puedo andar 
y ayer no podia. DiflFerencia- 
fe del verbo paífado en la conf 
trucion: Por que aquel fiem- 
pre fe pone en terzera perfo- 
fona, y efte fe pone en primera 
fegunda, y terzera,fegun la co- 
fa pidiere, y el infinitiuo pue- 
de eftar fin los poífefsiuos, o cd 
ellos. 

Huaquifitha j En terzeras pcrfo- 
nas : Ser tiempo de hazer algo. 
j¡ Auer obligación, f Ser lici 
to. Yapu ccoUiña huaquifihua ; 
Es tiempo de barbechar, f A- 
ca coUque Pedroro churakha- 
ñama huaquifihua^ Tienes obli 
gacion de reftituir efta plata 
a Pedro 
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a Pedro, f VíTuri cancauima- 
thá quarefmanfa aycha manka 
kañama huaquiíiquihua, vel 
Huaquifiriquihua, Por fer en- 
fermo puedes licitamente, o te 
es licito comer carme aun en 
quareüna. 

Huaquifítha, Yatifitha ; Tener o- 
bligacion, o ferme licito. Co- 
mo el verbo precédete, y fe po- 
ne en primera, fegunda,y terce 
ra perfona, tegu'n fuere la que 
tiene obligación, o aquella a 
quien es licito. 

Huaqu ifi tha : Merecer. Como 
Huaqueíitha,que efta mas arri 
ba,y no es tan ordinario como 
efte que aqui ponemos. Diofa- 
na aropa caturifsinaqui alakh- 
pacharo mañahuaquiíihatha: 
Guardando los mandamiétos 
de Dios, y no de otra manera 
merecerás ir al cielo. 

Huaquifitha, vel Yatifitha: En to 
das las fufodichas fignifícacio- 
ncs fe vfan con tranficion algu 
ñas vezes. Sarañaha hani hua 
quifitoti,No puedo andar. Y af 
(I fe aplicara a todas las otras. 

Huaqhuittatha, Purittatha: Ve- 
nir al jufto, acomadarfe, hazer 
fe del bando de alguno &c. co- 
mo diximos arriua tratado del 
verbo Huaquitha, Ro. 

Huaquittaatha, Purittaatha : A- 
juftar. f Aderezar, f Dar en 
el blanco. j¡ Concertar las bo 
ees déla mufica &c 

Huaquini: Merecedor, digno 
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de alguna cofa, premio, o caf-* 
tigo. Y por ventura efte es mas 
ordinario que Huaqueni. f A- 
lakhpacharo maña huaquinita 
hua: Mereces ir al cielo, vel 
Mañataqui. 

Huaquicatha,vel Huaquittatha : 
Auer abundancia, o no auer fal 
ta de alguna cofa. 

Huaquiquiri anchaqui:Cofamuy 
bien hecha, labrada có primor. 

Huaquita, vel huaquitaqui, Puri 
taqui: Moderadamente. 

Huaquita mákatha,Vmatha,&c. 
Comer, Beuer, moderadaméte. 

Huarahuara: Eftrella. Y no es 
nombre repetido como Cala 
cala, que fignifíca Pedregal, o 
junta de piedras, fino que es vti 
nombre folo. Maya huarahua 
ra, Vna eftrella. 

Huarahuaranaca. Eftrellas 

Huarahuara Uikhu Uikhuti, vel 
Ppallchakhppallchakhti: Ref- 
plandecer. j¡ Hayphu, huyccu : 
Parecerfe poco, f Achufi, Ali 
fifi, Ali, Alifnacafi. Reñir las 
eftrellas. Efto es quando pare- 
ce que fale como vn coete de 
vna a otra. j¡ Phaafi: Parecer 
alguna cometa. 

Huaracutha: Efpantar, Adiuo. 

Huaracumucutha : Echar a vuo 
de algún lugar, efpantandole. 

Huaracurpaatha : ídem. 

Huaracuquipatha:Efpantar a mu 
chos juntos, o a todos juntos. 

Huaracufitha: Efpantarfe, o ma- 
rauillarfe. 

Kkk 3 Huara 
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Huaracufaatha : Poner efpanto, o 
marauilla a otros. 
y/ Huarampa, dpi: Plumaje de que 
vían en las dan^ como vna 
diadema. 

Huarampattafitha : Ponerfele. 

Huaranca; Diez mili. 

Huaranca huafa hamppatimama 
Befo las manos de v. m.vn mi- 
llón de vezes. 

Huararitha : Llorar a gritos. Lo 
mefmo que caparitha. 

Huararaatha , Caparaatha. hazer 
dar gritos. 

Huararihachatha: Tener gana de 
dar gritos. 

Huararihuaafitha: Dar muchos 
gritos como quando cogen ala 
zorra>o lobo que hurta. 

Huararintatha; Entrar dando gri 
tos en alguna cafa. 

Huararicatatha; Llegarfe gri- 
tando. 

HuararimucuthaiEchar a gritos. 

Huarariftacatha. 3 que. Encótrar 
fe con alguno, o falirle al encu 
entro dando gritos. 

Huararikhatatha \ Comentar. 

Huararithaltatha , ídem. 

Huararithaptatha : luntarfe los 
que dan gritos. 

Huararitatatha. Al^ar el grito re 
pentinamente vno, o muchos. 

Huaratha. Derramar Agua, Tri- 
go, Arena, Papas &c. Com 
ponefe como Allitha, que pu- 

fimos arriua , En efte lugar por- 
nemos algunos compueftos fo- 
lamente que no fon tan claros. 
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y otros comunes y ordinarios. 

Huaraquipatha, Thaylliquipatha 
Derramar de vn vafo, o coíbd 
en otro. 

Huaracatha. 3. que. Derramar par 
te de algo, y parte guardarlo. 

Huaraquiptatha. Traftomarfe el 
vafo, o coftal,oirfe a la*banda 
lo que efta en el coftal, cargan- 
do todo a vna parte. 

Huarathapitha : Derramar jun- 
tando cofas.' 

Hiu^skhatha. 3. khe. Derramarfe* 

Huarafítha. ídem. 

Hurathaltatha. Rcfurtir el agua, 
el trigo &c derramándole con 
Ímpetu, o por algim golpe. 

Huararant'tatha : Hundirfe el 
agua, trigo &c. 

Huarakhtatha:Diuidirfe eíTas co 
fas a vna parte, y a otra, y tam- 
bién fe dize de la ropa como. 

Huarakhtatha , Aullakhtatha, 
anakhtatha. Deshilarfe, o abrir 
fe el veftido eftirandole, o raf- 
gandole &c. 

Huaranañatha, ídem. 

Huaranodatha,Idem. Y también 
eftar derramada el agua por ay 
el trigo &c. 

Huarahuatha. Derramar antes de 
hazer otra cofa, o de pafo. 

Huarfu huarantatha. Derramar, 
y boluer a echar muchas vezes 

Huararpaatha. Echarlo por ay. 

Huaramucutha. ídem. 

Huaratatatha. Derramar tendien 
do eífas cofas. 

Huarcca, Vpochilla. 

Huar- 
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Huarccancca,Chachanco G:acha 

Muger atrebida, libre, que mas 
/^.parece hombre en fu hablar, y 
^ proceder que muger encogida 

y que acomete ella al hombre* 
Huarccutha, huay ttitha : Colgar. 

f y ahorcar, y pefar con balan 

9as,o romana. 
Huarccujatha, haychjatha. Ahor 
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Huariraptatha: 
Huarirakhatha : 
Huariratatha. 
Huarira mncutha : 
Huariraquiptatha : 
Huarirahuatha: 
Huarirahuatatha : 



car. 



Huarcuja(itha,haychja(itha. A- 

horcarfe a (i meüno. 
Huarccucataíitha haych*cata(i- 

tha: ídem. 
Huarcutatatha:Hazer poco cafo 

de alguno por fer juan de buen 

alma, o por verle difsimular. 
Huarccu: Vna on^a de pefo. 
Huarccuri matha: Ir a pagar -la 

taifa a Potoíi. 
Huari vicuña : Animal faluaje. 
Huarikafaa: Tiempo de grande 

hielo, que aun las vicuñas lo (ié 

ten, y lloran con fer animal de 

la puna. 
Huari kara: Soga de neruios de 

Vicuña. 
Huari caura: Hijo de alpaca, y 

camero rafo. 
Huari: Liquido,no cfpeífo : Dize- 

íe de masamorras, y cofas aísi. 
Huari huari: Muy liquido. 

Huari huari haque: Delgado, o 

de pocas fueteas. 
Huariptatha: Ablandarfe hazien 

dofe mas liquido. 
Huarichatha: Ablandar. 

Huarira, kochallo, Sakhahualla, 

thantahualla : Handrajofo roto 
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Romperfe. 
ídem, 
ídem, 
ídem, 
ídem, 
ídem, 
ídem. 

Y todos también fignifican em- 
pobrecerfe. 
Huarira: Flueco de los frontales 

de las camifetas &c. 
Huarira luratha, huacaatha: Ha 

zerle. 
HuarqhuijTayru: De mediana 
edad mo^o, o mo^a por cafar,y 
auia de eftarlo ya. 
Huarqhuiri: ídem. 

Huarqhuiptatha:Entrar ya en me 
diana edad mo^o, o mo^a que 
ya pierde hijos, f Componefe 
también con kha, ta, &c. 
Huar r rtatha ; Hazer ruydo la pie 
dra tirada con gran Ímpetu, o 
con honda,y también otras co- 
fas que hazen femejáte ruydo. 
Huarfutha: Sacar el palo del vrdi 
embre para comentar a texer. 
Huaru, Tallami, Haucchavri: 

Cruel. 
Huarukhatha:3.khe:Y con las de- 
mas partículas, pta, quipta, &c. 
Boluerfe cruel. 
Huaru:Alto,o hondo pofpuefto a 
haya,l.hucca:Haya huaru Muy 
hondo,o muy alto Huccahuaru 
tan alto,o tan hondo feñalando 
lo.J Hayuuru,yhuccuru:Idem. 
Haya huaruchatha: Hazer alta 
vna pared, vn po^o &c. Cayca 
Kkk 4 huaru. 
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huarujvel CaycuuruPQuan hon 
do? j¡ Dizen también haya hua 
ru caura, haque &c. Muchos car 
ñeros, muchos hombres &c. 

HuarurUjVcl huararu, Kochu.Ca- 
cion, o cantar de indios. 

Huarurutha: Cantar afsi. 

Huarurumucutha : Gaftar mucho 
tiempo en cantar, y dezir can- 
ciones. 

Huarunmocatha : ídem. 

HuaruruntathajEntrar cantando. 
. / Huarururpaatha: Defpedir ai q fe 
va faliendo cantando con el. 

Huaruruthaptatha : Encontrar- 
fe cantando los que van y vie- 
nen. 

Huarputhaj Cercarlo atar tres, ó 
quatro, o mas cameros por el 
cuello para que no fe huygan. 

HuarpunocatharCercarlos afsi pa 
ra que fe eften echados. 

Huarpuntatha : Meterlos atados 
afsi. 

Huafa, mitta,cut¡,chuta, huachu- 
ta: VeZjO vezes. Maya, paya, 
quimfa huafa: Vna, dos, tres, 
vezes &c. 

HuafarVnoqno ha conocido mu 
ger fiendo ya hombre de dias. 

Huafa cunani : Soltero, o biudo,q 
no tiene muger que cuyde délas 
cofas domefticas. 

Huafara: Cafa, o Pueblo, o lugar 
fin anima viniente. Tan'tata, 
Cchin'tata:Idem. 

Huafaracaquikhatha^ Tan'tataca 
quikhatha, Cchin*tatacaquikha 
tha.^.khe. Defpoblarfe alguna 
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cafa j pueblo, o tierra. 

Huafita,niaraqui: Otra vez. 

Huafitaraqui: ídem. 

Huafinchathaj Hazer otra vez re 
petir de nueuo lo hecho. 

Huafirutha, Vrcoratha: Librarlo 
faluar alguna perfona, o cofa 
con fu trauajo, o padecer por 
conferuarla:jefu Chrifto tafífa 
Crufana hihuauipampi huafinif 
to:Nos ha faluado con fu muer 
te de Cruz. 

Huafutha, PaíTutha, Huanutha, 
vel Hamatha^ Dexar paífar, o 

. perder la buena ocafion de go- 
^ar de algima cofa, o perderla 
por fu defcuydo, o impruden- 
cia. Infiernonquirinaca alakhpa 
charo cufifiña huafutha fafsin 
phuttifini llaquifini hachani; 
Los condenados eftaran trilles, 
y lloraran por aucr dcxado pa 
ITar la comodidad,o buena oca 
fion de ir al cielo. 

Huafuatha;Ser caufa de que vno 
dexe , ó pierda la buena oca- 
fion. 

Huatta^ Isla. 

Huattakhatha: 3.khe:Hazerfe ifla 

Huattaptatha &c. ídem. 

Huattatha; Eftar echado, y ten- 
der las piernas. 

Huattacatha. 3. que. Defuiar las 
piernas el que Lita echado. 

Huattahuaafitha, Thayllihuaafi- 
the j Menearfe mucho el que ef 
ta echado con todo el cuerpo, 
o folamente las piernas. 

Huattafitha; Llegarfe dos afsi 

para 
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para calentarfe* 
Huattajafítha, Tener algo deba- 

xo de las piernas como para 

que no fe lo faquen. 
Huattakhatatha; AtraueíTar las 

piernas los que eftan echados. 
Huattaquipatha^PaíTar por enci 

ma del que efta echado,o atra- 

uefarle con fus piernas. 
Huattakh quiptatha, Boluerfe al 

contrario el que efta eehado. 
Huattaraíitha, Defuiar de fí las 

fre^adas,o fauanas con los pies 

o dando bueltas. 
Huattamucutha. Echar perneado 
Huattakh huattakhtatha,Dar bu- 

elcos^o meneasfe la crirtura en 

el vientre &c. 
Huattanacatha. Eftender las pier 

ñas acá y alia el ^ efta echado. 
Huattanitha, Llegar las piernas 

el que efta echado hazia nofo- 

tros. 
Huattaranatha, £charfe,o llegar 

fe cabe alguno con loe pies ef- 

tando echados. 
Huattarpaatha^ Echar de fi con 

los pies las frazadas, o perfona 

con quien dormia. 
Huattatatha, Llegar con el pie 

a alguno queriendo,o por def- 

cuydo. 
Huattathufnutha, Sacar el pie, o 

falirfe por defcuydo. f Y tam 

bien falirfe de fu curfo el agua 

quando es atajada &c. 
Huattathaptatha 3 juntar los pies 

vnos con otros eftádo echados 
Huattantatha, Meter el pie deba 
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xo délas fregadas. 
Huattufutha ,* Sacarlos. 

Huattafhapitha, ftukhñuthapitha 

Encogerlos. 
Huattutatha, Leuantarlos. 

Huattanocatha, Baxarlos. 

Huattaquipa, huattarurutha. Me 

nearlos a vn cabo y a otro. 
Huattaui:El lugar de la cama ha 

zia los pies : )( Cchimcaui ha 

zia la cabecera. 
Huatta vnatha, Eftar inquieto, 

Congoxado, Perplexo. 
Huatta vnaatha. Ser caufa de q 

otro lo efte. 
Huata,l CoUaca ; hermana mayor 
Huata vta. Cárcel. 

Huata vta camana. Carcelero* 
Huata vtaro chinocatha. 3. que. 

Echar en la cárcel. Prender. 
Huata vtaro chinojafitha. Tener 

prefo mucho tiempo a alguno. 
Huata vtaro chinontatha:Encar- 

celar. 
Huatanaui : Aluañal donde fe re- 
coge toda la inmundicia. 
Huatanaui vma : Agua muy fucia 
^Huathatha, thappatha. Remedar 

la ropa entremetiendo hilos. 
Huathattatha.-Remédar de prefto 
Huathantatha : Remendar afsi. 
Huatecatha. 3 . que. Tentar, o pro 

uar a alguno para ver lo que 

hará, o dirá. 
Huateca aro: Palabras dobles pa 

ra prouar a vno. 
Huateca aroni : Tentador afsi. 
Huatequeri: Tentador como 

quiera. ' 

Kkk 5 Huateca 
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Huateca iíi: Tomafol, feda que 
buelta de vna manera parece 
de vna color,y de otra manera 
de otra color. 

Huatecaña: La tentación. 

Huati, Yancca : Cofa mala. 

Huati haque. Mal hombre. 

Huati famca : Sueño malo. 

Huati: Pofpuefto a la negación: 
Atreuido, defuergon^ado, Ha- 
ni huati. 

Huatina vlla,Samcana vUa: Inñ 
nidad de cofas. 

Huati hua famcatha: Dezir que 
tuuo mal fueño. 

Huatina haque, Hacchachuyma, 
Tukhi: Defobediente. 

Huatinachatha : Moleftar a algu 
no, hurgar &c. GJiakhmitha, 
Yaachatha. ídem. 

Huatitaqui haque: Defuergon- 
^ado atreuido,que no teme del 
que dirán. 

Huatimcaatha. 3. quee: Moleftar 
tentar, 

Huauque, Kochomafí : Amigo. 

Huauquechafítha. Tomarfe por 
amigos. 

Huaque,Koma: Pobre. Es voca 
blo tomado déla Quichua,ya- 
ca poco vfado. 

Huauífa : Capado, Caftrado. 

Huuuífachatha: Capar. 

Huauíra,Keu(ra,Ipa: Vno que vi 
ve5vifte,habla,y trabaja como 
mo muger,y es paciente enel 
pecado nefando, al modo que 
antiguamente folia auer mu- 
chos en efta tierra. 
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Huauífa faranacatha. 3. que. Vi- 
uir como vno de eftos. 

Huay: Válgame Dios. Interjec- 
ción de vno que fe aífombra. 

Huay fatha. Dezir que fe aífom. 
bro,tuuo miedo &c* 

Huaycha : Orégano o poleo dcf- 
ta tierra :Yerua medicinal. 

Huaycha quellaya,Queniara,Pay 
lia quefu: Pere^ofo. 

Huayhua: Remolino del ayre 
con poluo no muy rezio. 

Huayhuatha: Hazer,o auer re- 
molino. 

Huayhuatha: Andar a priefa 

Huayhua hali. ídem. 

Huayhuatha: Mermar fecando- 
fe, o irfe en poluo j¡ Y tambié 
pararfe flaco, y defmedrado. 

Huayca vcl Chhulu. Razón, o 
caufa para eutremeterfe en al- 
go. Cuna huaycama,cima chhu 
luma acaro halantaña? Quede 
recho o razó tienes para entre- 
meterte acá, o que parentefco? 

Huaycaha, Chhvduha hucapini- 
hua : Derecho y caufa tengo pa 
ra entremeterme. Por ventu- 
ra dizen efto, porque como di- 
ximos Chhulu, fígniíica Perro 
mefti^o , y afsi querrá dezir íí 
quiera por via de baftardia ten 
go porque entremeterme. 

Huaycani, Chhuluni: El que tie- 
ne caufa para eutremeterfe. Hu 
mampi huaycanifsina acaro ha 
lantatha : Por lo que tratamos 
los dos, o por lo que fe de tu 
boca me entremeto. 

Huayca, 
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Huaycatha ; 3. qui, 1. harkatha. A- 
pañar, arrebatar délas manos, 
o del fuelo &c. 

Huaycaracatha : Arrebatar fin vo 
liintad del dueño. 

Huaycacatha: 3. que. Apañar. 

Huaycahuaafitha : Andar a la re- 
batiña muchos. 

Huaycahuatha : Arrebatar de 
paflíb. 

Huaycafitha : Arrebatarfe vnos 
a otros como riñiendo fobre 
ello. 

Huaycaafitha: Dexarfe arreba- 
tar algo. 

Huaycafaatha : Echar a la rebati 
ña, o dexar apañar. 

Huaycakhaatha: Ayudar a la re- 
batiña, haziendo lo que otros. 

Huaycagratha: Arrebatando He 
uar a diuerfas partes, cada vno 
donde fe le antoja. 

Huaycakhatatha: Comentar la 
rebatiña vno o muchos, o come 
^ar a hafir de alguno. 

Huaycanocatha. Arrebatar mu- 
chos cada qual fu parte. 

Huaycaratha. Arrebatar todo lo 
que puede abarcar. 

Huaycarachatha. Entender de or 
diñarlo en apañar. 

Huaycaruquiptatha: Eftar embe 
uecido todo en apañar. 

Huaycufutha : Arrebatar y facar 

Huaycahuakhatha. 3.khe. Apa- 
ñar de prefto. 

Huaycutatha. ídem. 

Huaycutha : Teñir lana hilada, o 
por hilar, o los mifmos paños. 
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Huaycuri: Tintorero, o tintorera 
Huaycuntatha': Meter a cozer. 
Huaycuatha j Hazer, o mandar 

cozer. 
Huaycucchuquitha ; Teñir mal 

como por cumplimiento, no de 

gana. 
Huaycujafithaj Teñir demafiado 

tiempo alguna cofa. 
Huaycufquipatha. ídem. 

Huaycukhaatha: Ayudar a teñir 

o teñir déla mifma manera que 

otro haze. 
Huaycukhatatha. Comentar a 

teñir. 
Huaycumucutha; Cozer o teñir 

a parte. 
Huaycunacatha. 3. que. Ocupar 

fe eA teñir muchas ollas, y mi- 
rarlas &c. 
Huaycuquipatha : Paífar de vna 

olla o caldera lo que fe tiñe. 
Huaycuquipa huaycururutha:Pa 

ífarlo afsi muchas vezes. 
Huaycuquipatha; Darfe prieffa 

para acabar. 
Huaycuratha ídem. 

Huaycuquiptatha : Mudar algo 

la color la ropa, f Y también 

la perfona la buena color de 

antes. 
Huaycurpaatha: Teñir todas las 

lanas y calderas que huuiere, y 

darfe. prieífa para ello. 
Huaycurapitha: Teñir para otro. 
Huaycufitha: Teñir para fi. 

Huaycuafitha : Hazerfe teñir al- 
go, o mandarlo. 
Huaycufutha : Acabarlo de teñir 

todo 
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todo concluyendo con ello. 

Huaycuttatha. Teñir de prefto. 

Huaycuthapitha: juntar muchas 
lanas, y teñirlas. 

Huycutha: Cozer qualquiera co 
fa para comer, aunque los Lu- 
capas vfan poco defte verbo en 
efta fígniíicacion. 

Huaycu : Vna cozida de algo, o 
el tiempo ^ fe tarda en cozer. 

Huaycu, Pofpuefto a Luki: Vna 
hora, porque las papas llama- 
das Luki, tardan vna hora pa- 
ra cozerfe. 

Huayka; Axi; cuyas efpecies fe ha 
liaran enla primera parte enel 
vocablo Axi. 

Huayka hallpatha. Comer algo 
con faifa de axi. 

Huayka hoUkeíitha: Comer hí- 
gado crudo con faifa de axi. 

Huaykana chuymaro phufafitha : 
Hinchar có foplo los bofes del 
camero, y echándole dentro 
axi comerle crudo. 

Huayka cchaajata laccani. Vno 
que tiene los labios colorados 
como axi. 

Huayka aroghi : Efcozer la boca 
el axi comiéndole, f Cchifiy, 
Efcozer echándole enlos ojos, 
o llagas. 

Huayka maya. Paya Luki, Vno 
dos axies,o bolfíUas del. 

Huaykana coyathajHaezr eftor- 
nudar a alguno có humo de axi 
o metiéndolo enlas narizes. 

Huaykaya haccu; Harina muy 
blanca de quinua, primero re- 
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mojada,y defpues toftada y mo 
lida. 

Huaylla : Hicho largo y blando, 
con que cubren las cafas. 

Huaylla vta: Cafa cubierta afsi. 

Huayllana vtachatha: Cubrirla. 

Hnayllutha^ Amar tiernamente. 

HuayllufithajAmarfe tiemaraéte 

Huayllunithaj Llegarfe có amor 
a alguna perfona de quié efpe- 
ra fer fauorecido o ayudado en 
cofas temporales o de fu alma. 

Huayllunifma; Vengo a verte 
por el amor que te tengo, y ef- 
peran^a de fer fauorecido. 

Huayllutha , vel huaylluntatha : 
Defcolgar a vno con vna foga. 

Huayllucatha. ídem. 

Huayllucafitha. Defcolgarfe 

Huayllufutha. Subir a otro afsi. 

Huayllufuíitha ^ Subir afsi como 
para cubrir la cafa, o texas,a- 
dobes &c. 

Huaylluíítha, Cchikhuíitha: Co- 
liunpiar los muchachos, atan- 
dofe, y colgandofe de vna foga. 
ñakotatha huaylluthapitha:Co 
ger a vno del cabello, como qu 
ando riñen. 

Huaynaj M050. Y dizefe tam- 
bién de todos los animales. 

Huaynaptathaj Hazerfe jouen. 

Huaynaquiptatha. ídem. 

Huaynaquipt'khatha.Remo^arfe 

Huaynacha : Taleguilla. 

Huaynatha,Ccuyatha: Dar algo 
apiadandofe. 

Huaynaíítha, Ccuyafitha* Enter 

necerfe por ver aíHigido a otro 

y quando 
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y quádo fe va de cafa o pueblo 
Humathá huaynaftlia, vcl huay 
nafifma: Mucho he fentido tu 
aufencia^o pena me ha dado. 

Huaynafiui: SentimientOjtemura 

Huaynafcatha : Entcrneccrfe mu 
cho por aufencia de algimo, o 
por palabras que oyó &c. 

Huaynafcaña fermonatha: Predi 
car cofas que enternecen. 

Huaynafcaña arona haccontatha; 
Ccahantatha: Dezir palabras 
fentidas que efcuezen. 

Huaynafcaña mntuatharCaftigar 
de fuerte que fe acuerde. 

Huayñu : Amigo, Compañero, 
Familiar, y conuiene a hom- 
bres y mugeres que fe tratan fa 
miliarmente. 

Huayñu: Dan^a, Bayle, o Sarao. 

Huayñuííña. ídem. 

Huayñufítha: Baylar dos en me 
dio de vna rueda de mugeres 
folas, o folos hombres. 

Huayñucatha. 3. que. Sacar a bay 

lar, y la perfona que faca a otra 

haze defpues algún prefente a 

[ la compañera o compañero. 

; Huayñucafitha: Sacarfe vno a 

otro* 

Huayñuntaíitha. ídem 

Huañunacafítha : Andar afsi dan 
^ndo en medio déla rueda, 
f Huayfiurant'tatha: Entrar afsi a 
danzar en medio déla rueda. 

Huayrancayfa. Flor amarilla 
que nace en lugares húmedos, 
ciénagas &c 

Huayra: El viento que corre de 
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ordinario. 

Huayratha: Correr ayre. 

Huayraatha: Fundir metal con 
el ayre. 

Huayra : Inftrumento de barro có 
muchos agugeros para fundir. 

Huayra haccotha: Tomar qua- 
tro a vno enel ayre dándole bu 
eltas como a vn rodezno. 

Huayruru: Cofa muy hermofa. 

Huayruru chacha, vel Marmi,Ya 
apu &c. Varón o muger, cha- 
cara hermofa &c. 

Huayruruhua taííaha: Mi taifa 
efta pagada fin que fe deua vn 
grano. 

Huayruru kero : Vna viga dere- 
cha y bien labrada. 

Huayrufiña, vel Llamppo ccona 
ta. Harina de quinua, o mayz 
bien molida. 

Huayrufitha^Pifcafitha : jugar có 
vnas piedrecillas adelantando- 
las en fus hoytos, fegun los pu- 
tos de vna manera de dado grá 
de en vnos deftos juegos van a- 
delantando las piedras alderre 
dor o en circulo : en otros dan- 
do buelta como rio &c. 

Huayttitha : Colgar alguna cofa 

Huaytticatatha: Colgar como 
de vn clauo que efta enla pared 
hafta que fe arrima a ella, o al 
tejado &c. 

Huayttifitha : Colgarfe al cuello 
algo. j¡ Ahorcarfe, o colgarfe 
a fi proprio. 

Huayttufutha:Subir algo cófoga 

Huayttiftatha, Neutro, Eftar 
colgada 
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colgada vna Toga. &c 

Huayttihuadatha. ídem. 

Huayttinadatha ^ Menearíe las 
cofas colgadas enel ayre. 

Huayttiquipatha^ Deícolgar a 
la parte contraria. 

Huayttijaíitha ^ Eftar colgado 
mucho tiempo. 

Huayttiranatha^ Colgar algunas 
cofas a lo largo déla pared. 

Huayttirant-tatha^ Baxar hafta 
el fuelo las cofas que eftauan 
colgando. 

Huayttirpaatha; Dar algo col- 
gándolo déla foga para que lo 
fuba. 

Huayttintatha; Defcolgar aba- 
sando con foga. 

Huayttufutha ; Subir con foga. 

Huayttifcatha ^ Eftar colgando. 

Huayttittathaj Colgar por vn 
poco. 

Huayttithapitha; Colgar junta- 
mente muchas cofas. 

Huayttithufnutha; Salir arriba 
el cabo de vna foga, fincha &c. 

Iluayttinocatha. 3. que. Colgar 
muchas cofas,o ahorcar a mu- 
chos. 

Huaytaj Plumaje, Flor, y qual- 
quiera cofa que fe pone en lu- 
gar de penacho. 

Huaytancalla ; Amigo de pluma 
jes afsi. 

Huaytattatha ; Ponerfele. 

Huaytattaíitha. ídem. 

Huaytattaatha ; Ponerle a otro. 

Huaytachaíitha 5 Hazerfe vn plu- 
maje. 
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Huayqhui,hamco^ Malo,imper- 
fedo. 

Huayqui haque ; Mefti^o,ni bien 
Efpañol, ni bien Indio, f Y tá 
bien vno que no es grade ni chi 
co. f Y vno que no procede co 
mo otros del pueblo, fino co- 
mo aduenedizo, fin reconocer 
Cacique,ni acudir a las obliga- 
ciones que otros. 

Huayqhi cchaa.-Uegitimo, o baf- 
tardo. f Y también vno que 
fiendo de vna nación o pueblo 
dize que es de otro,o el que nie 
ga a fus padres: Lo mifmo que 
Hatha pantafaa. 

Huayqhui aro;Razon que no ata 
ni defata, ininteligible, o que 
fe contradize. 

Huayqhui arufitha ^ Hablar afsi. 

Huayqhui aroj Vocablo impro- 
prio,o no vfado en aquella na- 
ción, en aquella fignificacion. 

Huayqhui yapu; Chácara mala, 
o por fer mala tierra, o por ef- 
tar en parte donde fácilmente 
entran cameros a deftruyrla. 

Huayucha,vel huayuchu : Cabe- 
llo trenzado délas mugeres. 

Huayuchani faranacatha; An- 
dar con el cabello trenzado. 

Huayuchachafitha Tré^arfe afsi. 

Huayutha: Lleuar colgando de 
la mano, como vna lantema, 
&c. Componefe como el ver- 
bo Apatha,con Ni,Nta,Su,Ra 
ca, Rapi &c. Aqui baftara po- 
ner algunos compueftos fola- 
mente, que qui^a no fe atinariá 
tan prcfto 
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tan prefto con ellos. 

Huayuhuadatha; Eftar colgan- 
do, como la fruta del árbol, o 
vna piedra déla pared, o vn a- 
horcado, o el veftido de vna fo 
ga, &c. 

Huayudatha. ídem. 

Huayunacatha^ Lleuar a vno de 
acá para alia. 

Huayxinacaíitha. Forcejar vno 
contra otro. 

Huayunadatha; Eftar por ay co 
mo oluidada fín dueño vna ca- 
xa, o vn coftal lleno de algo, y 
cofas afsi. 

Huayunodatha: Caerfe lo que 
eftaua colgando. 

Huayuquiptatha: Eftar ladeada 
la carga, y otras cofas afsi. 

Huayurant'tatha ; Caerfe las co- 
fas que cuelgan, o no poderfe 
fubir por el mucho pefo. 

Huayuttatha^ Eftirarvna foga, 
vna pie^a de liento &c f Y tá 
bien tirar de vno no dexando- 
Ic ir. 

Huayutatha^ Leuantar tirando 
del bra^o, o foga con que efta 
atado. 

Huayuthapitha ; juntar cofas ti- 
rando dellas, como cargas,car- 
neros, hombres &c. f O haíir 
a vno déla mano, o veftido. 

Huayutatatha : Defemboluer, o 
tender lo que eftaua arrullado 

Huayutha huayunocatha. 3 que. 
leuantar y tomar a poner, co- 
mo vna cofa que vno prueua a 
lleuarla y no puede &c. 
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Huayuta(itha,Keui(itha: Luchar 
o forcejar con alguno. 

Huayucatha. 3. que. Tirar de v- 
no apartándole de fus compa- 
ñeros, o defcolgar algo. 

Huayu; Nombre: Vn ramizo de 
vuas, plántanos, y cofas feme- 
jantes. 

Huayu kichicatha,vel Huayuca- 
tha. Coger vn racimo. 

Huayudaui: Pe^on del racimo, 
o de qualquiera fruta. 

Huayu, Ttaqque: Trabajo, o of- 
fliccion. 

Huayuha atamamama: Contar- 
te he mis trabajos. 

Huayuhuayu : Limeta, redoma, y 
también cantarillo con vn afa. 

Huayuña : ídem. 

^ Délos vocablos que co i9é 
mientan por Hu. 

Aunque por ventura algunos in- 
dios los pronunciaran por Ho, 
por el eftrecho parentefco que 
entre los indios Aymaraes tie- 
nen eftas dos vocales. 

Hucatha. 3. qui: Auer o eftar. f 
CoUqueha hani huquiti:No ay 
plata mia, o no tengo plata, f 
Pedro miflfana hucanpi, Pedro 
eftuuo enla miflfa. 

Hucaquitha, ídem. Huquirha. 
Ay toda via. 

Hucaraquicha. ídem. 

Hucarapikhatha: Parecer lo que 
fe me auia ausétado o perdido 

Hueca :Táto, feñaládo la catidad. 

Hucca- 
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Huccaqui: Tanto no mas. f Ho 
chanacaha huccaquihua: Ño té 
go mas peccados que dczir, ef- 
tos fon y no mas. 

Huccaquiti? Ay mas? 

Huccaquihua. No ay mas. 

Huccaquirha apatana: Lleue- 
mos efto no mas. 

Huccahuatha; Acabarfeya la o- 
bra. f Pirca huccauihua, Efta 
cafi acabada la pared, f Ccha- 
ma huccauito. Acabado fe me 
han ya las fuerzas. 

Huccahuata, Participio: El que 
tiene acabadas las fuerzas, f 
Cchamahana huccahuata ira- 
nacañaha hani huaquiíiti : Por 
cftar fin fuerzas no puedo tra- 
bajar. 

Huccahuakhatha: ídem. Aca- 
barfe ya. 

Huccahuaakhatha : Adiuo, Acá 
bar ya. Niahuaakhatha:Idem. 

Huccatha. Defpues de tanto tié- 
po. f Timca vru huccatha a- 
canc'khahatha : Defpues de di- 
ez dias bolueras acá. 

Huccancca : El tamaño de algu- 
na cofa. Vtama cayca huccan- 
ccapi ? Que tan grade, o de que 
tamaño es tu cafa? luracaro tu 
ca pifcani loca huccanccapi. Es 
quinze brabas de ancho. 

Hucu : Buho, paxaro que anda 
de noche como la lechuda: f 
Hinchuni hu^u, Vno ^ no duer 
me. f Y también maldiciente. 

Hucumari. Oífo. 

Hucha , vel hocha. Peccado. } 



Negocio, f Pleyto. 

Huchani, Camani: Peccador, y 
vno que tiene muchos negoci- 
os o pleytos. 

Hucha hiiarira camahuarira:Vno 
de muchas ocupaciones. 

Huchakhtara, vel Hochekhtara: 
Gran peccador, ateftado de cul 
pas. 

Huchauifa : jufto fin peccado. 

Huchauifachatha: Quitarlo per- 
donar peccados, o dar por juf- 
to. t Huchauifa huchanichatha 
Hochanifca huchauifachatha. 
Dar el jufto por peccador, y al 
peccklor por júfto. 

Huchanichatha: Hazer que vno 
peque, o dar por peccador. 

Huchachatha. Culpar a vno,me- 
terle ehla dan^a. 

Huchachafitha: Peccar, cometer 
qualquiera peccado, y particu- 
larmente peccado deshonefto. 
Dios manca, auquiha maca &c 
hochachaftha: Peque cótra Di- 
os, contra mi padre &c. 

Hochachafitha, Pantatha : Dezir 
vno por otro errando. 

Huchha : Masamorra 

Huchhachatha : Hazerla. 

Huchhacha vmachatha: Moler a 
vno con golpes. lefu Chrifto 
tat-íTa vmacha huchhachata 
tancana:Nueftro Señor fue mo 
lido a acotes. 

Huchhaptatha, Allpiptatha : Ef- 
peflfarfe como masamorra. 

Huchha thaa. Tortilla de quinua 
o mayz feca al hielo. 

Huchhakh 
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Huchhakhtatha, llicakhtatha:Ró 
perfe el veíHdo como red. 

Huchhatha : Chupar, o forben 

Huchharatha: Sorber vn poco. 

Huchhufutha: Sorberlo todo. 

Huchh'tatha; Prouar forbiendo. 

Huchhantatha: Tragar forbien- 
[ do. 

^ Huchharatha, Lancaratha: Chu- 
par la fangre, que es embufte 
de los hechizeros efcondiendo 
el algodón empapado en fan- 
gre, y fingiendo que chupando 
fe la íaco al enfermo moftran- 
dofela diziendo que le quito 
el mal. 

Huchhutha, ccarcatitha : Temblar 

de frió, o calentura, o miedo. 

i ^ Huchhu,vel fifa quirquitha;Bay- 

lar como los vros defta prouin 

cía. (trandolo. 

Huccha. Tanto, o tamaño mof- 

Huchaquihua yocaha; Tamaño 
es mi hijo, moftrandolo. 

Huccha^ Todo, o todos. 

Huccha marcahua mi^ Todo el 
pueblo fue. 
! Huccha pacha camachatha? Que 
has hecho tanto tiempo? 

Huccha hucchacaquikhatha: Pa- 
rarfe muchos tamañitos. 

Huccha huccharo halaatha , vel 
hiska hiskaro halaatha -j Defme 
^ nu^ar en muchos pedacitos. 

Hucdia pacha j Todo entero. 

Hucchakhatha; 3.khe. Crecer def- 
te tamaño,moftrandolo mucho 
o poco que fea. 

Hucchu : Las eftrellas que llaman 
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cabrillas, o como ellas. 

Hucchu. Sangriento, o como vn 
pedazo de hígado, Vila hucchu 
khatha, vel Vila hucchucaqui- 
khatha 3. khe. Pararfe fangrien 
to de maltratado, de colera &c 

Hucchufa, ñaño : Delgado, y dize 
fe de todo. 

Hucchufa hicani : La punta del es 
pinado junto a los ríñones. 

Hucchufaptatha; Pararfe del- 
gado. 

Hucchufakhatha 3. khe. ídem. 

Hucchufaquiptatha 5 Adelga^arfe 

Hucchufachatha ^ Adelgazar. 

Huka,Kata,Hualica: Poco. 

Hukaqui kataqui:Poco,o pocos. 

Huka haquequi: Pocos hombres 
pofponiendo qui, al nombre. 

Hukathá. De aqui a poco. 

Hukarha: ídem. 

Hukampirha hittimpirha: ídem 

Hukathá hukathá^ Poco a poco, 
o defpacio.' 

Hukattatha, Niattatha. Faltarle 
poco para morir, para acertar 
el tiro y otras coías afsi. 

Hukhi, verHuacanqui. Tienen en 
tendido los indios que es vna 
mofea verde, y que fale de v- 
nas piedras rafpandoias,y que 
atraen mugeres con ellas. Es 
grande fuperfticion. 

Hukhiquipathaj En hechizar, o 
engañar, y también con buenas 
razones perfuadir, o diíTuadir 
totalmente délo que antes vno 
tenia determinado' 

Hukhini haque ;Vno que tiene ta 
Lll lento 
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lento en traftomar voluntades 

con fu persuafiua. 
Hulutha liuUumitha^ Gotear. 
Hulukhatatha : Gotear encima. 
Huluntatha: Gotear dentro. 
Hulu hulutha : Gotear mas y mas 
HuUcchu, huUpu : Lleno. 

HuUcchuptatha: Llenarfe. 

Hullchukhatha: ídem. 

HuUcchuchatha : Llenar. 

HuUppu, Phucca : Lleno. 

Hullppukhatha. 3.khe. Llenarfe. 
HuUppuptatha: ídem. 

Hullpputatha: ídem. 

HuUppuchatha; Llenar. 

HuUpputtatha: ídem. 

HuUpputha, Phuccatha : ídem. 
Huma: Tu, Pronombre. 

Hiunatha:En tu mano efta, como 

tu quiíieres: Pames te. 
Humat*chekha : ídem. 

Humatat*hua naa:Á tu mandado 

eftoy, haz lo que quiíieres. 
Humanthá : A tu juyzio, parecer, 

voluntad, o arbitrio. 
Humimana: Con tu ayuda. 
Humani; Con tigo. 

Huma vifa. * Sin ti. 

Humajaptatha. Hazerfe vno co 

mo tu eres. 
Humajachatha: Hazer a vno co- 
mo tu eres. 
Humajachafítha: ídem. 

Humayo : Sudor. 

Humayotha : Sudar. 

Humayo apaquipito: ídem. 

Humayo apaquiptito: ídem. 
Humayo ccofccoquiptito^ ídem. 
Humayoquiptatha^ ídem. 



Humayoatha: Hazer fudar. 

Humayotatatha: Bañarfe todo 

en fudor,eftar todo íudado. 
Humcura: Gordo, fornido. 
Humcchitha : Traer agua, o vino 

en la boca (in echarlo. 
Humcchijaíitha: Tener algo aísi 

en la boca mucho tiempo. 
Humcchikharutha^ Traer en la 

boca« 
Humcchikharuíitha* ídem. 

Humcchinocatha: 3.que. Echarlo 
Humcchirpaatha : Echarlo fuera. 
Humcchintatha^ Echar dentro de 

algo lo que aísi trae. 
Hiuncchufutha ; Efcupirlo. 

Humcchufuíitha , Harufufitha, 

Cacufuíitha^ Enxaguarfe la 

boca. 
Humcchi: Vn trago de algo. 

Maya vmcchiqui vmuíunuuTo 

ma folo vn trago. 
Humkotha, Humcchitha; Te- 
ner o traer agua en la boca, Y 

componefe efte verbo como 

el paiSado que (igniflca lo mif- 

mo. 
Humihua: Cántaro pequeño. 
Humihuatha; Echarle agua. 
Humihuantatha; ídem. 

Humihuaquipatha ^ PaíTar. lo que 

efta en vno en otro taL 
Humppitha, humayotha. Sudar. 
Humppiqquipatha , Phutiquipa- 

thaj Sudar mucho. 
Humppitatha^ ídem* 

Humayojafitha, Phutijafitha, vel 

humayojaftha: ídem. 
Humppaatha. Hazer fudar. 

Humppi- 
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Humppijaatha: ídem. 

Hmnppi vta: Cafa muy caliente, 
o donde dan fudores. 

Humppocatha 3 que. Bullir mu- 
cha gente,ganado,guranos,hor 
migas, paxaros, pefcados, en 
la mar &c. 

Humppoquetha ; ídem. 

Y por fer verbo de andar admite 
todas las partículas del verbo 
Aynitha, que fe hallara aniua 
en fu lugar: Bailara aqui poner 
algunos pocos* 

Humppokh humqpokhtatha:Bu- 
Uir mucha gente, andar en algu 
na chácara, obra edificio &c. 

Hnmppogrant tatha. Entrar afsi 
mucha gente, y también baxar 
fe la efpuma. 

Hmnppokh*thaptatha : juntarfe 
toda la tropa. 

Humpoquipatha : Cercar la muí 
titud alguna cafa. 

Humppufutha,Salir,o henchir al 
guna cafa la tropa. 

Es de notar que quando efte ver 
bo fe compone con alguna par- 
tícula fe le quitara la ca,o que, 
haziendo cuenta que es hnmp- 
potha,y no húppocatha : como 
puede verfe en eftos compuef- 
tos mifmos que aqui ponemos 

Humppokhtaatha,vel humppoa- 
tha:Hazer que ande la tropa. 

Hunccu tallami: Pariente cruel 
qae eftraña a los fuyos. Apaña 
Huncucu, pofpontendo. 

Hunca(itha:jugar como ala tagua 
con yn dado grande de madera 
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adelantando vnas piedrecitas 
en fus cafas o hoyos, lo mifmo 
que halancolatha. 

Himcofiña: jugó defta manera. 

Huncutha : Llenar algo en vn pa- 
ño, o toca : Admite todas las 
compoficiones del verbo Apa- 
tha como fon. 

Huncunitha: Traer. 

Huncufutha: Sacar. 

Huncimtatha: Meter. 

Huncuranathailr aprefentaralgo 
en vn paño, o frutero. 

Huncuftacatha j . que : Salir al en- 
cuentro con algún paño afsi. 

Huncutufnutha:Salir algo delo^ 
lleua en el paño, o algún palo, 
rayz &c.queeftaua hincado. 

Huncutaltatha:Idem,y también le 
uantarfe la gente alborotada. 

Huncuhuadatha:Caerfe algo del 
paño, f O apartarfe alguno de 
la manada, f O caerfe alguna 
piedra ^ fe defpego déla pared. 

Huncuña:£l paño donde llenan al 
go,o la mantellina que trae las 
indias en la cabera que también 
fuele feruir de Ueuar. 

Hiuii,vel huniña: Pafto. 

Himitha: Pacer como los anima- 
les las hieruas del campo. 

Hunifcatha: Eftar paciendo. 

Huniro hiccatha : Llenar vna bef- 
tia al campo: Anaquithafi fon 
muchas. 

Huniro Anarpaatha: Echarlas al 
pafto. 

Himithá anaquinitha: Traerlas. 

Hunithaptatha: juntarfe para 
Lllz pacer 
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pacer, f Y también trauarfe 
muchos para reñir, f juntarfe 
muchas ocupacioaes &c. 

Huni(itha:Idem,con todas las (ig- 
niíicaciones dichas. 

Hunttu>hokhfa : Caliente. 

Himttukhatha : Gdentarfe. 

Hunttuptatha: ídem. 

Hunttutatha: ídem. 

Himttujatha: Eftarfe quemando. 

Hunttujaíitha : ídem. 

Hunttuatha Ádiuo: Hazer que- 
mar. 

Himttuchatha:Caiétar, o quemar 

Hunttu:Recio : Huntu nuama ara 
(ima:Dale recio>habia recio &c 

Hunttu yaphitha: Atar fuerte- 
mente. 

Hunttu,Enbreue:Hunttu hut.kha 
na:Boiuio en breuc. 

Hunttu,fuu:Nueuamente, o rezié 
hecho, Hunttu colique Mone- 
da rezien batida, o plata afsi fa 
cada. 

HunttUjVelSuu aycha: Gunere 
zien muerta. 

Hunttu amaya: Rezien muerto. 

Hunttu amayana miíTarapitha : 
Hazer dezir miíTa para el que 
murió poco tiempo ha. 

Hunutha ^ Puntar, horadar, hazer 
algo con la punta del cuchillo, 
punzón &c. 

Hunuatha j Hazer pun^ar,o picar. 

Hunuyatha: Mandarlo &c. 

Himuaíitha, Hazerfe puntar, o 
permitir que le piquen. 

Hunucatha 3.que. Apartar algo 
con la punta. 
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Hunucatatha: Clauar algo en la 
pared, o cofa femejante. 

Himucchuquitha: Dar muchas 
pim^das. 

Hunugratha^ Efparzir algo con 
la punta, como hazen a las pa- 
pas con el efcardillo. 

Hunuhuatha : Darfe prieíTa é ello, 

o hazer eíTo antes que vava a o- 

tra cofa dexarlo hecho primero. 

Hunuhuadatha: Salir fíncaer vn 
palo de como antes eftaua. 

Hunuhuaaíitha : Horadar, o pun- 
tar a dieftro, y a Cnieftro. 

Hunujatha. 3. ghi. Hincar algo co 
mo vna aguja en el fombrcro. 

Hunujaíitha: ídem. 

Himukhatha. 3. khe. Boluer a 
pim^ar. 

Hunukhaatha 3.khee; Horadar 
como otro lo haze. 

Hunukhamtha: Comentar afsi. 

Hunukhatatha^ ídem. 

Himukhtatha^ Paífarlapuntade 
banda en banda. 

Hunumucutha: Horadar tuerto. 

Hunumucutatha: Salir tuerto. 

Hunimacatha. Aqui y acullá* 

Hununadatha^Eftar muchos pa- 
los, o cofas hincadas en varias 
partes. 

Hununitha; Ir a horadar. 

Hununocatha;En muchas partes 

Hununodatha: Auer muchos a- 
gugeros,o cofas hincadas en al 
guna parte. 

Hununtatha: Meter la punta,dar 
eftocada. 

Himuntaíitha : Darfe a (i mefino. 

Hunu- 



Digitized by 



Google 



Hun V O C A B V. 

Hunuquipa hunururutha: Hora- 
. dar a menudo, o hincar palos v 
na y otra vez. 

HimuquipathaiPaíTar algo de ban 

. da a banda aAiuo. 

Hiiniiquiptatha:Salir ala otra ban 
da, o paíTar. 

Hiinuratha: Sacar lo hincado. 

Hunuracatha 3.que.Hiirtar las pa 
pas Tacándolas del campólo ho 
radar algo con daño de otro. 

Hunurachatha : Horadar fuera de 
tiempo ocupandofe mientras a 
uia de entender en otra cofa. 

Htmuranatha: Alegrar al derre- 
dor de lo que fe ha de facar 

Hunurant*tatha:Húdirfe,o baxar 
mas lo que eftaua hincado o vn 
animal que efta encenagado. 

Hunurpaatha: Sacarlo todo hora 
dando, o lo que efta hincado. 

Hunufcatha: Eftar horadando. 

Hunuíitha : Sacar cofa fuya hora- 
dado como la chácara de papas 
o pim^arfe a fi mefmo: Porque 
efta partícula íi, muchas vezes 
fígnifica riciprocacion. 

Hununtaskhatha,Sucuntaskhatha 
Tomar a meter la efpada, o a 
embaynar. 

Hunufutha : Sacar lo hincado. 

Hunufu hununtatha:Sacar y bol- 
uer a hincar muchas vezes. 

Hunuttatha. Hincar de prefto co- 
mo vna aguja en el fombrero,o 
en vn paño &c 

Hunuthapitha : Sacar jimtando lo 
que fe faca. 

Hunutaptatha:Enc6trarfe lo que 
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fe hinca de ambas partes. 

Himuthaltatha: Eftar para falir 
los palos hincados. 

Hunuthapi himurutha; Acabar 
de facar todas las papas que 
ay en vna chácara. 

Hunutatatha: Comentar a hazer 
la cofecha todos juntos. 

Himutatkhatha: Boluer ala cofe 
cha defpues de auerla dexado 
con alguna ocaíion. 

Hunutufnutha, Vllufutha: Salir 
a fuera de vna parte a otra co- 
mo lo que fe va hincando. 

Hunutufnuatha: Hazer que paífe 
déla otra bada lo que fe hinca. 

Hunuta hununocatha : Meter, y 
facar. 

Hunuhunutha: Puntar, horadar 
mas, y mas muchas vezes, por 
que la repetición íígnifica fre- 
quentacion. 

Por no alargar mas los compuef 
tos defte verbo dexe de poner 
algunas partículas, y también 
concedo que otras con que fe 
han compuefto no fon muy v- 
fadas: porque mas ordinaria- 
mente entran en los verbos de 
lleuar,y de andar que en otros 
con todo eíTo pueden paírar,y 
quando no fe entendiefte clara 
mente feria mejor vfar de cir- 
cunloquio : pues la mayor cla- 
ridad es lo que fe pretende. 

Hunu: Diez mil, nóbre numeral. 

Hunu hunu: Millares de millares 

numero infinito como hachu ha- 

chu, huaraca huaraca. Laka laka. 
Lll 3 Huñi 



/i 
VUx 



Digitized by 



Google 



i66 Hufi SEGVN 

HuñL Madeja de hilado. 

Huñichatha: Hazer madeja. 

Huñikhtatha, merkekhtathasLli- 
cakhtatha^ Romperfe^gaftarfe 
el veftido. 

Huñifitha laycuíitha: Enmarañar 
fe la madeja. 

Huñinadatha ^ Andar defmanda- 
dos los hilos de la madeja, no 
por fu orden. 

Huñina ccachurapa; Cuenda. 

Huñiro cachurachatha ^ Echar 
cuenda ala madeja. 

Hupoco; Efpuma déla olla. La- 
guna &c. 

Hupocochaíitha^ Hazer efpimia. 

Hupoquetha : ídem. 

Hupocoquipatha : ídem. 

Hupocoptatha ^ ídem. 

Hupocothuíhutha:Subir la efpu- 
ma, y también ayrarfe. 

Hupocoíhutha: ídem. 

Hupocont'khatha; Baxarfe. 

Hupocorpaatha: Derramarfe. 

Hupoco mucutha. ídem. 

y también desfogar la ira. 

Hupoco lancaratha^ Efpumar. 

Hupoco chauuratha^ ídem. 

Hupoco aaratha. Efpumar con 
cuchara. 

Hupa. El, Ipfe pronombre. 

Hupajachatha; Hazer que a el fe 
parefca, o fea como el es. 

Hupajachafi : Hazer ^ ^ proprio 
fe parefca, o fea como el. 

Hupanthá^A fu parezer, o juycio 

Hupa hiura^ Quinua, o Mijo. 

Hupa ahano ; Efpiga de quinua. 

Hupa nayra^ Vn grano della. 
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Hupa chaaca, 1. lahua^Caña della 
Hupa ttantta. Pan de quinua* 
Hupa huchhachatha^Hazerma^ 

morra de quiniuu 
Hupa huchhatha: Comerla. 
Hupa thapitha,vel Phahuatha. 

Sembrar quinua. 
Hupa kechujatha. 3 khLQudH^ 

la efpiga déla quinua. 
Hupitha huararitha,Kosllutha. 

Hazer ruydo hablado muchos, 

jugando &c. 
Hupi huaaíithaj Hazer mucho ru 

ydo en todas partes. 
Hupicatatha: Llegarfe con mu- 
cho llanto, o bozeria. 
Hupikhatatha ; Comentar a dar 

bozes muchos. 
Hupikhaatha: 3 khe. Ayudar a 

dar bozes, y alaridos. 
Hupikharutha. Seguir al que fe 

parte de cafa llorando con eL 
Hupimucutha. Ahuyentar a gri- 
tos. 
Hupinodatha, juntarfe llorando 
Hupintatha; Entrar llorando. 
Hupiquipatha, Paílar de largo 

llorando, o dando bozes. 
Hupiquiptatha. ídem. 

Hupiranatha. Acogerfe a alguno 

aísi llorando. 
Hupirpaatha \ Acompañar lloran 

do,falir vñ poco afsi cd alguno 
Hupirant*tatha. Entrar llorando 
Hupiruquiptatha. No hazer otra 

cofa que llorar afsi 
Hupiaíitha: Meterlo todo a vo- 

zes quando difputan,o contien 

den. 

Hupif- 
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Hupiftacatha. Salir al encuentfo 
todos gritando, llorándolo bo 
"zeando. 

Hupifutha, Salir llorando afsL 

Hupittatha,Llorar afsi por aquel 
momento ^ fe offirece ocaíion. 

Hupithapitha; juntarfe en vn lu- 
gar los que lloran. 

Hupithaptatha,Idem,Y también 
reñir todos juntos a vno. 

Hupithapi hupiruthasjuntarfe de 
todas partes boxeando contra 
el ladrón. Zorra, Lobo &€• 

Hupithaltatha, Comentar todos 
jimtos a bozear. 

Hupitatatha, ídem. 

Hupitat-khatha, Boluer a llorar 
los que auian callado. 

Hupithufnutha, Salir llorando. 

Hupita hupinocatha. 3. que. Lio 
rar, y dcfpues callar, y tomar 
otra vez a llorar. 

Hupi hupitha,Dar gritos frequé- 
tcmente. 

Vnas vezes hemos dicho que fig- 
nifica llorar, otras Dar vozes, 
otras hazer ruydo. No porque 
vn compuefto íignifica vno y o 
tro, fino por no alargar no fe 
han puefto fiempre todos, pero 
fiempre tiene todas aquellas 
fignificaciones. 

HupL Murmullo, llanto, bozeria. 

Hurajatha. 3 .ghi. Tturujatha,Cor 
tar con los dientes. 

Huratha, ídem. 

Huraquipatha, Qhuiftuquipatha, 
Roer, o cortar afsi. 

Huraquipa,hurarurutha: ídem. 
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Hurantatha, Royendo tragar. 

Hurufutha: Comerlo todo afsi. 

Huri,vcl hori. Agua turbia, o 
qualquiera licor. 

Hurihuatha, Enturbiarfe. 

Huri huaatha , Enturbiar. 

Hurihuakhatha; Enturbiarfe. 

Hurihuaakhatha, Enturbiar. 

Hurkutha,Ppiatha , Horadar. 

Hurukuntatha, ídem. 

Hurukufutha. ídem. 

Hurkuquipatha, ídem. 

Hurkunocatha : Horadar en mu- 
chas partes algo. 

Hurma: Mocos déla nariz. 

Hurmaña: Mocofo. 

Hurmakhtara: ídem. 

Hurmani: ídem. 

Hurmattatha: Echar los mocos. ' 

Hurma qhuenfufutha: Sonarlos. 

Hurma qhuenfarpaatha: ídem. 

Hurma huchhantatha : Boluerlos 
a dentro. 

Hurma ccoltuntatha : ídem. 

Hurma fulacafithaj^hifcucafitha: 
Limpiarfelos. 

Hiuma:Goma que fale del arboL 

Hurma vraque: Deslizadero. 

Hurma hurma vraque: ídem. 

Hurpi: De aqui a dos dias. 

Hurpi 'j Ccara hurpi : Mañana, o 
eílotro dia: Tiempo indetermi- 
nado. 

Hurpijatha. 3* ghi. Uuanar, o dar 
puntadas largas. 

Hurpithapitha: ídem. 

Hurquetha,hattitha. Efcaruar la 
tierra, f Yarañar. 

Hurquentatha; Efcaruar mucho 
Lll 4 o ahon- 
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o ahondar» o arañar. 

Hurcufutha^ Sacar efcaruando. 

Hurquehuaafitha^ £fcaruar,o ara 
ftar a todas partes. 

Hurquenoca(itha,hattinocafitha : 
Arañarfe vno a otro. 

Hurquenodata^ Eftar arañado 
todo muy laftimado. Participio 

Hurquequipa hurquerurutha. A- 
raftar mas y mas,de arriba a ba 
xo y de abaxo arriua. 

Hurqueranatha: Eícaruar a rayz 
déla pared, o ai derredor, y ta- 
bien jimto ai pefcue^o. 

Hurquerpaadia : Arañar con mu- 
cha fuerza, o todo. 

Hurqueaíitha^ Dexarfe arañar. 

Hurquethaptatlia : Acometerfe 
para añane vno otro. 

Huru camauifa j Vno que no tie- 
ne officio en algún pueblo,co- 
mo fon ios aduenedizos que 
no acuden a ningún feruicio 
perfonal. 

Huru huallquepo : Gamiei, o bol 
fa de lobo marino. 

Hururu : Entreuerado de bláco,y 
pardo, Dizefe folaméte de Ca 
uallos. Cameros, Perros &c. 

Hururuchatha: Poner a vno to- 
do de fangre. Vilana huniru- 
diito, Vila hururuqui vllafi- 
tha;Parecer,o eftar todoenfan 
grentado. 

Huruhuru : Pueblo afsi lla- 
mado , y nueuamente pobla- 
do jimto a las fepulturas donde 
en efte tiempo ay grandes mi 
ñas de plata. 
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/ Huruttuma: Leña fcca, o ray- 
zes que fe hallan por eflas pa- 
nas &. 

Huílatha, Chhucutha. Andar 
muchos corriendo : Admite las 
partículas del verbo ayuitha,y 
afsi no fera neceílario poner a 
qui fus compueftos. 

Hufca,vel Cuica. Igual. 

Hufcachatha,Pampachatha Igüst 
lar el fuelo y otras cofas. 

Hufcafitha,Vifcafitha, Pedir U- 
moíha. 

Hufcatha, Vifcatha: Dar li- 
mofna. 

Hufcathapiíitha. juntar mucha. 

Hufcagratha,Vifcagratha: Dar 
limofna a muchos. 

Hufcollo^ Señal, o cardenal que 
dexa el golpe. j¡ Larama huf- 
collo; ídem. 

Hufcollochatha>vel Larama huf- 
collochatha ^Acardenalar. 

Hufccotha; Saltar eftando fen- 
tado. 

Hufcconocatha. 3 .que. Andar 
alsi faltando. 

Hufcconocaíitha^ jugar afsL 

Hufcutha, Ccuyatha, Camatha^ 
Dar a mano llena,o a contento 
del que recibe. 

Dios hufcuto; Dios me haze mil 
regalos, y mercedes en todo. 

Hufcuri. Bien hechor. 

Hufcuriha, Yocaniha. Son voca- 
blos antiguos conque (ignifica 
uan el dador de la vida,y bie- 
nes que eran fus Ídolos. 

Hufcudia, Imatha. Guardar.. 
Hufcufi 
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Hufcufi. Defpcnfa' 

Hufcuíi Phuti, joyel, o Petaca* 

Hufcuíi huaca , Talega. 

Y qualquiera cofa donde íe gu 
ardía algo tiene efte nombre. 

Hufcu vfu* Cáncer, o enferme-^ 
dad femejante que da en las na 
rizes,y en el roftro. 

Hufcu vífii miftuto. Tenerle, Sa- 
lirle. 

Hufucu víluna tturuta, vel Tu- 
cufuta. Comido de cáncer. K 

Huskotha« Poner en la taíra,o en 
el padaon de los que la pagan 7 ^ 
también facar del padrón a los 
que refenian poniéndolo en o- 
tro padrón, o quipo de los re- 
feruados. 

Huskontatha. ídem. 

Huskotaro camatha. Ser de taifa. 

Huskota,Sacado,o puefto en ella 

Huskoratha,Sicchiratha, Desho- 
jar los ramos. 

Huskontadtha, Cchapintaíitha. 
Laftimarfe la mano con alguna 
baftilla que entra aderezando, 
o labrando algún palo. 

Huskofutha, Sacar algunas efpi- 
gas del manojo, algunos pelos 
déla barba, cabellos déla cabe- 
llera,y cofas femejantes. 

Huskorant'tatha, Entrarfe vna 
baftilla afsi al modo dicho. 

Huskontatha, ídem. 

Huskothapitha. Emparejar el 
manojo de hicho&c Sacudién- 
dolo para que falga lo que es 
mas corto. 

Hutatha, Venir. Y aunque es ver 



bo de mouimiento no fe compo 
ne con todas las partículas co- 
mo otros fino con muy pocas. 

Hutiri chuyma. Inclinación natu 
ral,Hutiri chuymapa camaqui 
faranaque. Viuir fegun fu incli- 
nación. 

Hut-khaatha, Boluer. 

Hutanitha: Venir hazia donde no 
fotros eftamos,como hutatha. 

Huttí:Mata de yeruas,Papas &c. 
Y tábien árbol grande, Colli,l' 
Mangana maya huttí. Vn colli, 
vn Manzano &c. Y también ña- 
kota maya hutri.Vn mechón de 
cabellos. 

Huttitha, Corpatha, Apartar, o 
poner en difcoadia los amigos. 

Huttíkhatha. 3 khi. ídem. 

Huttífitha, Corpafitha, Apartarfe 
defauenirfe los amigos,y diui- 
dir entre fi las tierras. 

Hutíjafitha : ídem. 

Hutuncaa, Salina. 

Hutuncaa thufamucutha, hum- 
cchimucutha: Efcupir. 

Hutñcaa thufarpaatha,humcchir 
paatha: ídem. 

Hutuncaa mankantatha. Eftar a 
diente comiendo los otros fin 
combidarle ni darle nada. 

Hutturatha, Darfe vna hartazgo 
Mankaui,Kufaui hutturatha. 
Dado me he vna hartazgo de 
comer y bcuer todo lo q auia. 

Hutturafiña, Comer o crápula. 

Huthutha. Salir originarfe, na- 
cer como de fu principio huttu 
rafiñatha hucha ancha huthu 
Lll 5 muchos 
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muchos peccados nacen de la 
crápula, f Haquenaca Adana- 
tha huthutanhua^Todos los hó 
bres nacemos, o tenemos prin- 
cipio de Adán. 

Huthurapitha: Nacerme, venir- 
me algo, Giuquithá acá cou- 
que huthurapitama? 'De dóde 
te viene efta plata o dinero? 

Huthuui: Origen y principio^ma 
driguera de donde Talen las co- 
fas. Haquena huthuuipa Ada- 
nahua: Adán es principio dé- 
los hombres: Entiendde def- 
pues de Dios. 

Huthu. ídem. 

Huthuaui, ídem. 

Huthaui. ídem. 

Huthaui hualaui aattatha : Dar 
en cara a alguno con las cofas 
que hizo defde principio,o an- 
tiguamente. 

Huthuatha, Apfutha: Sacar mu- 
chas, o todas las cofas que ay 
en alguna trox,almazen,o cafa 
Nina taqque huthuuto : £1 fue- 
go me hizo facarlo todo, vel 
Huthuto. 

Huttu: Defecho del mayz. 

Hutuya: Inftrumento de hicho a 
manera de olla para coger pe- 
fcado. 

Hutuyatha. Pefcar con el. 

Huumi: Baho,o vapor que fale 
déla tierra, y otras cofas calié- 
tes. 

Huumiratha: Salir el baho. f Su 
dar, hazer bochorno, f Auer 
bullicio y eftruédo como enlas 
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íieftas de mucha gente. 

Huumiquipatha: Andar el eftrué 
do o bullicio déla gente, chiri- 
mías &C. 

Huura,Phututu: £lbaho,humo, 
o vapor déla tierra, o de otras 
cofas calientes. 

Huuratha, Phutututha : Salir el 
baho,o vapor, o eftar íudado y 
calurofo. 

Huuraquipatha, Phututuquipa- 
tha, ídem, t Y también eftar 
calmado de calor Con traíició 
Huuraquipito Phututuquipito 

Huurufutha,Phututufutha. ídem 

Huurufunutha. ídem 

Huura : £1 Ímpetu del golpe de 
la efpada, piedra, palo,&c. £fpa 
daña huurapaqui apatauina:£l 
Ímpetu folo déla efpada le hi- 
zo caer o dar enel fuelo. 

Huyccu : Ciego de vno,o de am- 
bos ojos : Hacca nayra huyccu 
Tuerto, falto de vn ojo. 

Huyccukhatha, 3. khe. C^arfe. 

Huyccuptatha. ídem. 

Huyccutatha. ídem. 

Huyccuquiptatha. ídem. 

Huyccuquipatha, ídem. 

Huyccuchatha: Cegar a otro. 

Huyccuptaatha &c ídem. 

Huyccuchatha : Bendar los ojos 
para que no vea. 

Huyccucha(itha:Bendar felosafi. 

Huyccunchatha : Ganar el juego 
^apatero, fín que gane nada el 
otro. 

Huyccu huahua : Vna tripa grade 

délos animales : ^^a es el eftoma- 

go. Huyccu 
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Huyccu ñukhtii,Yaracaca: Paxa 

ro que llamamos Pito, de pico 

muy largo y gritón. 
Huyphi: Efcarcha. 

Huyphijatha^ 3 ghi. Caet la 

efcarcha o roció. 
Huyphikhatatha : der encima* 
Huyphintatha : Entrar la efcarcha 
Huyu,vel hokhfa: Gdiente,o a- 

brigado. 
Huyuchatha: Calentar, abrigar. 

^ I Ante A (9d 

t Algunos vocablos ay que co- 
mienzan por I vocal, otros por 
Y Gríega,o confonante,afsien 
la lengua Efpañola, como en ef 
ta Aymar. Los primeros fe por 
nan en efte párrafo: Los otros 
enlo vltimo del Vocabulario, 
pues también la Y confonante 
o Griega, es la poftrera letra, o 
penúltima de nueftro Abece- 
dario. 

latha. 3. iy. Moler algo enel mor 
tero, o en piedra, como las co- 
lores. 

lakhatatha: Comentar a moler. 

lahuaaíitha: Molerlo todo, o a 
poco mas o menos fin cuydado 

lakhaatha: Ayudar a moler. 

lagratha: Derramar moliendo, 
o molerlo todo. 

lanocatha: Molerlo todo, o mo- 
ler mucho jtmto. 

lantatha: Mefclar algo con lo \ 
muele, molerlo con otra cofa. 

laquipatha. Molerlo todo. 
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larpaatha. ídem. 

lathapitha: Moler juntándolo 
todo, fin que quede nada. 

luthaltatha: Saltar lo que muele 

luthaltaatha: Hazer faltar. 

luthufnutha: Saltar aísi. 

luthuíhuatha: Hazer faltar. 

ja,velHama: Como, Sicut. Acá 
yauri choquejaqui hua^Efte la 
ton o cobre es como oro. Efta 
partícula fiempre fe pofpone a 
los nombres, o pronombres, o 
participios, 

Iya,Hua: En hora buena. Es in 
terjeccion de vno que viene en 
lo que fe le pide, aconfeja, .0 
manda. 

lyafatha : Confentir en algo apro 
bandolo. f Creer, Dezir que 
fi,o dar fu afséfo o beneplácito 

lyafaña : La fe, creyendo fer ver- 
daderas las cofas que nos pro- 
pone la Yglefia, o el fi^ vno da. 

lyafaui: El aAo de creer paflado 
o el auer creydo. Yancca chuy 
maniro iyafauimatháchikhiro 
purita. Por auer creydo a vn 
mal hombre, te vino eífa def- 
gracia. . 

lya faatha. Hazer que vno crea, 
o de fu aflenfo, o beneplácito. 

lya faafitha : Recabar con otro ^ 
venga ehlo que le pide. 

lyafcchuquitha: Dar el fi, o el af 
fenfo por cumplimiento. 

lyafagratha: Conceder muchos, 
o dar el fi a quien quiere. 

lyafa mucutha: ídem, aunque ef 
tos dos cdpueftos no fon muy 
vfodos. lyaíha 
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lyaínacatha. 3. que. Andar dizié 
do que (1 a todos,dar el (i como 
por cumplimiento. 

ly afquipatha : Prometer a vno lo 
que auia prometido a otro^ 

lyaícamana: El no fauer dezir a 
nadie de no. 

lyahuanaco. ídem. 

IchuthasYaccatha. 3.que. Confe 
íTarfe al hechizero. 

Ichufítha, Yaccaíitha : ídem 

Ichuatha,Yaccaatha: Coníeílar. 

Ichuri, Yaqueri: El que fe confie 
íTa con el hechizero. 

Ichuíiri, Yaccafíri, Villicafiri,Lay- 
caro confefiri: ídem 

Ichuyri, Yaqueeri , El confeflbr 
hechizero. 

Ichutha: Lleuae en bracos vn ni 
ño,' vn perrillo, vn paxaro, y co 
fas que fuelen lleuarfe afsi. f 
Y también perfonas grandes vi 
uas o muertas. Componefe có 
todas las partículas que entra 
en el verbo Apatha. Aqui no 
pomemos fino algunos com- 
pueftos. 

Ichujafitha : Lleuar en bra^o afsi 
mucho tiempo fin dexar. 

Ichucatafitha, Ccomacatafitha : A 
pretar lo que lleua a fu pecho. 

Ichukhatafitha: Ponerlo enel re- 
gado, o echarfelo acueftas. 

Ichukharutha : Tomar en bracos 

Ichukharaatha. Dar en bracos. 

Ichuthapitha : Abracar. 

Ichuthapifitha. Abra^arfe 

Ichuttafitha : Tomar en bracos. 

Ichuttafita: La perfona que tie* 
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ne enlos bracos. 

Ichukharuta. ídem. 

Ichutaracatha. 3. que. Tomar en 
los bracos cofa como fin bene- 
plácito de otro. 

Ichitha, Tulitha: Ocuparfe de or 
dinario en alguna cofa, o darfe 
prieífa. Acufatiuo. 

Ichinacatha. Andar ocupado 

Ihuachu,Chihuari: Floxo,o de- 
bilitado, fin fuerzas. 

Ihuachuptatha : Boluerfe floxo. 

Ihuata ihuanocatha: Menearfe 
la criatura en el vientre de fu 
madre. 

Ihuayu,Apanca. Qi^do. 

Ihuayuy fatha: Requebrar. 

Ihuayuni, El que tiene alguna 
perfona o cofa que quiere mu- 
cho, buena o mala que fea. 

Ihuayu,vel Iñaui lurauiha. He- 
cho mió proprio, o merecimi- 
ento. 

Ihuayimi iñauini: El que tiene 
mérito, o tiene merecido : Hay 
chjañata^ ihuayimitahua. Me 
recido tienes que te ahorquen. 

lia, vel Ilaqui,Cayuqui,Hanirha 
hutuncaafa huañaraquipana, 
&c. Luego, al momento. An- 
tes de fecarfe efta faliua qne a- 
qui efcupo. 

lia pocaqui: Idenu 

Ha cayuqui. ídem. 

Uaquitha, Hamkachatha: Dar 
fe prieífa. Ilativa. ídem. 

Ilaatha, Hamkachaatha : Dar prie 
fia a otro. 

Uanitha: Darfela en venir. 

Ilaqui- 
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Ilaquinitha. ídem. 

Hantatha; Entrar a prieíTa^o me- 
ter algo a prieíTa. 

nufutha : Salir o fubir a prieíTa, 
o Tacar algo a príeíTa: Y quan- 
do (ignifica andar, puede com- 
poncrfe como los otros ver- 
bos de mouimiento. 

Illa: Qualquiera cofa que vno 
guarda para prouifion de fu ca 
fa, como Chuño, Mayz, Plata, 
Ropa, y aun las joyas &c. 

nía manka ^ Prouifion de comida 
o comida guardada para ello. 

Illa ifí. Ropa guardada afsi. 

Illa coUque; Plata o dinero afsi. 

nía tanca: Sombrero guardado 
afsi,de fus antepaífados &c. 

Illachaíitha^ Guardar afsL 

Ulachantaíitha^ ídem. 

( nía: Piedra bazaar grande que 
fe halla dentro délas vicuñas,o 
cameros. 

, Illahua; Los hilos con que pren- 
' dé el vrbiembre, y le leuantan 
y baxan texiendo. 

lilahuatha. Hazer o poner eftos 
hilos al principio déla tela pa- 
ra tcxer. 

Ulahuantatha : Idam. 

Illapu^ Rayo,o trueno. 

Illaputha. Caer rayo. 

Ulapimacatha, Ccakh ccakhtatha 
C^er en muchas partes. 

Illapujatha, vel Illaputha: Herir 
o dar el rayo en alguna parte, 
perfona &c. Hichuru Pedro 
illaputauina, Oy dio el rayo a 
Pedro. La perfona o cofa fe po 
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ne en Nominatiuo. 

Ulaputtatha. ídem. 

Illapuatha. En 3. vu, vel vy, Em 
biar el rayo del cielo, hazerle 
caer, es proprio de Dios. 

Illapa,Kakhcha: Arcabuz, o ar- 
tillería. 

Illapatha, Kakhchatha. Difparar. 

Illapattatha, Kakhch ttatha. Idé. 

Hipa. Las Genes. 

Illpanchatha -y Dar en ellas. 

Imatha^ Guardar, efconder, y tá 
bien fepultar. 

Imakhatha. 3 . khe. Boluer a guar 
dar,o guardar,porque efta par- 
ticula algunas vezes no añade 
mas (igniíícacion a los verbos. 

Imacatha. 3 que. Apartar algo 
para guardar. 

Imantatha: Tener fecreto. 

Imakhafitha. ídem. 

Imafitha. Efconderfe. 

Imaíhacafitha. Irfe efcondi- 
endo. 

Imanacaíifha. ídem 

Imanacatha. 3. que. Irfe efcon- 
diendo. 

Ima (lui : Lugar donde fe efconde 
o efcondríjo para encubrirfe. 

Imafnacafiui. ídem 

Imaíirapitha, Pullquerapitha Ef- 
conderfe de alguno. TaquL 

Imana : Mientras. 

Imanfa. ídem. 

Imana haccafsina huanima Emié 
date mientras viues. 

Imanfa ccapacacafsina huakhcha 
nocaro ccuyama: Mientras vi 
ues haz bien a los pobres. 

Imanfa, 
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Imanfa- Aunque. 

Imanfa hihuatitahanihuankati: 

Aunque, o por mucho que te ú 

ñan o eres reñido no te enmien 

das. 
Ina: Cofa ordinaria o común. 
Ina haque : Hombre plebeyo, que 

no tiene officio,ni cofa que fai- 

ga délo común y ordinario. 
Ina liaque,Gtíi haque. Hombre 

pacifico, modefto, manfo. 
Ina: Defocupado. Inaquihuaa- 

pu, Defocupado efta el Corre 

gidor,Obifpo, Principe &c. 
Inatha, Inaquitha, Ay aquitha^Hu 

añarataquitha,vei Inaqui vtca 

tha: Eftar defocupado. 
Inahuanocatha. 3. que. Amanfar 

fe el colérico, la mar &c 
Inaqui,Cafiqui:£n balde,fin razó 
Ina laaqui. ídem. 

Inatha, Cafithá: ídem. 

Ina aro. Palabra ociofa. 

Ina aro : Razón de ninguna íuer- 

9a,de que no ay que liazer cafo 
Inakha : Por ventura, qui^ 
Inano, vel Marca ^ Algo mas déla 

medida. 
Inanompi alaíitha ^ Comprar mas 

délo que es menefter. 
Inanompi apanocaatha; Hazer 

pagar mas délo que fe deue. 
Inanompi maya vara alafithachu 

ratha &c. Comprar, Dar, &c. 

vna vara y algo mas. 
Inantu haque, vel Llamppu: Vn 

hombre pacifico que en nada fe 

entremete. 
Incauifa^ Vna mata que da vna 
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flor amarilla. 

Incatha,Llamcatha. 3 quL Aha- 
jar, Manofear, Tocar. 

Incattatha, Llamc*ttatha : ídem. 

Incahuaafítha, Uamcahuaafitha: 
Retobar; palpar. 

Incattaracatha ^ Tocar o U^ar a 
algo cótra la volútad del dueño 

Incutatha: Tocar de prefto. 

Incattahuatha. ídem. 

Incata: Tocado, f Hani incata 
yapu> Chácara por beneficiar, 
f Hani chachana incata marmi 
Muger intada,no conocida de 
varón. 

Incaafitha: Dexarfe tocar. j¡ 
Hani r\iikr}\^n^ ínr^íiP¡Ti*^j No 
permitas que varó fe te llegue. 

Inchi: Quillotro, bordón, quan- 
do fe oluidan del nombre de al 
guna coía o perfona. 

Inchitha: Quillotrear. Quando 
va a dezir lo que hizo, y no fe 
acuerda del v^o có que fe di- 
ze. Acá carta inchima, por de 
zir Acá carta hifttattama: Qer 
ra efta carta. Aquel Inchima, 
efta en lugar de Hifttattama, ^ 
no le vino a la memoria. 

Inocatha. 3. que. Poner algo en 
alguna cofa, f Huacolla pa- 
quitaro inocama: Pon, o echa 
efto en^quel cátaro quebrado^ 
y afsi de otras cofas. 

Inocaña; El vafo, el paño y otras 
cofas para echar algo en ellas. 

Inocatha; Contar con piedras. 
Calaro inocama. 

Inocaquipatha; Poner o paifar 

algo 
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algo de vn vafo a otro, de vn 
coftal al otro, y afsi de otras co 
fas. 

Inocantatha : Meter enla caxa, o 
en otras cofas. 

Inoc*ttatha,vel Inocatha: Ceífar 
el mouimiento del mar^del pul 
fo^del relox parandofe &c. 

Inocatha, Luratha, Simttaatha^l. 
Yataatha : Criar. Obra de Dios 

Inqui : Dicha o defdicha, Ventu- 
ra o deíuentura. Fortuna bue- 
na o mala. Nana inquiha. Mi 
fortuna. 

Inqui fartito; Venido ha por mi 
la fortuna. Vfan de efte modo 
quando fon muchos los fucef- 
fos buenos o malos, y efpecial- 
mente malos. 

luquini: £1 que como dizen tie- 
ne eftrella para que de ordina- 
rio le fuceda bien o mal algo. 

Inquinitahua aucanaca adñata- 
qui,vel Ataaíiñataqui: Eftrella 
tienes para vencer o fer venci- 
do délos enemigos. La verdade 
ra eftrella es la ordenación de 
Dios. 

Inquillcuna -, Las cofas mejores, 
en qualquiera genero. 

Inquillcuna iíi; Ropa délas mejo 
res y mas bien labradas. 

Inquillcuna thutumpi^ Flor, o 
flores délas mejores. 

InquiUcuna manka; Comida de 
las mejores que ay. 

Inquilla baque, Akha,Aycaya ha 
que; Hombre pacifico, bueno. 

Inti, vel Villca:SoL Aunque ago 
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ra no vfan fino de Inti. 

Inti halfu toque: Oriente. 

Inti halanta^ Poniente. 

Intina ftuccupa: Rayos del fel, o 
barba, como los indios dizen, 
quando fale por el Orizonte. 

Inti ñuccu aafu; Sale el fol,faca 
fus barbas. Muchodelo tocante 
al Sol fe hallara enla Primera 
P. y entre las frafes. 

Intina ftuccupa j Vna yema de 
púas blancas que no punjan, y 
de color pardo, y es medicinal. 

Intutha, Achicatha; Pedir con 
ahinco. 

Intufitha. ídem 

Intufitha; Comen^ la penden- 
cia c6 palabras de enojo de am 
bas partes. 

Intutha, Marchar para pelear, o 
andar para reftir. 

Intucatatha; Llegarfe para ello. 

Intucatafitha; Llegarfe afsi de am 
bas partes los vados cotrarios. 

Inii,vel Mafsi: Axi brauo ^que- 
ma mucho aunque es menudo. 

Inu huayka aroni,vel haro aroni 
Defabrido en palabras que a- 
margan. 

Iftaca,vel Palla ^ Muger que vie- 
ne de cafta noble délos Ingas* 

Iftacachafitha, Veftirfe al modo 
deftas mugeres. f Y hazer muy 
déla feftora. 

Iñacatha; Sacar algunas papas de 
vna mata de baxo de tierra. 

Iñacaracatha. 3. que. Sacarlas co 
tra la voluntad del dueño. 

Iñachatha; Alquilar para que tra 

baje. 
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baje, f O pagar para que atef 
tigue falfo,Kari teft^o iñacha- 
tha. 

Iñachaíitha. ídem 

Iñachaafitha; Dexarfe alquilar. 

Iñacharapitha : Para otro. 

Iñacha haccuquitha: Ser como 
alquilado ^ trabaja por íuer^ 

Iñaílu, vel ÁíTu huahua : Niño, o 
niña que mama. 

Iñatha: PaíTar a vado el rio, o 
charco, (in cauallo a pie. Com- 
ponefe con las partículas que 
otros verbos de mouimiento. 

Iñacatatha^ PaíTar de vna ribera 
a otra. 

Iñantatha^ Entrar vadeando 

Iñufutha^ Salir a vado 

Iñakhatatha^ Comentar a vadear. 

Iñaranatha. Vadear cabe ^ la ri- 
bera no metiendofe adentro. 

Iñatatatha: Vadear por medio. 

Iñaui; Cofa propria. Iñaui yapu 
ha. Mi propria chácara. 

Iñauihathá mututha^ Padecer por 
lo que es proprio delido mió, 
o por la parte que me cabe. 

Iñauini; Tener mérito o demeri- 
to para algo. Alakhpacharo 
mañataqui iñaumihua hochaui 
fa naca. Los juftos merecen ir 
al cielo. Hochatha hani huani 
rifca iníiemoro mañataqui iña 
uinihua, Y los peccadores que 
no fe enmiendan merecen ir al 
infierno. 

Iñauinichatha^ Hazer que me- 
refca premio o caftigo. lESV 
Chrifto tat'fla Diofana huahua 
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pa cancañaíTataqui iñauinichif- 
to^ Mereciónos el fer hijos de 
Dios. 

Iñauíjatha. 3. ghi. Encargar a o 
tro algo, para que lo tome co- 
mo cofa propria. 

Iñauittaatha^ ídem. Y también 
hazer que lo tome a fu cargo. 

Iñauito: Con tranficion: De pe- 
queño mal venir a mucho. Ra- 
ta lancatauitha iñauito. De vn 
pequeño tropezón me ha veni- 
do efte mal Hiska hochatha ha 
echa hocharo iñauito. De pe- 
queña culpa me ha refultado ef 
ta grande. 

Iñu; Huérfano (in padre ni ma- 
dre. A la huérfana llama Luru. 

Ipa^ Tia de parte de padre* Yfi 
fon muchas a la mayor dizen. 
Hila ipa, a la menor Sullca ipa. 

Ipafari: Sobrino o fobrina hijos 
de hermano. Pero fonlo refpe 
do déla hermana, porque los 
hijos de dos hermanos fon tam 
bien fobrinos, pero fe llaman, 
Yoca, o Phucha, como fus pro- 
prios hijos. Mirefe la Segunda 
Parte déla Grammatica, cap. 1 7 
§ 4. donde tratamos délos gra 
dos entre parientes. 

Ipa pupa; Abejón, vna délas ma- 
yores abejas déla colmena. 

Ipa^ El que es paciente enel pec- 
cado nefando. 

Ipkha; Repulgo enel veftido de- 
mugeres, del manto y faya. 

Ipkhatha ^ Repulgar qualquiera 
cofa. 

Ipkhan- 
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Ipkhantatha, Acabar el repulgo 

entremetiendo el hilo paraque 

no falga* 
Ipi; Papas pequeñas (ilueftres, y 

nacen muchas de vna mata. 
Ipina ipipa ; Muchifsimo en canti 

dad, o en nimiero, tomando ef-> 

te modo délas dichas papas. 
Ipi huahua. Niño, o niña.£l pof- 

trero de dos que nacen en vn 

parto, Haphallathá hiíahua, es 

lo mifmo. 
Ipi,vel piíi chuymani. De poco 

fefo. 
Ipi haque, Fantafma. 

Iphitha, Aparecer la fantafina, o 

foñar que vee algo. 
Iphitatha. ídem, f Hicha aroma 

iphito,vel iphitito: Efta noche 

he vifto vna fantafma, o foña- 

do mala viíion. 
Iphina vlla, famcana vlla, Muchif 

fimo en numero, o cantidad. 
Iquitha, Dormir, o fornicar. 
Iquiquipatha : Dormir trafpor- 

tado del fueño repentinaméte. 
Iquikhatatha: Dormir fobre 

algo. 
Iquinocatha 3. que Echarfe a 

dormir. 
Iquinocaatha, Hazer que fe eche 
Iquitatatha, Tenderfe de largo. 
Iquicatatha, Dormir reclinando 

la cabera o arrimándola. 
IquinoAatha, Eftar echados mu 

ehos como para dormir, o def- 

canfar. f Y también caerfe mu 

chos palos que eftauan leuanta 

dos en hiefto. 
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Iquittatha, Dormir cofa poca; Y 
también matar la criatura que 
tiene en la cama por defcuydo, 
y íi es con malicia, I^^atatha. 

Iquisquipatha, Anifquipatha. A- 
dulterar. f Si dizen marmiha i 
quifquipatha. El adultero fera 
el marido. Si dizén Chachaba, 
vel Haynoha iquifquipatha. 
la muger fera la adultera. 

Iquiratha; Dormir vn fueño: 

Iquira, Vn fueño, todo aquel ti- 
empo en que duerme fin def- 
pertar, Maya iquiratha haputa 
na, Leuantofe defpues del pri- 
mer fueño. 

Iqui, ídem. Y también fignifica 
vna jomada, o dormida de ca- 
mino,*^ Marcaba acathá maya. 
Paya, Quimfa iquinqui,Mi pue 
blo efta de aqui vna, dos, tres, 
jomadas, vel Marcaharo maya 
iquiquihua. 

Iquincatha, Eftar vna, dos, tres 
quatro jomadas de aqui,fegun 
el numero que le precede. 

Iquifsina puriñaquihua; ídem, 
fegun también el numero pre- 
cedente, f Y parece entender 
fe fin el dia en que llegan por^ 
fi puede llegarfe en vn dia aim 
que fea a prima noche no fe di 
ra por iqui, fino farafsina puri- 
ñaquihua. 

Iqui quemara: Dormilón. 

Iqui quemara, vel Q:oña ccoña, 
VeUo bando del pefcue^o. 

Iquimttaa, Medio dormido. 

Iquiquiptatha, Traftomarfe, o 
Mmm caerfe 
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caerfe vno que duerme. 

Iquiquipa iquirurutha: Dormir a 
vn lado y otro, como vno que 
le rempujan y buelue a dormir 

Iquithaptatha. Dormir amonto- 
nados como ios puercos. 

Iquiracatha. 3. que. Dormir en ca 
fa agena fin confentimiento del 
dueño. 

Iquradiatha. Dormir todo el 
dia. 

Iquiranatha^ Llegarfe para dor- 
mir cabe alguno. 

Iquikharutha:Lleuar a alguno pa 
ra dormir en fu compañía. 

Iquithaltatha:Leuátarfe de entre 
los que duermen. 

Iquiranftatha: Hundirfe el te- 
cho. 

Iquicchuquitha* Fingir que 

duerme. 

Iratha: Llenar cofas pequeñas en 
la mano, como vn real, vna car 
ta &c. Componefe con las par- 
tículas que el verbo Ápatha. 

Irajatha,vel irjathaj Dar eíTas co 
fas a alguno para llenarlas. 

Irarpaatha. Dar de mano en ma- 
no a vno o a muchos. 

Iracatatha : Dar a muchos la par- 
te que le caue f Y también pe- 
gar fuego anteponiendo nina, 
vel ninana. 

Irakhtatha, vel irekhtatha, que 
es mas vfado:Repartirfe el di- 
nero, la comida, la prouifsion 
de piedras, ladrillos, el ganado 
y todas las cofas que vno tenia 
en muchas manos. 
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Irekhtahuakhatha 3. khe. ídem, 
f Y es de notar que la a,fe bu- 
elue en e, lo qual fucede caíi (ié 
pre que defpues de a, fe (igue 
kh,como en lugar de hochakh- 
tara dizen hochekhtara,y hua- 
ttekhtatha,en lugar de huatta- 
khtatha. 

Iranadatha: ídem: Eftar reparti- 
da la plata &c en muchas partes. 

Lranodatha: juntarfe el dinero 
que eftaua afsi repartido. Ira^ 
nodito, vel Iranoébuapitohua 
collqueha &c. jimtado fe me ha 
ya mi dinero que eftaua efpar- 
zido. 

Iragratha; Dar a muchos. 

Iranocatha 3.que. Poner en el fue 
lo, o abaxo. 

Irantatha. Meterlas dentro. 

Irufutha: Sacarlas. 

Irant'tatha; Hundirfe, baxarfe. 

Iruthufnutha: Salirfe algo, f Y 
también alguna perfona entre 
muchas, f Y leuantarfe la car 
ne por algún golpe, y otras co- 
fas afsi. 

Iruthaltatha : Leuantarfe en pie 
muchos para irfe. 

Irutaracatha 3. que. Tomar eíTas 
cofas contra la voluntad del 
dueño. 

Iru furacatha: Sacarlas afsL 

Iranitha: Traerlas. 

Iratha , Dezir vno la doiftrina 
para que otros repitan como 
fe fuele. 

Irarapitha: ídem. 

Ir*khaatha,Refponder lo miíino, 

vel 
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vel arc'khaatha. 

Ir kbaaíitha , Arc*khaa(itha. 
ídem. 

Iruthaltatha , Kochuthaltatba, 
Comen^r todos juntos a can- 
tar. 

Irjatha 3 ghi, vel Sutaatha: 
Diftribuir ofíícios, Y nombrar 
para que háganlo vayan. Con 
denar a alguna pena. Echar der 
rama &c. 

Irjaíitha, Diftribuir entre fi offi 
cios confuitando entre íi &c. Y 
echarfe derrama de plata comi 
da y otras cofas. 

Iraíitha: ídem. 

Iraíiri: £1 que time oíficio de de 
zir a cada vno lo que ha de ha- 
zer. 

Iratha, halatha : Ir a prieíTa a algu 
na parte fin detenerfe ni torcer 
el camino. 

Irat*khatha: CeíTar de fu veloz 
mouimiento, Dexar de andar 
el pulfo. Enmudecer el queha- 
blaua mucho, y otras cofas. 

Irataquikhatha 3 khe, ídem. 

Irataqui matha. Callar. 

Irataro matha: Enmudecer. 

Irataqui maatha 3. iy, Hazer en- 
mudecer como a vn muerto. 

Iratha, Barretear para facar me- 
tal, o la tierra para barro, O 
defuaftar vna piedra con fincel 
o efcoplo. 

IrarpaathaJdem, Y también facar 
la piedra menuda &c 

Irttatha, Acertar tirando, Da- 
uida ficantana paraparo calaña 
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ir ttatauina : Dauid tiro con v- 
na piedra al Gigante, y le acer- 
tó en la frente. 

Irararama,l. iuraca: La trauefia 
del cerro, o ladera. Naima ira 
rama: Lo que ay déla nariz a 
la oreja. Nafa irarama: De vn 
carrillo a otro; Hinchu irara- 
ma, vel Nafa irarama yauita: 
Trefquilado hafta el carrillo, o 
en derecho de la nariz. 

Irarana, ídem. 

Irpatha: Llenar, o acompañar a 
vna, o dos perfonas. Y fi fon 
muchas vfan del verbo anaqui 
tha, Componefe có muchas par 
ticulas por fe verbo de Ueuar a 
qui fe pornan cafi todas. 

Irpaafitha, Dexarfe llenar. 

Irpacatha 3. qui, vel irpacaquitha 
Llenar adualmente. 

Irp-cchuquitha, Llenar fin caufa 
o fin prouecho. 

Irp'gratha: Lleuar a diuerfas 
partes muchas perfonas, o el 
agua. 

Irpahuatha, Lleuar antes que 
otro venga, o auer poco que 
lleuo. 

Irpacatha: Lleuar alguna perfona 
a otro como apadrinándola, o 
para que la conozca &c. 

Irpacatha 3. que. Quitar vna per- 
fona para que no vaya, o no ef- 
te có otra. Y fangrar el rio def 
niando parte del agua, o toda 
paraque vaya por otro camino 

Irpahuaafitha: Lleuar a vno mu- 
chos, o muchos a vno fegú quie 
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ren condemafía, o el agua a mu 
chas partes. 
Lpahuadatha: Apartarfe vno de 
otros muchos, o el agua de fu 
ordinaria corriente. 

Irpjatha 3.ghL Lleuar vno a vna 
parte y otro a otra, o hazer ^ 
el rio corra por otra parte. 

irp*khatha: Boluer a lleuar. 

Iipaskhatha j.khe. ídem. 

Irp'khatatha: Lleuar a vno para 
que guarde algo, o trauaje. 

Irpanocatha: Dexar a vno en al- 
guna parte para guardar algo. 

Irpjaíitha: Tener alguna perfona 
fiempre con(igo,o para guardar 
la, o para otras caufas. 

Irpkhaatha: Lleuar alguna perfo 
na o a otras muchas vezes pa- 
ra que le acuda, o firua. 

Irp'kharutha: Lleuar para compa 
ftía del camino. 

Irpekhtatha : Apartarfe los que 
folian andar jimtos. 

Irpamucutha: Lleuar por ay fue 
ra de fu abitacion ordinaria. 

Irpanacatha: De acá para alia. 

Iipanadatha^Andar juntos de or 
diñarlo. 

Irpanacafítha ^ ídem. 

Irpanitha: Traer perfona, o el a- 
gua del rio, o acequia. 

Irpanodatha: Eftar dos o tres af- 
fentados que auian venido jim 
tos al lugar donde eftan. 

Irpantatha; Meter dentro de cafa 
o cárcel a alguna perfona, o a- 
gua del rio dentro déla cháca- 
ra, o acequia. 
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Irpaquipa irparurutha, Leuar de 
vn cabo a otro agua, o perfona 
muchas vezes. 

Irpaquipatha: Lleuar agua o per 
fona paíTandola de vna parte a 
otra. 

Irparatha: Quitar alguna perfo- 
na del poder de otro. Y defuiar 
a otra parte el agua fangrando 
el rio. 

Irparacatha 3. que; Quitar alguna 
perfona que eftaua con otro có 
tra volimtad del compañero. 

Y también el agua que corria a 
la chácara de otro. 

Irparachatha; Lleuar a alguno 
todo vn dia, teniendo que ha- 
zer, Y ocuparfe en lleuar el a- 
gua, y no acertar, y perder tiem 
po en ello. 

Irparanatha; Lleuar a otro en 
prefencia del Corregidor, o Su 
perior para que le vea. 

Irparant'tatha: Entrar dos en 
compañía en alguna cafa ¿ce. f 

Y fumirfe el agua que va cor- 
riendo. 

Irparapitha: Lleuar vno a otro 

por auerfelo pedido que fe le 

trayga, o por darle gufto. 
Irparpaatha: Acópañar a vno haf 

ta ponerle en camino, y defuiar 

el rio de fu corriente. 
Irpafitha: Ir dos en compañía, Y 

lleuar el agua a fu chácara. 
Irp'ftacatha 3. que; Lleuar vno 

a otro como de paíTo paraque 

le vea. 
Irp*futha : Sacar a fuera perfona, 

oel 
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o el agua de fu comente. 

Iq>*ttatha: Lleuar de prefto. 

Iq>*thapitha, juntar a dos, o ca- 
rearlos, o cafarlos , o juntar 
dos rios en vno. 

Irp'thaptatha^juntarfe dos encon 
trandofe^o dos arroyos. 

Irp*thapi irparutha : juntarlos , y 
defpues apartarlos, o jimtarlos 
de muchas partes, arroyos, o 
perfonas. 

Irphuthaltatha:Salir dos para al- 
guna parte, o camino. 

Irpatatatha: Lleuar, o efparzir 
los que eftauá juntos, o el agua 
a muchas partes. 

Irpatat'khatha : ídem. 

Iq>*thu{hutha: Salir acópañados. 

Irphutatha:Leuantar a otro,o ha 
zer que corra el agua. 

Irphuta irpanocatha. 3. que. Ha- 
zer que fe leuante,y aíiente mu 
chas vezes. 

Irpa irpatha^ Lleuar a menudo. 

Irpiri, £1 qne lleua,o la guia. 

Irpata : La perfona Ueuada. f 
Auer llenado. 

Irpaui:Idem, f Y también el lu- 
gar de donde Ueuo. 

Irpaña : Lo que fe ha de lleuar. f 
O auer de lleuar. 

Irpa:Paxaro que comienza ya a 
volar. 

Irpaj * Acequia. 

IrpafsiiCompañero que nimca fe 
aparta de otro. 

Iru: Hichu efpinofo. 

Ifa yauri,vel hanko yauri: Bron- 
ce, o cobre muy duro. 
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Ifallo: Manto de indias. 

Ifallottatha : Ponerfele. 

Ifallottafítha ; ídem. 

Ifallottaatha : Ponerle a otra. 

Ifallottafaatha: Hazer ponerfele 

Ifallofnutha : Quitarfele. 

Ifallonuíltha : ídem. 

Ifallofnuatha : Quitarle. 

Ifallofnufaatha : Hazer quitar- 
fele. 

Ifallochafitha. Hazerle para fi. 

Ifallocharapitha: Hazerle para 
otra. 

Ifalloni: Vna que tiene manto, f 
o que tiene buen manto. 

Ifallonichatha:Hazer que le ten- 
ga, o darfele. 

Ifafía^Oca o apilla,qúe de fuyo a 
marga (1 la comen cruda. 

Ifapatha: Oyr, Entender, Obe 
decer. 

líapafitha: Oyrfe las palabras, 
el ruydo &c. f Y faberfe ya 
donde efta ef que fe auia defa- 
parecido. 

Ifapacchuquitha: Oyr fin atenció 
o fingir que oye. 

Ifapamucutha : Entender vno por 
otro, o no entenderlo puntual- 
mente, f O ir a faber algo, y 
no beluer con la refpuefta. 

Ifaparpaatha; Efcucharlo todo 
muy bien, y enterarfe en ello. 

Ifapanitha: Ir a oir,o faber. 

Ifapaafitha: Dexar que le oygan 
o mandar a alguno que oyga fi 
dizen algo del. 

Ifapacatha. 3.qui. Eftar oyendo. 

Ifapafcatha : ídem. 

Mmm 3 Ifap* 



Digitized by 



Google 



i82 Ifa SEGVN 

Ifap catatha: Efcuchar bien. 
Ifapahuatha : Oyr de prefto. 
Ifapahuaafitha^Oyr fin atención, 

no mirando lo que oye. 
Ifap jafitha: Efcuchar mucho 

tiempo. 
Ifapkhatha 3 khe. Percebir bien. 
Ifap khaatha : Oyr juntamente 

con otro lo que hablan. 
Ifap'khatatha: Comentar a efcu- 
char. 
Ifapanacatha.Oyr é todas partes 
Ifapanocata 3 que. Percebir bien 

todo lo que oye. 
IfaPantatha : Tomar en la me- 
moria todo lo que dizen,o en- 

feñan. 
Ifapaquipa ifaparurutha : Andar 

muy curiofo para oyr. 
Ifaparacatha 3 que. Oyr algo con 

tra la voluntad del que habla. 
Ifaparachatha: Perder tiempo en 

oyr cofas. 
Ifaparanatha : Ir a efcuchar. 
Ifaparapitha: Oyr para otro. 
Ifaparuquiptatha : Embeuecerfe 

todo en oyr. 
Ifapaftacatha 3. que. Efcuchar 
Ifap'ttatha: Oyr por vn poca 
Ifap thapitha : jimtar lo que oye 

de vno, y de otro. 
Ifop*thapi ifaparutha: ídem. 
Ifap*tatkhatha 3 khe. Boluer a 

oyr el que auia enfordecido. 
Ifapata ifapanocatha. 3. que: Oyr 

mucho fin percebir nada. 
Ifapa ifapatha: Oyr a menudo. 
IfcayOjVeljOncuña: Tocado man 
tellina:es vocablo de los Pacafes 
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Ifcayottatha, vel Ifcayottafitha: 

Ponerfela. 
Ifcayottaatha : Ponerla a otra. 
Ifi : Vellido, y qualquiera tela : 
Ifichatha. Texer, hazer ropa. 
Ifichafitha : Hazerla para fi. 

Ificharapitha : Para otro. 

Ifi fautha : Tcxerla. 

Ifttatha: Veftirfela. 

Ifttafitha: ídem. 

If ttaatha: Veítirla a otro. 

If*ttafaatha:Hazer que fe la vifta 
Ifillufnutha: Defnudarfela. 

Ifillufnufitha: ídem. 

Ifillufiíuatha : Defnudarla a 

otro. 
IfiUufnufaatha: Hazer defnu- 
darfela. 
Ipttaskhatha. 3 khe. Boluerfe a 

veíUr la que fe auia quitado. 
If ttaakhatha:Hazer que fe buel- 

ua a veftir. 
Ifillufnuskhatha; Boluerfe a def- 

nudar. 
Ifillufnufaakhatha : Hazer que fe 

tome a .defiíudar. 
If tta maa ifi: Vellido nueuo que 

nadie fe le ha puefto. 
If ttanaui ifi: ídem. 

Ifttamaa,vel Ifttanaui : Defnudo 
Ifmi: Vellido: i Y bien bellido 
Ifiuifa : Defiíudo. 

Ifiuifa cancana: Defnudez. 

Ifilla:Humor que fale como agua 

defpues de la fangre de alguna 

parte laílimada. 

Ifiila cchisUufu : Salir eíle humor 

Ifilla, vel hayra ; Pere^ofo. 

Ifuratha : Diuertirfe para no oyr 

no aten- 
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?éf Los vocablos que co- (9é 
mientan por La. 



no atender a lo que otro dize. 

Ifuttatha, vel Ifapatha: Oyr. 

líuttaatha^ Hazer que oyga. f O 
intimar algo a otro. 

Ifujaíitha: Eftar efcuchando a o- 
tros, o poner el oydo para fa- 
ber que ruydo ay &c. 

Ifualla: Hijo adulterino. 

Ifualla hupa : Quinua (ilueftre de 
la que llaman cañahua. 

Itutha,apatha: Lleuar vna pie- 
dra grande, vna botija, y otras 
cofas afsi que fe llenan como 
abracando, y componefe como 
el miímo Apatha. 

Itutha,vel ayuitha : Ir muchos 
juntos, peifonas, o animales, y 
componefe como el mifino Ay 
uitha. 

Ituhuadatha: Caerfe las cofas, 
f Y partirfe los animales, ar- 
rancar. 

Itucatha 3 que. ídem. 

Itukhtatha; Apartarfe. 

Itunadatlia:£ftarfe por ay las co 
fas dichas, f Y andar muchos 
juntos. 

Itunoétatha: Eftar como amonto 
nadas eíTas cofas: f Y hazer al 
to en alguna parte muchos pa- 
rando en vn lugar. 

Itapallo: Hortiga. f La que tie- 
ne flor Uamafe Orco itapallo, 
y la que no echa flor que tam- 
bién es blanda, y no efcueze, fe 
llama huahua itapallo. 

Itinaíitha : Llorar mucho. 

Itu : Quanto cabe en vna mano 
buelta hazia arriba. 



L. 



^Aa, Caíi: Ina: Cofa vana. 
Cofa ordinaria, de poca eftima 
aunque Laa,nimca va folo fíno 
que fe pofpone: Caíi laa,Ina laa 
y es muy ordinario, aúque tam 
bien fe entenderá folo. 

Laa mayco : Cacique intrufo, o 
vno que no es proprietario. 

Laa famca: Sueño vano quando 
no fucede lo que foñaron. 

Laaqui,Ca(iqui^£n vano, fin pro- 
uecho, fin razón &c 

Laafcoña^ Ropilla, y qualquiera 
cofa que vno trae de baxo pa- 
ra abrigarfe, como almilla, vn 
pedazo de grana. 

Laafcoñattatha : Ponerfela. 

Laafcoñattafitha ^ ídem. 

Laafcoñattaatha: Ponerla a otro 

Laafcoñattafaatha : Hazer poner 
felá. 

Laca,vel Lacea: Boca. 

Laca : Orilla del mar, rio &c An- 
teponiéndole Cota hauiri &c. 

Laca chunta: Paxaro de pico lar 
go. f Y también hóbre parlero 

Lacea hifpi: Labios. 

Lacea hufpi : ídem, o labio de ar- 
riba. 

Lacea Uintta : La geta. 

Lacea fanka^ Vno que tiene los 
labios partidos. 

Lacea kallujata: ídem. 

Lacea cchaca. Los dientes. 

Lacea kara: Defdentado. 

Lacea vyru : De boca chica, y di- 
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zefe de perfonas, y vazijas* 

Lacea vilüd: Mellado, falto de v- 
no, o dos dientes. 

Lacea chino; Enzias. 

Lacea hari; Almuerzo. 

Lacea hariíltha: Almorzar. 

Lacea ehieatha: Cerrar la boca. 

Lacea ehie*thapitha ^ ídem. 

Lacea homkothapitha: ídem. 

Laceathá fayri muqhuitha^ To- 
mar tabaco en humo. 

Laceas huaña matha. Admirarfe 
quedar abouado, atónito. 

Laceas phara matha: ídem. 

Laceas thaa matha ^ ídem. 

Laeeahuatha, arohuatha; Afaha 
tha: Publicar a vno por bueno, 
o malo. Hazer que tenga fama 
de tal. f Ancha ccuyri laeeaui 
to; Publicado me tiene porhó- 
bre dadiuofo. f Luntata lacea 
uito ; Infamado me tiene de la- 
drón. 

Laccahuata, arohuata, afahata: 
Participios ; Famofo en buena, 
y en mala parte, f Sintti lacea 
huata; Valiéte famofo. •!■ Lláp 
po ehuymani laccahuata, vel 
futini,Phiehuni,Vyuini. Afla- 
mado de manfo, apacible. 

Lacea chuqui: Vna como partefa 
na que tiene plimias en lugar 
de hierro. 

Laccacatha. 3. que. llallaeatha, Pu 
ruquetha eearecatitha; Téblar 
de frió, o de miedo. 

Laccacaatha 3.quej Hazer tem- 
blar. 

Laccayatha, Tucuyatha, Atitha : 
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AíFolar, acabar, vécer, Deftruyr 

Laceaña^ Deftruccion. f Hocha- 
nacana laceaañapa confefaíiña 
hua^ La eonfefsion es deftruoei 
on de los peceados. 

Laccaya vta, marca &e. Cafa de- 
serta, defpoblada. 

Laceajatha 3.ghL Laftimar mu- 
cho, o mal tradar acotando. 

Laccajaíitha^ LaíUmarfe a fi mif- 
mo. 

Laccadatha; Quedrar defcoftra- 
do el cuerpo que tiene llagas, 
o fama, f Hanchi lacea&ito. 
Tengo al cuerpo molido, o def 
hollado, f Y también dcfeof- 
coftrarfe la pared &c 

Laceathá -, Llenar vn eoftal de pa- 
pas hafta cargarle al camero. 

Laceakhatatha; Cargarle. 

Laceutatha: Leuantarlc. 

Laceuta lacpmoeatha: Leuátar- 
Jie, y tomarle a poner como qui- 
en tantea la carga, f Y también 
luchar prouando las fuerzas, f* 
Cehama ehieatatha: Idé Luchar 

Laceakharutha; Cargarfele. 

Laeeanitha^ Traerle. 

Laeeufutha -, Sacarle. 

Laceantatha; Meterle. 

Laeeathapítha; jútarle con otros 
f Y también íc aplica a Ueuar 
barro afsi el (imple como fus 
compueftos. 

Laecampu:El cielo defde las nu- 
bes hafta las eftrellas inelufiue 
y también por donde buelá los 
paxaros. f Vtana laeeampupa 
Cubierta de las cafas redondas 

y del 
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y del homo &c. 

Laccampu Uapa ilapacaquikhe. 
Arrafarfe ferenarfe el cielo. 

Laccampu ccancca vrucaquikhe, 
Komacaquikhe, ídem. 

Laccampu ccanca llapa Uapa ca- 
quikhe. ídem. 

Laccamp*hakhfutatha; Boluerfe 
Boca arriua. 

Laccamp*hakhfutata iquitha. 
Dormir boca arriua. 

Laccampu hauira. La via ladea, 
o el que llaman camino de fan- 
tiago. 

Laccaquetha, Ccarcatitha : Tem- 
blar de miedo, f Hochaninaca 
taripaña pachana laccaqueni. 
Los peccadores temblaran el 
dia del juizio. 

Laceo ttaura. Lana blanda, aim- 
que de ordinario fe le antepo- 
ne Uamppo. 

Laceo iíi: Ropa blanda. 

Lacc*ttatha, haccuttatha, Boluer 
el hijo a cuyo es de enojo. Hua 
huana lacc*ttatha. f Memilla- 
na lacc*ttito. Mal para todos 
que nos ha parido hija. Dizen- 
lo quando eftan triftes por la 
muerten de alguno y nace hija, 
que lo tienen por nial agüero 
de que fe han de morir. 

Lahua: Leña para quemar, f Y 
fus nombres particulares fon 
Sopo q es muy buena, •f Ttola 
de que ay grandes llanadas, .f 
Sopo ttolá. f Kela que es algo 
gruefa. f Huayra kela. t Kello 
kello. f Queuña, Que es muy 
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gruefa t Hifkacho. Que comen 
las vifcachas. f CangUa, Es le 
ña efpinofa f Ttoco canglla f 
Añahuaa. También efpinofa f 
Pinahua. De vna flor amarilla 
f Mutu. Que da como alcapar- 
ras, f Tura. Que es buena pa- 
ra hornos, f Colli challpha. 
Ramas del colli, o Quijar, f 
Siuica kollo. Que brota de la 
yema cortadera defpues de ^- 
— ^ mada. f Incauifa : De vna flor 
amarilla, f Huaycha. Que es 
el orégano defta tierra, f Phu 
fa kela. Que es hueca por de 
dentro, f Kello kela. De vna 
flor amarilla. Caíi todas fon 
matas y no arboles grandes, y 
a todas llaman lahua, y efpeci 
ficandolas ponen primero el 
nombre particular como Mu- 
tu lahua. Sopo lahua &c. Aun 
que efto no es en todo rigor. 

Lahuaptatha. Pararfe tiefo algún 
miembro del cuerpo, las ma- 
nos, los pies &c Cayu lahuapti 
to. Tengo vna pierna que no 
la puedo doblar. 

Lahuatatha , ídem. 

Lahuakhatha. 3 hhe. ídem, t Y ef 
pecialmente fe dize de los cuer 
pos muertos. 

Lahuahuakhatha, ídem. 

Lahua, Cala, Haccha ch^yma. 
Terco, Duro en obedecer. 

Lahuaquiptatha ; ídem. 

Lahuafítha, Ir por leña, cortarla. 

Lahuachaíitha, ídem. 

Lahuattaíitha, ídem. 

Mmm 5 Lahuan- 
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Lahuanchatha: Echar leña enel 
fuego. 

Lahuarochatha:Lleuar a alguno 
donde ay mucha leña para cor 
tar. 

Lahuayco, Cuncaña: De largo 
cuello o pefcue^o. 

Laka: La tierra menuda que efta 
enel fuelo, o la que fe faca del. 
Vraque, Es el fuelo. 

Laka laka; Muchifsimos en nu- 
mero, tantos como tierra, f 
Hochanacaha laka lakahua:Mis 
peccados fon tantos como tie- 
rra. 

Laka ccori: ídem. 

Lakakhatha: Boluerfe tierra. 

Lakaptatha. ídem. 

Lakaquiptatha. ídem. 

Lakauijatha. 3. ghi: ídem. 

Lakahuakhatha. 3.khe. ídem. 

Lakachatha, Tener a vno por 
muerto, referuádole délos tra- 
uajos y obligaciones como avi 
ejo o enfermo. 

Lakachjatha. 3. ghi. ídem 

Lakach khatha. 3. khe. ídem 

Lakaqui, G:hamauifa : Sin fuer- 
zas que no puede tenerfe en pie 

Laka vru hallutha : Llouer,o ha- 
zer garúa como quando Uueue 
con fol &c. 

Lako: Gufano, cuyos nombres 
efpeciíícos fon muchos, f SuU 
ko. Que fuelen poner enel an- 
zuelo para pefcar. f Aychala- 
ko. Que fe cria enla carne, f 
Copa, Que echa lumbre como 
Luciérnaga, y llaman también 



Nina nina, f Laccatu, Que es 
comida del paxaro Lequeleque 
y de otros, f Thutha, La poli- 
lla déla ropa, madera &c f Ti 
^ conipa. Que roe las papas, y fu 
mata, f Chhalli chhalli,Que tá 
bien roe las papas y quinua. 

Lakotha, Comerfe degufano las 
papas y otras cofas. 

Lakokhatha. 3. khe. ídem. 

Lakoni j Tener gufano, y íi fe pu 
(iere el nombre efpecifico del, 
también fe le añadirá NL Ticu 
nipani, Qihalli chhallini,Thu- 
thani, &c. 

Lakonikhatha; Tener gufano lo 
que poco antes no lo tenia f 
Y afsi Ticunipanikhatha,Thu- 
thanikhatha, &c. 3. khe. 

Lakochaíitha ^ Críarfe el gufano 
polilla, &c. en alguna cofa, f Y 
afsi también fe dirá con los o- 
tros nombres particulares. Ti- 
cunipachaíitha, &c 

Lakota; Comido de guíano. 

Lakutha; Llenar a las efpaldas 
vna manta de papas, mayz &c 

Lakukharutha^ Cargaiífe afsi 

Lakunitha : Traer. 

Lakufutha : Sacar. 

Lakuntatha. Meter. 

Lakuthapitha. juntar 

Lakurpaatha ; Dar afsi a otro pa 
ra que Ueue, o echarlo por ay. 

Lakukhatatha: Echar encima. 

Lakumucutha. Echar por ay. 

Lakuranatha: Echarlo al pie de 
la pared a lo largo. 

Laku, Vna mantada afsi. Amca 
maa laku 
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maalakuchurítha: Damevna 

mantada de papas. &c. 
Lako: Ouas dcla Lagunajo yer- 

ua verde como eftopa, o iana,y 

fuelen comerla en locros. 
Lako lokhroíitha : Guifar iocro 

defta yema. 
Lakha^Orhamakha^Tuta: Efcu- 

rOjO efcuridad. 
Lakhakhatha. 3 khe. Efcurecer- 

fe,o ferya noche. 
Lakhaptatha. - ídem 

Lakhaquiptatha. ídem. 

Lakhtatha: ídem. 

Lakhauijatha. 3. ghi. ídem 

Lakhaptaatha : Hazer efcurecer. 

y afsi fe hará con los otros aña 

diendoles A, vel Ya, para que 

fean a¿tiuos. 
Lakhamaqui mankatha: Comer 

mal aderezada la comida, fín 

fal&c. 
Lakhmatha, Thaccatha, Lappa- 

tha: Bufcar muy bien. 
Lakhmaquipa lakhmarunitha : 

Bufcar y rebufcar. 
Lakhra : Hendedura, grieta, aber 

tura de qualquiera cofa, «f Ytá 

bien la del pie délas vacas, obe 

jas,cameros,puercos &c. 
Lakhraptatha: Abrirfe, henderfe 

Y también fe compone con Qui 

pta, Ta, kha, khta, vija. 
Lakhraptaatha : Ser caufa que al 

guna cofa fe abra, o hienda. 
Lakhra : Lengua. 

Lakhra aafutha: Sacarla, f Aan 

t*khatha : Meterla f Aafu aan 

tatha: Meterla y facarla mu- 
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chas vezes. f Anataatha: Ha- 
blar a prieíTa. 

Lakhra cchacca,vel Lacea hifccu 
ni baque .-Parlero, que tiene la 
lengua de hueífo, o calcada de 
hierro. 

Lakhra ari, Arocamana. ídem. 

Lakhra,vel Lakhrana haíitha aru 
fitha : Hablar fin necefsidad,fo 
lo por gana dello. 

Lakhra hafito,vel Anatito ídem. 

Lakhui: Sefos déla cabera. 

Lakhuina Uicallicapa: Tel lia de 
los fefos. 

Lakhui, vel Hanko : Blanco 

Lakhui hanchini : De cuerpo 
blanco. 

Lakhui, vel Llamppo: Blando. 
Dizefe déla lana, harina &c. 

Lakhutha, hallpatha : Lamer con 
la lengua. 

Lakhufutha: Lamerlo todo. 

Lakhuquipa lakhururutha : La- 
mer y relamer con la lengua. 

Lakhuthapi lakhurutha : Lamer 
en muchos platos. 

Lama : Carnero,y qualquira ani- 
mal,y aim hombre lifiado délos 
pies, y por eíTo anda mal y con 
trabajo. 

Lama cayu hanttacu. ídem, f Y 
vno que prefto fe canfa y anda 
como arraftrando los pies. 

Lampatha,Callatha : Llenar en li 
tera,o a eíTe modo. 

Lampanitha: Traer en litera. 

Lampantatha. Meter en litera. 

Lampfutha : Sacar en litera. 

Lampakharutha: Cargarfela. Y 

por fcr 
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por fcr verbo de lleuar fe com- 
pone también con otras partí- 
culas. 

Lampa: Litera. La délos Caci- 
ques antiguos era como vna 
grande hanega, de mimbres, o 
ramos delgados, con fus palos 
para Ueuarla. 

Lampaña. ídem. 

Lampana faratha : Andar en ella. 

Lámparo lattakhatha: Subir. 

Lampatha lattaratha : Baxar della 

Lamp*jaíitlia;Húppo4tha,vel Hú 
ppokh'catatha: Importunar. 

Lamrana. Árbol de alifo. 

Lancaa phantta,Hikhma phantta 
Capirote chico de biudas. 

Lanccatha, Llufttekhtatha : Tro- 
pezar o desligar. 

Lancc'ttatha: ^ ídem. 

Lancea ttorokhtaatha, vel Irarpa 
atha. Laftimarfe tropezando. 

Lanccatha: Lleuar barro enlas 
manos, y cofas femejantes. 

Lanccanitha. Traerle. 

Lanccantatha: Meterle. 

Lancc'futha. Sacarle. 

Lanccacatatha. Arrojarle a la pa 
red, o a lo alto del techo. 

Lanccahuadatha. Defpegarfe. 

Lanccanodatha; Aplaftaríe co- 
mo tortilla el barro que cae. f 
Y también quedar molido el cu 
erpo por los acotes o mucho 
trabajo. 

Lanccanocatha. 3. que. Poner 
barro enel fuelo. f Puede có 
ponerfe también con otras par 
ticulas,como Apatha. v. g. 
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Lanccarpaatha. Dar barro a la 

mano del que trabaja. 
Lanccathapitha; jimtarlo con o- 

tras maíTas del. 
Lanccatatatha, Tenderle. Yaísi 

fe pueden componer otros. 
Lancea, Quanto vno puede lle- 
uar de barro, vn camino del. 
Lanceo : Grueífo. Y dizefe de to 

das cofas grandes y pequeñas. 

)(. Hucchufa. 
Lanceo, EL grueífo de alguna co 

fa. Pircana lanccopa &c. )(• 

Hucchufapa. 
Lanccochatha; Engroífar, hazer 

que fea grueífo. )(. Hucchufa 

chatha. 
Lanceo, vel Aychekhtara haque. 

Hombre grueífo, de muchas 

carnes. 
Lanceo, El tronco délos arboles. 
Lanceo lamrama ^ Tronco del a- 

lifo. Y afsi fe dirá de otros ar- 
boles, anteponiendo, o pofponi 

cndo el nombre efpeciííco del 

árbol. 
Lanfa. Lo mifmo que Lan^a 
Lantatha, Sacar las papas déla 

chácara defpues de fembradas. 

Suele hazerlo quádo ay pleyto 
Lantaracatha. 3. que. ídem. 

Lantufutha. Ideni. 

Lanti. El fuccífor, o lugar tenic- 

te en qualquiera dignidad,offi- 

cio y occupacion,o lugar de o- 

tro afsi. 
Lantitha:Entrar, fuceder en lugar 

de otro que tenia la dignidad, 

ofñcio, &c. 

Lantiri 
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Lantiri, SuceíTor o lugar teniéte. 

Lantikhatha. j.khe. ídem. 

Lantihakhatha, Sucederme a mi 
Entrar en mi lugar. 

Lantimakhatha: En tu lugar. 

Lantipakhatha, En lugar del 

LantiíTakhatha: En nueftro lugar 

Lantiratha: Trocarfe con otro, 
•f Y trocar vno con otro man- 
dándolo. 

Lantifítha : Trocarfe. Mpi. 

Lantiquipafítha: Trocar entre íi 
vna cofa con otra. Sombrero 
lantiquipaíitana. Troquemos 
fombrero, yo te daré el mió, y 
dame tu el tuyo, f Y también^ 
trocarfe vn veíUdo poniendofe 
otro, f Y íi el trueque es de co 
fas diuerfas diremos, Pedro li- 
bropa Martinaro lantiquipaíi- 
tauina efpadaparo, Pedro tro- 
co fu libro có la efpada de Mar 
tin, 1. Martinana efpada pampi. 

Lantirpaatha: Poner a vno echa 
do a otro. 

Lantiquipatha: Poner vna cofa 
dóde la otra eftaua trocádolas. 

Lantiquipa lantirurutha , Tro- 
car y deftrocar las cofas o per- 
fonas. 

Lapaca:Tiempo de mucha fequia 
por el mes de Nouiembre. 

Lapaca pakhíi: ídem. 

Laphachatha, vel Laphachaatha, 
Laccaatha : ^Deftruyr el yelo 
las chácaras, y deftruyr otras 
cofas los hombres &c. Arrafar 
poner por el fuelo. 

Lapha,vel Llamppo: Blando. 
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Laphaptatha : Ablandarfe. 

Laphaptaatha : Ablandar. 

Dizefe de pellejos y déla tierra. 

Laphakh laphakhtatha, Lliphikh 
Uiphikhtatha, Llikhu llikhuta- 
tha: Relampaguear, Refplan- 
decer, Reuerberar, Venir vna 
grande luz derrepente. 

Laphakh laphakhrant*tatha , vel 
lliphikh lUphikhrant'tatha, lli- 
khu llikhurant*tatha: Entrar, 
o baxar vna grande luz. 

Laphaquetha, Ppallchaquetha: 
ídem. Y reuerberar como el a- 
gua, o cofas terfas y bien acica 
ladas heridas del fol. 

Laphi,Pirari: Hojas de todas las 
plantas, y délos libros. 

Laphichaíitha : Echar la hoja 

Laphi kichicatha,Pircacatha. 3. 
que. Coger la hoja, deípegarla 

Laphicatha. 3. que. ídem. 

Lappa. Piojo. 

Lappachatha : Efpulgarlos. 

Lappachaíitha : Efpulgarfelos. 

Lappa vU'jatha. Efpidgar a otro 
i VUaratha, ídem: f Vlljafi 
tha vUaraíitha, A (1 mefmo ef- 
pulgarfe. f Ichucatha, Quitar 
le con las manos, f Sanocafi- 
tha. Con el peyne. f Cchincca 
tha. 3. que. Matarle có lasvñas 
j¡ Tturutha, Con los dientes, 
como hazc los indios, f Aych* 
jatha. 3. ghi. Ahorcarle con vn 
cabello para ^ anochefca pref- 
to. Es fuperfticion de niñas, o 
niños para boluerfe prefto a fu 
cafa a defcanfar o comer. 

Lappam 
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Lappampi cchakhmiíitha^Kakofi 

tha:Ser moleftado,eftar inquie 

to por los piojos que le comen 
Lappa cchakhmito, Kakoto. Idé. 
Lappakhtara. Lleno dellos. 

Lappaña. ídem. Piojofo. 

Lappatha, vel Naccatha : Abra- 

farfe. 
Lappaatha: Abrafar. 

Lappatha: Bufcarlo todo 

Laquitha: Repartir algo a otro. 
Laquijatha« 3. ghi. ídem. 

Laquigratha: Repartir a muchos. 
Laquifítha: Repartir entre íi. 
Laquicatha: Apartar. 3. que. 
Lacufutha, Efcoger 

Laquikhtatha: Apartarfe los que 

eftauan juntos, abrirfe. 
Laquicatatha: Arrimar lo que 

reparten o apartan, o jimtarlo 

con otro. 
Laquihuadatha , Ttaccahuada- 

tha: Apartarfe de muchos. 
Laquikharutha: Irfe con lo que 

le cupo o tiene de fuyo. 
Laquikhatatha : Repartir a mu- 
chos, o comen^. 
Laquimucutha: Poner a parte lo 

que fe diuide,o reparte, dexan 

do lo de mas en fu lugar, o dc- 

xandolo ir. 
Laquinitha: Ir a repartir. 

Laquinadatha: Eftar o andar las 

cofas diuididas por ay. 
Laquinocatha. 3. que. Hazer mu 

chas partes. 
Laquinodatha: juntarfe de fuyo 

las cofas diuididas, cada parte 

en fu lugar. 
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Laquintatha^ Meter vna parte 

dentro, y dexar otra íbera. 
Laquiquipatha; Paífar a otra par 

te las cofas repartidas, f Y tam 

bien los hombres y otros ani- 
males 
Laquiquipa laquirurutha: Apar 

tar, diuidir mas y mas. 
Laquiquiptatha: Apartarfe vna 

manada de fuyo, y irfe a otra 

parte. 
Laquiratha, Hakhllaratha : Apar 

tar, efcoger lo mejor. 
Laquiracatha. 3. que. Efcoger 

íin volimtad del dueño. 
Laquirachatha: Ocuparfe todo 

vn dia en apartar, o efcoger. 
Laquiranatha: Moílrarloque a- 

parto o efcogio. 
Laquirant*tatha: Entrar aparta 

dofe de otros. 
Laquirapitha: Apartar para otro 
Laquirpaatha : Apartar echando 

lo malo por ay, o apartar, y dar 

lo a otro. 
Laquiruquiptatha^ Eftar todo 

embeuecido en efcoger. 
Laquifcatha: Eftar apartando. 
Laquiftacatha. 3. que. Apartar y 

llenarlo a moftrar a algimo. 
Laquittatha: Apartar con bre- 

uedad. 
Laquithapitha: Apartar juntado 
Laquithaptatha: Apartarfe, y jü 

tarfe a vn lugar lo 4 fe aparta. 
Laquithapi laquinitha: jimtar 

de muchas partes. 
Laquithaltatha: Apartarfe de o- 

tros y irfe. 

Laquita 
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Laquitatatha : Apartar, y tender 

Laqiiitat*khatha. 3. khe. Boluer 
a diuidir y tender. 

Lac'tbufnutha: Salir déla manada 

Lacutatha: Efcogcr lo mejor 

Lacnta laquinocatha: Apartar 
y tomar a apartar muchas ve- 
zes, como haze el mal conten- 
tadizo. 

Laqui laquitha: Repartir, apar- 
tar o efcoger frequentemente. 

Laqui : Lo apartado de vna vez, 
o vna parte de muchas, o fegun 
el numero que precede. 

Laquica laquitha: De apartar a 
parte &c 

Laquiña, El apartar. 

Laquiri; El que aparta. 

Laquita; Lo apartado, o auer a- 
partado. 

Laquiui^ ídem. 

Laquiña^ Lo que fe ha de apar- 
tar, o auer de apartar. 

Laquikhaña: Vna mugerque na- 
ce en repartición de hazienda. 

Laqui f Vna tinagilla que haze 
vn quarto de hanega. 

Larama^ Azul. 

Laramaquiptatha: Boluerfe azul 
o como acardenalado. Compo 
nefe có kha, Pta,Ta, Huaja ^ Hu 
akha, Mucutha. 

Laramaro hakhfutha: Tirar a 
azul. 

Laramachatha ^ Teñir de azul. 

Larama ancaíi:Lo mas profundo 
del Mar, Laguna, o rio muy hó 
do. f Y lo mas alto del ayre, 
o cielo. 
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Larama hoskoUo^ Cardenal que 
dexa algún golpe. 

Larama koota. ídem 

Larama hoskollochatha, Koota- 
chatha: Acardenalar. 

Laratha, Ccharqhithaj Hazer ce- 
cina, o tafajos de carne. 

Larufutha, Ccharcufutha : ídem. 

Larca, Irpa, Pincha : Acequia 

Larcachatha &c. Hazerla. 

Larca, vel Phakhcha: Vna canal 
de madera delgada, con que be 
uen chicha por paíTatiempo. 

Laranja.Lo mifmo que Naranja. 

Lari; Tio hermano déla madre, 
y caíi a todos los varones pa- 
rientes de parte de madre lla- 
man Lari. Quimfacallco lari, 
todos los varones parientes de 
la muger fon llamados afsi del 
marido, y hijos della. 

Lari lari^ Gente déla puna que 
no reconocen Cacique, cima- 
rrones. 

Lari larikhatha. Boluerfe cima- 
rrón, viuir a fu voluntad como 
eftos. 

Lari uru,Kita. ídem 

Larutha : Reyr. 

Laruttafcatha; Eftar riyendo. 

Laruquipatha, A¿tiuo ^Reyrfe de 
alguno. Hani Pedro laruqui- 
pamti: No te rias de Pedro. 

Larucchuquitha : Reyr a menudo 
o íingidamente. 

Laruhuaafítha^ ídem. 

Larufa hihuatha; Finarfe de rifa 
Chuyma chacea cama larutha, 
ídem. 

Laru 
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Laru coo cootatha : Reyr mu- 
chos juntos. 

Laru hokh bokhotatha; ídem. 

LaíTatha^ Vencer. Pofponefe ca- 
(i de ordinario a Atitha. 

LaíTaracatha. 3. que: Dexar, o 
foltar alguna beftia en daño de 
la chácara &c. 

LaíTaatha^Hapaatha, Haputaatha 
Echar el garañón a la hembra, 
para faber fí efta preñada; que 
entóces no deza que el macho 
fe le llegue. 

LaíTaata, ThucatayHuallke: He- 
bra déla tierra preñada; y no 
fe dize de otras. 

Lafcatha; Ir en feguimiento. 

Lafcutatha, ídem. 

Lafcutaatha : Hazer feguir. 

Laíru^LTtafu; Carne no bien Teca 

Lafuquiptatha; Eftar caíi feca. 

Lafutatha. ídem. Yapu lafuti,l. 
lafuquipti &C. Marchitarfe los 
fembrados. f Mankathá laílu- 
tatha, Eftar traníido de habré. 

Lattatha; Andar a gatas. 

Lattacatha; Baxar a gatas. 

Lattacanitha: Baxar hazla acá. 

Lattakhatatha : Subir a gatas, o a 
cauallo,&c.o ponerfe encima. 

Lattaratha; Baxar del cauallo, 
o de algima efcalera &c. 

Lattufutha: Subir a gatas. 

Lattathapitha : Leuantarfe ayu- 
dandbfe délos pies y manos. 

Lattutatha; ídem 

Latta muUttitha; Andar a gatas: 

Latta omiphutha; Dar buelcos 
enla cama el enfermo, no fofe- 
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gar. Y tábien rogar con ahinco 

Latta ccorphatha : ídem, en am- 
bas (igniíicaciones. 

Lattaa ccorpaatha: Acofar mu- 
cho. 

Laurahua : Pluma del paxaro Ca 
que,dellas coloradas, dellas a- 
zules, y otras amarillas muy 
largas. 

Laurahuattaíitha; Ponerfela 

Laurahua pacha^; Muy derecho. 

Lauraakhuu ; Pefcado de vn gc- 
me. f Checa laurakhuu pacha 
vel Checa ampara pacha :Dere 
cho como vna lan^a o pica. 

Lauritha: Andar los peces, y los 
hombres que andan a prieíla. 

Lauricatatha; Llegarfe el pefca- 
do, o la llama del íu^o. 

Laurinacatha; Andar o difcurrír 
de vna parte a otra como el pef 
cado. 

Lauitha, Tauitha: Hablar a tro- 
che moche, fin faber lo ^ dize. 

Lautha: Idemu Y también inju- 
riar de palabra, como Toq^ta. 

Layca: Heckizero o hechizara. 
Vtcani layca, Hechizero de of 
ficio,cathedratico enel arte. 

Laycafitha:Exercitar efte officio 
adeuinando, facrificando,y ha- 
ziendo otros embuftes. 

Laycachatha, Callacatha. 3. que. 
Enhechizar con beuedizos, y 
con otras vellaquerias. 

Laycafirapitha: Hazer eífas ruyn 
dades a ruego de otro. 

Laycaro ichufitha; ConfeíTarfe 
con el hechizero. 

Laycaro 
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Laycaro yaccaíitha. ídem. 

LaycUjvd fupa: Por amor. Por 
caufa : Naa laycu : Por mi, o por 
mi amor o caufa. 

Laycutha: ídem, fon dos prepofi- 
ciones juntas fynonomas. 

Laycutha:En marañar: f y tam- 
bién meter en pelaba, o trabajo 
Himiaqui yocama haych'jaña- 
ro laycuta: Tu, y no otro has íi 
do caufa que ahorquen a tu hi 
jo.f Hocharo laycutha:En re- 
dar a otro en peccado, o fer oca 
íion de que peque. 

Laycufítha. En marañarfe. f Y 
también meterfe en ocaíion de 
mal. 

Laycimtafítha ; ídem. 

Laycuracatha 3. que. Enmarañar 
f O meter en la dan^a a vno en 
daño y agrauio de otro. 

Laycutapthatha laychuthapta- 
Enmarañarfe, cnredarfe. 

Laycufaatha :En marañar,fer oca 
fíon de mal, o peccado. 

Layta caputha: Hilar iin torcer 
bien el hilo. )( Kuta es fu con 
trario. 

Laytatha: Hilar (in torcer bien. 
)( Kutatha:Muy torcido. 

Layquipatha^ ídem. 

Laytaíitha: ídem, j^- 

Layu, Rayzilla de comer, cuya 
hoja fe llama chhikhmo. 

Layu choncoya: Toda la mata. 

Layu pita haque: Pobre que fe 
fuftenta defta yema, o rayz. 

Leke yacana. Paxarillo fray- 
lefco. 
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Leketha: Batir, Golpear, Herir. 

Lekeri: Herrero, o Platero &c 

Lekehuaafitha : Dar muchos gol- 
pes, o muchos puñetes. 

Lekentatha : Dar vn moxicon, o 
puñete que duela. 

LekefithaiHerirfe a íi mefmo con 
golpes: Chuymalekeíitha.He- 
rirfe los pechos, f Y también a 
porrearfe vno a otro. 

Lekettatha: Dar vn puñete, o 
golpe. 

Lekettahuatha 3. vi. Dar vn golpe 
o dos de paíTo cofa breue. 

Lekeíitha, Atiíitha; Emparedar- 
fe, cerrando la puerta a piedra 
y lodo. (fa. 

Leketatha atitha : Cerrar afi la ca 

Lekeratha, atiratha : Abrirla. 

Lekufutha : Cerrar la cafa, y dar 
vn puñete en los ojos. 

Lekerpaatha, chhallakhtarpaatha 
Dar de moxicones,o puñetes. 

Lekethapitha, lekehuaañtha: Dar 
buelta de moxicones. 

Lekequipa lekerurutha: ídem. 

Lekecatatha: Fixar, o clauar. 

Lekeña : Martillo. 

Lekhutha: Vide Likhutha. 

Leque leque: Vn paxaro blanco 
y negro grande como vn halco 

Lihuatha : Dar o repartir, como 
chácara, lana, comida &c. 

Lihuatha: Dar de comer. 

Lihuacatatha : Dar la parte que 
cabe a cada vno. 

Lihuahuaaíitha: Repartir fin mi- 
ramiento. 

Lihuakhaatha. 3. khee. Ayudar a 
Nnn repar- 
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repartir. 
Lihuakhatatha: Comentar a dar. 
Lihuamucutha : Dar mucho. 
Lihuagratha: Dar a muchos. 
Lihuanitha^ Ir a dar. 

Lihuanocatha: Dar a muchos. 
Lihuantatha: Dar a todos. 

Lihuaquipatha:Idem: f Y dar a 

vno íí y otro no. 
Lihuaranatha: Dar por fu orden 

fin paílar a nadie a toda vna hi 

lera. 
Lihuaquipa lihuarurutha. Dar 

mas y mas a vnos y otros. 
Lihuafitha : Darfe vnos a otros. 
Lihuatatatha : Dar a todos. 

Lihua: Lana que reparten para 

hazer ropa déla taíla, o la q^e 

mandan los hilacatas, f Inca 

lihua:La que daua el inga para 

hilar. 
Liki : Seuo, gordura &c« 

Likina haccuttafitha : Echar gor- 
dura en la olla. 
Likinchatha: ídem. 

Liki haque^vel Pocota: Gordo. 
Likiña: Muy gordo. 

Likikhtara : ídem. 

Likiptatha : Engordarfe : Kha,Ta, 

Quipta, Hua,Huakha, Mucuta, 

Pueden componerfe con el. 
Likiptaatha, Likiakhatha &c En 

gordar puercos, gallinas &c. 
Likhua,huakhcha: Huérfano fin 

padre ni madre, O Biuda. 
Likhuakhatha : Venir a fer huerfa 

no, o a fer biuda. 
Likhritha, vUinaccaquitha : Eftar 

defpierto^o velar. 
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Likhutha,Ppallchatha,vel lekhu- 
tha:Refplandecer,o reuerberar 
como las eftrellas, el agua con 
el fol,las armas acicaladas, y o 
tras cofas femejantes, arder. 

Likhutaatha, Ccanutaatha:£ncen 
dcr vna poca de lumbre. 

Likhu likhutatha , Ppallchakh, 
ppallchakhtatha: ídem mas pro 
pió. Muchos en lugar deftos 
dos verbos dizen lekhutha, y 
no likhutha. 

Limitha : Apretar cpn las manos. 

Limintatha : ídem. 

Limintafitha:Apretarfe a fi mef- 
mo como vna muger para abor 
tar, f Y también fignifica repri 
mirfe el ayrado no dexandofe 
Ueuar de la ira, o mohina que 
tiene. 

Limintafitha:Abollarfe vna ta^a 
o vn cáliz &c Pha pharant'ta- 
tha, es lo mefmo. 

Limicatatha : Apretar, o arrimar 
bien algo ala pared &c. 

Limikhatatha: Apretar hazia 
a baxo con la mano, o con to- 
do el cuerpo. 

Limithapitha: Apretar juntando 
las colas para que no fe derra- 
men, f O las afquas para que 
no fe apaguen. 

Limithapifitha: Apretarfe con las 
manos, o a fus cofas. 

Limijatha. 3. ghi. Apretar mucho 
a otro. 

Limijafitha, Kullkojafitha, qhue- 
thiíafitha : Apretarfe quádo fon 
muchos, eftar apiñufcados. 

Lipi 
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Lipi ^ Soga con que rodean el ga- 
nadero las vicuñas para que no 
íc huygan,por miedo de vnos 

fluecos de lana ^ cuelgan déla To- 
ga y fe menean con el ayre. 

Lipitha: Rodear con efta Toga. 

Lipiquipatha : ídem mas propio. 

Lippitha Neutro: Pegarfe. 

Lippicatatha; Pegarfe y es mas 
•propio. 

Lippithapitha: ídem. 

Lippi thaptatha : ídem, f Y tam- 
bién todos eftos quatro verbos 
íignifican pegarfe con amor tra 
éko y conuerfacion. 

Lippirt khatha. }. khe. Defpe- 
garfe. 

Lippifitha , Pegarfe. 

Lippikhatatha : Pegarfe encima. 

Lippiatha,vel lippaatha : Adiuo. 
Pegar,y con añadir a^en los ver ^ 
bos precedentes antes de tha, 
o khatha, fe hazen a¿tiuos en 
aquella mifma (ignificacion. 

Lippicataakhatka. 3 khe. Tornar 
a pegar lo defpegado. 

Lippithapaatha : Cafar, Dar en 

matrimonio por marido, o mu 

ger Naati amahuafma ? Padre- 

qui lippithapiyfto : Quifete yo 

per ventura? El Padre fue el ^ 

nos cafo a los dos. 

LiPpichi 5 Pellejo, o corteja. 

Lippichi Uucchuratha: DefoUar. 

f Cchaafutha : ídem, f Lacea 

lippichiqui aruíitha : Hablar 

de cumplimiento con la boca 

chica* 

Lippichi (illkeratha^ Quitar la 
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eorte^a. 
Xiqhuina, Tierra caliente como 

yungas. 
Liri,vellili koota; Huerfauo 

(in Padre, ni Madre, fín hazien- 

da. 



Lirpuj 



Efpejo. 



Lirpuna vllikhatafitha : Mirarfe 
en el efpejo. 

Lirputhá vllikhatafitha ; ídem. 

Littitha j Neuar mucho,cubrir to 
da la tierra. 

Litcikhatatha , ídem. 

Littita, littikhatata. Todo neua- 
do,o cubierto de nieuc. f Que 
na littita, ídem: f Pámpana 
amca quena littita : Eftar todo 
el capo cubierto de papas que 
van naciendo. 

Liuccana,£fcardillo para benefi 
ciar las chácaras, deferuar. 

Liucanana iranacatha 3 que. Tra 
uajar con el deferuando &c . 

Liui, Cordel de tres ramales con 
vnas bolillas al cabo, f Yauri 
liui. Para matar paxaros. Ccha 
eca, vel Cala liui. Con que jue- 
gan los muchachos, f Ttekhe- 
ta liui. Es de cuero y los exrrc- 
mos de piedra. 

Liuitha: Tirar con efte inftru- 
mento. 

Liui qhuiuitha, Boltear para ti- 
rarle. 

Liuina kayrufitha,jugar tirándo- 
le en alto para cogerle có otro 
que tiran tras el primero. 

LiuijaíithajCa^ar con el tirando. 

Liuittaíitha, ídem, y también 
N 2 jugar 
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jugar vt fupra. 

Liuintatha: Matar, o laftimar la 
ca^ 

Liuithapitathai jugar vt fupra, 

Lihuaui manca liuttha: Tirarle a 
todas partes. 

Liuihuaafitha: ídem. 

Liuidatha haytadatha : Quedar- 
fe a tras en el cammo. 

Liuihuadatha, G:hmahuadatha 
Haytahuadatha : Idenu 

Liuil liuiltatha , Hahol haholta- 
tha,Hankol hankoltatha:Diui- 

farfe poco como a boca de noche 

Liuifcatha, Haccofcatha^ Eftar 
las cofas, o las perfonas por ay 
defamparadas. 

Ltuisjatha haccosjatha : ídem. 

Liuihuatha, Kayhuahatha, Ccha- 
huatha. Cabecear de fueño an- 
teponiendo iqui. 

LíulI liuiltatha &c. ídem. 

Liuifitha: Echar bauas,o efpuma 
de canfancio &c. 

Loca: Vna bra^a, medida. 

Locatha: Medir a brabas. 

Lodatha: ídem. 

Locaíitha: ídem. 

Locantatha: Meter la mano, o el 
bra^o. 

Locuíu: Abertura déla camifeta 
para facar las manos. 

Locacatatha,Halacatatha^ Arre- 
meter, o poner las manos. 

Locaracatha 3. que. Hurtar 

Locarpaatha : Alcan^arsdar cofas 
a otro,Porrigere. 

Locarpaaíitha: Alcan^arfe vnos 

a otros las cofas de mano emano 
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Locufuíitha: Meterfe los dedos 
en la boca para vomitar, o pa- 
ra facar algo. 

Locanacatha. 3 . que : Eftender las 
manos a muchas partes, o tra- 
bajar. 

Locaquipa locarurutha: Andar 
con las manos como elgrimien 
dojbufcando, retobando &c 

Locahuatha : Dar trancos alargar 
el paífo, fara locahuatha. 

Loka fonco; Vna como bolíUla 
en la aífadura del camero,y (ir 
uenfe defpues para guardar la 
yema con que comen coca. 

Loka. Callo q fe haze en las ma- 
nos cóel trabajo lleno de aguaba 

Lokatatha: Hazerfe callo afsL 

Lokatatatha: ídem, vfanfe am- 
bos con tranfícion. 

Lokacaquikhatha: ídem. 

Lokaphallufuatha; Rebentarle. 

Loka(i:Amiga compañera de otra 
muger,y a vezes lo dizen tam- 
bién de hombres. 

Locafichafitha: Tomarfe amiftad 
las mugeres vnas con otras. 

Loqhue,Tucucu: Tonto, Loco 
Frenético. 

Loco : ídem. 

Loqhueptatha:Enloquecer,y dar 
en freneíi, 

Loqhue quiptatha : ídem. 

Loquechafítha: Fingirfe loco. 

Loqhuechaíirapitha. Fingirfe lo- 
co para con algimo. f Loqhue 
chaíírapito.-Fingiofeme loco. 

Loqhueta víTu: Locura frenefia. 

Lucu : Manojo, hazezillo ; o carga 
Lucucha- 
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Lucuchatha : Hazerle. 

Lúcuma^ Fruta délos Yungas. 

Lukana: Dedo, f Ampara lu- 
kana. Es délas manos, f Cayu 
lukana. Délos pies, f Hila, 1. 
Tayca lukana. Dedo pulgar, f 
Taypi lukana j Del medio, f Sull 
ca lukana. Dedo meñique, f Si 
uittaña lukana. El que efta en- 
tre el medio y minimo. f Hila- 
kharu lukana. El dedo index* 

Lukana: HueíTo délas manos, o 
pies délos carneros, con que ju 
egan a manera de bolillos, f 
jugarlos, Luttiíitha, vel Orcoíi 
tha, vel lukaíitha. 

Luki: Papas algo amargas, pero 
buenas para chuño. 

Luki huay cu : Vuna hora, porque 
tanto tardan en cozerfe. 

Luki huay cu amurtatha: Tener 
vn paraxifmo de hora. 

Lukhritha, Hattitha : Cauar la 
tierra. 

Lukhrufutha, Hattufutha ; ídem. 

Lukhura : Rayz de comer. 

Loquena:Palo largo, vid. Lu^na. 

Lupi:Rayo del fol, o refplandor 

Lupitha; Hazer fol o luna. Ex 
adiun¿tis fe entenderá. 

Lupiquipatha : Hazer fol en to- 
día la tierra. 

Lupitatatha; ídem 

Lupicatatha^ Herir el fol enlas 
paredes o cerros. 

Lupicata^ Lugar expuefto al fol 
f Aromanti, vel Hayppu lupi- 
cata; Lugar donde hiere el fol 
al falir o ponerfe. 
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Lupikhatathaj Bañar el fol, herir 
encima, f Infierno viñaya ha- 
ni lupikhatatati; Nunca es ba- 
ñado del fol. 

Lupijathaj Afolearfe. f Lupi- 
• ghitohua j Afoleado eftoy. 

Lupijata, Participio: Afoleado. 

Lupirapitha; Alumbrar para o- 
tro el fol o la luna. 

Lupirochatha : Poner al fol. 

Lupichapincatha ; Eftar al fol. 

Lupi toquencatha. ídem. 

Lupi pacha: Tiempo ^ ordinaria 
mente haze fol, como el eftio. 

Lupiro vt'ttatha : Sentarfe al fol 
)( O:hiuiro vt'ttatha. 

Luquena,o Loquena,que es mas 
proprio: Percha o palo largo. 
j¡ Chara loquena : Hombre lar 
go y delgado^ longolio. 

Luratha. Hazer. 

Lurafitha; Hazer para fi. f Ha- 

♦ zer diciplina por deuocion. f 
Diofana aropathá inti lurafita- 
uina. El fol fue hecho por man 
dado de Dios, f Amico lura- 
fitha, Recoriciliarfe los enemif- 
tados,o trauar amiftad los que 
no la tenian entre fi. 

Lurarapirha: Hazer para otro. 

Luracchuquitha ; Hazer por cum 
plimiento,o de burla. 

Lnra: Vn coftal lleno de algo. 

Lurahua: La piedra de encima có 
^ muelen. Tayca, la de abaxo. 

Lurahua ifi : Ropa tupida 

Luri:Paxaro tominillo,o femeja 
te, cafi negro yla gargata verde 

Luru,Huakhcha:Niña huérfana. 
Nnn } Luru 
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Luruka: La efpiga déla quinua 
que toda via efta en cierne. 

Lurukachaíitha: Echar la efpiga 
o eftar en cierne la quinua. 

Luftotha, Hikitha, Añankotha: A- 
rrácar toda vna chácara, f Tta 
urafa luftotahua cauraha: No 
tiene pelo de lana é los muslos 
mi camero, de fama o motila. 

Luíina, Ccurccu : TrauieíTo, ran- 
cheador. 

Lutica ttaura : Lana corta de car 
ñero rafo,mala de hilar. 

Luti,Ca(i: En balde 

Luti tumpatha,vel Satha: Leua- 
tar teftimonio. 

Lutithá,vel Lutiqui: ídem. 

Lutti(itha,Luka(itha: jugar con 
hueífos de cameros facados de 
las manos o pies. 

Lutu lutu,Ppia ppia: Lleno de 
agugeros Dizefe de todas cofas 

Lutu lutuchatha: Hazer muchos, 
agugeros. 

Luu, PhokhtOjThokhto: Vna al- 
mohada grande de algo. 

Luucaquikhatha 3. khe. Difmi- 
nuyrfe, venir a poco. 

Luuchatha : Medir vn almohada. 

Luujatha 3. ghi. Dar vn almohada 

Luugratha: Dar a muchos afsi. 

Luu luuchatha: Medir, o partir 
algo por almohadas. 

Luuttafitha: Tomar vn almohada 

Luukhatataha : Poner vn almo- 
hada encima de algo. 

Luucatha. 3. que. Sifar vn almo 
^ada de algo. 
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^ ^ Ll Aante A &c. (9d 

L LA AS A inakha:Qui^,por 
ventura. Y caíi íiempre van 
afsi juntos eftos dos aduerbios 
o fe vfa de Inakha folo. 

Llaa: Vna efpecie de papas pe- 
queñitas. 

Llaca: Pluma delgada que ay en 
las alas del Buytre,y otros pa- 
saros. 

Llaca, vel laca chuqui: Vandera 
de plumas al modo antiguo. 

Llacota : Manta de indio, f Ha- 
ttuni,vel Manacani llacota, Lif 
tada de ambos lados de alto a 
baxo, con liftas a vezes colora 
das^a vezes azules o de otra co 
lor. f Kili, Laque tiene la mi 
tad colorada, y la mitad azul, 
con tres liftas de varias colo- 
res, a las quales llaman Kili : f 
Kechu llacota, Idem^ y es vo- 
cablo délos Pacafes. f Com- 
pita llacota. Es la que efta te- 
ñida toda, o de colorado, o de 
azul, f Yampam llacota: Man 
ta délas ñeftas. 

Llacot'ttatha : Ponerfe la manta. 

Llacofttaíítha' ídem. 

Llacofttaatha : Ponerla a otro. 

Llacot-fnutha : Quitarfcla 

Llacoffnufitha. ídem 

Llacotfnuatha: Quitarla a otro, 
mantear, o capear. 

Llacota hinchuna haukatatha, 1. 
Samaquipatha: Pegar vno a o- 
tro las malas coftumbres. f Ifa 
lio hinchima haukatatha: Pe- 
garlas 



Digitized by 



Google 



Lia V O C A B, 

garlas vna muger a otra, f fíg 
niiica propriamcnte dar o facu 
dir a vno con el canto déla ma- 
ta o manto. 

Llachha: Verdaderamente. Hua 
huama llachha cauraquihua: 
Verdaderamente que tu hijo es 
vna bcftia. 

Llachha hocharo purihata. Ver- 
daderamente que te ha de fuce- 
der algima defgracia. 

Llachha hihuayaha: Cierto que 
le quite la vida. 

Llachihuana, Pupa callu: Panal 
de miel. Es vocablo del Cuzco. 

Llaha: Ralo. )( Phathu, Tupido. 

Llaaqui fautha : Texer ralo. 

Llahafpaaqui fautha: ídem. 

Llahakhtatha; Ábrirfe el veftido 
que fe va gaftando. 

Llahanodatha: ídem. 

Llaka, Tucari: Flaco fin carnes. 

Llakaptatha : Enfiaquecerfe. 

Llakhlla : Couarde, timido, Floxo 

Llakhllatha : Ácouardarfe. 

Llakhllaptatha. ídem 

Llakhllatatha: ídem. 

Llakhllafitha, Qhueytatha: Te- 
mer, Defmayar, Afombrar. 

Llakhllaafitha: Temer de no laf 
timarfe.f Hanchima Uakhllafif 
fina hani fiplinaftati: Por te- 
mor de no laftimarte no te has 
diciplinado. 

Llakhlla hanchini. Temerofo de 
acotes, trabajos, o enfermedad. 

Llakhllaatha,Hakhfaraatha : Acó 
uardar. Atemorizar a otro. 

Llakhlla chuymanichatha:Idem. 
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Llakhllatha: Defuaftar cona^ue 

la, o acepillar. 
Llakhllarpaatha. Idenu 

Llakhllufutha, Phattufutha : Cor 
tar arboles del bofque, o ra- 
mos délos arboles. 
Llakhllaña: Abuela o cepillo 
Llakhfafitha,Huaracufitha: Admi 

rarfe, aíTombrarfe. 
Llakh fafaa tha : Alfombrar. 

Llakhfafiña : Cofa de alfombro. 
Llalla, 1. ñaña, Nia, Cafi o poco 

menos. 

Llalla tunca, Nueue. 

Llallattatha : Faltar poco para 

morir, o matar, acertar tirando 

o acabar cafi algo &c. Segim la 

cofa de que fe va hablando, es 

verbo neutro y adiuo. 

Llalla huma naa atiridati? De 

veras que me vencieras? 
Llallahua : Papa, o animal mof- 
y /- truofo, como dos papas pega- 
das, o como vna mano, vn ani- 
mal de cinco o feys pies &c. 
Llallahua haccuritha: Tener por 
I ^guero el topar có las tales pa- 
papas al tiempo delacofecha,yfo 
lian comerlas o guardarlas co- 
mo cofa diuina, y las llaman 
Tominco. 
Llallahua amca, caura, &c Papas 

o camero moftruofo. 

Llallaquetha, Laccaquetha, Ccar 

catitha;Téblar de frió o miedo 

Llallitha: Exceder, fobrepujar. 

Llallifitha,Marcafitha: Hazer al 

go a porfia. Iranacafifsina 11a- 

llifitana. Hagamos a quien tra 

Nnn .4 baja 
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baja mas. 

Llalliaaíitha, 1. Uallaafítha : ídem 

Llallifaatha,Marcaraatha: Poner 
premio enlos certámenes^ defa 
ños, o porñas, a quien lo haze 
mejor. 

Llallirpaatha, Marcarpaatha: Vé 
cer enel defafio o apuefta. 

Llallitha: PaíTar adelante, no pa 
rar donde fuelen. 

Llallaatha; Defpachar a los ca- 
minantes, dándoles recaudo pa 
ra paíTar. 

Llalliquipatha , Haytaquipatha : 
PaíTar adelante (in entrar, o (In 
detencrfe. 

Llalliratha, Haytaratha : Dexar 
atrás a otro enel camino. 

Llalli, Maampi, Hukampi : Magis 
mas. Dios auquiíTa taquethá 
llalli amahuañahua: Mas de- 
ue fer amado Dios que todo lo 
de mas. f Infierno mutuña ta- 
que mutuñathá Uallihua: La 
pena del infierno es mas que to 
das las penas, excede a todos 
los tormentos. 

Llallirha: Sed potius. Antes. Hu- 
ma hani granofa, mediofa chu- 
rit*tati^ nanfca llallirha cunaha 
fa cauquihafa aparaquet'ta: Tu 
no me has dado vn grano, ni 
medio^antes me has quitado to 
da mi hazienda. (rifa. 

Llama llama, Siracima: Cofa de 

Llamallama arufitha : Dezir do- 
nayres, chiftes, cofas de rifa. 

Llamallama, Haachuco: Mafcara 
o diablillo q fale enlas dantas. 
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Llamallama mat*ti, haachuco ma 
t kha ? firachafiña j Soy por ven 
tura alguna mafcara, matachín 
o truhán para que hagas burla 
de mi? 

Llamallama haque : Truha,tri(có 

Llamallamachafitha, Sirachafitha 
Burlarfe vnos con otros de pa 
labra o de manos. 

Llamayu: Cofecha de qualquier 
cofa que fe coge en alguna tem 
porada del año, como sd papas 
mayz,y aun pefcado,fal,&c. 

Llamayufitha:Coger los tales íru 
tos o cofas, hazer la cofecha. 

Llamayu pacha.Tiépo de cofecha 

Llamcatha : Tocar, tátear, atetar* 

Llamc'ttatha ; Tocar de prefto« 

Llamcanacatha. 3 que. Andar to 
cando o atentando, f Y tábien 
lo mifmo que LocanaCatha,vel 
Iranacatha: Trabajar. 

Llamcufutha; Tocar metiendo 7 
facando la mano, f Y falirfe 
bonicamente de algún higar. 

Llamcatha: Andar quedito paíito 

Llamcantatha^ Meterfe quedito 
entre la gente, cameros &c. 

Llamea llamea faratha; Andar 
efpariofamente. 

Llamcchitha, Harccatha, Minu- 
tha,thuuitha cchakhrutha M ef 
dar qualquiera cofa , aunque 
fean perfonas o ganado. 

Llamcchikhatatha; ídem. 

Llamcchifitha, Harccafitha &c 
Mefclarfe las cofas, perfonas. 

Llamcchithaptatha &c. ídem. 

Llami : Mal de ojos, quando fe 

ponen 
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ponen fangrientbs, o enrama- 
dos, o hinchados. 
Llamitha; Tener efte mal. Vfa- 

fe con traníícion, Llamito. 
Liamppo : Blando. Dizefe déla 

ropa, y de cofas molidas. 
Liamppo chuymani, AycayajA- 

kha: Apacible, manfo. 
Llamppoptatha : Ablandarfe, o a 

m^mifarfe el que eftaua ayrado. 
Llampponocatha, Akhahuanoca 

tha, Inahuanocatha, Ttarphu- 

nocatha. 3. que. Amanfarfe, . 

defenojarfe. 
Llampponocaatha &c. 3, quee. 

Amanfar. 
Liamppo vraqucjvel CcochirTie 

rra templada, y fértil. 
Llamppochatha : Abládar lo duro 
Llamppoyatha. ídem 

Llamketa, Uuchitka : Aplaftar. 
Llamketatatha, Uuchitatatha: Idé 

Hazer tortilla vna cofa. 
Llamu caura: Camero chucaro ^ 

no ha comé^ado a Ueuar carga 
Llamu cuuallo, muía, vacca, &c. 

Cauallo o muía chucara,noui- 

Uo ^ no ha comentado a arar. 
Llamutha: Comentar a echar car 

ga, eftrenar algún animal para 

lo que ha de feruir. 
Llancallanca. La yerua romana. 
Llanco: Muy negro. LLarama lia 

co:No teñido fino naturalméte 
Llanco haque: Negro como eftos 

que vienen de África. Y llama 

fe afsi los iddios por afrenta v- 

no a otro. 
Llaphi: Tibio, ni caliente ni 
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frió. Dizefe del agua, y aun de 
piedras y otras cofas, f Hokh 
fa,Koñi: ídem. 

Llaphichatha koñichatha : Calen 
tar medianamente. 

Llaphiptatha,Hokhfaptatha: En 
tibiarfe lo que eftaua muy ca- 
liente o muy frió. 

Laphiqui yaphitha : Atar floxa- 
mente, no muy recio. 

Llaque: Eftaos quedo. Es ínter 
jeccion de vno que fe enfada o 
amohina quando le dan pefa- 
dumbre. 

Llaque hila : ídem, de varó a varó 

Llaque coUacay: De muger a mu 
ger. f Hati llaque camachata 
na? Que haremos hermano? 

Llaquitha, qhuichutha phuthitha 
Entriftecerfe mucho por algo. 
Tha; (teza. 

Llaquíquiptatha : Podrirfe de trif 

Llaquifitha, Qhuichufitha : ídem. 

Llaquicatha,qhuichucatha.3 que 
Cópadecerfe de otro interior- 
mente, fin darle otra ayuda. 

Llaquipaatha, Ccuyapaatha 3 iy. 
Compadecerfe fauoreciendo,o 
ayudando a falir de trabajo o 
miferia. 

Llaquipayri, vel UaquipiyrijPia- 
dofo, mifericordiofo. 

Llaquirapitha, Qhuichurapitha ; 
Tener cuydado de acudir a o- 
tro, dándole lo que ha menef- 
ter : Mankafa ififallaquirapito. 
Acudeme cola comida y veftido 

Llaquimana, Hani huati : Atreui- 

do, vno q no haze cafo de nada 

Nnn 5 Llaqui 
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Llaquinaui: ídem. 

Llau, vel Kau: Vna manera de 

orilla o repulgo en las mantas 

o mantos. 
Llautha, Uauíitha : Hazerle. 

Llau: Vna buelta entera délo q 

fe va textendo, y reboluiendo 

enel palo. 
Llau fautha:Texer buelea entera 
Llautha : Arrollar las piezas del 

paño, efteras,y otras cofas afsi. 
Llauquipatha : ídem. 

Llauthapitha : ídem 

Llautatatha, Hanatatatha, Ecata- 

tatha : DefenroUar, deséboluer. 
Llaunocatha, Cchuuinocatha.3. 

que. Cobijar, abrigar, arropar 
Llaunocaíitha : Abrigarfe. 

Llauntatha ; G:huuintatha: Meter 

vna ropa debaxo de otra. 
Llaimtaíltha : Meterfe alguna ro 

pa debaxo déla que tiene puef 

ta eftando vertido, o enla cama 
Llauthapifítha : ídem. 

Llaucatha, G:huuicatha. 3 . que. 

Recoger la ropa, para que no 

efte tendida. 
Llauthapitha, Cchuuithapitha; 

ídem. 
Llaucatatha: Colgar paredes có 

dofeles, paños de corte, &c. 
Llau llau,Pullchu puUchu : Arru- 
gas del paño, o del roftro. 
Llauchi, Queraque : Hacha de co 

bre. No fon vocablos de aqui. 
LlauUacafu, vel Ccuchicaña: Es 

vna piedrecita como camero, 

muy eftimada délos hechizeros 
Llauchitha lanccatha : Lleuar ba 
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rro con las*manos. 

Llauchicatatha : Pegarlo a la pa- 
red. 

Llauchufutha^ Sacar barro, pef- 
cado y masamorra con las ma 
nos. f Y hazer vna imagen, o 
otra cofa de prefto, fin primor 
alguno. 

Llauchintatha: Echar barro den 
tro, o comer con toda la mano 
masamorras y otras cofas afsL 

Llauchirpaatha: Dar barro a la 
mano, o arrojarle por ay. 

Llauchiratha, Sularatha : Limpiar 
el barro frefco que cfta fobre 
algo. (do. 

Llauchiquipatha : Embarrarlo to 

Llauchikhtafa faratha : Andar ja 
deando,o cayendofe el que ef- 
taua muy fatigado. 

Llauchinodatha , Lanccano<^- 
tha: Laftimarfe a^otandofe, o 
molerfe. (tar. 

Llauchikhatatha : Prenfar, o apre 

Llauka amparani, Haccha ampa- 
rani: Dadiuofo. 

Llauquekh lluuquekhtatha: Do- 
blegarfe como la vara, y otras 
cofas afsi. 

Llauquel llauqueltatha : ídem. 

Llaullitha, Vinccutha: Echarfe 
de barriga. * 

Llaullifitha : ídem. 

LlauUikhatatha: Echarfe de ba- 
rriga fobre algo. 

LlauUifcatha: Eftar echado afsi. 

LauUitatatha, Vinccutatatha : Té 
derfe de barriga. 

Llaullinocatha. 3. q. Echarfe afsL 

Lllau- 
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Llaullinacatha: Andar como la 

. culebra. 

LlauUintatha, MuUttintatha : En 
trar como la culebra. 

Llaullufutha: Salir como culebra 

Llaulli, Ano llaulli. Afufa quema 
ra : Floxo, que fe efta repanti- 
gado. 

Llauitha, vel Llauittatha : Cerrar 
juntar la puerta fin Uaue o con 
ella. 

Llauiratha : Abrir la puerta de 
par en par, o abrir con Uaue, o 

/ defatapar algo. 

Llauittafitha^ Cerrar para fi, o 
cerrarfc de fuyo. 

Llauintatha: Cerrar algo dentro. 

Llauintafitha : Encerrarfe a fi 
mifmo. 

Llauijafitha: Tener encerrado. 

Llaufa, Thaltha, Vikhira : Baua. 
■f Y. también Semen mulieris. 

Llaufatha : Padecer fluxum fe- 
minis, las mugeres o las hem- 
bras. 

Llaufani, vel Comi caura : Hem- 
bra efteril. 

Liaufa llaufa miftuyafitha: Co- 
meter peccado de molicie la 
muger. Sapaca miftuyafitha* El 
hombre. 

Llaufa, vel Arafa^La olla del que 
fe efta muriendo, que le ahoga. 

Llaufa haqhuittito. La olla me 
ahoga el pecho. 

Llaychutha^ laycutha:Enmarañar 

Llaychuthapitha: ídem mas yppio 

Llaychuthaptatha: Enmarañarfe. 

Llaychufitha, ídem. 
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Llaychumucutha : Maltratar el 

veftido. 
Llayta ^ Vna yema negra de co- 
mer, fu frutilla fe llama Chun- 

coro,o Murmunta. 
Llekhe llekheni : Carne mediana 

mente gorda, ni mucho ni poco 
Llekhe llekhe : Redaño. 

Llekhe llekhequipatha : Cubrir 

el aífadura. 
Llekhe llekhequipatha chuyma : 

Coraron cubierto có el redaño 
Llica: Red para ca^ar. 

Llicatha^ Ca^ar paxaros,y otros 

animales y pefcadillos. 
Llica aatatatha, Ecatatatha: Ten 

derla, f Aacatatha, Arrimarla 

có fus palos a la pared o árbol 

f Aakhatatha, Ponerla fobre 

el fuelo &c. 
Llicathapitha : Enredar. 

Llicaquipatha; Tender red, o re 
des fobre todo vn lugar o trecho 
Llica, vel Merke ifi: Veftido roto 
Llica llica ifi. ídem. 

Llica llica vtaj Cafa toda aguge- 

reada enel techo, f Huara hua 

ra vta, ídem. 
Llica llica: Telaraña. 

Llikhutatha, Ppallchakhtatha, 1. 

Llipikhtatha : Relampaguear. 
Llikhu llikhutha:Idem,mas yppio 
Llikhu Ilikhutaatha: Hazerrelá 

paguear, es obra del Altifsimo 
Llikhutatha, Karakhtatha:Efcom 

brarfe el cielo, o la pla^a yen- 

dofe la gente. 
Llilli: Enfermedad que da,efpe- 

cialmente a los niños de faxa 
debaxo 
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debaxo délos bracos, enlas cor 
uas, junto al vientre y muslo, o 
entre las partes del cuerpo que 
fe llegan mucho vnas a otras. 

Llillijatha. J.ghi. Dareftaenfer 
medad. Vfafe con traníicion, 
llUlighito. 

Llimphi: Ceñidor o vanda, o trá 
^adera para atar la cabera, o el 
brafo para fangrar. 

Llimphítha ^ Atar afsi. 

Llimphitha, Ccofccotha. Ilumi- 
nar, o matizar con varías colo- 

* res. f Y también adornar los 
vafos, derretiendo eftaño enlos 
huecos que hazen para ello. 

Llimphita, Ccofcota vtcaña^ Si- 
lla labrada afsi con muchas ef- 
trellas, y otras labores. 

Llinki neke : Huchha &c Barro,o 
masamorra muy liquida. 

Llinkicatatha, lippicatatha ; Pe- 
garfe el barro, la ma^amorra,y 
otras cofas afsi, al fuelo,a la o- 
11a, a la boca,&c. 

Llinkini phuccu, vel Phuccu llin- 
ki: Olla fucia por lo que fe le 
pega déla masamorra, y otras 
cofas. 

Llintta^ La falda del capirote q 
eftas indias Lupacas fuelen re- 
doblar hazia arriua, y qualqui 
era cofa que fe redobla. 

Liinttantatha. Baxar la falda ^ 
eftaua redoblada hazia arriua* 

Llinttantaíitha : Baxarfela. 

Llinttutafitha: Leuantarfe la fal- 
da del capirote, o déla faya &c 
para andar fin embarazo. 
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Llinttaquipatha, Haccoquipatha 
Boluer vn coftal de dentro a 
fuera, vnas medias, camifeta, 
bolfa, &c. 

Llinttaquiptatha , Haccoquipta- 
tha. Neutros iBoluerfe defuyo 
eífas cofas de dentro a fuera, o 
los parpados délos ojos. 

Lliphikhtatha, llikhutatha,Ppall 
chakhtatha: Relampaguear. 

Lliphikh lliphikhtatha &c Alean 
^arfe vn relámpago a otro, re- 
lampaguear a menudo. 

Lliphiphitha, Ppallchacatha:Re- 
uerberar las cofas lifas, las ar- 
mas acicaladas, el agua, las ef- 
trellas quando centellean &c 

Lliphirí cala, vel Quefpi cala: Pie 
dra o gema preciofa. 

Lliphi Iliphi: Yeflb efpejuclo 

Lliphi lliphi ifi;Chulluncaa ifi.Ro 
pa de feda,rafo,o lana muy del 
gada,como la délos Caciques. 

Lliphiri ifi. ídem. 

Llipu y Vello blando del pefcue^o 
j¡ Ccoña ccoña. El délas manos 
y de otras partes del cuerpo. 

Llipu llipu: ídem. 

Llipu Uipuro, Ati atiro mákatha : 
Comer con defgufto,por el que 
le dan al tiempo de comer con 
algima importunidad, o otra 
mohina que^ fucede. 

Llifaj Pedernal negro, f Chilli 
faaj El blanco o colorado. 

Llifathá nina phanccufutha, L Ap 
futha^ Sacar fuego del pedernal 

Llifana ttaura yauitha, Trefqui- 

lar con pedernal a los cameros 

Lliuka 
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Lliukatha,Kapita : Amafar o To- 
bar có las manos el pá o barro 

Lliukanocatha : Amafar cantidad 
de panes,o de barro para lo^a. 

Lliiikanocatba. j.que. vel Hatti- 
nocatha; Arañar como gato. 

Lliukatha hatticatharj.que. Raf 
gar con vñas el cuerpo. 

Lliukantatha, Cchumintatha: Af- 
fcrrar, agarrar metiendo den- 
tro las vñas. 

Liiukufutha : Sacar algo con los 
dedos,como los ojos;barro &c 

LliukattatharMeter los dedos en 
algo, efpecialmente en partes 
vergo^oías délas mugcrcs. 

Llocolloco : Coraron, propria- 
mente, porque Chuyma, fignifi 
ca los bofes. 

Llocolloco huahua: Hijo muy 
queridojy afsi de otras cofas. 

Lloco lloco caura í Gunero muy 
querido. 

LlocOjVel Mathi,vel GJiuihi : Ca 
laba^ con que beuen. f Pa- 
ra lloco. Para mathi: Vno de 
grande frente. 

Lloco haukatha: Comentar a ef 
pigar la quinua,o eftar en ñor. 

Llokhe; Concha del mexillon. 

Llokho cchulo : Carne del me- 
xillon. 

Lloque piñaj La concha del me- 
xillon que cuelgan a los niños, 
como nofotros colgamos vna 
Cruz o medalla. 

Llokhe piñattafítha^ Colgarfela. 

Lloketa cchancca; Cordel de dos 
hilos de difFerente color. 
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Lloketha ; Hazer vn torzal afsi. 

Llokhctha,Chhichhitha: Derri- 
uar montones de piedra. 

Llokherpaatha, Chhichhirpaatha 
Ccoccorpaatha : ídem. 

Llokhenocatha. 3. que. ídem. 

Llokhlla: Auenida o diluuio 

Llokhlla huattatha: Encharcar- 
fe con aüenida, o diluuio la tie 
rra. f Vma llokhlla hithi haui 
riña, Eftar el rio de auenida. 

Llokhllaquipatha, Llumchiquipa 
tha; Anegarfe la tierra. 

Llokhllatatatha, Llumchitatatha 
Eftenderfe el agua, anegar. 

Llokhllo; Azeyte que fale enci- 
ma déla chicha. Chunquilla,I- 
dem. f Y la gordura déla olla, 
f O cola de cueros. 

Llokhllo chunquillaqui manka- 
tha, vel vmatha; Comer y be- 
uer muy regaladamente, como 
los ricos. 

Llucu; Red para coger vifcachas 
o cuyes. 

Llucutha : Ca^ar con ella. 

Llucuquipatha : Ponerla. 

Llucchitha: Enluzir o barnizar. 

Lluchiratha,Ccacchuratha: Def- 
hollar el pellejo, o rafcuñar. 

Llucchiraíitha, Ccachuraíitha : 
Deshollarfe, Rafcuñarfe el pe- 
llejo. 

Llucchirpaatha,Hikirpaatha : A- 
rrancar el cabello, el hicho &c. 
f Sillquerpaatha : ñoquerpa- 
atha. 

Llucchutha : Deshollar. Mas pro 
prio es. 

Llucchu 
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Llucchuratha: Deshollar, quitar 
el veftído^las medias &c. 

LlucchuTutha; ídem: Tacando ha 
zia arriua. 

Llucchuctatha; Veftir o poner a 
otro vna camifeta, vna alúa, fo 
tana, y otras cofas afsi. 

Llucchuntaíitha ; Veftirfela. 

Llucchucafítha, Uucchuraíitha : 
Remangarfe, o quitarfe algo, 
como para lleuar acotes. 

Llucchuttaíitha: Al^ar las faldas 
déla faya o camifeta. 

Llucchuquipatha, Ttekhequipa- 
tha. Aforrar vna petaca, bre- 
uiario, baul,&c. emboluiendo- 
lo,o cubriendo. 

Llucchuquiptatha : ídem, f Que 
naya laccampu Uucchuquipti 
Las nuues cubren el cielo. 

Llucchuquipafitha: Abrigarfecó 
algo como vn pobre. 

Llucchuntafitha. ídem. 

Llucchunta tacaquikhatha. 3 .khe. 
Tener algim veftído el que de 
muy pobre no tenia nada en- 
cima. 

Llucchukhtatha, Thalakhtatha: 
EfcabuUirfe délas manos. 

Llucchukhthufnutha, Thalakh- 
thufnutha,Ppelekhthufnutha : 
ídem, EfcabuUirfe afsi. 

Llucchuatha, Antutatha: Dexar 
huyr,o no poder coger. 

Llucchukhtaatha : ídem. 

Lluchutha, Haytatha. Dexar 

Llucchurpaatha. ídem. 

Llucchumucutha^ Dexar la obra 
que tiene entre manos. Quellca 



ccolli Uucchumucutha^ Dexar 
de efcriuir,de arar, &c. f Ha- 
zienda llucchumucutha^ Dexar 
la, no hazer cafo della. 

Lluchufu caura : Camero blanco. 

Lluchus callo : Cordero blanco 
q folian facrificar quemándole 

Lluchutha, con fola vna c, es lo 
mifmo q Ayuitha, Ir muchos 
juntos. 

Lluchunitha: Venir muchos jun 
tos ; y como es verbo de moui- 
miento, admite otras muchas 
partículas, como otras vezes di 
ximos. 

Lluchu lluchu faratha,velTtaca 
ttaca. Tama tama faratha ayui- 
tha : Andar a manadas en hile- 
ra o renglera continuada. 

Lluchu cacha cchuñu : El chuño 
rezien hecho. 

Lluhutatha, Hakhotatha ^ Tener 
hafco de algima cofa, A<^uo. 

Llnhuthaltatha, Qhuiuthaltatha: 
Reboluerfe el eftomago , y fe 
vfa con tranfízion. Chuyma llu 
huthaltito, 1. Qhuiucuthaltito. 

Lluhuthaltaatha, Qhuiucuthalta 
atha y Poner hafco. 

Lluhaíitha,Hakhruhachatha; Te- 
ner gana de vomitar ; Vfafe con 
traníicion, lluhafíto. 

Llukhlla vta ; Cafa cubierta con 
poco hicho,como las de Potofí 

Llukhllaptatha, Pifiptatha : Tener 
falta del mantenimiento nece- 
jQTarío. 

Llukhllu: Flema, humor. 

Llukhlluqui: En grande copia. 

Llukh 
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Llukhlluqui pla^ana baque thaa- 
tti: La pla^a efta quajada de 
gente. 

Llukhlluqui vma hithi ^ Es vn di 
luuio de agua la que corre. 

Llukhlluqui alitha; Andar muy 
pujantes las chácaras ; crecer có 
mucho vicio, eftar viciofas. 

Llukhlluqui mankatha,Hunitha, 
Anatatha, Aucaíitha, &c. Co- 
mer, pacer, jugar, pelear vn ca- 
po lleno de gente, o ganado. 

Llukhta^ Ceniza que hazen déla 
caña déla quinua, y amafando 
la defpues la comen con coca. 

Llukhtachatha j Amafarla. 

Llukhta tturutha: Roerla. 

Llukhuta^ Bien enluzido. 

Llukhutaatha; Enluzir bien. 

Llukhutha; Bolar, o correr como 
vna jara, bolar vn nauio &c. 

Llukhucatathaj Llegarfe volan- 
do a algima parte. 

Llukhuqui llukhutha. Ir volando 

Llukhugrantatha ; Baxarfe bo- 
lando. Puede componerfe con 
otras partículas que entran en 
los verbos de mouimiento. 

Llullatha : Engañar. 

LluUaíitha. Mentir. 

LlullaCfitha. 3 que. Apartar, def- 
uiar a alguno con engaño déla 
cafa o compañía de otro. 

LluUacatatha. Hazer que vno fe 
llegue a alguna perfona, o lu- 
gar, engañándole. 

Llullahuatha^ Engañar de prefto. 

Llullahuakhatha. 3.khe. ídem. 

LluUaafitha; Dexarfe engañar. 
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Hani Pedrona llullaaíimti. 

LluUakharutha ^ Llenar con en- 
gaño o buenas palabras. 

LluUakhatatha -j Llenar con enga 
ño a alguna parte. 

Llullagratha^ Émbiar a muchos 
engañofamente a diuerfas par- 
tes. 

Llullamucutha ^ Llenar a algimo 
con engaño por ay, o defampa- 
rarle dexandole por ay. 

LluUanocatha. j que. ídem f Y 
también amanfar con buenas 
palabras. 

Llullantatha. Meter con engaño 

LluUaquipatha , Achichaquipa- 
tha: Engañar, o recabar con 
ruegos. 

LluUaracatha. 3. que. Engañar 
en daño de otro a alguno. 

LluUaranatha; Llenar delante 
de algimo con engaño. 

Llullarapitha: Engañar para 
otro. 

LluUarpaatha: Defpachar perfua 
diendo a otro a que vaya con 
buenas palabras, o con engaño 

Llullaruquiptatha; No eftar pen 
fando ñno en engañar. 

LluUaquipa UuUarurutha : Traer 
al retortero a vno con engaños 
para qué haga y deshaga. &c. 

LluUahuaafítha : ídem 

Llullafcatha; Eftar mentiendo. 

LluUaftacatha. 3. que Llenar de- 
delante de otro con engaño. 

Llullufuthaj Sacar a otro enga- 
ñándole. 

LluUattatha : Engañar de prefto. 

LluUa 



Digitized by 



Google 



2o8 



Llu 



SEGVNDA P. DEL 



Llu 



LluUatbapitha ^ juntál- a otros 
con engaño para que hagan al- 
go bueno o malo. 

Llullathapi Uullarutha. juntar a 
muchos de diuerfas partes enga 
fiofamente. 

Llullatatatha. Efparzir la gente 
a diuerfas partes con engaño. 

LluUatat'khatha. 3. khe. ídem. 

Llullutatha y Engañar de prefto. 

LluUata Uullanocatha: Perfua- 
dir y diíTuadir trayendo al re- 
tortero a alguno. 

Llullanitha. Ir a engañar. 

Llullanikhatha. 3 khe. Redu- 
zir a fu cafa o pueblo con bue- 
nas palabras al que fe fue del* 

Llullacaíihuatha: Dexar a otro 
con engaño en algima parte fi 
metiéndole que bolueria. 

LluUafia : Cebo para coger algo. 

LluUa huahua; Entenado. 

LluUani; El varón o muger que 
tiene entenado, f Y es de faber 
que el padre o la madre del mif 
mo entenado dize a fu hijo llu 

* Ha huahuaha, o Uullaha, al con 
trario de nofotros, porque el 
padraftro llama entenado al hi 
jo de fu muger. 

LluUachaíitha; Engendrar de o- 
tra muger, o parir de otro varó 

LluUu amca: Papa pequeñita que 
aun no ha crecido, f Hama llu 
llu huahua haytatha -j Dexar hi 
jitos pequeños el que fe muere, 
o va lexos. 

LluUu tonco j Mayz pequeñito, 
que no llega a fu crecimiento. 



y fe queda afsi. 

Llullumitha; Andar muchos to 
mandofe déla manta, el fegun- 

. do al primero, el tercero al íc- 
hundo quando van camino,c<>- 
mo por entretenimiento, f Y 
también lo hazen aun^ no va- 
yan camino folo por holgura* 

LluUuminitha : Venir afsL 

Llullumitha ; Caer gota a gota 
el agua del tejado, o las lagri- 
mas délos ojos. Pedrona nay- 
rapathá hacha llullmni, halaq. 

LluUumihuacatha. 3 que.Phakh 
huadatha. ídem. 

Llumchitha, Caufatha, Ayuitha. 
Ir muchos juntos, f Y anegar 
el agua a la tierra quando faie 
de madre, o Ilueue. 

Llumchiquipatha , Caufaquipa- 
tha: Anegar, o andar afsi: 

Llumchitatatha, Caufatatatha: 
Eftenderfe la multitud, o el a- 
gua. Cóponefe como los otros 
verbos de mouimiento. 

Llumitha; Arraftrar el velUdo. 

Llumpaca, Koma. Limpio, Lifo, 
Enluzido. 

Llumpacachatha , Komachatha: 
Limpiar, Polir, Enluzir. 

Lliunpacachaíitha,' Haricafítha: 
Polirfe,limpiarfe. 

Llumpacaqui faranacatha. Viuir 
caitamente, o fin dar nota co- 
mo hombre jufto. 

Llumpacachafiña : Purificación. 

Llumppitatatha ; ReboflTar el rio. 

Llumppitha, Caychutha. Arraf- 
trar el veftido. 

Llum 
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Llumppinacatha 3. que. ídem. Es 
proprio de perfonas graues co 
mo las tallas &c. 

Lluncutha, kifutha : Polir, Acepi- 
llar, Bruñir. 

Lluncuratha, Kifuratha : ídem. 

Lluncuña ; Bruñidor, Cepillo &c. 

Llupatha; Tapar con trapojana, 
&c,o calafetear. 

Lluparatba : Defatapar. 

[ Llupaíitha,llupttalitha. Taparfe 
de fuyo algo. 

Lluparafitha : Defataparfe. 

Llupantatha, Meter muy bien el 
tapador. 

Lluphutatha, chillphutatha : Me- 
ter algo de baxo para que no 
fe menee. 

Lluphutatha, cbillutatha: Cohe- 
char con algo,Collque lluphu- 
tatha. Cohechar con plata. 

Llupthaptatha, limithaptathaiEf 
tar la gente muy apretada. 

Llupjaíitha,limija(itha. Tener fe- 
creta algima cofa entre quatro 
o cinco. 

Llupthapitha,irpthapitha: Cafar 
a alguno con alguna fín que ef- 
ten bien conformes en cafarfe. 
Padrequi Uupthapifto , El Pa- 
dre nos cafo que yo no quería. 

Llupanocatha , Chillanocatha 3. 
que. Tapar, calafetear muchos 
agugeros. 

Lluíijatha 3. ghi Matar vn gufano 
haziendole tortilla. 

Llu(iratha,Hikiratha,Pelar,o ar- 



rancar. 



Lluíirpaatha : 



ídem. 
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Lluska: Lifo, Polido, Bruñido- 

Llu$ka9hatha,Llikhuchatha : Po- 
lir, Bruñir. 

Lluftta lluftta,Sullta fullta j Ref- 
ualadero. 

Lpifttatha, fulltatha : Refualar. 

Llufttekhtatha , SuUtekhtatha, 
ídem. Refualar. 

Lluíhekhtaatha : Hazer refualar. 

Lluttama hakhomalla: Feo. 

Lluttamachatha : Hazer feo. 

Lluttatha,lek*tatha; Cerrar a pie 
piedra y lodo. 

Lluttaratha lekeratha^ Abrir. 

Liuttapu,vel yanuya kufa : Chi- 
cha bien hecha. 

Lluychu: Venado pequeño. 

Lluychuchathaj Parir vn hijo,o 
hija pequeñita, Y Dizefe de to 
dos los animales. 

M ante A &c 

MA A,vel MayajVno quando 
fe habla de otras cofas que 

no fon Hombres,ni Angeles,ni 

Dios, porque entonces vfamos 

de Mayni. 
Maakharu,El fegundo en orden. 
Maaquipa. ídem. 

Maakharuncatha,vel Maaquipá- 

catha: Eftar en fegimdo lugar 

ideft defpues del primero. 
Maaquipancatha. Eftar de la otra 

parte de algún cerro &c. 
Maancaquitha.Eftar,o viuir jim- 

tos envn lugar, o cafa. 
Maakhancatha : ídem. 

Maakhta: Vna cofa fola. 

Ooo Maa- 
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Maakhtaha vUjadnitba: Ir a ver 

vn folo camero : o dos, o tres 

que tiene. 
Maakhtba : Simple no doblado, 

Dizefe del paño y otras cofas. 
Maampi,Hukampi,Hilampi:Mas 

lo nufmo que magis. 
Maana^En vn lugar,Y puede aña- 

dirfele otras prepoííciones ro, 

tbá,manca &c. Según el verbo 

pidiere. 
Maaraqui; Cofa difFerente,Pedro 

maya aru(i,Pablofca maaraqui 

Pedro dize vno, y Pablo otro 

difFerente. 
Maachafítba, Tantaíitba, Corifi- 

tha,juntarfe en vn lugar. 
Maachafiña: lunta de muchos. 
Maa nacathá: Algunas vezes. 
Maampi chatha, Huntocb*kha- 

tba,Yanccach'quiptatha :Empe 

orar. 
Maachafiña : Vnion de muchos. 
Maachafitha. Vnirfe. 

Maauijatha 3. ghi. juntarfe,o 

vnirfe. 
Maanchatha : Matar de vn golpe. 
Maamucutatha : Demudaríe. 
Maabuaquiptatha, i. maauquip- 

tatha : ídem. 
Maa cata churatha : Dar vno a ca 

da vno. 
Maa pitaqui : De vna vez. 

Maafttaa, haccafttaa ^ Doblada, 

fingida mente. 
Maafttaatha : Hablar con doblez, 

o con reflexas. 
Macaya:Mal diziente,o injuria- 
dor de palabra, y vfan dezir 



afsi. Arofa macaaquitahua hu- 
maiEres de mala lengua,mal di 
ziente. 

Maccatha 3 . qhe:Sarakhatha : Bol 
uer a fu cafa o morada. 

Maccaskhatha 3^ khe:Idem. 

Maco, Korota, Amca, Tefti- 
culo. 

Maccora: ídem. 

Maceo irfutha, Hikufutha, vel 
Huafufutha : Capar. 

Maceo mankama, AUu henkama 
Son palabras que fe dizen con 
enojo. 

Maccorijatha : Laftimarfe, o ro- 
^arfe los pies, o manos con el 
trabajo : Ampara maccorighito 

Machaca: Nueuo. )( Mcrke. 

Machacakhatha 3 khe. Boluerfe 
nueuo, renouarfe* 

Machacaptatha: ídem. 

Machacaquiptatha: JAcm. 

Machacaquipt khatha: ídem. 

Machacanchatha -y Remendar con 
vn pedazo de cofa nueua. 

Machacachatha: Hazer nueuo. 

Machacach'khatha. Renouar. 

Machatha : Emborracharfe. 

Mach'jatha; ídem. 

Machaatha ). iy : Emborrachar a 
otro, vel mach'jaatha. 

Macha camana:Borracho de cof- 
tumbre, aimque no lo efte ac- 
tualmente. 

Macha hihuatha: Borracho perdi 
do fin juycio. 

Machatajaqui faranacatha: An- 
dar fin fuerzas vno que comien 
9a a eftar enfermo. 

Maccha 
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Maccha: Tiempo efteril quando 
no fe coge lo que otros años de 
qualquiera cofa que fea, trigo, 
vino, papas, pefcado, fai &c. 

Macha pacha: ídem. 

Maccha mará : Año de hambre. 

Maccchafitha : PaíTar hambre, o 
falta de algo, por no auerfe co 
gido aquel año. 

Macchatha:Idem.Hicha mará am 
ca macchatana: Efte año tene- 
mos careftia de papas. 

Macchecaíitha , mailquecafítha : 
Comer faboreandofe con ruy- 
do déla boca, f Lacea macche- 
caíitha 

Macchintatha,mallquintatha : Idé 
Saborearfe en la comida. 

Macchi manka^ Comida fabrofa. 

Macchiña: Adobo déla carne, pef 
cado &c 

Macchittañaro apantatha: Echar 
en adobo. 

Macchichatha : Adobar afsi. 

Macchichaíitha : ídem. 

Makichaíitha : Atarfe la manta 
al pefcue^o por el frió. 

Maka:Muy femejante:Pedro Mar 
tina makaquihua: Pedro es 
muy femejante a Martin, f Su 
payo makaqui: Vn viuo retra- 
to del Demonio. 

Maka aycha:Came fiambre,y afsi 
de otras comidas resfriadas. 

Maka achachi, vel apachi. Muy 
viejo, o vieja, viegifsimo. 

Makacha: Cántaro muy grande, 
f Y también hombre beuedor 
y barrigudo. 



Makachatha; Remojar, o podrir 
el barro para labrar lo^a. 

Makaya ñeke: Barro afsi podrido 

Makaya:Vn emplafto muy hedió 
do para lamparones, f Sira ma 
kaya: Vno que echa ventofida- 
des de muy mal olor. 

Maketha, Cahuatha; Baylar to- 
mandofe délas manos en rueda 
hombres Tolos, o con mugeres 
cantando. 

Makeíitha , Cahuaíitha : ídem. 

Make, vel makeíiña : Bayle afsi. 

Mako : Redódo, Gordo, Fornido. 

Makuncara : Vna bolilla que e- 
chan las matas délas papas def- 
pues de acabarfe la flor: y aun 
puede dezirfe de las manganas. 
Duraznos &c. 

Makuncarachaíltha: Echar la fru 
ta los arboles, o aquellas boli- 
llas las papas. 

Makuña: jáquima del camero. 

Makuñ'ttatba : Ponerla. 

Makhatha, huachitha : Fifgar el 
pefcado en el agua. 

Makhaña : La fifga, vn palo con 
punta de hierro, o de huefo. 

Makhanatha. Efconder las papas 
quando van a coger la chácara 
del cacique. 

Makhanaíitha: ídem. 

Makhma: Tinaja grande de poco 
cuello, f Y también gra beue- 
dor , Vmataquifa makhmaqui 
tahua: Eres vn gran borracho, 
vn gran tinajón. 

Makhmachu:Gran comiló glotó. 

Makhno: Tortilla de yema con 
Ooo 2 que 
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que tiñen lanas de colorado. 

Maikhno : Vna como frutilla que 
también haze tinta morada. 

Makhtta : Vn muchacho de diez a 
quince años poco mas, o menos 

Makhtatha : Leuantarfe de Prefto 
para ir a algima parte. 

Malakhaa mankatha, iquitha,ira 
nacatha : Comer, Dormir, o Tra 
bajar a fu contento, fin eftoruo 

Malakhaatha:Hazer algo a fu có 
tentó: Manka, Iqui, Vma &c. 
que firuen de accufatiuo. 

Malana:Humorque fale déla que 
efta cercana al parto. 

Malana purito: Tener eíTe humor 

Malatha, Qhuefratha : Desluftrar 
fe, Marchitarfe, Enuejecerfe: 
Diofaqui hani maliri : Dios fo- 
lo no fe enuejcce ni marchita. 

Mala : India natural de los yun- 
gas de Larecaxa, Entiendo 
por que tienen la color marchi 
tada. 

Malatha^ Desfogar, o quebrar la 
colera con el primero que topa 
Pedroro kapifi, vel tipu malata 
uina : Desfogo la colera contra 
Pedro auiendo dado otro la 
caufa de aquella colera. 

Malartatha,Apartatha: Quitarfe 
la colera, enfermedad, triftc^a, 
riqueza &c: Kapifi malartito. 
Quitado fe me ha el enojo. 

Malta:Mediano, ni grande, ni chi 
co : Dizefe de todo. 

Malutha, Entrar en alguna cafa o 
en el infierno, o cielo, f Manka 
hani malutoti : No tener gana 
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de comer, o no auer comido, f 
Qiuymaro hani malutoti. No 
me agrada. 

Maluri,vel mithma^ Aduenedizo 
no natural del pueblo. 

Mallco: vel Mayco : Cacique,o Se 
ñor de vafallos. 

Mallcokhatha 3 khe: Venir a fer 
Señor, o cacique. 

Mallithaí Prouar la comida, o be 
uida.f Hani huccha coliqfa ma 
Iliuihathá lutatha tumpito.Sin 
auer tomado vn grano de plata 
dizen que foy ladrón. 

Malli malli mákaxomida fabroía 

Malli malli mankatha. Comer co 
midas regaladas ^ fabrofas. 

Mallka : Garganta por do paífa la 
comida, f Tócoro: Por do ref 
pira, f Ttullu. La nuez. 

Mallka vicjafitha; Defgañirfe. 

Mallkafa vicjafifaqui hachatha : 
Defgañirfe llorando. 

Mallkaña: Bozinglero. 

Mallkatha, mankafquipatha. Co- 
mer a folas lo ^ auia de comer 
en compañia. 

Mallkafmahua hiley: No te he a- 
guardado a comer hermano. 

Mallquicafitha, macchecafitha:Sa 
borearfe en comer. 

Mallquitha: Plantar. 

Mallquintatha. ídem. 

MoUquinocatha 3. que. Plantar 
muchas plantas. 

Mallqui : Planta para trafplantar. 

Mama: Metal en piedra : Couque, 

vel cho^ mama : Metal de plata 

o de oro en piedra, no fundido 

Mama 



Digitized by 



Google 



Mam 



V O C A B. 



Mama hamppatu: Sapo grande. 

Mama cota. Maro Laguna grade 
^^^íama amca. Papa grande. 

Mamatay, vel Matay ; Madre o fe 
ñora, nombre de reuerencia. 

Mamay. ídem. Es Quichua. 

^-^amani : Halcón. 

^MamaniConturi Mayco. Halcón 

^ como Rey délos paxaros. f Y 

tambié vn Señor de muchos va 

fallos, y cfpecialmente llaman 

aísi quando canta fus endechas 

I Mamani: Empeyne o parte fupe 

rior del pie. 

Mamani: Prouincia, o diftriAo* 

Egypto mamani, Cofco mamani, 
Lupaca mamani, Prouincia 
de Egypto, Del Cuzco, Délos 
Lupacas &c. 

Mamathá harithá^ Trabajofamé 
te, con difEcultad. 

Mamaatha, Tataatha : Hazer pa- 
íTar trabajo: Aunque ordinaria 
mente fe antepone Tataatha, y 
vfanfe aísi jimtos. 

Mamata: La comida que nos fuf 
tenta, atribuyanle como poder 
diuino o cofa femejante. f Má 
ka hani villiña,mamataírapi: 
No es bien echar la comida por 
ay,que es la que nos fuftenta. 

Mami: Niñeta délos ojos, f Nay 
ra mamiha hifttatito,hanattito 
Efcurccido fe me han los ojos. 

Mana, vel Mna: Dizque, o dizen 
que. Es particuia que (lempre 
fe pofpone a alguna parte déla 

. oración. Pedromnahutani,Di 
zcn que Pedro vendrá. Cuna 



AYMARA. Man 213 

mana Pedro luri vlljanima. Ve 
y mira lo que Pedro haze. 

Manacani, hattuni llacota. Man 
ta liftada por los lados. 

Manca : Hazia. Phohktochi man- 
ca maha fi. Quiere ir hazia Po 
tofi. f Y tábien fignifica Cótra, 
o para. Dios manca hochachaíi 
tha. Pecar cótra Dios. Dios má 
ca hakhfuha hiftha. Quiero bol 
uerme a Dios, o para Dios. 

Mancca. Abaxo. 

Mancca pata vta -y Cafa que efta 
mas abaxo que otra. 

Manccancatha. Eftar o morar en 
parte mas abaxo, como al pie 
déla cuefta^ o otro lugar baxo. 

Mancca pacha: Infierno. Los de 
aqui dizen, Manqhue pacha. 

Manccarana, Cayurana, Vraftu: 
Halda o rayz del cerro, o de o- 
tras cofas, f CoUo manccara- 
na. Pie del cerro. 

Manccocafitha : Hazer ademan 
có las manos para reñir, f Tta 
khllicafitha. Hiriendo el muslo 
i Taquicafitha, Có los pies pa- 
teando, f Mattaquefitha, Tam 
bien pateando. 

Manch'ca. O conjunción disjunti 
ua. Humati mahata, manch'ca 
nacha maha. Iras tu o yo:En fu 
lugar es mas ordinario Michca 

Mankatha; Comer, es verbo ge- 
neral para todo lo comeftible, 
y ay otros verbos mas ^prios 
para comidas particulares que 
fe hallaran enla Primera Parte 
cnel verbo comer. 

Ooo 3 Man- 
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Mankaatba 3. ay vcl ccj Hazcr 4 

otro coma, o dar de comer. 
Mankaafítha: Hazcr banquete, o 

combite. 
Mankacatha 3.qui:Eftar comiedo 
Mankaquitha: ídem. 

Mankafcatba: ídem. 

Mankacchuquitha ; Fingir que co 

me, comer por ciunpiimiento. 
Mankahacbatha: Tener gana de 

comer con traníicion. 
Mankahuaaíitba; Comer a todas 

horas fín tener neceíidad. 
Mankahuakhatha: G^merde pref 

to 3.khe. 
Mankahuatha: Comer primero,y 

defpues ir, o hazer algo. 
Mankakhaatha: Comer para que 

otro coma, hazerie compaiüa. 
Mankakhatatha, Comentar a co- 
mer, o comer fobre lo comido 
Mankamucutha.-Detenerfe en co 

mer mucho tiempo. 
Mankanocatha^ Comer muchos 

en buena paz. 
Mankantatha : Tragar. 

Mankaquipatha, Comer (in aguar 

dar al compañero, lo mifmo ^ 

mallccatha. 
Mankaquipa mankaru^utha : Co- 
mer, y recomer muchas vezes. 
^ Mankaquiptatha, vel mankasja- 

tha; Comer demafíado. 
Mankaratha : Comer vn poco de 

algo, lo mifmo 4 mankttatha. 
Mankaracatha 3.que. Comer lo a 

geno cotra la voluntad del due 

ño,vfafe con traníicion. 
Mankarachatha : Comer todo el 
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dia mientras era tiempo de en 
tender en algo. 

Mankaranatha: Llegarfe a otro 
comiendo, o comer poco. 

Mankaripitha: Comer por dar 
contento a otro. 

Mankarpaatha ^ Efcupir la comi- 
da, o comerla toda. 

Mankaruquiptatha : Embcuccerfe 
todo en comer. 

Mankasjatha 3 ghi: Comer dema- 
fíado, hartarfe. 

Mankafquipatha: ídem {■ Ytam 
bien comer fín aguardar ai com 
pañero. 

Mankarutha, Anarutha: Eftar a 
diente mirando al que come. 

Mankarutha : Codiciar, y dizefe 
de todas cofas. 

Mankfutha: Comer fín dexar 
nada. 

Mankfu manataktha : Idé. j¡ Y tá- 
bien no declarar todo lo que 
ay en algún negocio, mafcujar 
las palabras, o razones. 

Mankaftacatha 3. que. Salir ai 
encuentro, o encontrarfe con al 
guno comiendo, o con el boca- 
do en la boca. 

Mank'ttatha, mallittatha. Comer 
vn poco de algo, o de prefto. 

Mankattafítha.-Saber a algo.Ttan 
ttaqui mank ttafí acá amcana- 
ca : Eftas papas faben a pan. 

Mank thapi: Comer jimtos. 

Mankthapi mankarutha : Comer 
en todas partes como perrillo 
de todas bodas. 

Mank thapitatha : Comer juntan- 
do cada 
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do cada vno,o poniédo fu parte 

Mank-thaltatha: Comentar acó 
mcr muchos a vna. 

Mank'thufnutha : Comer fin que- 
dar fatisfecho. f Mankathá 
hacf.jatatha: ídem. 

Mankutatha:Comer por cumpli- 
miéto,o lo que efta por ay der 
ramado* 

Manka mankathá, írequentatiuo 
Comer a menudo* 

Mankamaa -y La perfona, o cofa 
que efta por comer. 

Mankanaui; ídem. 

Mankacamana : . Comilón. 

Mankata:£l que comió ya:maka- 
taqui miftukhe: Salió eftando 
harto, o auiendo ya comido. . 

Mankaui : El lugar dóde comen 
como es el refedorio. 

Mankaui hamana mankathá : Co- 
mer en dondequiera que halla 
ocafion. 

Manka. La comida qualquiera 
que fea. 

Manka lihuatha,ararpaatha:Dar 
de comer feruir a la mefa. 

Mankathá hamancatha: Eftar en 
ayunas. 

Mankathá vcfaquitha: ídem. 

Mankathá thaakhtatha, Ttappa- 
tha, Ttappakhtatha, Ttaccakh- 
tatha,Hihuatha : Eftiar hambri- 
ento, defmayar de hambre. 

Manka purittaatha,Huaqhuittaa 
tha,yataatha:Dar (u punto a la 
comida. 

Mankathá autijatha y ghi. Te- 
ner hambre , VÍafe con tranfi- 
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cion , Mankathá aut'ghito, 

Manocatha 3. que. Soflegar- 
fe, amanfarfe , Cota , Kapifi, 
hacha &c. manoque El mar,la 
ira, las lagrimas : Amanfarfe la 
mar, la ira, ceífar las lagrimas 

Manocaafitha, thurittaafitha: Ef- 
tar quieto por la polfefsion de 
algo,yocaha vta, vel yapu ma- 
nocaafi:Mihijo efta contento y 
quieto con la poíTefsion q tiene 
déla cafa,cápo &c. Satonaca vi 
naya cufifiña manocaafi,vel thu 
rittaafi. Eftan quietos, y fegu- 
ros cou la poflfefsion del cielo. 

Manqhue,vel mikayo. Profundi- 
dad,o profundo del agua,tierra 
y otras cofas, Hauirina man- 
qhuepa* La profundidad del 
rio. 

Manqhue, Kotayo,Toca:Cueua, 
o profundidad para efconder. 

Manqhue pacha. El infierno. 

Manqhueni haque: Hombre pro- 
fundo,intrinfeco que no fe de- 
clara con nadie, y que todo lo 
juzga como Amuli haque. 

Manqhue vta; Cafa ^ efta mas a 
baxo que otra,o a las efpaldas 
de otra &c. 

Manqhue chuyma. Lo interior 
del coraron; o penfamiento. 

Manqhuetaqui ; Secretamente, o 
a efcondidas. 

Manqhue cataqui: ídem. 

Manqhuetaqui arufitha : Hablar 
baxo. )( Ccana arufitha. 

Manqhuetta. La parte mas baxa 
de alguna pared &c. 

Ooo 4 Man- 
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Manqhuencatha: Eftar dentro^o 

abaxo. 
Manutha:Darpreftado:y es gene 

ral para todo. 
Manuchatha, Idenu 

Manuchaíitha, ídem. 

Manufítha, Qiarifítha, Tomar 

preftado algo. 
Manu, El deudor, f Pataca fara 

manuhatahua: Deudor eres 

mió de cien pefos. 
Manucaquitha ^ Deuer toda via» 

fer deudor de algo. 
Manu,La deuda, Manuthá tunca 

fara churakbetha; Buelueme 

diez pefos de deuda que me de 

ues. 
Manu phucufutha, Hapufutha,A 

hufutha. Pagar toda la deuda. 
Manu hapacatha 3. que. Idem,vel 

Hapacafitha. 
Manu pi(ipatha,haccachatha,hac 

caputha^ Deuer parte della: 
Maña mankatha^Comer con defa 

ífofsiego, como quando dan 

prieíTajO mohina. f Llipuro 

mankatha^Idem. 
Maña maña,vel Llipu llipuro ma 

katha : ídem. 
Mañacaatha,Koíicaatha, 1. Mull 

tticaatha 3 que^Comer,o engu 

Ilir a prieífa. 
Mankarantatha &c. ídem. 

Mañafu : Pueblo afsi llamado en 

el CoUao. 
Mañafu : Guiiicero,por que lo 

fon los de aquel pueblo que co 

pran ganado para vender en la 

carnicería. 
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Mañu : Vna manera de brea bue- 
na para tapar yacijas. 

Mañima Uuphattatha; Tapar. 

Mapha: Cera de abejas. 

Mapttatba : Tapar con cera. 

Maphutatha : Salir muchos jñtos, 
o leuantarfe Dizefe de muchas 
cofas como, auca^okheyhupa, 
cchupu, choco maphutL Salir 
los enemigos, las olas, la qui- 
nua, los lamparones, las virue- 
las &c. Amca tunca ccumutha 
quimfa ccumu maphuti chuñu. 
Salir tres cargas de chuñu de 
diez de papas. 

Maphutaa(itha,vel catuíitha : Co- 
ger.Tüca ccumu amcatha quim 
fa maphutaafitha. 

Maphutha,vel anitha. Fornicar 
pide acufatiuo. 

Maquipatha:Paírar ala otra par- 
te,o darbuelta.Euágelio maq- 
quipataro puritha : Llegar def- 
pues de paífado el euangelio,o 
el libro a la otra parte. 

Mara,Año. f Cchahkta maraiMo 
dio año. 

Mará cchakhtani: Año y medio. 

Maratha ^ Poner o gaftar o paflar 
vn año en algo : Vfufsina pufi 
tunca maratahua. PaíTado he 
quarenta años de enfermedad 

Mararo vruatha,vel Hayppuatha 
Vn dia me parece vn año. 

Mararo vruatha : Vna noche pare 
cerme vn año como al enfermo 

Mararo hicha aroma aromaatha 
Paífar la noche con tato traba- 
jo como íi fuera vn año. 

Mararo 
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Mararo hichuru vraatha : Vn dia 
parecer vn año de trabajo. 

Marca 5 Pueblo : Suli, Chuqueyto. 
Poinata,Akbora,Hilaui marca 
Pueblo delulijChucuytOjPo- 
mata^ Acora, Hilaui &c. 

Marcani: Morador del pueblo,o 
natural : Suli marcani : Natural 
de fuli. 

Marca maíi: Conterráneo: Suli 
marca maíiha : Es natural de lu 
li como yo. f Marca mafima 
Tu conterráneo. 

Marca huccba : Todo el pueblo. 

Marca pacha; ídem. 

Marca hamana: En cada pueblo. 

Marca hamaro; A cada pueblo. 

Marca hamathá De cada pueblo 

Marcancunana, ro thá : ídem. 

Marca kakhcha: Artillería que 
deftruye todo vn pueblo. 

Marca pantatha: Dexar fu pue- 
blo 

Marcachatha,vel marcachaíitha: 
Poblarlo hazer pueblo. 

Marca,l.inano;Mas de la medida 
o de lo que es menefter: Paya 
lukana marcani churito : Dio- 
me dos dedos mas déla medida 

Marcatha 3 ghi. Ganar al juego, 
o en las porfías. 

Marccantatha : ídem. 

Marca ; Vn juego de algo, f Maya 
paya marcaqui anatatha: jugar 
vn juego, o dos. 

Marccafítha: jugar a algim juego 

Marcatha fimpUcie 3 qui Seña- 
lar,o marcar algo. Vnanchatha 
tha,Idem. 
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Marc'ttatha, vnanchatha : ídem. 

Marc»futha,vnanch*futha : ídem. 

Marcaatha, Mandar fellar. 

Marca: Señal, Marca, Sello. 

Marcatha 3 que. Llenar vna bra- 
gada de leña, candelas &c.f 
Cóponefe como otros verbos 
de lleuar,algunos de los quales 
fon los que fe figuen. 

Marc'khaatha : Dar recaudo de 
algo a bragadas llenando. 

Marcanocatha : Poner bragadas 
de algo en el fuelo,vna,o mu- 
chas. 

Marcarpaatha^Dar algo a bran- 
das a otro. 

Marcafquipatha:Lleuar vna gran 
bragada de algo. 

Marcaranatha : Llenar delante de 
otro vna bragada de algo. 

Marca: Vna bragada de leña &c. 
f Coca marca. Vna almohada 
de coca quanto caue en dos ma 
nos juntas. 

Marcatha ; Medir vna carga de le- 
ña, y otras cofas para vender. 

Maritha,Phatitha,Huyr. Compo 
nefe como otros verbos de mo 
uimiento faratha &c. 

Marifutha; Salir huyendo. 

Marintatha; Entrar huyendo. 

Maricatatha: Acogerfe huyédo a 
algún lugar, como guarecien- 
dofe. 

Marikharutha. Echar a huyr. 

Mariftacatha 3. que. Encontrar- 
fe de repente quando van hu- 
yendo. 

Maruthaltatha. Leuantarfe vno 
Ooo 5 o mu- 
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vno o muchos para huyr. Fácil 
fera componerle con otras par 
ticulas. 

Marka : Caldo déla oUa^^umo de 
las limas, y otras cofas. 

Marka cchiuracatha. 3. que, vel 
Cchiuraratha: Exprimir el ^u- 
mo. t Nayra marka faranaca- 
tha. 3. que. Andar con los ojos 
arrafados de lagrimas, o falir- 
le humor délos ojos. 

Marmi: Muger cafada,o por ca- 
far. 

Marmicuña: Marido y muger. 

Marmincuña ídem. 

Marmicuña mokhfaqui hacafca- 
tha: Viuir en paz marido y 
muger. 

Marmaafítha ^ Cafarfe el varón, 
f Haynoa(itha,Cafarfe la mu- 
ger. 

Marmichafitha; Cafarfe, o aman 
cebarfe, porque Marmi, fignifi- 
ca ambas cofas, muger legiti- 
ma, y también manceba. 

Marmichatha : Disfrazar a vno 
en habito de muger. 

Marmi mayco,Ttallanaca. Mu- 
ger noble de calla Real* 

Marmi apu: ídem: f Y tambié 
la que haze muy déla feñora,o 
que es feñora devafallos,o A- 
badeífa. 

Mamuja } Mugeril, enla habla, o 
fu modo de proceder. 

Marmicauayo. Deshonefto, ami 
go de mugeres. 

Marmuru : Riñon délos animales 

Malfa,vel Vma ; Vn par de indios 



o de bueyes que aran, Haquc, 

vel Huacca maa maífa. 
Maífachafítha; jútarfe dos a arar 

en compañía. 
Maífachaíaatha^ juntarlos afsi, 

indios o bqeyes que fean. 
Maífaa: Tiempo pallado. 

MaíTaa femana, Domingo, Pakh- 

(i. Mará &c. La femana,mes,y 

año paífado. 
Maífahua. ídem. 

MaíTuru : Ayer 

Mata vífufEmpeyne, enfermedad 
Mata vífutha : Enfermar afsL 
Mathiptatha. ídem 

Mathakhtara : Lleno de empeines 
Mata, vel Queri. Matadura 

Matachatha,Querichatha. Matar 

la beftia yendo a caualo, o car 

gandola mal, o demafíado. 
Mathufnacatha. 3. que. Hacchaf- 

nacatha; Enfoberuecerfe, no 

reconocer a nadie. 
Matha: Ir. Componefe con mu 

chas partículas, por fcr verbo 

de mouimiento, aunque no las 

admite todas. 
Maa matha: Ir muchas vezes, y 

es de aduertir ^ fe le añade vna 

A, como también al figuiente. 
Maarpaatha,Sararpaatha: Ir en 

feguimiento,o tras de alguno. 
Maccatha; Boluerfe a fu cafa 
Mantatha: Decendir, o baxar, 

entrar. 
Maccatatha, Llegarfe 

Maccatanitha;Llegarfe haziaaca 
Marapitha : Ir por amor de otro 
Maíitha: Ir a cofa fuya. 

Mafitha, 
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Mafítha; Embiudar, Anteponic- 
dole algún nombre numeral: 
Paya, quimfa, pufí maíitauina : 
Embiudado ha dos, tres, quatro 
vezcs, 

Mathapitha : juntarfe, adunarfe. 

Mathapaatha : Hazcr que fe junte 

Matatatha; Efparzirfe la gente, 
o la fama. 

Mata, Vno que ya fe fiíe, y efpe 
cialmente viéndolo por algún 
raftro. 

Mata pachancatha No tener ya 
remedio para viuir el que efta 
ya condenado o defahuciado. 
&c. Diofaro hani iyafiri haque 
manqhuepacharo mata pachán 
quihua El que no cree en Dios 
efta códenado (in remedío:Qui 
non credit iam iudicatus eft. 

Maancunana : Todas las vezes ^ 
voy, vas, va. 

Mattata haque huahara huañara 
ta haque. Atontado, defcora- 
^onado. 

Mattatha ; Acudir, reprefentarfe 
al penfamiento: Miüa ifap.qui 
riro lurañanacahaqui mattito. 
Oyendo miíTa fe me reprefentá 
las cofas que tengo de hazer. f 
Humaquihua mattit*ta. Tu fo- 
lo me vienes al penfamiento, y 
afsi también Mattafma, Matta 
tama, Mattito -j &c. 

Mattaaíitha^ Dexar que acuda 
al penfamiento. 

Matta ; Cecina menuda. Charqui 
cortado a pedamos, f Vraque 
matta haque, Vraque matta ca 
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ura,Hupa,Hichu,Amca5&c Hó 

bre,o camero enano, Quinua, 

Hicho, Papas pequeñas. 
Mataquetha. j. que. Dar coces 

el carnero, cauallo, muía &c. 
Mataquefitha, Patear, o hazer 

ademanes para reñir. 
Matay, vel Mamatay. Señora. Af 

íi llaman a fus madres, y a las 

otras mugeres ancianas, tratan 

dolas con refpefto. 
Mauri. Pefcado de vn palmo 

afsi llamado. 
Maya: Lo mifmo que Maa, Vno 

como fe dixo arriua. 
Mayaqui, vel Maaqui: Solamente 

Vma mayaqui tuli. Entiende 

folamente en beuer. 
Maya quimfa. Otros tres reales 

&c. de cofas inanimadas. 
Maya pufi: Otros quatro, &c. 
Maya hueca: Otro tanto. 

Mayanaqui apac:khatatha : Dar 

vno mas. 
Maya hamu j De vna manera, o 

de vda efpecie. 
Maya hamuraqui De difFcrente 

manera o efpecie. 
Maya caquitha: Quedar vno no 

mas. 
Mayajaquitha: Ser muy femejan 

te. Pedro caurampi mayajaqui 

hua, Pedro es como vn camero 
May callu: Vn liento déla manta 

o manto, y de otras cofas. Y lo 

vfan en lugar de Maya, tambié 

en otras cofas. 
May taru: Vn quarto de carne. 
May chhara coca, aycha &c. Vna 

poca 
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poca de coca, vn pedazo de 
carne. 

Maychharakhatha. 3. khe. Ven- 
der coca, o carne &c. por me- 
nudo. 

May callufítha: Dormir dos en 
vna manta, f Y también con- 
certarfe dos en dezir vna mif- 
ma cofa. 

Maychatha,vel Huaquetha. Dar 
vn poco de algo. 

Maychaíitha^ Darfe vnos a otros 
afsi. 

Maycha, 1. Maampi. Magis mas. 

Maychkhatha;Hukampichkhatha 
Empeorar. 

Maycha maycha. ídem 

Maychampi maychampi. ídem. 

Maychatha. Gemir el camero. 

Maylluru; Mañana, vel Ccara. 

Mayllayppu: Mañana ala noche 

Maylla aromanta: Mañana de 
mañana. 

Maylla : Defpues de muchos me- 
fes o años. 

Mayllana mayllapa: Defpues de 
muchifsimo tiempo. 

Mayco: Señor de vaíTallos. En 
Otros pueblos dizen Mallco. 

Maycokhatha. 3. khe. Venir a 
fer Mayco el que no lo era. 

Maycochatha: Hazerquelo fea 
o elegirle y nombrarle. 

Maycoakhatha. 3. khe. ídem 

Maycoña,vel Mayco cancana: El 
Señorío, Mando, Reynado. 

Mayhua:Flor larguiila colorada. 

Mayhuatha, Ccuyatha -y Hazer bie 
acudir a la necefsidad agena. 
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Mayhuaíitha, Quichuíitha. Eftar 

affligido,eftar trifte. 
Mayllatha : Lauar platos y otras 

cofas, lo mifmo que Harítha. 
Mayllaíitha. Lauaríe. 

Mayni : Vno, de cofas racionales 

como vn hombre, Ángel, Dios, 

&C. Y Maya, délas de ñus cofas 
Mayniraqui: Otro di£Ferente. 
Maynikhía: Solo, Vnico. 

Maynikhtamucutha: Ir folo (in 

compañero a algún cabo, o de- 

xar folo a algimo. 
Maynikhtamucutatha: Quedar 

folo fín nadie que le fauorefca. 
Mayni mayni faratha: Ir de vno 

en vno, y afsi de otras acciones 
Mayni muynithá faratha. ídem. 
Mayquipa:Vnas vezesfi, otras no 
Mayquipana; ídem 

Mayruru,vel Marmuru: Riñon. 

f Y también lo mejor déla la- 
na^ y déla tierra. 
Mayfana. Hifqui, Sappa : Bueno. 
Maytha: Dar, y preftar qualquie 

ra cofa que fea. 
Mayíitha: Pedir dado, o preftado. 
Mayttutha, Yaphittatha : Rebol- 

uer hilo en vn palo, o piedra. 
Mayttu: Imagen de bulto. No es 

muy ordinario. 
Meca hocha,vel Meca folo: Sim- 
ple fornicación o adulteria 
Mecani chacha, vel Marmi: Vno, 

o vna ^ cometió eíTe peccado. 
Meca laycutha: Caer en elTe pee 

cado por ocaíion no penfada. 
Meca laycuatha: Ser caufa para^ 

otro cayga en eífe peccado. 

Meca 
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Meca huayutha: Cometer eíTe 
peccado, bufcando modo y tic- 
po para ello. 

Mecakhtara: Vno que cometió 
muchas vezes eíTe peccado. 

Mekha^ Plato de hicho enrofca- 
do de muchas bueltas. 

Mekharo afatha: Licuar la comí 
da en efle plato íiruiendo. 

Mekha cchucutha:Haztrefta ma 
ñera de platos. 

Mckhaptatha: Enrofcarfe la cu- 
lebra, biuora &c. 

Memilla: Muchacha de diez o do 
zc años. Si es mayor, Tahuaco 

Mcmillaatha : Disfrazar a vno en 
habito de muchacha, como fue 
len en dantas o mafcaras. 

Memillachatha. ídem. 

Meqquetha, Cchamatatatha : For 
cejar para parir, o para proueer 
fe, o para menear algo con fu- 
erza. 

Mi mará, vel May mara:£l año pa 
íTado, o inmediato antes defte. 

Micca,Hualu, Nayrapacha:Anti- 
guamente,o en tiempo antiguo 

Miccha, Ttaqque: Mezquino, ef 
cafo. 

MicchaíithazMiferear, efcatimar 

Miccha cancana; Efcafeza, mez- 
quinidad, auaricia. 

Michca; O, conjimcion disjunti- 
ua, que de ordinario fe antepo 
ne a la partícula Cha: Virakho 
chati,michca haquecha?£s Ef- 
pañol,o Indio? 

Mich: ídem. Aunque no es tan 
ordinaria. Haychaíiha ftati mi 
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ch? Quieres reñir, o que? 

Micchitha; Tirar con el arco 

Micchintathaj Hincar la flecha 
tirando con el arco. 

Micchi aattaíita haque: El que 
Ueua el arco,y la flecha. 

Micchiatha^ vel Micchuatha,Cca 
maatha^ Efpiar, acechar. 

Micchuyri, Ccamiyri : Efpia. 

Mikayo, Kotayo, Manqhue. Pro- 
fundidad de agua o tierra. 

Mikayo, Larama, Ancafi. ídem. 

Miki,Morij Himiedo. 

Miki cancana; Humedad. 

Mikichatha -, Humedecer. 

Mikich'thapitha , Kiluthapitha, 
Pichuthapitha; Emboluer co- 
fas menudas en vn paño, como 
mayz, confites &c. O hazer ve 
Uon de lana. &c. 

Miki miki; Frutilla de vn árbol 
de que puede hazerfe rofarios. 

Miki miki rofairo; Rofario defta 
frutilla. 

MikuUa; Legiunbre como frifo- 
les. Vide Poruttí. 

Millkutha, Phalatha. Torcer 

Millkutha^ Pronimciar bien, o 
mal las palabras. 

Millkutha, Hakhlluthá aruíitha. 
Promunciar mal, o no explicar 
fe con la claridad que cóuiene. 

Millku, Pofpuefto a Aro; Menti 
rofo, Chifmofo. } Aro millku ; 
l.Aroachu, Aro apa haq^Idem. 

Millkuquipatha , Yatiquipatha : 
Comentar a hablar bien, como 
los niños, o otros que aprende. 

Millkuquipatha , Quitaquipa- 

tha. 
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tha: Echar zancadilla para que 
cayga. 

Millkuta millkunocatha. Ihuata 
ihuanocatha. 3. que. Menearfe 
la criatura en el viétre de fu ma 
dre, o como el que tiene algún 
gran dolor. Kaphita kaphino- 
catha* ídem. 

Millay: Interjecció para llamar 
a qualquiera muger. 

Millu; Vn genero de falitre bue 
no para teñir colorado, o azul 
o de otras colores, fegú la que 
precede, Chupica millu &c. 

Mimilla,vel memilla: Muchacha 

Mimillaptatha; Ser ya muchacha 
mayorcita; f Y también veftir- 
fe de habito de muchacha, co- 
mo quando danzan los mucha- 
chos. 

Mimillachatha: Disfrazar afsi. 

Minkatha, Iñachatha ; Alquilar 
o feruirfe de qualquiera perfo- 
['na, pagándola por fu trabajo, o 
por lo que le manda hazer. 

Minkaíitha; Alquilar para (i. f 
Cchamani, Aroni, Layca, Falfo 
teftico, Phokhtochiro miri min 
kafítha. Pagar o alquilar a vno 
para que le fauorezca con fus 
fuerzas, a vno que hable por el 
ayude con fu lengua, al hechi- 
zero, al falfo teftigo ; a vno que 
vaya a Potofi &c 

Minu; Paja, o hicho, y qualquie- 
ra cofa que fe echa enel barro 
para que tenga fuerza. 

Minunchatha; Echarfela. 

Minuntatha. ídem. 



Minuthapitha , Harccathapitha: 
Mezclar, o confundir vna cofa 
con otra, aunque fean animales 

Minufitha, Thuuifitha, Harccafi- 
tha ; Mezclarfe de fuyo. 

Minutatha; Mezclar reboluiendo 

Miracatha j que. Tucuatha,Tu 
cuychatha: Acabar la obra. 

Mirufutha; Acabarla del todo, o 
de prefto. 

Mirutaracatha. 3. que. Robar 
toda la hazienda, o caudal de ai 
guno. 

Miraratha, Tucuratha : Acabar 
las obras quando fon muchas. 

Miracafitha,Vfuraíitha: Salir de 
alguna enfermedad. 

Miratha,Chhakhetha: Aporrear. 

Miraratha, Chhakheratha : Apor- 
rear a muchos, o a vno folo. 

Miratha; Multiplicarfe, crecer. 

Miratatatha,Ayuitatatha^ Mul- 
tiplicarfe mucho, o crecer. Ta- 
que haqüenaca Adanatha mira 
tat'táhua. Todos los hombres 
nacemos, o multiplicamos de 
Adán. 

Mira: Multiplico, y tábien logro 

Mirani manutha: Dar a logro. 

Miriri, miratatiri: Lo que nace, 
o procede, f Machañatha alio 
kha hocha miririhua; Déla em 
briaguez proceden muchos pee 
cados. 

Mira marmi: Muger fecunda. Ha 
quiyri marmi: ídem, y dizefe 
de todas las hembras que facan 
a luz fus hijos (in que fe les mu 
eran. 

Mirca, 
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Mirca: Pecas del roftro negras 

como lunares. 
Mircani haque: Pecofo. 

Mirka huayfiufitha : Baylar vna 

rueda de gente mezclados vna 

rueda de hombres y mugeres al 

tematim. 
Mirkaqui : A vezes , Alternatím. 
Mirmatha, Ttingrutha: Quitar 

por fuerza qualquiera cofa, f 

Aro mirmatha: Quitar a otro 

la palabra déla boca. 
Mirke, Merke,Huarira,Sakhahua 

lia: Viejo, Roto, Gallado. 
Mifitha:Llallitha:Exceder a otro 

en nombre y famajefciu'ecerfe. 
Mifmitha : Hilar gordo,como pa 

ra Togas, o chuíis. 
Miski, Mokhfa,KÍfa,Caui:Dulce. 
Miskinchatha, &c Poner dulce. 
Miskittaatha: Darbuelta de ami 

go caftigando bien a alguno. 
MiíTa tonco : Mayz blanco y co- 
lorado. 
Miftutha : Salir fuera, o fubir. 

Alcaldethá miftutha: Salir de 

alcalde. 
Miftunitha,Sarrunithá : Salir fue 

ra hazia a nofotros. 
Miftuaíitha, Vñifitha : Aborrecer 

fe vno a otro ahuyentandofe. 
Mifuka : Flor amarilla, como la 

de manganilla. 
Mifuquiptatha : Mudar la color 

el roftro, boluerfe bláquecino. 
Mita haque, Haluta, vel Yancca 

haque: Brauo,mal acondicio 

nado. 
Mita ancari: Ligero en correr. 
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Mita luntata: Gran ladrón. 

Mitafa, Niafa, Aduerbios : Como 
fi. f Mitafa apuqui hani haque 
hokhfaririti : No refpeta a na- 
die como fi ya fuera feñor. 

Mita: Tiempo, f Inca mita ha- 
que: Indio del tiempo del Inga 

Mitaquiti? Simpaquiti? Es pofsi 
ble? f Mitaquiti huanifpana? 
Es pofsible que fe enmiende? 

Mithatha, G:aatatatha,Huaccata 
tatha, Mithutatha : Efcarme- 
nar la lana. 

Mithahuaafitha, Hikihuaafitha : 
Dar buelta de cabello. 

Mitata, Kara : Yno que tiene má 
chado el roftro, o cuerpo. 

Miticatha, Phattitha : Huyr. 

Miticacatatha. Acogerfe a algu- 
na parte, vel Phatticatatha. 

Miticatafia, Phatticatafia : La 
guarida, o acogida. 

Miticakharutha: Eftar a punto 
para huyrfe,o comé^ar a huyr. 
Por fer verbo de mouimiento 
admite muchas partículas. 

Mithma,velMaluri: Aduenedi- 
zo, morador,y no natural de al 
gun pueblo. 

Mitta, Cuti,Huafa: Vna vez file 
precede Maya: Paya mitta. 
Dos vezes, &c. 

Mittafitha: Hazer,o guardar al- 
go la vez que le cabe. Virakho 
cha, Mayco, Idefia mitafitha : 
Seruir al Efpañol, Cacique, o 
Iglefia la vez que le cabe. 

Mittarafitha. Rene^arfe, trocan- 

dofe por fus vezes para feruir, 

o guar- 
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o guardar algo &c. Accufatiuo 

Mitta,vel Chhana: Lo que dura 
por vna temporada no mas. Ca 
ma mittaquihua,La profperi- 
dad es momentánea. 

Mittaquitanhuahaquenaca: Los 
hombres mortales Tomos ^ no 
duramos mas ^ vna téporada. 

Mittani : £1 indio o india y qual- 
quiera que haze o guarda algo 
por el tiempo y vez ^ le cabe. 

Mitta, vel Tama: Vna manada q 
paíTa quando fon muchas, vna 
tras otra, f Y también los pla- 
tos que fe dan en vna mifma co 
mida quádo íofí diuerfos* Phif- 
ca mitta manka mankeri: El q 
come cinco platos diuerfos. 

Moco ; Coyuntura délos hueíTos 
o ñudos délas cañas y palos, f 
Y también fígnifica tiempo a fi 
poíito para hazer algo. 

Mocoro puritha: Llegar a buen 
tiempo o coyuntura. 

Mocoña,Ppekdía molloko: Ca- 
biz redondo. 

Mocothufnutha : Hincharfe las 
carnes o la coftra délas paredes 
y cofas femeíantes. 

Mocoti : Petaquilla. 

Moho, vel Thokhto: Almohada 
de algo. 

Mohottatha. Medir a almohadas. 

Mohojatha: Dar vn almohada. 

Moha: Depofito de algo, como 
ropa, plata, cameros, &c. 

Mohafítha : Depofítar para que 
guarde las dichas cofas. 

Mokhcchitha,Haccatha. Mafcar 
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el mayz para hazer chicha^y ha 

medecer enia boca otras cofas 

y echándolas. 
Mokhcchi: Mayz maícado. 

Mokhmo kufa : Chicha que aun 

no tiene fu punto. 
Mokhmoquipatha: Comenta 

fazonarfe la chicha. 
Mokhmoquipa maa,Millkuquipa 

maaaruíitha: Hablar a priefa 

como vn colérico. 
Mokotha. Mafcar el mayz para 

chicha, echándole efpefo,y no 

como aguaba. 
Mokhfa mokhfa ^ Molledos del 

cuerpo, o la pulpa. 
Mokhfa, Kifa, Caui, Dulce, y dul 

cemente, quando es aduerbio. 
Mokhfa kochutha^ Cantar fuá- 

uemente. 
Mokhfa camaña: La paz. 

Mokhfa chuymaniña : La manfe- 

dumbre, afabilidrd, blandura. 
Mokhfathá aruíitha. Hablar con 

blandura. )( Harotha, Es fu 

contrario, afperamente. 
Mokhfa aroni: Afable, f Aro ku 

chuchu: ídem. 
Mokhfa thukhfatha: Oler bien. 
Mokhfa thukhfaatha : Hazer que 

huela bié,echar olores. )(Haro 

thukhfaatha, es fu contrario. 
Mokhfanchatha : Echar dulce en 

la comida, f Y dar golpe que 

duela muy bien. 
Mokhfaraatha : Dar fabor a la co 

mida, o beuida,echandole algo 

f Lacea mokhfaraatha : Comer 

algim bocadito dulce. 

Mokhía 
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Mokhfahuanocatha , Ccanapta- 
tha . Amanfarfe el ayrado. 

Mokhfttatha: Guftar de comerlo 
bcucr algo, f Ttantta mokhft 
tachita collquena alafima. Si 
güilas de comer pan, cómpralo 

Mokhfttama: Saboréate en eíTo q 
padeces, o en eíTe mal fuceíTo, 
Dizen efto quando fe huelgan 
del mal que otro padece. 

Mokhfttaatha, hifquichatharCaf- 
tigar muy bien con golpes, o 
con palabras. 

Mokhfthapitha : Guftar de hazer 
algo.f Saraña,Quellcaña,Hay 
cha(iña,Ttaqque(iií a mokhftha- 
pitha: Guftar de andar, Efcri- 
uir. Reñir, Padecer &c. Abracar 
los trabajos. 

Mokhfthapiíitha: Viuir en paz. 

Mokhfthapikhatha 3 khe.Recon- 
ciliarfe los defauenidos. 

Mokhfthapiskhatha:Idem.y conf 
truyenfe afsi. Pedro auquipa 
vel auquipampi mokhfthapif- 

khe. Pedro fe hizo amigo con fu 
Padre, rcconciliofe con el. 

Mokhfaqui camatha ; Viuir en 
paz entre Cu 

Mokhfthapaakhatha,Mokhfa ca- 
maakhatha. Reconciliar los e- 
nemiftados. 

Mpi:Es prepoíicion de inftrumen 
to, o compañía : f Efpadápi hi- 
huayana, Hilapampi farana. f 
Collquempina,mokhfa arompi 
na iyafaana:Perfuadiole con di 
ñero y buenas palabras. 

MoUokorRedondo como vna bo 
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la, o tabla, o paño rebuelto. 

MoUokothapitha , G^tothapitha 
juntar vna rueda de gente. 

MoUokothaptatha , ayuithapta- 
tha-jimtarfe de fuyo. 

Mollokothapita,vel tantaqui fa- 
ratha: Ir muchos juntos como 
en manada. 

MoUokochaíitha. Apiñufcarfe : 

MoUoko ; Remolino de los ríos. 
Vma moUokompi haquiíitha. 
Dar en el remolino del rio. f 
Hauiri moUoko tuma tumata 
halij Tener muchos remolinos. 

Moqquentatha , Phurccantatha ; 
Aflar algo cubriédolo con bra- 
fa o con otra cofa. 

Mora : La corteja de vn árbol 
buena para hazer fogas. 

Morco iíí : Ropa no muy nueua, 
ni muy vieja trayda ya algún 
tiempo. 

Morccotacchancca:Hilo torcido 
de tres. 

Morccottatha, quimfttatha. Tor- 
cer hilo de tres. 

Mori, Hoco. Mojado, o Verde. 

Mori,Hathi crufa; Cruz pefada 
por fer verde. 

Morichatha ; Mojar humedecer. 

Moroco; Piedra que feruia de 
martillo a los plateros, y tam- 
bién de machucar el chuño- 
Moroco: Enfermo tullido, f Am 
para,Cayu moroco: Tullido de 
las manos o pies.Lakhra moro 
co. Mudo. 

Morokh morokhquiptatha ; Bu- 
llir, o menearfe el paxaro quan 
Ppp do le 
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do le hurgan enel nido. 

Motti: Mayz cozido. 

Mottitha: Cozcrle. 

Muccatha:Dar con el puño,o co 
do, Chhañatha: ídem. 

Mucc-ttatha, Chhañ-ttatha :Idem 

Mucca(itha»G:hacuíitha : Apuñe- 
tearfe vnos a otros. 

Muccahuaaíitha, Cchaccuhuaafí- 
thaj Aporrearfe muy bien. 

Muccarpaatha : Q^n brio y fuerza 

Mucha, uel muchachil Vocablo 
corrupto niño, o muchacho. 

Muchha, Granillos, o barros del 
roftro, blancos con algü humor 

Muchharatha, Defgranar el ma- 
yz, o granadas de caftilla &c. 

Mucchu, irque. Niño, o Niña que 
aun no tiene difcrecion. 

Muchuchatha , Tratar el cafado 
con fu muger, o el amancebado 
fin rezelarfe délos que eftá cer- 
ca , tratándolos como a niños 
que no aduierten. 

Mucchatatatha, hifcatatatha, Efti 
rar fogas paños &c. 

Mucchatatafitha, Tuquitatafitha 
Defpere^arfe tendiendo las ma 
nos, o los pies. 

Mucchu, vel vicchu, Eftrellas que 
llaman cabrillas, f Humppokh 
humppokhti,Ldphakh laphakh 
ti Refplandecer mucho, o cen- 
ttellear las cabrillas. 

MucchuUi, vel Phuru.Plumaje de 
plumas pequeñitas, coloradas, 
o verdes. 

Muchhutha ; Dexar fu inmundi- 
cia las mofeas, o gufanos en la 



carne que comen. 

Muccufitha, Reprimir la gana de 
hablar,no tener faiida el humo 
no acabar de correr el ayre por 
fu contrario que fopla. 

Muhafitha, vide Mohaíitha. 

Muki, Morí. Húmedo, Moja- 
do. 

Mukutha Vide Mokotha. 

Mukhi, Aquella halda, o parte de 
la manta que aparan quando le 
echan algo. 

Mukhichafitha, Parar afsi la 
manta. 

Mukhifitha, Llenar en la manta. 

Mukhikharutha, ídem; 

Mukhikharaatha;Dar en la mata; 

Mukhlli : Codo del bra^o. 

Mukhllina muccatha : Dar con el 
codo. 

Mukhlli, Ccurccu: Trauiefo que 
todo lo bufca,o traftoma,Ran 
cheador. 

Mukhllinacatha , Qrurccunaca- 
tha }. que. Trauefear, Ran- 
chear &c. 

Mukhllinaquerí anocara : Perro 
muy trauiefo ^ todo lo bufca. 

Mukhllutatha, Thaccutatha. Buf 
car vidas agenas. f Cuna laycu 
mukhllutit'ta? Porque bufcas 
mi vida. 

Mulla : Alfombro, EfpSto,Miedo. 

Mulla apito : Tener grande aflbm 
bro, o quedar como fuera de fi, 
o como mudo fin atinar a lo q 
deue refponder. 

Mulla phallito: ídem. 

Mulla apaatha,Phallaatha: Poner 
o caufar 
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o caufar aíTombro. 

Mullácatha:Quedar aíTombrado, 
o confufo, y auergo^ado. 

Mulla huara : Cofa de grande ad- 
miración, o aíFombro. f Ha- 
quenaca mullahuara vllaíi : Pa- 
recen tantos hombres que es vn 
aífombro. 

Mulla huara arufitha: Hablar co- 
fas de admiración, y aífombro 

Mullaya:Soga de hicho hecha de 
tres ramales, muy fuerte, 

Mullayatha,vel mullaatha : Ha- 
zer foga afsi fuerte. 

Mullco,vel Molleo, Moro, Q:all 
mu, Ppakhmirata, Yauirata, 
TrefquÜado, Motilado. 

Mullccoratha , Ppakhmiratha, 
Trefquilar, motilar. 

Mullmatha, Picharatha, Limpiar 
con efcoba el montón de qui- 
nua,o trigo. 

Mullmaratha. ídem mas proprio 

Mullmaca(itha,Thikhmica(itha : 
Refregarfe las manos el que ef 
ta enojado, y quiere reñir. 

Mullo:Piedra,o hueíTo colorado 
como coral con que hazen gar 
gantillas. f Y también vfan del 
los hechizeros. 

Mullu aho:Gargantilla deftos co 
rales, vel Mullu huallca. 

Mullu nayrani,vel Nayra mullu. 
Vno ^ tiene los ojos colorados 
como coral. Es hermofura. 

Mullu víTu, Sama, Vide Supra 
Llenarfe. 

Mullttitha,Llukhutha. Andarla 
Culebra, el Barco, Balfa &c.Y 
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andar a priefa el hombre. 

MullttintatharColarfe por algún 
agugero como Culebra, Hom- 
bres, o Paxaros que fean. 

Mullticaatha,mañacaatha 3 quee 
Engullir íin mafcar. 

Mullutuma: Vna efpecie de Cule 
bras grandes, negras, y colora- 
das Y también es el cordel con 
que las indias atan fu faxa he- 
cho de diuerfas colores. 

Munatha,Amahuatha : Querer,y 
también amar, o tener amor. 

Munaña: La voluntad. 

Munapayatha 3. iy. Codiciar. 

Munahachatha : Tener amor,o vo 
luntad a otro,quererle mucho. 

Munahachafma; Yo te quiero. 

Munahachifta:Tu me quieres, o 
regalas mucho. 

Munaya, Kaa, Choque, Vruri, V- 
yaya:Perfona,o cofa muy ^rida 
preciada,o regalada de alguno. 

Muqhuitha,Muqhuitatha: Oler 
con el olfato : Thukhfatha, es 
oler, o echar olor. ' 

Muqhuiatha, muqhuittaatha. 
Dar a oler,hazer q vno huela. 

Muqhuiíitha: Olerfe como los 
perros. 

Muri,Huaña anfatha: Llorar de- 
fefperadamente bufcando algo 
o por otros fucefos. 

Murka :La tripa por donde todos 
los animales defpiden los ex- 
crementos. 

Murmuratha: Acepillar, Bruñir. 

Murmurafitha,Accutafitha: Co- 
mer harina de quinua toftada. 
P pp 2 Mur- 
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Murmüta,chuncuro:Ycrua dclas 
ciénagas como granillos negros 

Murmu : Lifo, Igual,y también ni 
muy delgado,ni mug gruefo, 

Murmu iíi:Ropa ni muy delgada, 
ni muy bafta. 

Muru : Cortado, defmochado. f 
Ampara cayu muru : Manco de 
pies, y manos. 

Mururatha, Ccariratha: Cortar 
trochar, defmochar, trefquilar 

Muru ñakota baque : Trefquilado 

Murochi tonco. Amaro 5 Ccama: 
Mayz muy duro. 

Murocchi haquc,caura &c. Hom 
bre fiícrte rehecho. Camero de 
fuerzas. 

Mufa : Maña, Inuencion, Tra^a. 

Mufana catutha:Coger có maña. 

Mufa phalatha:Vrdir alguna pa- 
traña, o mentira. 

Mufafitha.Lo mifmo. f Y tambié 
penfar alguna tra^a. 

Mufani baque: Aftuto, Zorra vie 
ia,Mañoro hábil. 

Mufalla haque: Ingeniofo para 
dar qualquier tra^a. 

Mufa catuta haque: ídem. 

Mufi,vel hantihaquc:Hombreíal 
uaje,ruftico, como los ^ ay en 
los yungas fegun dizc,y afsi tá 
bien fe llama yunca, Muíítati, 
antitati yuncatacha ?£i^es falba 
je, o que eres que no hablas. 

Muíitha:Guardar algo de noche. 

Mufpatha:Eftar atónito, Aboua 
do,o como vno que defuaria. 

Mufpaathaj Tener abouado,Ato 
nito,y como fuera de fi a alguno 
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Mufttatha:Hazer,o hablar qual- 
quiera cofa como combiene,a 
certar muy bien. 

Muta: Tierra que no ha menefter 
ararfe con camellones. 

Muta collitha : Arar fin camello- 
nes. 

Mutatha: ídem. 

Mutatha: Enderezar, o torcer vn 
palo verde como vno quiere. 

Mutacatha 3. que. ídem. 

Mutatatha^ ídem. 

Muttca : Salfera, o mortero de ma 

dera para desleyr el axi molido 

y fu mano fe dize coiluta o iaña 

Muthu,vel muru:Tronchado, vi- 
fupra Muru. 

Mutu: Buñuelos, o tortillas de 
quinua a femejan^a de vn bo- 
nete de clérigo. 

Mutu tanca. Bonete de cjerigo. 

Muthu tanca. Becoquin redondo 
y efte. tiene afpiracion. 

Mutu, Arborcillo de alcaparras 
defta tierra. 

Mütu hala: Almorrana. 

Mutu hala víTutha: Tenerlas. 

Mututha: Padecer. 

Muttufitha,Ttaqquefitha: ídem. 

Mutufiquitha: Sufrir paciente- 
mente. 

Mutuatha ttaquefaatha : Caítigar 
o atormentar. 

Muhutha:Echar eftiercol ala cha 
cara defpues de fembrada. f 
Huanimchatha. Al fembrar. 

Muuquipatha, Thukhfatha, Hi- 
mutatha:Podrirfe. 

Muutafitha: ídem. Poco vfado. 

Muhu 
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Muhu, Tokhto: Vna almohada. 

Muhiifitha:Tomar vna almohada 

Muhujatha, Darla. 

Muhutatha: Alearla Vide. Supra 
donde di^ moho. Porque efta 
lengua Aymara en muchos vo- 
cablos vfa indiffercntemente 
de Ua y de o, como otras vezes 
fe ha dicho. 

Muru: En lugar de dezir Maya 
vru:Vn dia folo. 

Muya : jardín, o huerta, o pedazo 
de tierra, y no tocauan alas co 
fas que auia en ella por fer apli 
cadas para el Inga. 

Muyara, Tierra de buen pafto. f 
Y huerta de muchas frutas. 

Muyo, Tabla o piedra redonda, 
pero llana como tabla. 

Muyuquipatha; Rayar vn circulo 
^ Muyuquipatha, Cupoquipatha. 
Poner cerco a alguna cafa &c. 
y también cercar con pared. 

N ante A 

NAjVel Naa: Yo, Pronombre 
de primera perfona. 

Naya: Yo, No Ce vfa en efta pro- 
uincia délos Lupacas. 

Naauifa: Sin mi. Es poco vfado. 

Nana vcaro huti: Vino a mi cafa, 
o a mi chácara. 

Naja: Q)mo yo. 

Najachata, Hazer que fepa, o ha- 
ga como yo mifmo. 

Nacca: £1 paladar déla boca. 

Naccatha. j. qhui. Arder, o que- 
marfe : Mi mará vtpa naccataui 
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na. El año paífado fe le quemo 
la cafa. Y fi fe pone el fuego di- 
remos: Vtpa nina naccaatauina 
El fuego le ^mo la cafa, o con 
vna fola a, naccatauina. Nina 
cunahafa cauquihafa naccaraq 
tana. El fuego me quemo todo 
quanto tenia. Nina haccha na- 
qhuijEl fuego arde mucho. De 
modo que no auiendo acufati- 
uo fignifica arder , y auiendole 
fignifica quemar, o abrafar. 

Naccaatha ; Abrafar, o quemar pe 
gando fuego. 

Naccaafithaj Quemarfeme algo. 
Vta naccaaíífma; Mira no fe te 
queme la cafa. 

Naccatha j Ardiendo eftar. 

Nacquiri. Candela encédida que 
arde a¿hialmente. 

Nacxatatha. Pegarfe el fuego de 
vna parte en otra. 

Nac'cataatha. Pegar fiíego afsi. 

Nacjatha 3.ghi.Quemarfe50 efco 
zerfe. Ampara nacghito. 

Nac-khatha, Paskhatha 3. khe. 
Quemarfe todo,boluerfe ceniza 

Naccanocatha j. ^. Cortarfe, o raf 
garfe lo ^ es tocado del fíiego. 

Naccantatha: Quemarfe todo. 

Naccaquipa naccaruruthaj Difcu 

Trir el fuego a todas partes. 

Naccaquipatha: Pafar, o faltar la 
llama ala otra parte. 

Naccaratha, Quemarfe, o chamuf 
carfe lo de encima de algo. 

Naccarachatha , Quemarfe algo 
quando eftan defcuydados. 

Naccaracatha. 3. que. Quemarfe- 
Ppp 3 me algo 
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me algo, f Vta naccaraqucto 
Qucmofcmc la cafa.-lo mifmo q 
vta nacafitha : Pero en la prime 
ra oración vta, es nominatiuo, 
en la fegunda acufatiuo. 

Naccarant.tatha: Baxar el fuego 
y quemar. 

NaccaqjaatharQuemarfe toda v- 
na lbnada,o cerro. 

Naccarpayatha Quemarlo todo. 

Naccafcatha : Eftarfe quemando. 

NaccufuthacSalir fuera la llama. 

NaccufunaccantathaiSalirla lla- 
ma, y volucr a entrar afsi mu- 
chas vezes. 

Nac'ttatha; Quemarfe vnpoquito 

Nac'thapitha : Pegarfe,o encen- 
derfe el fiíego, como de vna ve 
la en otra. 

Nac'thapaatha: Encender afsi la 
candela de vna en otra, o la le- 
ña &c. f Nina phuftatatha, en- 
cender el fuego foplando. 

Nafthaptatha: Pegarfe fuego. 

Naccuthaltatha:Echar grande Ha 
ma, andar pujante el fuego. 

Naccatatatha : Extenderfe la lla- 
ma como en las llanadas. 

Na-catat khatha. j.khe.Tomarfe 
a encender. 

Naccuthufnutha : Salir la llama 
de dentro a fuera por algún a- 
gugero^o chimenea. 

Naccutatha:Salir,o leuantarfe la 
llama en enceneiendofe. 

Naccuta naccanocatha 3. que 
Encenderfe, y apagarfe afsi mu 
chas vezes. 

Nacca huakhatha 3. khe.Quemar 
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fe de prefto algo. 

Nacca naccatha: Quemarfe algo 
muy amenudo. 

Naccariri aroni.-Defabrido en ha 
blar entonando la voz. 

Naccaqui : Fino, Dizcíe de colo- 
res. 

Nakhna,ñaka,llamppu canafa : Bi 
en molido (in tolondrones. 

Nakhnacatatha, Lippicatatha, A- 
millucatatha: P^arfe barro, 
cera &c.a alguna cofa. 

Nakhnacataatha &c. Pegar con 
engrudo, cola, o con otra cofa. 

Nakhra,vel acakharu mará. El 
año que viene. 

Nakhfa acá pacha : Por efte tiem- 
po de aqui a vn año. 

Nafa ^Nariz,y también el pico de 
los paxaros. 

Nafa kapa: Ternilla déla nariz* 

Nafa challa, vel challu:Narigudo 
como camero, o vaca, y tambic 
es la ternilla de la nariz deftos 
animales. 

Nafa pallalla: Chato de narizes. 

Nafa llamketatata. ídem. 

Nafa lakota: Carcomido de na- 
rizes. 

Nafa eolio : La punta déla nariz. 

Nafa ppia: Ventana déla nariz. 

Nafa killi killi: De nariz bien for 
mada, o aguileña. 

Nafa mamani jaqui : ídem. 

Nafa cchapuntata, hallpantafita 
Llamketatata^ Chato de nariz. 

Naskharu, Haluta, Kapifcamana, 
Hiska chuyma^ Enojadizo que 
luego fe amofta^a. 

Naskha- 
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Naskharu chuymani; ídem. 

{{afana (incutatha ^ Hazer geftos 
con la nariz arrugándola. 

Nafa ccopitaíita phatitha, Huyr 
tapandofe las narizes por el 
mal olor, o de aífombro. 

Nafa ccophittaíitha -y Taparfelas. 

Nafachatha; Fauorecer quando 
no lo efperaua. 

Nafauifaro nafacli*khef ta chuy- 
mauifaro chuymanichit*ta:Fa- 
uorecido me has quando no lo 
efperaua. 

Naia tonco ^Paxarillo fraylefco. 

Nauna: £1 carrillo del roftro. f 
Maaja,vel hacca naima: Caarí- 
lio de vn lado, f Purapa nau- 
na: Ambos carrillos. 

Naima catati^ Carrilludo. 

Nauna eolio ; Lo mas alto,o pun- 
ta del carrillo. 

Nayra: Primero, o Primeramcte. 

Nayra pacha,micca,vel hualu pa 
cha : Antiguamente. 

Nayraja: Sin tiempo,o antes de 
tiempo. 

Nayra ha ma,pa,ífa : Delante de 
mi,de ti, de el, de nofotros. 

Nayraha farama:Ve delate de mi 

Nayrahana : En mi prefencia, y 
afsi fe hará con los otros poíTe 
ísiuos. 

Nayrarha:Ante todas cofas,o pri 
meramente. 

Nayratha:Ir delante,o en primer 
lugar. 

Nayraratha: ídem. 

Nayrattatha:Adelantarfe en ha- 
zer algo, ganar por la mano. 
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Nayrachatha; Dar hallazgo. 
Nayrauiri: El primero en qual- 

quiera cofa,Hilauiri* 
Nayrakharu:Lo que efta defpues 

del primero idcft el fegundo. 
Nayracata: ídem. 

Nayraquipa; ídem. 

Nayrancatha; Eftar en primero 

lugar. 
Nayrakharuncatha ; Eftar en fegü 

do lugar,l. Nayraquipancatha* 
Nayrarochatha^ Poner en primer 

lugar. )( Cchinarochatha. 
Nayrafutha; Adelantarfe dexan- 

do a los otros. 
Nayrafmucutha. Adelantarfe fin 

topar alos que bufcaua. 
Nayra toque faratha, Lleuar la 

delantera. 
Nayra cata faratha: ídem, mas 

proprio. 
Nayra toque^Por delante,o enfré 

te de algo, o la haz de algo. 

Pañona nayra toquepa:La haz 

del paño. )( Hiccani toquepa. 
Nayra toquencatha; Eftar en £ren 

te de algima cofa,o acatamiéto 
Nayracatancatha , ídem. 

Nayrahana: En mi prefeacia. 
Nayracatahana;Idem,y fe le por 

nan los otros pronombres ma, 

pa,íra, quando fuere menefter. 
Nayrahancatha; ídem. 

Nayratta; La punta, o principio 

de alguna cofa, aunque fea de 

fogas,y otras cofas afsL 
Nayra; Ojo, o ojos déla cara, f 

Maaja nayra, vel hacca, o cchu 

lia nayra, el vn ojo. f Purapa 
Ppp 4 nayra 
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nayra^ Ambos ojos, f Cupi to- 
que, 1. Cupi aaja ; Ojo derecho, 
f Grheca toque, vel aaja nayra 
El ojo izquierdo, f Hacca, vel 
cchulla nayrani. Tuerto de vn 
ojo. j¡ Parco, vel Pilla nayrani 
De ojos deíiguales, vno mas 
grande,o mas alto que el otro. 

Nayra pichu; Peftañas. 

Nayra chipoco; Cejas. 

Nayra mami; Niñeta. 

Nayra yauri; Ladrón que no du- 
erme de noche como fi fus ojos 
fueran de bronce. 

Nayra ppia,vel Ttokho,vel Pho 
tonco ^ De ojos hundidos. 

Nayra hillke, Cchapa, Huarira, 
Lagañofo. 

Nayra copa;De ojos acardenala- 
dos, o laftimados,o verdes. 

Nayra mullu; De ojos colorados 
que es hermofura entre indios. 

Nayra cutij De ojos pequeños. 

Nayra amca,vel cala ^ De grandes 
ojos. 

Nayra marka,vel vmaj Ojos que 
quieren llorar, o llorofos. 

Nayra markaptito , Vmaptito. 
Quieréfeme faltar las lagrimas. 

Nayra fillu. De ojos enfermos. 

Nayra íílluto,vel filluquetojEftar 
enfermo délos ojos, que echan 
de (i mucho humor,o eftan fan 
gricntos. 

Nayra manca tinquitha :Caer de 
roftro. 

Nayrathá tinquitha 5 ídem. 

Nayraro kumu j Corcobado por 
delante. )( Cchinaro kumu, vel 
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Hiccaniro kumu. 

Nayra thigratha, vel Thigratta- 
tha: Menear los ojos. 

Nayra thigrutatha, Boluerlos en 
bláco hazia arriba, f Cchamif- 
thapitha, Cetrarlos. f Hifttara 
tha^ Abrirlos, f Arphttaatha. 
Baxarlos. f Halthufnuto. Sa- 
lirfeme. 

Nayra ccharmal ccharmaltatha : 
Eftar foñoliento. 

Nayra charmaqui,Hermofo,bien 
ageftado. 

Nayra chuncurptito, kurkiptito, 
vmaptito, Saltarfeme las lagri- 
mas, o no ver bien por algún 
humor que efta en los ojos. 

Nayranchatha, Dar golpe en los 
ojos. 

Nayra halarantito; Himdirfeme 
los ojos. 

Nayra,Vn grano de alguna femi- 
Ua, Tonco, vel hupa nayra, Vn 
grano de máyz,quinua &c. 

1 Ni pofpuefta a los nombres (ig 
nifica tener lo que el nombre 
dize, CoUqueni, Caualioni, au- 
quini &c. Vno que tiene plata, 
Cauallo, Padre Scc. f Algunas 
vezes fignifica fer eftimado, o 
valer po lo que tiene,Ahanoni 
De buen roftro, Ifini. De buen 
veftido, Amparani, Aroni : Que 
tiene buenas manos,o legua pa 
ra reñir &c. )( Vifa CoU^ vifa 

Nia iDefpues, quiere genm(lio,o 

fubiunAiuo, o participio con 

thá,Nia miífa ifapafsina,vel ifa 

pimana, vel ifapatathá hutaha- 

ta ver- 
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ta:Vcmas defpues de miíTa. 

Nia,vel llalla,o ñaña:Cafí,Es ad- 
ucrbiorNia tinqui:Giíi cayo. 

Nia nia ; ídem. 

Niachatha ; Tener caíi acabada la 
obra, viaje &c. 

Niahuakhatha. Caíi acabarfe. 

Niahuaakhatha ^ Caíi acabar. 

Nia hihuaña pacha:Poco antes de 
la muerte. 

Nia hihuañataqui : ídem. 

Niaqui: Cafique,o por poco. 

Niaqui irttatha:Por poco le acer 
te tirando. 

Niaqui chhaccaha farsinca^chhac 
cama: Ya que quieres acogerte, 
acógete. 

Niattatha, ñañattatha, Llallatta- 
tha: Faltar poco para morir,o 
correr riefgo &c. fegun lo que 
fe va hablando. 

Nia: Ya 5 Nia yatitha: Ya fe. 

Niccara,vel niqhuira: Denantes, 
o poco ha. 

Niccarantathá, vel niqhuiranta- 
tha: Rato ha. 

Niccarantathá, o niqhuirantatha 
niachatha: Tener rato ha aca- 
bado algo. 

Nina,La llama del fuego,o lum- 
bre encendida propriamente. 

Ninachatha; Hazer lumbre. 

Nina phuílatatha: ídem. 

Nina phichaíitha:Calentarre,o ef 
tar ala lumbre. 

Nina phichaíiiía: BraferOjO algo 
con que hazen lumbre. 

Nina hallpafcaqui: Arder la lla- 
ma aduaimente. j* Accaíiqui: 
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Crecer mas y mas. f Cuhuti; 
Hazer ruydo quando es mucha 
f Haukufu,Hallpfu,Naccufu. 
Salir por alguna ventana, o chi 
menea,o agugero, f Micchi. E- 
char chifpas. 

Nina huayuta^ Lleuar colgando 
como en lanterna &c. 

Nina huayuíia : Lanterna. f Ka 
ratha, vel Apata. Licuarla en 
algún tieílo : f Yihuatha, vel 
yupatha: Licuarla encendida 
en hicho, 

Ninachaíitha : Pegarfe en algo, o 
emprenderfe Ro. 

Nina phuru^ Eítiercol quemado 
de carneros, o vacas. 

Nina huara huara: Centellas, o 
chifpas. i Chhucufu:Salir chif 
pas. i Chhucufuatha, Defpe- 
dirlas. 

Nina fanfa. Brafa. f Collanta- 
tha,vel coUaquipatha : Cubrir- 
la con ceniza. 

Algunos modos de hablar por ef 
te nombre fe hallaran entre las 
phrafes. 

Nuatha,leketha: Dar, o golpear 
con algo, o herir con efpada,o 
otra cofa. 

Nuacatha 3. que : ídem, f Y tam- 
bién facudir el poluo dado gol 
pes en paredes con algo. 

Nuacchuquitha : Aporrear facu- 
dir a menudo a alguno. 

Nuahachatha : Tener gana de dar 
a algimo. 

Nuahuatha : Sacudir de preílo,y 
irfe. 

Ppp 5 Nua- 
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Nuattahuatha. ídem. 

Nuahuadatha,Liuihuadatha : 
Dar coníigo enel fuelo. 

Nuadatha: Caerfe vno enel fue 
lo, o la fruta del árbol, f Iqui 
nuadatha* Cabecear de fueño 

Nuagratha ; Hazer pedamos arro 
jando, i O arrojar cofas a di- 
uerfas partes, aunque fean per- 
rillos, niños, ¿ce 

Nuanadatha,Thauinadatha. An 
darfe cayendo como borracho 

Nuanodatha,V(fimodatha: Ca- 
er enfermo enla cama. 

Nuanocatha,como, VíTu nuano- 
queto : La enfermedad me ha 
vencido, 4 me haze hazer cama 

Nuarant*tatha: Entrar gran gol 
pe de viento en alguna cafa. 

Nuacatatha: Batir el ayre en al- 
guna pared &c. Anteponiendo 
Thaa. 

Muarpaatha: Echar facudiendo. 

Nuamucutha: ídem. 

Nuakh nuarutha: Sacudir a dief 
tro y (inieftro a muchos. 

Nuafutha^ Deftruyr el hielo vna 
chácara, íin tocar a las otras 4 
eftan al derredor. 

Nuaíii nuantatha; Helarfe vnas 
partes déla chácara y otras no 
Anteponiendo fiempre Cchiui. 

Nuathufnutha : Salir el viento de 
algún cabo con fuerza. 

Nuutatha,Haychutatha; Sacudir 
con blandura. 

Nuamalla, Chhakhemalla; Apo 
rreado a menudo de fu padre, 
o de fu marido. 
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Nuaíilla 'y Amigo de aporrearfe 
con otros. 

Nuatta : Nacido,o apoftema. Am 
pararo nuatta miíhito. f Otros 
dizen también que es enferme- 
dad déla vrina como podre, o 
délas mugeres paridas, o cerca 
ñas al parto. 

Nuattatha^ Salir algún nacido. 

Nuccutha: Lleuar rodando, oré 
pujar alguna perfona. 

Nuccuratha: Defuiar rempujan- 
do, i Caíi todas las partículas 
con que fe compone los verbos 
de lleuar pueden componerfe 
con efte. 

Nuccuttafitha : Porfiar entre fi fo 
bre quien hará algo, cada qual 
echándolo al otro. 

Pé^ h Ante A Acc /#¿ 

ñacatha. 3. uue. vel Ttaqquetha : 
Adiuos : Maldezir a alguno ^ 
no le acude,quexarfe muy pefa 
damente del. 

ñacafitha, vel Ttaqqueftha : Pade 
cer, paíTar trauajo. 

ñacariftha : ídem. 

ñacaya,vel Ttaqquc,vel Miccha- 
vel Hani kichicaa,vel Hani cea ; 
ricaa : Efcafo, mezquino, f Cco 
ro,vel Hani haquicaa. Ideau 

ñacaya vífuni, vel Callacata, vel 
Laycachata^ Vno que fe va 
confiuniendo como etico o en- 
hechizado. 

ñakaptatha, vel Tucariptatha, 1. 
Pifuakhatha; Enflaquecer el q 

era 
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era gordo. 

ñacaa hayra, Sampa, quemara, Hi 
calla, Anollaulli,Huaka: Pere 
^ofo, floxo,y por circunloquio 
dizen Payllaquefu, vel Huay- 
cha quellaya. 

ñacchaya : La quinua cozida cafi 
íin caldo. Teca. 

ñacchayachatha ; Cozer la qui- 
nua con muy poca agua. 

ñachatha : Atar fuertemente a al 
gun hombre, o animal délas ma 
nos o pies, f Puraca ñacchata, 
Efpañol,y llamanle afsi por ef- 
tar ceñido,no ciñiendofe los in 
dios. 

ñaka: Mojado* 

ñaka,Llampu: Vide Nakhna. 

ñakota : £1 cabello. Ati ñakota, 
el cabello que cae hazia las ef- 
paldas, y las clines délos caua- 
líos. Parañakota, £1 cabello ^ 
efta cabe la frente. 

ñakota ttaklia,vel Ttakhalli: £1 
defgreñado. 

ñakota colicoli: £l que no efta 
peynado, como la lana délas 
obejas. 

ñakota phuru phuru: El que tie- 
ne el cabello como los n^os. 

ñakota kufu kufu : £1 que tieue 
el cabello crefpo pero largo. 

ñakota cchuUco : £1 que tiene el 
cabello fucio. 

ñakota ttampa:Idem. Yes dead 
uertir que anteponiendofe, ña- 
kota, al Adiediuo fígnifica £1 
hombre de cabello de aquella 
manera que aqui efta puefto, fe 



A Y M A R A ñak 235 

gun el Adiediuo (ignifica; y fi 
el Adiediuo fe antepufiere, fié 
pre fe le añadirá la particula 
Ni, y fignificara, vno que tiene 
el cabello fegun fignificare el 
Adiediuo que le precede, co- 
mo, ñakota fipirtata, vel Sipir 
tata ñakotani: £1 que es de po 
co cabello, aimque parece que 

- es todo vna cofa, pero es diffe- 
rente la conftrucion. 

ñakota fipirtata^ Vno a quien 
fe le ha caydo el cabello por en 
fermedad,que no tiene fino qu 
al o qual. 

ñakota fanutha,vel Sanuntatha: 
Peynar el cabello. 

ñakota fanuftha,vel Sanuntaftha : 
Peynarfe. 

ñaña. Llalla, Nia, Aduerbios, Sig- 
nifica Cafi. 

ñañachatha, vel Niachatha, Adi- 
uos , Tener cafi acabada la o- 
bra,o el viaje, &c. 

ñaña; £l enfermo que efta mejor 

ñañaptatha, ñañakhatha, Sappap- 
tatha,Sappakhatha: £ftar me- 
jor el enfermo. 

ñañaptaatha, Adiuo: Curar ai 
enfermo, de fuerte ^ efte mejor 

ñaño hucchufa, Vma. Hilo delga 
do, o ropa delgada, como tafe- 
tán y fedas. 

ñaño anocara : Perrillo pequeño 
Perrillo de falda. 

ñattatha, vel Ccorpatha, vel Ay- 
cutha: AfHigirfe el enfermo, 
no poderfe fofegar. 

ñati. De ordinario fe pofpone a 
Chuyma, 
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Giuyaia, como Acá chuyma. 
Acá ñati, vcl Chuyma ftatay: 
Hombre o mugcr fin juyzio, q 
no tome el confejo de mis pa- 
dres, o predicadores, &c. 

ñatutha^vel Kapitha: Amafar pá 
o otra cofa. 

ñauc}ui,Nayracata,Nayra : Prepo 
ficiones: Lo mifmo ^ Coram, 
vel Ante. Y de ordinario fe có 
ponen con otras prepoficiones 
fimples, y a vezes también con 
los poíTefsiuos, Ha, Ma, Pa, íTa, 
Na ñauquina, vel ñauquihana 
Coram me. 

ñeke. Barro. 

ñekechatha : Hazer barro. 

ñekenchatha : Echar barro quan- 
do es menefter en las obras que 
hazen, o tirar con barro a al- 
guno. 

ñeke taquitha. Pifar barro. 

ñekena llucchitha: Enluzir con 
barro. 

ñeke chua^ Efcudilla de barro. 

ñekekhtara: Enlodado. 

ñoketha,vel Hikitha; Arrancar 
el hicho o la yerua. 

ñokethapitha, vel Hikithapitha) 
Arrancar tomando muchos ca- 
bellos, o mucho hicho. 

ñokethapi ñokerutha ^ Arrancar 
de muchas partes, y jimtar. 

ñokeratha,vel Hikiratha. Arran- 
car muchas matas de yerua, o 
muchos cabellos. 

ñoqueílha, vel ñoqueraftha : Arrá 
carfe el cabello ad inulcem. 

ñokeuimanca ñoketha: Desher- ' 
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uar la chácara quado fon mu- 
chos, y ella es muy grande, y af 
trauajan con todas fus ñier- 
^as,y también quando muchos 
procuran con mucha fuerza ar 
ranear el cabello de alguno. 

ñoketha, hatutha: Trauajar con 
todas fus fuerzas desheruando 
Maltratar de qualquiera fuer- 
te,aimque no fea arrancándole 
el cabello. No hallo tampoco 
otros vocablos que comiencen 
por ño, fino efte y fus compuef- 
tos, ni eftos fon todos. 

ñuccu: La barba, ideft. Los pe- 
los, porque la barba fin ellos fe 
dize Tirancayo. 

ñuccuchaftha^ Comentara nacer 
la barba. 

ñuccu ñuccu, vel Coña coña : El 
vello délas manos , y de qual- 
quiera otra parte del cuerpo. 

ñuccuña, vel Ttauraña : Barbu- 
do, que es fealdad. 

ñukhñutha; Andar pafsito fin ha 
zer ruydo. 

ñukhñuthapitha: Encoger el pie. 

ñukhñunacatha, vel Cuycunaca- 
tha : Andar pafito de aqui pa- 
ra alia por no fer fentido, y co- 
mo es verbo de mouimientoXe 
junta con otras muchas partí- 
culas. 

ñuñutha: Mamar. ^ 

ñuñimtatha: Mamar mucho. 

ñuñuatha. Dar de mamar vn po- 

' quito, como para acallar. 
[ ñuñuthapitha; Tomar el pecho 
. la criatura que nace, o defpues 

de auer 
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de aver eílado enferma, 
ñuñuthapaatha : Dar de mamar 

aunque no quiera el niño, 
ñuñucatatha: Mamar de otra mu 



ger o hembra^aunque no fea fu 
propria madre. 

ñuñucatatha: Dar el niño age- 
no a vna muger para que le a- 
amamante. 

ñuñu: El pecho, y también la le- 
che que del fale. f Sirki ñuñu," 
La tetilla délos hombres, y de 
todos los machos. 

ñuñumia: Vna ftutilla colorada 
jugofa,có que las mugeres fue 
Icn pintarfe el roftro. 

ñuñu nayratta;El pe^on délos pe 
chos délas mugeres. 

ñuñuchatha. 3. que. Enflaquecer 
fe la muger que cria. 

ñuñukha : Efpaldillas. 

ñuppuntatha,vel Sirquentatha, 1. 
Phurcantatha. Afar papas, o 
otras cofas al refcoldo, metien 
dolas debaxp. 

ñuquitha : Andar poco a poco el k 
que efta canfado,o es flaco de 
fiícr^as. i Puede componer- 
fe con muchas partículas. 

ñufatha,vel Himutha,vel Thukh 
íatatha: Podrirfe la carne, oler . 
mal, olifcar. 

ñufaatha: Hazer que fe púdralo 
f dexar podrir la carne, o fruta, 
o madera, &c. " 

ñufata^vel Thukhfa vmá: Agua ' 
hedionda. 

ñufatha: Dormir profúndamete 
\ Iqui hihuatha,vel ñufatha^ 
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ñuskutha: Arraygar las plantas. 
ñuskimtatha,Kuñimtatha: cabu- 

Uirfe debaxo del agua,o entrar 

por algún agugero. 
ñuskufutha,vel Kuñufutha : Salir 

fuera el que fe auia ^abuUido. 
ñuttu,vel ñaka,vel Llampo : Ha- 

rina,o lana blanda,íin tolondro 

nes. ñuttu haccu,&c. 
ñuttuchatha; Moler muy bien la 

harina. 
ñukhtUjVel Huyccu nukhto,Yara 

caca. Vn paxaro qne llaman 

Pito,de pico largo,gran boz in- 

glero,y haze fu nido agugerea- 

do la pared. 

p^ O Ante C &c. 

Pocos fon los vocablos ^ comié 
^an por efta vocal, y como es 
muy femejante enla pronuncia 
cion a la V, fera neceflario mi- 
rar a los q comiedan por V,co- 
mo otras vezes fe ha dicho, o a 
los q empiezan por Ho,o Hu. 

Oca,Pofponefc alos nóbres ^ íig 
niñea color, como Chaara oca 
Hanko oca,Vila oca,Larama o 
ca, Cchokhña oca, ideft negro, 
blanco, colorado, azul, verde, 
&c. (in mezcla de otra color. 
Vila ocaqui iíittaftharVeftirfe 
de ropa colorada fola, fin mez- 
cla de otra color. 

Ocaquiptatha^ Pararfe de aque- 
lla color que el nombre dize.f 
Cchaara ocaquiptana: Parofe 
negro,o denegrido, &c. 

Occa: Lugar cerrado ^ no tiene 

falida^ 
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falida^ como vna calle, cafa, &c 
Odtatha: Cerrar vna callejo qu 

alquiera paíTadizo. 
Occachatha: ídem, Atajar afsi. 
Occaro halttatha : Dar en vna ca 

He o lugar que no tiene falida. 
Occatidiatha : Cerrarfe el lugar 

por donde auia falida. 
Occa,vel Pampaqui faranacatha 

Viuir fin prouidencia o cófejo. 
Occaqui amajaílha : Eftar perple 

xo enlo que hará. 
Occaña: Lacada de alguna foga, 

hilo,y qualquiera otra cofa. 
Occañachatha : Hazer lacada 
Occara, Sordo. 

Occarachaftha; Hazer del fordo 

fingir que no oye. 
Occarakhatha : Enfordecer, parar 

fe fordo. 
Occarataatha: Hazer que vno 

fea fordo. 
Occara tucurapitha: Hazer del 

fordo para con quien le habla. 
•^Occara yfapaatha: Sanar al for- 
do, quitar la fordera. 
I jOccollo. Renaquajo, animalejo 

del agua, i Ápachi occoUo, 

Vieja de grade roftro o cabera 
OccoUocaquikhatha : Pararfe 

hinchado enel roftro,como ef- 

te animalejo. 
Occollochatha : Parar el roftro 

hinchado a alguno. 
OccoUo pufttatata: Renaquajo 

hinchado; Dizenlo a vno que 

tiene el roftro hinchado. 
Ocotha: Comer a boca llena, o a 

dos carrillos. Purapa laccaro 
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mankatha: ídem. 

Ocontatha: Comer afsi a príefa 
a dos carrillos, y tragar. 

Ocokhatatha: Ponerfe a comer 
quádo halla a alguno comiedo. 

Ocofitha,vel Koofitha. Parecer- 
fe las carnes al que tiene roto 
el veftido. 

Okho : Vno que nunca gana, o 
medra, defdichado. 

Okhomucutatha; Venir a fer dcf 
dichado cada dia mas, o ferio 
el que no lo era. 

Okho matha; Ir fin hallar lo que 
pretendía, como vno que va a 
ca^a y no halla nada. 

Okhochatha : No dar al que nos 
pide, o a quien debriamos dar. 

Okh okhotatha^ Reyr muchos 
juntos, i Laru okh okhoti ha- 
quenacavcapampathá: La gen 
te fe ríe o fe huelga en aquel ca 
po,eftando chacoteando. 

Okhotatha: Andar con niydo el 
río. Hauirí hokhoti, Quando 
corre por donde ay piedras, f 
Phucuthá hokhoti, Heruir la 
olla con mucho ruydo. f Ha- 
Uu hokhoti, Llouer a cantaros 

Okhetha pitatha: Boluerfe mu- 
chos contra alguno, hundirle a 
bozes, o muchos de ambas par- 
tes. 

Okhthufnutha : Salir muchos có 
mucho ruydo de alguna cafa. 

Okhoquiptatha: Himdir a bozes 
muchos a vno. Efte verbo es 
mas proprio quando fon mu- 
chos cótra vno, y Okhthapitha 
quando 



Digitized by 



Google 



Oqq V O C A B. 

quando fon muchos de ambas 
partes. 

Okhetha. Hazer ondas el mar, o 
laguna. 

Okhecatatha: Batir el mar, o las 
olas en alguna peña o muralla. 

Okhequipatha : Cubrir la ola al- 
guna piedra, hombre &c. 

Okhe: La ola. Cota, vel Cota- 
thá okhe. 

Okhe maputi, vel Saruti: Leuan 
tarfe las olas enla mar, embra- 
uecerfe el mar. 

Okhetha, vel Okhecatatha : Hun 
dir con bozes a alguno , quan- 
do los contrarios fon muchos 
f Aropana marcapacha okhe- 
to, vel Arona okhecatito. Todo 
el pueblo quería hundirme a 
bozes.^ 

Oqque: De color pardo. 

Oqqueptatha^ Pararfe pardo, o 
moreteado vno que Ueua algú 
grande pefo, o haze alguna grá 
fuerza. 

Oqque nayraniível Coychi nay- 
//ranij Vno que riene los ojos 
parcos. 

Oqquefítha, vel Oqquetha. Sem- 
brar mayz. 

Oqquentatha: ídem. Sembrar to 
do el mayz que tenia. 

Oqqueñcoya^ Vno que no fe ha 
bla con otro, por eftar mohino 
con el. Pero de ordinario en- 
tra con el verbo Matha. f Hila 
hampi oqquencoya mathahua 
naa nunca yancca arofitapa cá 
cafsina. No me hablo con mi 
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hermano por las palabras que 
habló contra mi. Pedrompi ha 
ni aru(iríd*ti,chuymaha oqque 
coya mi hua, vel Mito hua: Pa 
ra fíempre jamas no me hablare 
con Pedro, mohino eftoy con el 

Oqquencoya maatha , vel Maa- 
khatha. Amohinar a alguno. 

Orco. Significa el fexo mafculi- 
no en todos los animales bru- 
tos, y paxaros. f Orco Puma, 
León, i Orco atahuallpa. El 
gallo &c. Los hombres dizen 
\l Chacha, para los que fon ya hó 
bres. Yocalla, para los niños. 
Chacha orco,Hóbre ya hecho, 
maduro. 

Orco ttiñini: El ^ fiempre efta en 
contrado con otro, f Pedrom 
pi orco ttiñini faranaque, Siem 
pre anda encontrado có Pedro. 

Orco ttiñinihatahua: Siempre 
eres mi contrarío. 

Orco hihuatini,vel Orco hihua- 
ti: La muger que fiempre efta 
encontrada con otra. 

Orcottatha, vel Orcofitha; Dar 
vno folo, recado a todos los ^ 
le piden, f Pedro fapaqui acá 
marcana hocha orcotti, Pedro 
folo da recado a todos los ne- 
gocios que fe ofrecen. 

Orcotatha: Con vna fola T. Re 
ñir a otro. 

Orcoma : Vna muger de muchos 
hermanos y ninguna hermana : 
Kauna, llaman al hombre que 
tiene muchas hermanas y nin- 
gún hermano. 

Orcoma, 
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Orcoma: Es ordinario fobrcnó- 
brc délas mugcrcs, fin tener rcf 
peto a q es foia entre muchos 
hermanos. 

?é^ P Ante A (9é 

ESTA letra P fe pronuncia 
en efta lengua de difieren- . 
tes maneras, como diximos al 
principio déla Primera Parte, 
Anno. I. Y para que mas fácil 
mente fe fepa donde fe han de 
bufcar los vocablos que comié 
^an por ella, feguiremos efta or 
den, que los diftinguiremos en 
cinco Parraphos: El primero fe 
ra délos que comienza por Pa, 
Pha,Ppa. El fegundo Pe, Phe, 
Ppe. El tercero, Pi, Phi, Ppi, 
El quarto, Po, Pho, Ppo. El 
quinto, Pu, Phu, Ppu. Y el mo- 
do como fe ayan de pronunciar 
fe fabra por lo que diximos en 
la fufodicha Annotacion prime 
ra j y oyéndolo déla boca del in 
dio, aduirtiendo que quando fe 
efcriuen con vna fola P, fe pro 
nuncian como pronúciamos en 
nueftra lengua Efpañola. 

Pé^ Primero 5. Délo voca- (9é 

blos que comienza por 

Pa, Pha, Ppa. 

PA, Pronombre poíTefsiuo; Su 
us,Sua,Suum,y Sui,Sux,Sua 
como tratamos al principio de 
la Grammatica,enel Cap. délos 
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pronombres, donde enfeñamos t 
el vfo dellos. 

Paa, vel Paya: Nombre nume- 
ral. Dos. Y dizefe de todas las 
cofas, fino es de hombres, y An 
geles, y Dios, porque para cQios 
dezimos Pañi. 

Paakharu , Paaquipa , Paacata : 
Tercero en orden, ideft,defpucs 
del fegundo j como, Paakharu 
iquiña,La tercera cama. 

Paa khanmcatha : Eftar en terce- 
ro lugar. Y fiempre fe entiende 
de cofas irracionales. 

Paachatha : Hazer vna cofa dos 
vezes, aunque no en todas co- 
fas. Cofco paachatha. Dos ve 
zes he ydo al Cuzco, t Cala paa 
chatha: Poner dos piedras enla 
cuenta, quando no ay mas de 
vna. 

Paaro halaatha: Partir vna cofa 
en dos. 

Paalaca haque. Hombre de dos 
caras, que aqui dize vno,y acu- 
llá otro como chifmofo. 

Paa cchina : Vno que no tiene ca 
fa de afsiento, finoque algunos 
dias viue en vna cafa, y otros al 
gunos en otra. 

Paa mará puruma : Dizefe del car 
ñero de dos años, que aun no le 
han comentado a cargar, f Y 
también déla tierra que ha dos 
años que defcáfa fin fer labrada 

Paa laca hupa, Paa laca cora, &c. 
La quinua, y otras yemas que 
comienzan a nacer y abrir, que 
tienen ya como dos dientes. 

Paa 
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Paahuakhra^Vna anega llena de 
qualquiera cofa, t Paa huakhra 
cchuño alafitha^ Comprar vna 
hanega llena de chuño. 

Paaptatha , vel Paahuatatatha , 
vel paakhatha^Ser ya dos quan 
do no auia mas de vno.f Cau- 
raha paahuatati -, Mis cameros 
fon ya dos. 

Paafnacatha ; DifFerir, remitir de 
día en dia alguna cofa. 

Paa paa fatha^ Balar la obeja. 

Paachjafitha; Trcn^arfe el cabe- 
lio afsi groferamente, 

Paachuyma, Es como aduerbio, 
con poca gana,o atécion,no de 
todo coraron, de mala gana. 

Paachuyma haque. Hombre fingi 
dor doblado, f Y también vno 
que ni bien cree en Dios, ni bié 
en los Ídolos. 

Paca ; Vn paxaro grande como A 
guila,y vnaefpeciedeftas fe Ha 
ma Cocotaapaca ^ es muy grá 
de poco menor ^ Buytre, Otra 
fe llama Curiquenq de cola blá 
ca, otra fe llama Yana chucu pa 
ca, q es toda negra, G:hekhe pa 
ca,Es entreuerada de negro, y 
pardo. Coturaa paca. Es la mif 
ma 4 Cocotaapaca. LluUa paca 
Es el aguilucho que ponen pa- 
paraque acudan las águilas grá 
des, y den en el la^o que les ef- 
ta armado alli cerca. 
Pacacaa ; vel hanko ^ Cofa blanca. 

Pacaya. Es vna fíiita que dentro 
de fu vayna tiene vnos granoá' 
grandes cubiertos como de al- 



z 

Y M A R A. Pac /41 

godon,que es lo que fe come,y da ^ 

fe en árbol muy grande. 
Pacacanatha, Hablar c6 defuario, 

como vno que tiene calentura. 

f Y también penfar fiempre en 

la cofa que ama, o aborrece mu 

cho. Diosaqui, CoUquequi &c. 

pacacanatha: Penfar fíempre en 

Dios, o en el dinero. 
Pacal pacaltatha,Lliphikh Uiphi- 

khtatha,Llikhu llikhutatha,v{a 

fe en tercera perfona.Relampa- 

guear, o parecerfe de lexos el 

fuego. 
Pacallitha,Likhritha pacarijatha. 

Velar toda la noche fin dormir 

lo qual acoftumbran quádo ha- 

zen alguna grande echizeria. 
Pacalli likhritha: ídem. 

Pacallco : Siete, nombre nimieral. 
Pacaratha, 1. Payllatha : Pagar, Es 

vocablo corrupto. 
Pacari aroma : Toda la noche. 
Pacari vru : Todo el dia entero. 
Pacari vru hani famattata irana- 

catha : Trauajar todo el dia fin 

defcanfar. 
Pacari aroma iquimaa haccutuf- 

nutha: Pafar toda la noche fin 

dormir. 
Pacari aroma hallu^ Llouer toda 

la noche en pefo. f Ttuttu vru 

hallu.Llouer todo el dia en pefo 

fin ceífar. 
Pacarijatha, velar, vide Paccalli- 

tha; En efta mifma plana. 
Pacaritha, vel yuritha : Nacer Yu- 

ritha es mas vfado. 
Pacariui, vel yuraui: El lugar 
Qqq donde 
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donde vno nació. 

Pacariui hocha: Peccado original 
Nueftra Señora Tanda Maria ha 
ni pacariui hochampi haccuta- 
ta cancanti. Nucftra Señora la 
Virgen Maria fue concebida fin 
peccado original. 

Paco hakhlla: Mo^a hermofa en 
pofitiuo grado, f Hanko ha- 
khlla : Hermofa en mayor gra- 
do, f Huayruru:Mo^a hermo 
fa en fumo grado, Y las mas 
deftos tres géneros eftauan gu- 
ardadas por mandato del Inga. 
f Hahua tahuaco : Eran las de 
mas mo^as que no fe contauaa 
por hermofaS) y que tenian al- 
guna falta que las aíFeaua. 

Paco :El varón que nace en tiem- 
po que fu padre, o madre eílan 
en algún trauajo. 

Paco paco: Color alazano. 

Pacoma: La muger que nace en 
tiempo de trauajo, como acaba 
mos ee dezir. 

Pacoma, vel SuUcoma: Captiuo, 
efclauo tomado en guerra, •f Y 
tábien vno que no tiene liber- 
tad para falir quando quiere ni 
viuir como quiere, por alguna 
demafiada ocupación. 

Pacomachatha,vel SuUcomacha- 
tha : Hazer efclauo, captiuar,o 

" quitarle la liuertad. 

Pacotha, vel mankatha : Comer al 
gunas yeruas crudas, como le- 
chugas. Berros, Coles, Cerrajas 
y otras femejantes. 

Paco : Las yeruas que fe comen 



A P. DEL 



Pam 



afsi crudas. 

Pacha: Tiempo, ji Miccapacha 
vel Nayra, o Hualupacha: Ti- 
empo antiguo, i Huccapa- 
cha hutahta , Yernas a tal ti- 
empo, a tal hora, feñalando el 
fol. «f Dios pachancatha^ Vi- 
uir en tiempo que fe conoce el 
verdadero Dios. 

Pacha, fi fe pofpone a Álakh, o a 
Áca, o a Mancca, fignifica el cié 
lo, y la tierra, y el infierno, fe- 
gun le procede. 

Pacchana laccapa: Boca, abertu 
ra déla tierra, po^o, o fíma. 

Pachacuti: Tiempo de guerra f 
Y también agora lo toman para 
fignificar el juyzio final. 

Pachacuti haque , vel Kanchilla 
aroni haque : Fanfarrón que 
dize ^ hará, y dirá marauillas, 
y defpues no haze nada. 

Pacha Uikhuti, Eftar muy rafo 
el cielo. 

Pacha kakhta: Al amanecer. 

Pacha kakhti, vel Ccantati,de Ka 
khtatha,y Ccantatatha : Amane 
ccr, t Vraque villikhti, ídem. 

Pachamama, Suyrumama: La tie 
rra de pan llenar, y a cerca de 
los antiguos era nombre de re- 
uerencia, por ver ^ la tierra les 
dauade comer; y afsi deziá. Pa- 
chamama huahuamaha:0 tier 
ra yo fcre tu hijo, o tómame, o 
ten me por hijo. Hablauá como 
el Demonio les enfeñaua. 

Pacha ccuya haque: Hombre mi 
ferable, defamparado. 

Pacha 
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Pachaccuya maynina vfuhuaaña de vn parto. 

faranacatha: Viuir defampara Pachacaritha, ídem 

da de todos, humillado. Pachahuahua carítha : ídem. 

Pacha, pofpuefto fignifica Todo, . Pachachiri j vel Pachacariri : La 

o todos, t Marcapacha, Todo K muger que parió afsi dos. 

el pueblo. \ Taqquepacha haq Pachachata huahua : El hijo me- 



Todos los hóbres o perfonas t 
Dios Au^,Dios Yoca,DiosEf 
piritu Sato acacia perfona pa 
cha mayni Diofaquihua : Eftas 
tres perfonas juntas só vn folo 
Dios. Acá quimfa perfona chi- 
ca,es lo mifmo ^ quimfa perfo- 
napacha, y efte parece termino 
proprio, y claro, para explicar 
la Trinidad y Vnidad de Dios. 
Pacha, Aduerbio, fignifica de fu- 
yo. Hupapachaqui atamito,y 
afsi dezimos,Naapachaqui,Hu 



Ilizo, ^ de vn parto falio a luz 
en compañía de otro. 
Pachahuahua, Idc. Y es de aduer 
tir que al primero délos dos ni 
ños ^ fale llaman Vifa,y al fegú 
do Ccakhajy a la niña 4 fale pri 
mero llaman Ahualla,y a la fe- 
gimda Hifpalla : Y también es 
de notar, que los indios tenian 
por mal agüero quando la mu- 
ger paria dos de vn parto,y pa- 
ra remedio dello tenia muchas 
fuperfticiones. 



mapachaqui, HiuíTapachaqui : Pachachi : Piedra de yeflb, cozi 



De mio,de tuyo,denueftra bue 
na boya,&c. 

Pacha, vel Pachpa, Aduerbio, fig- 
nifica fin mudan^a,o.afsi como 
fe eftaua la cofa. \ Virgen pa- 
chaqui yocachana: Parió vir- 
gen afsi como eftaua. f Amu- 
pacha hihuana: Murió fin de- 
zir palabra &c. 

Pachpana hihuatha : Morir fin me 
nearfe de donde eftaua. 

Pacha ^ En lugar. Naapachana^ 
En mi lugar, o por mi. 

Pachpancatha : Eftarfe la perfo- 
na, o cofa, como fe eftaua. 

Pachpa marcani Mayco. Señor 
proprio y natural del pueblo. 

Pachachatha, vel Pachachitha, 
vel Pañi yocachatha : Parir dos 



da o por cozer. \ Y para ma- 
yor claridad dizen Cchoque pa 
chachi, quando no es cozida t 
Huajata pachachi, quando es 
cozida^ Pachachinchatha : En- 
luzir con yeflb. 

PachakhirL Vnpaxarillopardo,y' 
de pefcue^o amarillo. 

Pachjatha:Partir pan,o papas co- 
cidas, la hoftia &c 

Pachanocatha. 3 .que. Partir en mu 
chos pedamos. 

Pachjata, participio. Vn pedazo 
partido de algo, t Hoftianaha- 
ccatoque pachjatapa. Vn peda- 
zo déla hoftia partida. 

Pachpatha : Hauer abundancia de 

comida, o otra qualquiera cofa 

nunca faltar. \ Couque pach- 

Qqq z pahua 
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pahua Phokhtochina : Siépre 
ay mucha plata en Poto(i,nun 
ca ay falta della. f Álakhpa- 
chana cuíifíña pachpaquinihua 
Siempre aura regocijo en el cié 
lo nunca faltara. 

Pacha tucu canúri haque. Vno ^ 
fiempre ha fido rico. 

Pacha tucu aychaíitha. Reñir per 
petuamenta (in ceíTar. 

Pacha tucu haquiri;Vno que nim 
ca embejece. 

Padatha : Relampaguear. 

Padatha: Parecer el camero que 
fe auia perdido. 
// Pay; Defierto donde no nace, ni 
ay cofa alguna,ni aun agua pa 
ra beuer. 

Pay pampa, 1. Ano ttucua hanihu 
faa, hanihaquicataa hani hufa 
(iripápa : Vna llanada que por 
fcr muy grande parece que nun 
ca fe acaba. 

Pay i haque : Vno que no faue có- 
prar ni vender, por ignorar el 
precio délas cofas. 

PayptathaiTener gana de yrfe de 
puro mohino,y enojo, chuyma 
payptito,con traníicion. 

Payptanijatha j. khi. Boluerfe al 
pueblo con priefa y mohina fin 
tomar el auio neceífario para 
el camino. 

Paya,vide fupra Paa,que fignifi- 
ca dos Solamente, añado aqui 
que paya, es délos Pacafes, y 
paa, délos Lupacas. 

Paya aja haraphi vfuto: Duélen- 
me ambos lados, o coftados. 
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Payllatha; Dar algo en pago del 
trauajo, galardonar. 

Paylla ^ La paga, o galardón. 

Pakhpatha, vel huaratha : Llouer 
a cataros, o baxar mucha agua 
Hallu pakhpi. 

Pakhpufutha;Subir vn caño de a- 
gua hazia arriba. 

Pakhtatha : Hazer ruydo el agua 
quando Ilueue mucho, o corre 
por muchas piedras. 

Pakhfi;La luna, y el mifmo tiépo 
en que crece, y mengua, 
akhfintatha^ Entrar la claridad 
déla Luna por alguna ventana, 
o puerta &c 

Pakhfi Kachachafi, Aliunbrar la 
Luna quando fale las coroni- 
llas délos cerros, o cumbres de 
las cafas. 

Pakhfirapitha:Alumbrar la Luna 
a los hombres. 

Pakhfitatatha. Alumbrar la Luna 
a todas partes. 

Pakhfinocatha ).que. ídem. 

Pakhfi halfu. Salir la luna, f Hala 
ti. Ponerfe. f Haccoquipti. De 
clinar la luna hazia el poniéte 
f Grani; Alumbrar la lima, ji 
Ccana noque ^Eílar alta, f Hay 
ri. Ser tiempo de cójuncion.Hi 
cha aroma pakhfi hayrinihua. 
Efta noche fera la conjunció. f 
Ccanaui:Ser noui lunio,el pri- 
mer dia ^ parece la luna defpu- 
cs déla conjunción, f Vrutti. 
Ser opofició de la luna, viée de 
vruttatha. f HiuL Ser cdypfe 
j¡ Aromáti pakhfi. Quádo fale 

poco 
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poco antes del fol. f Pacari a- 
roma pakhíi, Quando toda la 
noche alumbra. 

Pakhíi tucutana faratharCamínar 
con luna todo el camino. 

Pakhta, vel Chica: Igual. Pe- 
drompi pakhtaqui, vel Pakhta- 
taquithua, Pedro y yo fomos 
iguales, de cuerpo, o de edad, «f 
Maya y uriquithua. Nacidos en 
vn mifmo tiempo, f Hani pha- 
khtani hani chicani. Sin igual. 
Epiteto de Dios. 

Pakhtaa, Cbicaa, Paquia : Pofpu- 
eftos a la negación Hani, (igni- 
fica Hombre inflexible, duro 
de cabera, f Hani pakhtaa ha 
que, vel Hani chicaa baque, vel 
Thunu baque. 

Pakhtafaatha, vel Chica faatha. 
Igualar, o medir mirando fi ef- 
tan iguales entre (i. 

Pakhta : Conjunción que (irue ál 
Optatiuo y Subiudiuo. Pakhta 
haychahafpana. Mira no te de 
vna buelta lo mifmo q Cauené 
vapules, f Quádo fe le figue fu 
biundiuo parece mas intejeció 
que conjunccion. Pakhta hay- 
chiricfma, porque Pakhta, ef- 
ta de por íi,y el Haychiricfma, 
también y quiere dezir. Guarda 
no hagas tal, o no me enojes, ^ 
me la pagaras muy bié. Demo 
do q aqui esconjuuci6,pero ta 
citamente fe entiende el optati 
uo. f O fi no es interjección de 
vno que habla con enojo, co- 
mo también Cafi haychiricfma 
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en lugar de dezir, Caficaquima 
No te menees, o no hables que 
* me la pagaras muy bié. «f Algu 
ñas vezes dizen Pakhta mutu- 
yahatpana, quando hablan có 
enojo ^ pero el ordinario es de 
zir, Mutuyahafpana, por opta- 
tiuo, y no por indicatiuo. «f Y 
muchas vezes el mifmo optati 
uo encierra en fi el Pakhta, pro 
cauene. Tin^ma, es lo mifmo 
q Pakhta tin<jfma. Veafe el cap 
zc.dela Grammatica enla 2*P. 

Pakhu: Abierto, y quemado de 
frió, t Pakhu amca,Papa desho 
hollada del frió, ates de facarla 

Pakhurata : ídem, quando las pa 
pas fon muchas desholladas, f 
Dizefe tábien del roftro quádo 
efta deshollado del frío: f Hua 
huama abano pakhu, 1. pakhura 
tahua: Tu hijo tiene el roftro 
def hollado, quemado de frió. 

Pakhuptatha. vel Cacaptatha: 
Quemarfe, o deshoUarfe afsi. 
Ahanoha thaathá pakhuptito. 
Tengo el roftro quemado def- 
hoUado de frió. 

Pali, Continuadamente. Hichu 
ru paliqui camatha : Oy todo el 
dia he trabajado fin defcanfar. 

Palitha : Tener falta de alguna 
cofa : Mankathá, Ifithá,Collque 
thá paliquitha: No tengo comi 
da, ni veftido,ni plata. 

Pallalla : Cofa llana , como vna 
tabla, aplaftada, o chata. 

Pallalla cala: Piedra llana. 

Pallalla chua : Vn plato llano, no 
Qqq 3 hondo 
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hondo, ni hueco. 

Pallalla nafani^vel Nafa pallalla 
Vno de narizes chatas : f Nafa 
Uanquetatata, vel Taquitatata, 
Chato de narizes. 

Pallallachata : Hazer llana vna 
tabla, vna piedra &c. 

Pallalla 5 Tortilla: fieke, ttanta 
Liki pallalla : Vna torta de ba 
rro , De pan , De feuo &c. f 
Kollo pallalla j Vna tabla, f Ca 
yu pallalla; Vno de patas gran- 
des, o patudo. 

Palli^ Culebra grande, o biuora 
pintada pon^oñofa. 

Pallatha; Efcabullirfe de entre 
mucha gente que le cerca, y di- 
zefe también délas vicuñas quá 
do fe efcabullen, y del agua que 
rebienta. 

Pallufutha ; ídem, Vma pallufu, 
vel pallaque, vel palli: Reuen- 
tar la Laguna, o reprefa del a- 
gua. 

Pallatha:Recoger poco a poco co 
mo efcogiendo lo mejor. 

Pallco, Karij Mentirofo. 

Pallco chuymani; ídem. 

Pallcatha : Torcer el camino. 
nI Pallca j La encrucijada del cami- 
no, o la rama del árbol. Thaqni 
vel Coca pallca. f A^oti pall- 
ca j Vn ramal déla difciplina,o 
del a^ote. f Hauiri pallca. Vn 
bra^o del rio. f Ampara pallca 
La diuiíio que haze cada dedo. 

Pallcahuaña,Kenahuafta; Vno q 
efta, o anda mohíno, fon térmi- 
nos délos hechizeros. 
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Pallca huañatahua huma ¿ce. Tu 
andas mohíno, o trífte. 
y PallpallijA puefta de fol,Inti pall 
^ pallinquí ; Eftar por poner el fol 

Pallpallitha; Cantar fembrado las 
papaSsHauihuata^ ídem. 

Pallu, Kochallu,Hillu, Surpuma, 
Huarira, Sakhahualla. Roto, 
Handrajofo. 

Pallullaui Kochalluí; ídem. 

Pallumuftatha, Kochallumuda- 
tha merkeíithaj Enuejecerfe la 
ropajiííha pallumudito 6cc. 

Pallu mattaquífitha ; No tener em 
pacho de andar handrajofo. 

Paltatha chacatha 3. que. Poner 
algo fobre la carga para que fe 
lleue juntamente. 

Paltakhatatha , Chacakhatatha. 
Lo mifmo y mas proprío. 

Palta j Lo <jue fe añade afsi fobre 
la carga. 

Paltaní paltái ccumutha: Cargar 
toda la requa con algo, añadi- 
endo fobre la carga. 

Pampa ; El campo, o todo lo que 
efta fuera del pueblo, ahora fea 
cuefta, ahora llano, t Todo lo 
baxo refpedo déla mefa, o po 
yo, la tierra llana. 

Pampachatha cufcachatha. Alla- 
nar el fuelo. 

Pampachatha, Llallitha Ttakhta 
tha; Exceder é algo a los otros 
i Lleuar a todos por vn raícro 
fin aceptación de perfonas co- 
mo hará Chrifto Nueftro Señor 
el día del juicio. 

Pampa baque, Lokhtatirí, Hacha 
Ampara 
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Ampara lokhtatataqui : Dadi- 
uofo, liberal, o prodigo que no 
repara en dar. 

Pampa haque : Vno que viue a po 
co mas, o menos, An confejOjni 
prudencia. 

Pampa baque, vel Puruma baque 
vel atimaa baque : Vno que no 
ella fugeto a nadie, que viue a 
fu aluedrio. 

Pampa baque, vel Laca vfurín^ 
mayíiña : Vno que da todo lo ^ 
le piden aimque no bagan mas 
que fígnificarfelo. 

Pampa aroíitba : Hablar fin tino, 
fin mirar lo que dize. 

Pampacbatba: Quebrantar el má 
damiento de otro. 

Pápacbatba : Perdonar al culpado 

Pampacbarapitba : ídem. 

Pampacbafitba: Alcanzar perdón 
de fus culpas. 

Pampacbufi, vel Pampayruna : Ra 
mera, mala mugen 

Pampa: Pofpuefto ala negación 
bani,figniíica fin falta, fin duda: 
Hani pampa butaba : Sn falta 
ninguna vendré. 

Pancaya: Pofponefe a Cayuma, 
Quieren dezir mucbifsimo. f 
Cayuma pacaya bacbatba. Lio 
rar mucbifsimo. f Lo mifmo 
es Cayuma concbuya: Y no fe 
juntan con otro verbo fino con 
Hachatba. 

Pancara ; vel Huayta. Flor, o plu 
ma, o qualquiera otra cofa ^ fir 
ve de plumaje en el fombrero. 

Pancarattafítha: Ponerfe el pena 
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cbo, y es vocablo délos charcas 

Pancataa: Efcarabajo, y fon de 
tres maneras Ccbaara pácataa. 
Que fuele bazer pelotas de cfti 
ercol. Cbucba pancataa. De co 
lor buriel que fuele parecer al 
tiempo que fiembran las papas 
•f Oque pancataa : Que es de co 
lor buriel, y de cabera colora- 
da, y fuele parecer al principio 
de la aguas, f Acá ballpaca pa- 
ca taaquibua,Efl:a allpaca es vn 

efcarabajo por fer negra como el 

Pancutba, pancutatba: Topetar 
con alguno, f Cauallo Pablo 
pancima,vel Pabloro. 

Pancurpaatha: Topetando derri- 
bar en e fuelo la alguno. 

Pancutbapitatba: Topetarfe dos 
de ambas partes. 

Pancutafitba:Laftimarfecó el inf 
tramento con que vno trauaja 
con la barreta, cucbillo &c. 

Pancunitba : Boluer de alguna 
parte fin el auio, y matalotaje 
que era menefter. f Haritbá 
pancunifma: Con trauajo be 
buelto a tu cafa, por no auer 
tomado nada para el camino. 

Pancutaquikbatha.Morurde algñ 
acbaque el que eftaua enfermo 
de ordinario, y la cofa que le es 
acbaque de muerte fe pone c no 
minatiuo. f Lupiro miftuuiba 
pancutaquikbeto El falir al fol 
me ba fido acbaque de muerte. 

Pancunackbatba 3 kbe. Empobre- 
cer. Yanccabua pac unackbePe 
dro. Mucbo ba empobrecido. 
Qgq 4 Pañi 
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Pañi : Nombre numeral para co- 
fas racionales, y fígnifica dos co 
mo paa, o paya, para todas las 
demás cofas irracionales viuié 
tes, o no viuicntes. Vide Paa 
Tuca paninijO Paarii:Doze hó 
bres, o Angeles &c* Y para co- 
fas irracionales dizen Tunca 
paani,vel payani folamente. 

Paniha, Panima, Panipa, PaniíTa 
Nofotros dos, vofotros dos e- 
Uos dos, o los dos inclufíue. 

Panquitha, Panquintatha, Llaun- 
tatha Recoger la ropa, o vefti- 
do quádo es muy ancho, y dize 
í , fe tábien de efteras y otras co- 
fas aimque mas claro es dezir 
Panquintatha, o Llauntatha. 

Panquiratha, vel Apiínatha: Qui- 
tar los gufanos délas papas qu 
'^ " ando deftruyé la chacara,y ma- 
tarlos, y otras cofas afsi. 

Pancutatha: Leuantar vn poco la 
tierra para matar el gufano. 

Pátatha: Errar hazer, o dezir vna 
cofa por otra, t Aro pantatha. 
Aro huakhllitha: Dezir vno 
por otro, hablar mal. f Marca, 
mayco Dios pantatha. Dexar 
de tener por fu pueblo. Su fe- 
ñor por fu Dios,al^ verdadera 
mete lo es, no quererlos defam 
pararlos. Aycha pantatha. Co- 
mer carne en dias prohiuidos. 

Pantaíitha: Pecar camalmente,o 
por (Imple fornicación, o adul- 
terio, o incefto,o eftrupo,o fo- 
domia: Yocaha huahuamapi 
pátafi cafaratana^Ya mi hijo ha 
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pecado con tu hija,cafemoslos. 

Pantafaatha,pantaftaatha. E>eíco 
nocer algo. 

Pantafaa, Choque pantafaa ñako 
ta : Cabello de otro, tan lindo 
que lo parece. 

Pyntaaíitha: Ser defconocido de 
algimo. 

Pátátatha ^ Entrar en alguna cafa 
por yerro, penfando q era otra 

Pantamucutha: Errar el camino. 

t'anti; Vna flor como manzanilla 
Blancas, Coloradas, o Moradas 
.Hanko,vel Vila, vel Cchima- 
kha panti: Flores de aquellas 
colores, pero todas de hojas co 
mo manganilla. 

Panti Uacota, vel ccahua. Manta, 
o camifeta colorada, o morada 

Paña, 1 pañafa. Aunque, Cójunció 
que fírue al fubiundiuo,y gerú 
dio. Paña huaranca cutifa cófe 
faíirida, Hocha imantimana. 
Dios han pampachiri¿bunti* 
Aun^ mil vezes te cófiefes fí en 
cubres algú pecado en ninguna 
manera Dioos te perdonara. 

Paña vilafa, hankofa hachiriqui 
chekha, iníiernona hani qhuiti 
fa vfuuiyriquiti j Aunq vno Uo 
re lagrimas de fangre en el infí 
emo, nadie fe cópadecera del. 
Eílas oraciones fe hizieró afsi 
porque ay dos fupucftos. 

Paña faraha fafsina, 1. Paña fara- 
ha faflinfa,hani fariridati. Aúq 
quieras irte no te podras ir; Ef 
ta oración fe hizo por gerun- 
dio porq ay vn folo fupucfto,y 

es de 
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es de notar que la partícula fa 

puede ponerfe en la conjunció 

paña, o en el gerundio, o en el 

fubiunAiuo. 
Papa auqui, vel peco. Pelota con 

que ordinariamente juega los . 
^.^ indios, o los efpañoles aunque^ 

la de los indios es de lana re- 

buelta con mucho hilo. 
Pecoíítha. jugar a la pelota.!/ 
Papallinaqui, vel papallitaqui fa- 

ratha:Andar de puntillas fín a- 

Tentar el calcañar en el fuelo el 

que anda mucho. 
Papalli : La parte baxa del pie ha 

zia los dedos. 
Paquitha : Quebrar. 

Paquinocatha 3. que. Quebrar en 

muchos pedamos. 
Paquiíitha: Quebrarfe de fuyo. 
Paquithapitha: Quebrar leña, o o 

tra cofa y juntarla. \ Y tambié 

doblar el papel (in partirle. 
Paqujatha ^.ghi. qbrar de prefto. 
Pacufutha : Quebrar como vna 

vara que efta derecha entre o- 

tras muchas. 
Paquintatha: Quebrar metiendo 

dentro alguna cofa, por no ca 

ber entera. 
Paquikhtatha:Henderfe vn plato 

cántaro &c. 
Paquihuaébitha: Quebrarfe algo 

y caer vn pedazo abaxo. 
Paquinodatha: Defmenu^arfe al 

go haziendofe pedamos* 
Paquicatha 3 . que. Quebrar vn pe 

da^Ojy apartarlo. 
Paquikhatatha: Quebrar la leña. 
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y echarla en el fuego. 

Paquikhaatha: Quebrar algo pa- 
ra ayudar a otro, como quando 
hazen alguna cafa &c. 

Paquigratha, vel paquinocatha. 
Quebrar muchos pedamos. 

Paquimucutha : Quebrar para y- 
gualar con las demás. 

Paquinaftathar: Eftar por ay en el 
fuelo la leña quebrada &• 

Paquinodatha : Quebrarfe de fu- 
yo en muchos pedamos. 

Paquiquipatha, vel muthaquipa- 
tha : Torcer, o entortar algún 
palo verde, o otra cofa. 

Paquiquipa paquirurutha ; Entor 
tar muchos palos, vnos hazia v 
na parte, otros hazia otra, y tá 
bien quebrar mucha leña* 

Paquiquiptatha, Doblarfe algo 
de fuyo. 

Paquiratha:Hazer leña enel cam 
po quebrándola de do nace. 

Paquirachatha;Ocuparfe mucho 
tiempo en quebrar. 

Paquirant'tatha. Quebrarfe vn 
madero del techo, y himdirfe 
algo hazia dentro. 

Paquirpaatha; Quebrar algo,yar 
rojar por ay algún pedazo. 

Paquiaíitha, 1. pacaafítha : Dexar 
fe quebrar,y doblar de fu pro- 
poíito. 

Pacufu paquintatha: Quebrar v- 
nos ramos de algún árbol y de 
otras cofas. 

Pacufufítha: Dexarfe arrancar fa 
cilmente. 

Paquittatha: Quebrar algo fin 
Qjq j defpe- 
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defpegar los pedamos, f Y do- 
blar a otro con fus razones. 

Paquithapi paquirutha: Quebrar 
y juntar de muchas partes. 

Paquitatatha : Quebrar y ten- 
der por el fuelo. 

Paquikhatatha: Quebrar algo an 
dando por encuna,comoquan- 
do andan por los tejados, que 
quiebran las texas o palos. 

Pacutufnutha ^ Salir vn madero 
quebrado fuera del texado, o 
de otra parte. 

Pacutatha : Quebrar vn poco de 
algo. 

Paquita paquinocatha : Hazer ca 
llar a otros con fus razones. 

Paqui paquitha: Frequentatiuo 
Quebrar muchas vezes. 

Paquirtatha, 1. Kapurtatha : Que- 
brarfe la punta de vn dauo, o 
palo. 

Paqui korahua: Honda texida 
de blanco y negro. 

Paqui kanatha: Texer afsi. 

Para: La frente, f Yauri para, 
Defuergon^ado, atreuido. 

Paraná, vel Para baque: Vno de 
grande frente. 

Para ppakhlla. Para acchihua: 
Vno que tiene la frente cayda 
hazia adelante. 

Para concoro: ídem, aunque es 
redonda como vna rodilla. 

Para phukhu: Mollera. 

Paracaa tonco : Mayz muy bláco 

Parakhra: La tierra, que ni es Ha 
na, ni tampoco muy montuofa 

Parakhra, Lluttama: Feo de 
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roftro. 

Parara : Pan de magno, o de cha 
pina, y otras cofas femejantes. 

Parara : La piedra, fobre la qual 
muelen el mayz y otras coías* 
f Y la piedra del molino que 
efta debaxo déla rueda, «f» Tay 
ca parara, ídem, f Y también 
la piedra donde baten los pla- 
teros como en ayunque, f Na- 
fa parara, vel pallalla: De na- 
rizes chatas. 

Parara: EfpeíTo, dizefe del fcm- 
brado. 

Parcatha : Cozer la fangre para 
comer. Phaatha, ídem. 

Parcaqui vichutha: Tener cama 
ras de fangre. Vkhu vila parca 
qui haccatha : Efcupir quajaro 
nes de fangre. 

Parco: Cofa tuerta, como vna 
vara, vna tabla &c. 

Parco nayrani , vel Nayraparco : 
Tuerto, f Kefu nayrani , vel 
Kefu nayra, ídem. 

Parco cuncani, vel Cuncaparco: 
Cuelli tuerto. Callachi manca 
parco ppequeñani, ídem. 

Parco parco, Kenko kenko,Hithi 
fu hithintata procefiona fari ay 
ui: Ir tuerta la procefsion. 

Parcoptatha : Torcerfe, entor- 
tarle. 

Parcoptaatha : Torcer, entortar, 
f Mutaquipatha : ídem 

Pariraiitha: Andar folicito en 
hazer, o aparejar algo. 

Parirafírapitha ; ídem. Andar có 
folicitud, aparejar lo neceífa- 

rio. 
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río, para qualqiiiera obra, edi- 
ficio, chácara &c. 

Parijaa, vel Hani cchacaraa ira- 
nacatha, 3. que. Trauajar to- 
do el dia fin defi:anfar. 

Paritha : Caldear el hierro, o ca- 
lentar piedras,y fe pofponejco 
mo. Cala, vel Yauri parina afá- 
ta 'y Las papas que eílan algo 
chamuícadas del hielo. 

Parifitha: Cozer algo có piedras 
calientes que echan defpues en 
agua fi'ia donde eílan las comi- w 
l^ das que quiere cozer defta ma- 
nera, las qnales afsi cozidas fe 
llaman Calapurca. 

Parpa : Tuétano. 

Parpa : Las fuercas. Parpa ttaca 
fito,vel Cchuíakheto, Faltarle 
las fuerzas. 

Parpa cchiyto:Eftar enfermo, do 
lerle los huefibs y tuétanos. 

Parpa huchhatha:Hazer que vno 
trauaje hafta canfarfe, o ^ eche 
los tuétanos. 

Parpachatha^ Eftar molido. Hi- 
churu parpachitohua. 

Parpa huchufutha,vel Hallpfutha 
Chupar los tuétanos. 

Parpa : Nombre muy ordinario 
délas indias. 

Parpa ifiUa: Flaco. Vide Flaco 

Parpa haru, vel Tucari: Flaco q 
no puede arraftrarfe. f Parpa 
haruchithkha,hihua hani ama- 
uitoti:La muerte no me quiere 
por que eftoy flaco. 

Parqui: Ladera del cerro, y de 
otras cofas. Ideft, Aquella par 
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te que efta poco antes déla bu- 
elta, porque a la parte en fren- 
te de nueftros ojos llamá,Aha- 
no. f CoUo parqui vta parqui 
&C. j¡ Acaparqui: Efte lado del 
cuerpo. 

Parquincatha : Eftar a la buelta 
de algún cerro &c. f Inti par- 
quinqni: Ser cerca de medio 
dia. f Inti parquiqui fari. An- 
dar el fol cerca del trópico mas 
defuiado de nueftro Zenith, q 
es Cancro el mas apartado de 
nofotros que eftamos cerca de 
Capricornio. 

Parquirana: Lo mifmo que Par^ 

Parqui arofitha -y No darfe bien a 
entender, hablar perplexaméte 

Parina: Paxaro grande colora- 
do que fe cria en la Laguna. 

Pafiatha: Quemarfe toda vna ca 
fa,leña,hicho &c. hafta que no 
queda fino fola la brafa. 

Paflaratha : ídem. 

PaíTatha: Quemarlo todo. 

Paífaraatha. ídem. 

Pafquatha: Hazer, o celebrar la 
pafqua. f Y a efte modo toman 
otros, como Miífatha, Dczir 
miífa. f Saluitha, Dezir la Sal 
ue en canto, f Refponfatha : 
Dezir o cantar el rcfponfo. f 
Fielitha, vel Pielitha: Ir por 
las calles encomédando las ani 
mas a boca de noche, porq fue- 
len dezir. Fieles Chriftianos. 

Pafutha, Haccadatha, Hamatha, 

Huafutha: Perder la ocafsion 

de alcanzar lo que le efta bien. 

f Hanco 



Digitized by 



Google 



252 Pat S E G V N 

j¡ Hanco vfnutha, ídem. Vidc 
fupra Hamatha. 

Pafuni haque: Vno que muere 
mo^o, f Y también el que no 
alcanza la dicha que otros. 

Pafuiítha : ídem. No llegar a tié- 
po, perder la buena coyuntura 
f Miíra,Colli, Anata, &c. Per- 
der la miíTa, E)exar de arar, ju- 
gar, &c. 

Pafutha, vel Hamatha. ídem. 
Perder la coyuntura el que 
no acude a tiempo, f Cha- 
cha, vel Marmipafutha. Dexar 
de cafarfe, por no auerlo hecho 
a fu tiempo. 

Pata: Poyo, o grada. 

Patapata^: Muchas gradas. 

Patapata yauiratha: Trefquilar 
a panderetes, f Nayrapata má 
qhue, Nayra,Ttokho, Nayrapa 
ca iquiña,Nayrappia: Vno de 
ojos hundidos. 

Patarana: Andenes délos cerros 
naturales o artificiales, aque- 
llos como poyos. 

Patarana, pofpuefto a Vila,figni 
fica £1 veftido todo colorado, 
f Vila patarana miftutha : Sa- 
lir veftido todo de colorado, f 
Vila patarana faranacatha:An 
dar todo enfangrentado. f Vi- 
la pataranachatha. Poner a v- 
no todo de fangre. 

Pata atti: Poya grande para dor 
mir, o para comer las beftias, pe 
febre. f Cama hecha, con mu 
cho hicho, aunque no fea poyo 
de adobes, o piedras. 
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Pata atti hanttacufitha: Hazer 
la cama fobre el poyo. 

Patharpitatha,Sukatha, Sukatha- 
pitha: Doblar la ropa, y coíás 
femejantes. 

Pataratha: ídem. 

Patharpitha: Torcer el hilo de 
dos en dos. 

Patharpiqhuiutatha. ídem. 

Patharpi ccahuattafítha : Veftir- 
fe dos camifetas juntas por el 
frió. 

Patharpi vtcatha, vel Patharpi fa 
ratha: Eftar Tentados, o andar 
caminando los hombres en dos 
hileras. 

Patharpi, pofpuefto: Haquepa- 
N^ tharpitha: Ser muchos los de 
vn ayllo. 

Pata, pofpuefto: Manccapatha: 
Lugar de abaxo. Aiaapatha, 
Lugar de arriba. 

Patkha: La cumbre délas caías, 
o cerros. Vta,vel Collo patkha 

Patkha; Prepoíicion, Super, vel 
Supra. Mefa patkhancatha, Ef- 
tar fobre, o encima déla mefa. 
f Mefa patkharo miftutha. Su 
bir encima déla mefa. f Mefa 
kharo, ídem. Ppekeña patkha 
La coronilla déla cabera. Co- 
ca patkha La cima del arbol.&c 

Pataca: Ciento. A cerca defte, y 
\[ de todos los de mas nóbres nu- 
merales, veafe el Cap. ii. déla 
2. P. de nueftra Grammatica. 

Patatha: Detener el agu^ atajan 
dola, para que no corra, como 
enlos molinos, &c. 

Patada 
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Patadatha : ídem. 

Pat-ttatha. ídem. 

Pataui,vel Patattauí: La toma, 
o reprefa del agua. 

Patarpaatha : Soltar el agua. 

Patattaíitha. Detcnerfe el agua 
de fuyo. 

Patahuadatha : Soltarfe el agua. 

Paucallani manka. Chuño cozi 
do, y muy bueno de comer. 

Paunacatha. ¿ . que. Dudar. 

Paunacaui : La duda. 

Paunacaui hayttaatha: Sacar a 
vno de duda. 

Paunacaui haytakhatha^ Depo- 
ner la duda. 

Pauiiatha,vclTucuatha: Acabar 
la pared, o de cubrir la cafa, y 
no es general para todas las co 
fas. f Cama pauUatha: Aca- 
bar la mita del tábo, y de otras 
obligaciones que van por mita 

PauUaraatha , vcl Ttakhtaraatha 
Acabar algo que quedaua. 

Pauraatha: Efpigar el mayz, el 
trigo, el hicho,la cebada, &c. 

Pauraachaiitha! Comentar a efpi 
gar. 

Pauraa: La efpiga« f Arona pau 
raapa aruñtha; Hablar bien, lo 
mejor y mas a ^uado de todos. 

Pauraa mankatha: Comer lo me 
jor délas comidas. 

Pauraa vmatha : Beucr regalada 
mente. 

Pauraa kechutha: Pacer el gana 
do buenos paftos y yemas. 

Pautatha, vel Cchuuttatha : Con- 

^tonearfc el hombre v;mo. 



V 
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Pauifnacatha : ídem. 

Pauiíilla: El hombre o muger ^ 
fe va contoneando. 

Pauitha : Deuanar hilo reboluié 
dolo enla mano,o déla mano al 
bra^o. Qhucuitha: Haziendo 
ouÚlo. 

Pauiquipatha : Enrofcarfe la cu- 
lebra en algo. Afsiro cayuha, 
vel Cayuharo pauiquipito. La 
culebra me enrofco vna pierna 

Pauiquipaíitha -y Enrofcarfe, re- 
boluiendofe en (i mifmo. 

Paufu pauintatha: Deuanar del 
hufo a los dedos, y délos dedos 
al hufo. 

Pauittafitha, Yaphittafiiha : Re- 
boluerfe la fobrepelliz en el 
bra^o, y qualquiera otra cofa. 
j¡ Sóbreroro toquilla pauittaíi 
ma:Echa vna toquilla a tu fom 
brero. 

1 Phaatha hakhuatha : Cozer 
la comida con agua propriamé- 
te, aunque (irue a otras cofas. 

Phaaíitha, Hakhuafítha : Cozer 
comida para fi. 

Phaaíiri huarahuara : La cometa 
con cola. Sacaca, Es cofa difie 
rente. 

Phaaña,vcl Phaaui vta: Cozina 

Phayri, vel Phiyri: Cozincro. f 
Ttantta phiyri. Panadero. Ttá 
tta phaaña: Homo. 

Phacancunacatha. 3. que. vel Pa- 
tanacatha: Andar perplexo, 
dudofo. 

Phacancutha : Eftar perplexo. 

Pacancuatha : Hazer eftar dudo 

fo y 
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fo y perplexo a alguno. 

Phacancunacafa aruíitha: Ha- 
blar con perplexidad, agora v^ 
no, agora otro, no acabar de 
explicarfc. 

Phacancutatha. ídem. Chuyma 
phacancutito: Perder el dno. 

Phacufutha , Arufutha : Defcu- 
brir lo ^ tenia encubierto, por 
importunación de alguno. 

Phacufuatha: Compeler a algu- 
no a que diga lo ^ no querría. 

Phacufutha : Desfogar la ira con 
palabras, ad inuicem. 

Phahuatha, vel Thapitha: Sem- 
brar cofas menudas derraman- 
do, como quinua, trigo. &c. f 
Coca phahuatha. Derramar co 
ca,como hazen los hechizeros 

Phahuakhatha : Sembrar aísi fo- 
bre lo sébrado. Superfeminare 

Phahuacafítha : Derramar coca 
los hechizeros en honra de fus 
ídolos. 

Phakatha : Coger ratones con la 
ratonera. 

Phaka: La ratonera Otro inftru 
mentó para ello fe llama Haco 
riri,que es como vna efcudilla : 

Phakatatha: Neutro: Subir de 
precio, venir a valer mas algo. 

Phakafitha. ídem. 

Phacafaatha, Adiuo. Subir al- 
go de precio, pedir mas. f Ay 
cha,vel Manka, Tanca phakafa 
acaqui, VUu faacaqnif Vende 
muy caro, la carne, la comida, 
los fombreros,&c. 

Phacafnacatha, Apufnacatha, Ha 
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cchahuanacatha hilafnacatha» 
Anchafnacatha: Hazer del 
feñor. 

Phako, Rubio, Roxo. 

Phakoptatha^ Pararfe rubio. 

Phakoptaatha^ Parar algo rubio. 
Señoranaca ñakotapa phakop- 
tiyri. Las mugeres de Caftilla 
enrubian los. cabellos. 

Pacopaco, ñn h. Color alazano ; 
o caftaño. 

Phakhñ. Vide Pakhfí, porque ef 
te vocablo que fignifica Luna, 
parece fe puede efcriuir íin h,al 
principio, alli fe hallrran mu- 
chas cofas tocantes a la luna o 
mes. 

Phakhfaratha,vel PhakhfathaJVf 
ferenar el tiempo, o efcampar. 

Phakhfutatha,l. phakfutakhatha 
Al^arfe las aguas por muchos 
dias. 

Phakhrachaatha ; Conuencer a- 
tar a vno de pies y manos con 
razones. 

Phakhfarafítha, vel Hauraíidia: 
Recrcarfe,y deftnfadarfe. 

Phakhfaraíiña , vel Samaraíiña, 
churatha : Dar lugar a vno pa- 
ra que fe recree, y defenfade. 

Phakhfaririja, vel Aparirija^ Pa- 
rece que el tiempo efcampara. 

Phakhfacchuquítha : Efcampar y 
luego Uouer ; no acabar de efca 
par de propofíto. 

Phakhfatucuta: . Eftar mucho 
tiempo fin llouer. 

Phakhfatucutana yranacathaitra 

uajar en tiempo ^ nunca Uueue 

Pakh- 
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Phakhtatha, vel Chakhtatha: Ha- 
xer ruydo el agua que cae de al 
gun caño, o délas texas ¿ce 

Phakh phataatha: Hazer que el 
agua corra o baxe afsL 

Phakh khat*taatha. ídem. 

Phakhcha: Fuente que hecha el 
agua por algún caño. 

Phakhchacatha. 3. que. Salir el 
agua por el caño abaxo. 

Phakhtufnutha : Salir el sigua ha 
zia arriba. 

Phakhcha : Es también vn inftru- 
mentó de madera con que be- 
uen chicha por paíTatiempo^co 
rriédo encañada, j* Y qualquie 
ra cofa que corra , o falga por 
cano fe llama Phakhcha. f Pu 
ma phakhcha. Agua que fale co 
mo por boca de León, ñ el ca- 
ño tiene tal figura. 

Phakhtalatha. Ceflar la lluuia, 
la calentura &c. 

Phakhchadatha , Phalladatha : 
Reuentar de fuyo el acequia. 

Phakhrant'tatha : Hazer ruydo 
el agua que cae délo alto, o co- 
mo goteras, o como de caño. 

Phalta: Fruta defta tierra que fe 
da enlos Yungas, que también 
llamamos Palta. 

Phaltu, Cchapaca, Tana, Hikha : 
Carne, o chuño, y qualquiera 
comida mal guifada fin fal ni el 
punto que conuiene. 

Phaltukhatha,FIikhakhatha: Per 
der el buen gufto la comida qu 
ando le añaden mucha agua, o 
otra cofa. 
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Phaltuuru : Dia fin prouecho, 

dia de enfado. 
Phaltuuruncatha: Tener vn dia 

de enfado, defabrido, &c. 
Phalturaafitha, amijafitha : Enfa 

darfe de algo. 
Phaltuuru: La perfona que da en 

fado o haftio con fu condición 
Phaltuuruatha, vel Amijafaatha: 

Enfadarfe de alguna perfona, 

de quien antes guftaua Conf- 

truyefe como Amijaatha. 
Phalatha : Hazer fogas de hicho 

torciéndole con las palmas de 

las manos, t Nina phalatha : 

Sacar lúbre, dando bueltas con 

vn palillo fobre otro palo muy 

feco, como quien taladra algo. 

f Nina phalufutha:Idem. 
Phalatha: Horadar como con ta 

ladro, f Culajatha,vel Ppia- 

jatha: ídem. 
Phalaquiptha, Kakuquipatha, Ha 

quiquipatha: Torcer muy Ufo 

alguna cofa. 
Phala: Soga de lana o hicho, aú- 

que Vifca, es la de lana. 
Phalata haque, Camcota, 1. G:a- 

chuta haque: Hermofo, bien 

hecho. 
Phallatha,Ppatakhtatha: Reben 

tan Phallufutha, ídem. 
Phallayatha. Ppatakhtaatha : Re- 

bentar. Adiuo. 
Phallacatha. 3. que. Parir o re- 

bentar el agua reprefada, fan- 

gre, y cofas femejantes. 
Phallah ua¿latha. ídem. 

Phallakhatha. 3.khe. Boluer a 
rebentar 
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rebentar otra vez. 

Phallagratha : Rebentar por mu 
chas partes el agua, o animales ^ 
&c. Ydefmenu^arfe en pedamos 

Phallakhtatha : Rebentar. 

Phallanocatha. 3. que. Rebentar 
por muchas partes. 

Phallatatatha: ídem 

Phattakhtatha: Rebétar el agua 
reprefada. 

Phallanocatha; ídem 

Phallaquipa phallarurutha. ídem 

Phallaquiptatha: Eftar ya la cria 
tura crecida enel vientre, para 
en breue nacer, y afsi délos cor 
deros. 

Phallarpaatha: Adiuo y Neutro 
Defaguar el agua, encaminán- 
dola por otra parte, f Y tam 
bien defaguaríe de fuyo a otra 
parte; pero en efta (ignificacid 
fe pronuncia íin afpiracion,por 
que viene de Pallatha, que fig- 
nifica Defaguar. 

Phallatatatha , Llumchitatatha, 
Hauitatatha : Anegar, eftender 
fe el aguar por algún lugar o Ha 
nada, rebentando de donde eft 
ua reprefada. 

Phancatha, VUttatfaa: Conocer. 

Phancathapitatha, vel VUthapi- 
tatha: Conocerfe derrepente. 

Phancaskhatha, vel Vllttaskhatha 
Reconocer a vno que mucho 
tiempo no parecia. 

Phancatha, Pinna alafitha: Com- 
prar barato. 

Phancafaata, Chicafaatha ; Medir 
para ver íi fon iguales. 
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Phankutha, Phaatha : Cozer car 
ne quando fon grades pedamos. 

Phankatha. 3 ki. Quebrar piedra 
en pedamos menudos. Phekeña 
na phankito. 

Phankacatha. 3. que. Cortar vn 
pedazo de piedra, como quan- 
do falieíTe demaiiiado, &c. 

Phankaratha : ídem. 

Phankufutha: Sacar lumbre con 
pedernal. 

Phankahuadatha , VillkihuaAa- 
tha halahuadatha : Quebrarfe 
de fuyo vn pedazo de piedra. 

Phankakhtatha , Villkikhtatha, 
Haladatha: ídem. 

Phankarpaatha , Lekerpáatha, 
Quebrar la piedra dándole con 
algo, t Y también Apuñetear 
a vno. 

Phankafítha, vel Ttokhroíítha: 
Quebrarfe las piedras vnas con 
otras. 

Phankathapitha, vel Ttokhrotha 
pitha: ídem. 

Phankantaíitha, vel Ppiantaíitha: 
Defcalabrarfe, ad inuicem. 

Phantta: £1 capirote que fe po- 
ne enla cabera las mugeres Lu- 
pacas. 

Phanttattatha : Ponerfele. 

Phanttattaiitha. ídem 

Phanttattaatha: Ponerle a otra. 

Phantta llintta: Aquella parte 
del capirote que leuantan, o re 
doblan hazia arriba las Lupa* 
cas, lo qual no vfan las Collas. 

Phantta vicchinca : La parte del 

capirote que cae a las efpaldas. 

Phaphan 
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Phaphantatha,vel Kiñantatha:A- 
bollar algo. 

Phaphantafitha,Kiñanta(itha. A- 
bollarfe de fuyo 

Phapharant.tatha, vel Kiñarant- 
tatha:Abollarfe. f Y también 
hundirfe el techo, y cofas femé 
jantes. 

Phaphataíitha ^ Laftimarfe la ca 
be^a cayendo: Ppiattaíitha. 
ídem. 

Phaph tatha : Sumirfe en arena, 
o tierra efpecialmente quando 
eftan cañando en ella. 

Phaphanocatha,vel Phapharant- 
tatha 'y Hundirfe la tierra &c. 

Phapharant-taatha : Hundir a o 
tro, o fer caufa dello. 

Phara huañaiSeco. (carfe. 

Pharakhatha , Huaftakhatha y Se- 

Pharatatha^Huañatatha^ ídem. 

Phaphathaltatha ^ Defcoftrarfe 
lo enluzido. 

Phara vta,Merke vta; Cafa vieja 
4 tiene el techo gallado, f Hua 
ra huara, Ppia ppia vta,Gica- 
Uinca vta. Quado los agugeros 
del techo o cubierta fon grades 

Pharantatha, Huañantatha. Men 
guar el mar, o Laguna. 

Phara vrutha ; Podrirfe la made- 
ra del techo con el agua,y fol. 
Y también el hicho délas cafas. 

Pharufutha,vel Huañufutha; Po- 
drirfe afsi la madera &c. 

Pharatito, vel Huañghuito^ Te- 
ner la boca feca de fed. 

Pharakh pharakktatha^Huatakh 
huatakhtatha, Hifcal hifcalta- 
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tha: Palpitar los ojos, o otra 
parte del cuerpo, con traníicio. 

Pharaquetha;Idem. Con tráfíció. 

Pharaquetha ; Eftar las fuerzas en 
teras como de vno ^ ha llegado 
ala edad perfeda, ni mo^o, ni 
viejo, t Cchama pharaqueto 
cchamapa pharaquecaquihua. 

Pharaque nacatha; Trauajar fin 
fentir canfacio,como fuerte. 

Phara phara huayta; Penacho 
hecho de plumas pegadas en 
forma de flor, y con el ayre fe 
menea mucho. 

Pharara anatatha: Dar brincos, y 
faltos como quando acotan a 
algún muchacho, o el enfermo 
que da muchos buelcos fin fo- 
fegar. 

Phararaatha,vel Anataatha, pha- 
rara anataatha : Hazer que vno 
de brincos, y faltos. 

Phariraílha; Aderezar la comida 
de prefto. Algunos parece, que 
pronuncian efte vocablo con p 
fimple fin afpiracion. 

Pharpharaatha^ Hazer qualquier 
cola bien hecha con mucha vo- 
luntad y gufto,y vfan defte vo- 
cablo los^ cuentan de fi,o de o 
tro que hazen algo con mucha 
voluntad en feruicio de otro. 

Phake baque, Ccana baque Pha- 
ke chuymani; Hombre llano ^ 
procede fin doblez. )( Su con- 
trario es Manqhueni. 

Phakeptatha, Kapaptatha. Mof- 
trarfe llano, tradable, regocija 
do &c. 

Rrr Phake 
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Phake tucutha: Állanarfe en el 
trato el que no fe humanaua 
con nadie, f Hablar, Reyr el 
que no folia. 

Pharakh pharakhuadatha, Tuu- 
nacatha, Halanacatha: Andar 
muy diligente, y folicito. 

Pharartata, Participio, vel Ttu 
rurtata: Cabello, o yema feca 
que de fuyo fe corta y cae co- 
mo cofa quemada del yelo, 

Phararaquetha: Andar diligente. 

Pharaquenacatha: ídem mas pro 
prio. 

Pharka hokhfa, vel Hokhfalla lia 
Uahua: Cofa moftruofa pie, o 
mano ^ tiene mas o menos délo 
que da naturaleza. 

Phararitha: Blandear, Menearfe 
las hojas, o la Lan^a,o Pliuna- 
jes &c. 

Phararaatha: Blandear, Menear 
la Lan^a &c. 

Phafa : Tierra, o Greda, que los 
indios comen con papas, Salfa 
de los indios. 

Phafatha, Ecaptatha : Afloxarfe 
lo que eftaua tirante. 

Phafaatha, Ecaptaatha : Afloxar 
lo que eftaua tirante. )( Su con 
trario es Tartaatha, y Huay- 
ttatha. 

Phafttaatha ^ ídem 

Phafataatha : Afloxar las atadu- 
ras al que efta fuertemente a- 
tado. 

Phaftu anocara : Perro grande co 
mo maftin. 

Phatanca.El vientre délos anima 
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les que tiene ojos , donde fe jñ 
ta la comida, t Phatanca lara- 
maiGran comedor. 

Phatanca catati, uel Puraca cata- i 
ti: Barrigudo de grande pan^ 
o gran comedor. 

Phattamitha, vel chicatha, Laqui 
tha: Partir por medio pan, que 
fo,trigo &c Cchakhtatha: Es 
para madera. 

Phattami;vel Chica: La mitad. 

Phattama : ídem. 

Phafacaatha ). quee. Confumir 
la Comida,Plata ¿ce Huahua- j 
nacaha Allokha coUque phafa 
queeto. Mis hijos me han gaf-* 
tado mucho dinero en cofas de 
comer. 

Phafacaayatha 3. Cay. Verbo fac 
tiuo: Hazer, o fer caufa que o- 
tro gafte. \ 

Phattatha : vel Ccaritha* Cortar, 1 
líi phattaraqueto ^ Cortado me 
ha el veftido con golpes de pie 
dra,dizefe de todo. 

Phattatha, vel Phattjatha : Senten 
ciar, Dezidir pleytos el juez. 
Haquijatha, vel Haquirpaatha : 
ídem. 

Phattacatha:Laftimar las manos 
o pies el que haze algo con las 
piedras, o que las lleua &c. 

Phatta: El cordero que puede ya 
poAerfe con los mayorcillos,o 
con las ancutas. 

Phattachatha: Apartar los Corde 
ros, y ponerlos entre las ancu- 
tas, o contarlos por tales. 

Phattiri: El mayordomo que 

tiene 
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tiene cuydado de apartar el ga 

nado. 
Phatta, vel Mira: Los corderos 

del mutiplico: Caycaphatta 

miftu hicha mará? (pantos ay 

de multiplico efte año. 
Phattachaíitha, Tantafítha : jun- 

tarfe toda la parcialidad para 

hazer algima obra, dóde es me 

nefter gente. 
Phattachatha, Suuchatha. juntar 

toda la gente para obras, o pa- 
ra la íiefta. 
Phattiro, vel Mocoro puritha: 

Llegar a buena coyuntura. 
Phatti : Aguacero que fuele auer 

4lÍ tiempo de comentar a fem- 

brar la quinua. 
Phattitha, Miticatha, Marítha 

Huyr. 
Phaticatha 3. que. Huyr fuera del 

pueblo. 
Phatticatatha: Acogerfe a alguna 

parte huyendo. 
Phatticataña : La guarida. 

Phattigratha. Huyr a muchas 

partes. 
Phattimucutha : Huyrfe por ay 

donde no fe faue. 
Phatt.quipatha : Huyr faltando 

las vardas, o cerca de alguna 

cafa. 
Phattiranatha: Acogerfe a algu- 
no huyendo. 
Phattirapitha. Huyr de alguno. 
Phattiftacatha:£ncontrarfe de re 

pente con alguno, huyendo. 
Phattithaptatha: Encontrarfe los 

que vienen huyendo de partes 



contrarias. 

Phattutatha: Efcabullirfe luego. 

Phattufutha: Salir huyendo. 

Phattufuatha : Dexar huyr a al- 
guno. 

Phattaatha:Idem, Y también lic- 
uar a alguno huyendo. 

Phattaatha : Llenar huyendo. Nu 
eftra Señora. Egyptoro huahua 
pa pattaafína, vel Phattaana. 
Huyo a Egypto con fu hijo. 

Phattakhtatha: Rebentar el agua 
reprefada. 

Phatahuacatha: Defgajar las ra- 
mas délos arboles. 

Phathu : Tupido, Cuyo contrario 
es Llaha. 

Phathu fautha: Texer tupido. 

Phathuchatha : ídem. 

Phathu, vel Kiski i(i. Ropa tu- 
pida. 

Phatu ahanoni: Cari ancho. 

Phatu hanttacutha: Tender mu- 
cho hicho, o cofas femejantes 
en el fuelo. 

Phathu phahuatha, vel Thapitha 
Sembrar Quinua, o Trigo echa 
do demafiado. t Ttintti pha- 
huatha, vel Ttintisjatatha : Idc. 

Phathusjatatha : ídem. 

Phaturatha,vel Yauiratha : Tref- 
quilar el camero. 

Phatecatha 3. que. Cchamapa pha 
teque : Tiene muchas fuerzas. 
Arofi phatecatha,Haychafi,Sa- 
ra &c. Hablar,Reñir, Andar mu 
cho &c. 

\ Ppakhlla, Koma:Limpio fin na 
da Pobre, Vazio &c. 

Rrr 1 Ppakh- 
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Ppakhmufutha, Komufutha: Sa- 
carlo todo fin dexar nada. 

Ppakhllathapitha. Recogerlo to- 
do fin dexar nada« 

Ppakhchatha, Caquipatha^Alitta 
atluL Boluer boca a baxo los 
jarros, ollas &C 

Ppahkmitha,G:hekhutha : Labrar 
las piedras. 

Ppakhallitha, Neutro: Comuni- 
car, o brotar las papas, mayz, y 
otras cofas abríendofe la tier- 
ra que efta por encima,aunque 
efto no fe dize de la quinua, ni 
trigo, ni de otras femillas me- 
nores. 

Ppakhallitha: Significa también 
Parecer defpues de mucho tic- 
po, elque fe fiíe del pueblo' Cea 
nahualdiatha: ídem. 

Ppakhallirapitha : Nacer un hijo 
ala que hauia fido mucho tiem 
po efteriL San loan Zacaria- 
taqui Ppakhallinirapina. 

Ppakhchaquipatha. Cubrir vna 
efcudilla con otra, o vn plato 
con otro, vna efcudilla, vn pla- 
to &cChua hama,vel Ticaha- 
ma. Ppakhchaquipatha. Des- 
fauorefcer a alguno, Boluer- 
fe muchos contra vno en los 
Pley tos. Riñas, oporfias. 

Ppakhllaratha,vel Yauiratha, vel 
Ppakhmaratha, vel Qhuitura- 
tha : Trefquilar a vno fin q fe le 
parezca el cabello. AiFeytar a 
nabaja. Rapar. 

Ppakhlla, Tirancayuui: Que no 
tiene vn pelo de barba, defbar- 
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bado, y Lampiño, o Aficytado 
a nalMqa. 

Ppakhlla, vel Koma aputatha. 
Quitar todas las Piedras , Li- 
bros, Tierra &C de alguna par- 
te fin dexar nada. 

Ppakhllufutha,Komufutha,Qhui 
tufutha:Idem. 

Ppakhllantaskhatha, Tucútaskha 
tha, Komantaskhatha : Gaftar 
todo lo que vno tiene. 

Ppakhlla, vel Kara, Vta, Vra- 
que. Cafa vazia. Tierra pe- 
lada &C. 

Ppakhra vraque. Tierra pelada. 
No fe aplica a otras cofas. 

Ppakhmaratha, vide fupra Ppakh 
Uaratha. 

Ppakhtatha : Cortarfe de miedo, 
como afombrarfe por algún ca 
fo repétmo. Cchama ppakhtito 
ppakhthapitatha. ídem. 

Ppakhtapitaatha. Hazer que mu- 
chos teman, y hagan lo que fe 
les manda con fola vna palabra 
que diga, o otra feñal. 

Ppatakh patakhtatha : Hazer ruy- 
do el mayz, o la quinua quando 
la tueftan. 

Ppatakhtaatha, vel Hamppitha. 
Toftar el mayz, o quinua. 

Ppalakh ppalakhtatha: Salir las 
lagrimas délos ojos. Caerlas 
gotas de agua del tejado, y co- 
fas femejantes, vna tras otra, 
no continuadas. 

Ppalakhtatha, Neutro: Dexar de 

cótinuar, no acudir continuada 

mete a alguna obra,y ocupado 

Ppalakh- 
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^ Ppalakh huadatha. ídem. 

Ppalakh huadaatha : Dexar que 
^ falte alguna vez. 
'- ' Ppakhñu : Gordito : Dizcfe de 0)r 
deros, y niños. 
Ppakhñuptatha:Ponerfe gordito 
^- Ppallchatha,vcl lekhutha: Ref- 

plandecer. 
"^ Ppallchakh ppaIlchakhtatha:Cen 
^ tellear,o reuerberar las cftre- 
llas, o el agua con el fol, y co- 
fas femejantes. 
Ppallchatatatha, 1. Ccanatatatha 
Venir vna grande luz, Refplan 
decer por todo vn lugar, como 
quando viene vn relámpago, o 
luz milagrofa. 
Ppampatha,vel Imatha: Cubrir 

con mucha ropa, o tierra. 
Ppampaquipatha: ídem. 

Ppamppufutha. Allanar, adere- 
zar el fuelo. 
Ppañu cchuño : Chuño de apillas. 
Pparakhtatha,velHaltutha: Re- 
cordar el que efta defcuydado, 
o defpertar por algún cafo re- 
pentino del fueño. 
Pparakhtaatha, Halutaatha : Re- 
cordar, o defpertar de repente 
a otro. 
Pparakhrantatha, 1. Hafantatha: 
Entrar repentinamente en al- 
guna parte cafa &c. Y dizefe de 
hombres, animales y paxaros. 
Ppapputatha: Eftar mojado. 
Pparppufutha,!. Ppampufutha.A 

dere^ar, allanar el fuelo. 
Ppafatha : Crecer, o incharfe el 
mayz,o chuño,y cofas femejan 
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tes coziendolas, o remojándolas, 
y aun la lana defatandola. 

Ppafatha, vel Matatatha : Cundir, 
extenderfe la nueua a los oy- 
dos de muchos, o lo que eftaua 
encubierto, o crecer el fuego. 

Ppafatatatha:Idem. Acá aro mar 
capacharo ppafatati. Extendió 
fe efta nueua, o cundió por to- 
do el pueblo. 

Ppafaatha, aruftatatha. Publicar 
algo. 

Ppafatataatha : ídem. 

Pparppa : Barro colorado que e- 
chan en los cimientos, o en el 
fuelo délas cafas. 

Pparppanchatha^ Echar efte bar- 
ro mefcládolo en las obras que 
van haziendo. 

Pparppanacatha : Andar de efpa- 
cio como vn hombre impedido 
de los pies, o viejo, o vn paxari 
to que no puede volar. 

Pparppatha, vel Leketha. Batir el 
hierro o otras cofas muy bien. 

Pparppanocatha , Lekenocatha, 
vel Cchakhenocatha. Aporrear 
a alguno. 

Ppafppa: Vn paxarito entreuera 
do de pardo y blanco,que de or 
diñarlo parece de noche. 

Ppafppatha,vel pakhuratha. Neu 
tros. Abrirfe el pellejo de los 
labios, o carrillos, por caufa 
del frió. Lacea ppafppito, vel 
Pakhurito. 

Ppafpparata ahanoni. Vno que 
tiene el roftro laftimado afsi 
del frió. 

Rrr 3 Ppaf- 
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Ppafpparata, Pakhurata ampa- 
ran! : Vno que tiene fauañones 
en las manoseo en los oydos. 

Ppati:Sapo grande,mayor que el 
que llaman hamppatu. 

Ppati marmi,vel haccha tafa:Mu 
' ger grandap alta de cuerpo. 

Ppaticalla : Mantellina texida de 
diuerfas colores, y talegas &c. 

Ppatti ppatti,Colo coló: Tolon- 
drones. 

PpattiAhapitha : Amortajar. 

Ppaticquipatha : Emboluer bien 
algima cofa. 

Ppataratha : Quitar la manta a al 
guno &c. 

Ppatathapitha : Coger, o echar 
mano de algo. 

Ppayhuatha, Ppituitha, Amajafi- 
tha : Penfar, o eftar embeueci- 
do en penfar: Diofaqui Ppay- 
huama. 

Ppayhua(itha,vel Quichufítha: 
Entriftezerfe, o eftar cuydado- 
fo en fus negocios. 

Ppay huaatha quichuatha, llaqui 
atha,phutiatha: Meter a otro 
en cuydado, entriftecerle. 

Ppayhuarapitha, quichurapitha, 
Llaquirapitha, Phutirapitha: 
Tener cuydado délas cofas de 
otro. 

Ppayhuatha,chullutha : Regalar- 
fe el barro quando le mojan. 

Payhuatatatha, 1. chuUutatatha, 
vel ppafatatatha:Idem. 

Ppayhuantatha, chuUátatha, vel 
Ppafantatha : Regalarfe el bar- 
ro en el agua, deíleyrfe. 
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Pay huaatha, chuUuatha, Ppafaa- 
tho Adiuos: Hazer que otro 
fe enflaquezca con el mal trac- 
tamiento. f O que fe regale 
el barro &c f Y fe confuma 
la carne de los muertos con e- 
charlos debaxo déla tierra. 

Ppayptaniichatha : Boluer afu pu- 
eblo íin tener de que fuften- 
tarfe. 

^ Segundo $ De los ^ 

vocablos que comienzan 

por Pe, Phe, Ppe. 

PEQyEKHAA,Vfuncalla; A- 
chacofo, enfermizo. 

Pecatha ccutatha: Moler el mayz 
en grano,o el moco mafcado,y 
otras cofas también, f Moler 
la quinua es G:unatha. 

Pecana: Es todo elinftrumento 
con que muele que fon dos pie 
dras. f La de arriba es como 
media luna, y fe dize Orcoña, 
f La de abaxo que efta firme 
fe dize. Parara, o Tayca parara 

Peco, vel Papa auqui: La pelota 
de jugar hecha de lana rebuelta 
fuertemente con mucho hilo. 

Pccofitha : jugar ala pelota. 

Pecohuaaíitha: jugar muchos ala 
pelota, y también pelotear a v- 
no dándole y rempujándole* Li 
uihuaaíitha: ídem mal tra¿tar. 

Peca. La mafa de mayz molido 
para hazer chicha. 

Pecacha, Pichaca : Aguja grande 

de vna efpina, o de Cobre, o de 

hierro. 
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hierro. 

Phckcfia,vel Cchunccho, vel Chi 
khna: La cabera. Phckc:Idcm. 

Phekeña cayuni faattatha: Poner 
fe de cabera en el fuelo, y los 
pies arriba: f Y por methapho 
ra íignifíca porfiar en que no ha 
ra lo que le aconfejan. 

Phekeña cayuni cchacocatatha: 
Crucificar cabera a baxo como 
hizieron a S. Pedro. 

Phekeña catati: De gran cabera. 

Phekeña faytu : De cabera ahuía- 
da : Phekeña fauu : ídem. 

Pekeña moko: Cabiz redondo. 

Phekeña futicaa^vel Pallalla: De 
cabera apiadada. 

Phekeñanchatha. Dar a vno en la 
cabera con la mano, o con otra 
cofa. 

Phekeña aymuratha, vel Hihua- 
yaha fatha : DeíTear matar a al- 
guno, o verle muerto ya. 

Phekeña aymurataha cauqui Tari 
Donde efta mi enemigo a quié 
deíTeo quitar, o ver quitada la 
cabera. 

Phekeña ppiatha: Defcalabrar. 

Phekeñana puritratha: Quebrar 
la cabera a alguno con palo, o 
con demafíado hablar. 

Phekeña 5 Algunos pronuncian có 
dos pp diziendo Ppekeña, En- 
tiendo ^ es mas proprio como 
aqui la ponemos. Otras phra- 
fcs pertenecientes a efte voca- 
blo fe hallará en la tercera par 
te en fu lugar. 

Phenca,vel Ccakhfi haque:Hom- 
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bre fin honra, affirentofo. 

Phencafitha, Ccakhfifitha: Affiren 
tarfe, Auergon9arfe. 

Phcncaro, vel Ccakhfiro tucutha 
Eftar affirentado auergon^ado 
el que no lo era, perder fu hora 

Pheqhue:El abertura del axfo de 
la muger por donde faca los 
bracos: Locufu: Es el abertura 
déla camifeta,por donde el yn- 
dio faca los bracos. 

Pheqhuer ochafitha: Meterfe al- 
go en el feno la muger por a^- 
Ua abertura del axfo quado ef 
ta ceñida con fu faxa. 

Pheqhuerufitha: Dormir dos, o 
tres afsi dentro déla faya. 

Pheqhuerufita iquifcatha: ídem. 

Pheqhuefcatha : ídem. 

Pheqhuero chillantatha : Meterfe 
algo en el feno la muger quan 
do efta faxada. f Kinchuro 
chillantatha kinchurufitha.Me- 
ter algo entre la faxa que trae 
las indias. 

^ Terzero J De los p^ 
vocabos que comienzan 
, por Pi, Phi, Ppi. 
Aunqúí algunos por ventura ef- 

taran mezclados. 
Pi : Es vna partícula de ornato, 
lo mifmo que hua,y algunas ve 
zes fuplc el verbo fubftantiuo 
en la tercera perfona de prefen 
te de indicatiuo eft, vel funt co 
modiximos mas largamente en 
la }. parte de la grammatica c. 
4, J. I. Donde fe enfeña el vfo 
Rrr 4 defta 
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defta partícula. 
Picoro,vcl Picora. El muflo de 

los hombres, y animales, el hue 

íTo folo, Qiara Ppukhfa: Es la 

carne fola. 
Pichatha: Limpiar, y barrer. Pla- 

to,Vta pichama &c. Aunque pa 

ra muchas cofas ay vocablos 

proprios. 
Pichantatha: Varrer echando la 

vafura dentro de algo. 
Pichufutha: Varrer Tacando la va 

fura fuera. 
Picharatha:Raer la medida, f Y 

también limpiar la ropa, el te- 
jado, paredes &c. 
Pichathapitha: Varrer juntando 

la vaílura. 
Picharpaatha : Varrer, y Ueuar la 

vaflTura lexos. 
Picharpaatha, Por methaphora 

fígniíica echar a vnode fu cafa. 

Vtcaui ttunampi picharpiyto. 

Echóme de mi cafa có todo mi 

axuar. 
Pichatha, Llumitha, Giychutha: 

Varrer el fuclo con la faya, o 

manta arraftrandola como ha- 
cen las. Tallas, o Maycos, y las 

Señoras. 
Pichanacatha LluminacathajCay 

chunacatha: Andar afsi arraftrá 

do el veftido largo. 
Pichutha, vel pichuttatha. Atar 

la boca del coftal, Bolfas &c. 
Pichu huahua: El hijo, o hija que 

nace ala poftre, con que ceífa la 

miiger de parir. 
Pichutatha, Pichutkhatha. Dexar 



DA P. DEL 



Pili 






de engendrar, o parir hijos,vía 
fe con trandcion Pichutíto. 

Pichuratha: El primero a nacer 
de alguna muger, y no fe dize 
de otros animales. 

Pichuríri) El primogénito afsi. 

Pichuttatha:" Atar la extremidad 
de los cabellos como fuelen las 
indias. 

Picho ; Vn manojo de hicho, ceba 
da, trigo, o yema, f Trigo pi- 
cho quádo el manojo es peque- 
ño, f Si es grande dizen Lu- 
co, t Chaulla pichu :Pefcados 
pequeños embueltos, o meti- 
dos dentro de vn manojito de 
totora, f ñakota pichu: La 
punta délos cabellos atados co 
mo poco ha dixímos. 

Pilla. Partícula de ornato, y al- 
gunas vezes fígnifica Enim, o 
por que. Defta tratamos en la 
3. parte déla Granunatica cap. 
4.Í. 3. 

Pilla: Nombre. Deíigual que no 
llega a fer tan grande como o- 
tra cofa, como los dedos que ef 
tan a los lados del medio, y tá- 
bien lo que es mayor fe dize Pi 
lia refpedo del menor. 

Pilla pilla : Muchas cofas jutas def 
iguales entre (1 como los dedos 
déla mano, o los órganos. 

Pilla ^ La fobra déla comida que 
los indios llaman alfa, f Y tá 
bien la fobra del paño defpues 
de cortado el veftido. Lo que 
fobra de la taifa defpues de en- 
terada &c. 

Pilliri 
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Pilliri: Significa lo mifmo. TaíTa 
pilliri, manka pilliri &c. 

Piliaatha puchuatha : Guardar al- 
go, Hazer que fobre de alguna 
cofa, f Manka pillaarapitha 
vel Pilliytha, 

Pillacaatha ' Puchucaatha. ídem. 

Piliacatha: Dexar de acudir con 
ios demás a miíTa, o a otras o- 
bligacionesquando acuden to- 
dos. MiíTata pillaAha, Yapuro 
pillaAha 3 que.Faltar por ir a- 
la chácara Hacca¿hatha:Idem. 
MiíTaro haccafttatha, vel pilia- 
catha. Aunque es mas general 
para efto HaccaAatha ^ Pilia- 
catha. Y aun defte vfan quando 
faltan por ir lexos del pueblo. 

Pilla fiakotanijvel cayunij Vno 
que tiene el cabello defigual, 
los pies, y afsi de otras cofas. 

Pillaca llayto; Llanto délos yu- 
gas, texido de diuerfas colores 

Pillu ; Corona, o cordón que vfan 
algunas naciones de yndios po 
nerfe en la cabera para apretar 
el cabello, difiérete del que lla- 
man Llanto, y qualquiera coro 
na de flores, o de oro &c. para 
la cabera fe llama Pillu. Cchapi 
pillu. Corona de efpinas como 
la de Chrifto. Nueííro Señor. 

Pilluttatha. Coronarfe, Ponerfe 
la Corona, o Cordón que dixi 
mos. 

Pilluttafitha : ídem, mas proprio : 

Pilluttaatha; Coronar, poner la 
corona, o cordón a otro. 

Pilluquipatha, vel Cupoquipatha 
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Cercar, Poner certo a vna cafa 
o pueblo paraque no falgan, o 
no entren como fe fuele. 

Pillu, Es también la corona délas 
cafas, defde donde el hicho ; o 
las tejas falc vn poco fuera de 
las paredes por caufa délas go- 
teras. Huaka canchipillo.Vna 
muger que trae fu faxa muy 
deshilada. 

Pillu hifcu Oxotas de cordón co 
mo felpa, a vfo de los indios del 
Cuzco. 

Pinahua, Vna mata de yema que 
llama funcho, que echa vna flor 
amarilla. 

Pincha: Acequia para que corra 
el agua. 

Pinchachatha. Hazer acequia. 

Pinchathá vmaphalli. Rebentar 
la acequia. 

Pincha paquifi; ídem. 

Pincha uma hauiquipi, vel Llun 
chiquipi. Anegar el agua a la 
acequia. 

Pinchajaña, Marcatuma. Muger 
andariega, que va fiempre de 
cafa en cafa. 

Pinco : El madero largo que corre 
por toda la cubre de moxincte 
a moxinete, donde fe juntan las 
tixeras del texado. 

Pinco cala: La piedra en lo mas 
alto del moxinete, dóde fe ata 
el madero que llaman pinco, a 
las piedras que efta a los lados 
del moxinete de cabera redóda 
donde atan los atrauefaños Ha 
man Cchakhua. 

Rrr 5 Pinco 
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Pincollo. Flauta de kueíTo de que 
vfan los indios, y también cíTo 
tras que traen de caftilla. 

PincoUotha : Tañer la flauta. 

PincoUori : Muíico, porque de or 
dinarío tañe también flauta, f 
GJiaca pincollo. Flauta de hue 
flb. } Quinaquina pincollo. 
Flauta de caña, f Tupa pin- 
collo: Idenu 

Pini: Es particulado aduerbio de 
affírmacion: Huma pini hihua 
yata: Sin duda ninguna tu le 
matafl:e. f Muchas vezes fe in 
terpone al verbo, y le da muy 
buenas (igniíicaciones,como le 
trado en la Tercera parte de 
la Grammatica. Cap. 3. $. 26. 

Pini pinitha : Hablar mucho. Par- 
lar a todo tiempo. 

Pinipini, Aroncati, Arocamana. 
Parlero, Hablador. 

Pina : Qualquiera cofa que cuel- 
gan de fus topos las mugeres, 
como Corales, Caracoles &c. 

Piñattaíitha : Colgarfe efas co- 
fas de los topos , o de la gar- 
ganta. 

Piñattaatha : Colgarlas a otra. 

Pina huahua: La criatura que no 
quiere apartarfe de fu madre. 

Piñaíi: Pofpuefto a Pacoma, (igni 
íica vno que va a los mádados 
de fu amo (in parar : Pacoma pi 
ñafí. 

Pifiutaa: El trompo de piedra. 
Barro, o Palo, que le hazen an- 
dar con el a^ote, y correa. 

Piñutaa haukatha. Dar al tropo 
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Piñutaa, vel Hiñukaa : Trompo 
como aquel con que juegan los 
niños con correa, y a^ote. 

Piñutaatha, Hiñukaatha, Sanka- 
taatha: jugar al rodeznillo que 
fe ha dicho. 

Piñutaaíitha : jugar afsi ad inui- 
cem. 

Pirari laphi: La hoja délas yemas 
y arboles. 

Pirca: ídem: 

Pirarichaíitha, vel Laphichaftha: 
Brotar las hojas. 

Pirari: El redondo del topo délas 
indias, f Cayu pirari , vel 
Chara pirari: Vno que tiene 
los pies anchos hazia los dedos 
f Y el que tiene las piernas del 
gadas, y de ordinario eftos fon 
apodos. 

Pircatha: Hazer pared. 

Pircattaíitha, vel Lekettaíitha. 
Emparedarfe, Encerrarfe. 

Pircufutha; Leuantar preflro pa- 
red, 

Pircantatha : Meter, gaftar las pie 
dras haziendo pared. 

Pirca: La pared. 

Pirca takhfitha : Hazer cimiento 
a la pared. 

Pirca irutatha: Leuantarla. 

Pirca chichitha, vel Haratha. Der 
ribarla. 

Pirca harufutha: Agugerearla pa 
ra hazer ventana. 

Pirca horkotha. Horadarla. 

Pirca paullatha,vel Ttakhtara- 
tha: Acabarla. 

Pirca Uucchitha. Enluzirla. 

Pirca 



Digitized by 



Google 



o> 



Pir 



VO C A B A 



Pircajaña: La muger que nace 
quando fus padres hazen ca- 
fas. 

Pirca Vcco vcco,Coho coho:Pa 
red que tiene muchas entradas 
y falidas, mal hecha. 

Pirca Pompo pompo, velHithu- 
fu hithintata : ídem. 

Pirca : La hoja délos arboles,y plá 
tas, como diximos poco ha. 

Pirca Moco moco : Que no efta li 
fa,ni igual. )( Cuyo contra- 
rio es Llufca, Cufca, y Lllun- 
cuta,vel Sulata: Lifa, Llana, 
Ygual. 

Pi(i,Kata,Huallca,Huka: Pocos, 
o Poco. 

Pifi chuymani haque : Vno de po- 
co faber. 

Piíi iranaAa: He trauajado poco 

Piíichatha: Trauajar poco. 

Pifiqui cunea antutatha : Soltar 
poco la boz. 

Piíipatha: Tener poco, refpedo 
de lo que era menefter. Manka- 
thá, Yaputhá, Cocothá &c. f 
Mifaro piíiptha: No llegar a 
tiempo. 

Piíihuatha,vel Pifihuattatha. Fal 
tar,no bailar, no alcanzar a to- 
dos ios que fe va dando. 

Piíiptakhatha, vel Phintaptakha- 
tha : Empobrecer. Huakhcha tu 
cukhatha: ídem. 

Pita : De vna vez. Maa pitaqui hi- 
huafna : DeíTeo morirme de vna 
vez fin pafar tantas muertes, y 
trauajos. f Acá pitaqui iqui 
ha: Defta vez que como iré a 
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dormir fin mas comer. 

Pitutha, Vekhutha:Reboluer cal 
o harina, f Marca pitutha: Re 
boluer el pueblo. 

Pituquipatha, vel Hiruquipatha 
Reboluer las cofas dichas. 

Pitufitha : Reboluer eflas cofas pa 
ra fi. f Marca pitufi. Rebol- 
uerfe,alborotarfe el pueblo. 

PitUjVel Philu: Reboluedor. } 
Marca pitu,Hochapitu: Vno 
que da en que entender, o re- 
buelue a todos con fus bachille 
rias. 

Pituthaltatha: Enturbiarfe lo 
que eftaua claro : f Marca pi- 
tuthalti:Alborotarfe el pueblo 
f Chuyma pituthalti: Alboro 
tarfe de enojo, o el eftomago. 
f Chuyma pitufito,vel Kapifi- 
to ; Alborotarfe de enojo vien- 
do a fu enemigo. 

Pitutatatha, vel Hirutatatha, vel 
Kayuitatatha: Reboluer bue- 
nos para tortillas, y otras co- 
fas afsi. 

Pitu, vel Churi, vel Kello: Co- 
lor naranjado, que tira a ama- 
rillo. 

Piura, Cólica La trox donde gu- 
ardan el mayz, o quinua , Se- 
khe, es para chuño, f Vma piu 
ra : Caxa del agua que fuelen 
hacer atrechos por la cañileria 
de las fuentes, o para detener, y 
reprefar el agua, como en los 
molinos. 

Piurattatha, vel Piurattafitha:E 

char, o guardar enla trox may 

quinu 
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quinua. 

Piurarochatha : ídem. 

Piurantafitha,vcl Collcantaíitha. 
ídem muy proprio. 

Piurátaskhatha: Acabar de meter 
en la trox. 

Piu. Vna almohada de papas que 
fuelen contar al tiempo de la 
fementera, para adeuinar íí fe- 
ra el año bueno, o malo. 

Piui. ídem. 

Piu irutatha: Contar las dichas 
papas, es grande fuperlHcion. 

Piuchatha: ídem contar. 

1 Phichaca, Phechaca. Efpina 
larga que (irue de aguja para 
cofer, y también para prender 
el manto en lugar de Pichi de 
plata, o Pito. 

Phichacattafitha : Prender el man 
to con ella,o otra qualquierro 
pa de emboltorio, para lo qual 
es mas ordinario Ttirijatha. 

Phichacana ttirijaíitha: ídem. 

Phichacana ttimpusjaíítha:Redo 
blarfe el axfo hacia arriba prc 
diendole con efta efpina que íir 
ue también de alfiler. 

Phichaca phiturufitha. Prenderfe 
el axfo en la abertura que haze 
en las efpaldas en lugar de to- 
pos de plata. 

Phichancan chanipa : Valor de vn 
alfiler, f Hani phichacan cha 
ñipa. No vale vn alfiler. 

PhichatharEchar leña en el fuego 
para calentarfe. 

Phichafitha,vel Hokhfaptatha. 
Calentarfe ala lumbre. 



Phicchi : El topo chiquito có que 
prenden fu manto por delante 
las mugeres. 

Phicchittaíitha: Prenderfe el man 
to, o ponerfe en el capirote eftc 
topo chiquito. 

Phicchi vffu : Diuielfos, o Sama, 
o encordios. f Cchupu vífu. 
Parece lo proprio. 

Phichu : La punta déla lana que 
quitan antes de hilar. 

Phichuratha: Quitarla déla lana. 

Phichu kicharatha: ídem. 

Phichu : Efpecie,o genero de algo 

Phichu amca: Papas de vna mif- 
ma color, figura, o efpecie. Paa 
phichu. Trigo, Hupa, Caura, 
Cauallo &c. Trigo, Quinua, 
Carneros, Cauallos, de vna 
mifma manera, figura, color, o 
genero. Hanko phichu , Vila 
phichu, Cchaara phichu. La- 
rama phichu &c. Blanco, Co- 
lorado, Negro, A9UI &c. Sin 
mezcla de otras colores. 

Phichu phichu. De muchas mane 
ras. Figuras, Colores, Efpc- 
cies &c. 

Phichu phichu mutuña : Todos 
los géneros, maneras de tormé 
tos &c. 

Phichu. Las peftañas délos ojos. 
f Nayra phichuna hamppati- 
tha. Arrancarfe las peftañas a- 
dorando los Ídolos, o guacas. 
f Nayra phichuna phuftiritha 
Soplar las peftañas hacia las 
guacas adorándolas. 

Phichu. La fama buena, o mala, 
el blafon 
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el blafon y gloria.Mokhfa chuy 
mampi Dios laycomutuñaSan 
tonacana phichupapL El pade- 
cer por Dios es gloria, y blafon 
de los fanóbos. Limtataña Pe- 
drona phichupapL La fama, y 
gloría de Pedro es hurtar. 

Phichuni,vel yatita, vllttata:Co 
nocido, t G:apaca phichuni. £1 
^ tiene fama de rico, t Huakh- 
chanacaccuyri phichuni. Que- 
tiene fama de limofnero &c. 

Phichunittaatha:Ser caufade que 
alguno tenga fama de algo. 

Phichunichatha : ídem. 

Phichuttaatha : ídem. Hiunaquipi 
luntata phichuttiyfta.-Tu eres 
la caufa que yo tenga fama de 
ladrón. 

Phichunchaa :Vn paxarillo pardo 

Phicnuhchaana laruquipata yan 
ccahua firitha:Oyédo cantar a 
la Pichunchaa:, tuuelo por mal 
agüero. 

Phichunchaa laru:Reyrefte paxa 
rito. Parecer que rie. 

Phiyri: Cozinero, guifandero. f 
Kataui phiyri. £1 que cueze la 
cal &c. 

Phiki amca: Papa medio podrida 
o la que nace pegada a otra en 
la trox, antes de fembrar. 

Phiki apilla : Oca medio podrida 
déla manera dicha. 

Philu, Cciu-ccu, Guna Q:hakhmi 
hocha huakhlli,hochapitu:Re- 
boltofo. Bachiller, Pleytifta, 
Cauilofo' 

Philutha: Reboluer a otros con 
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fus bachillerias. 

Philli phillitha. Hablar entre di- 
entes. 

Phichi phichitha:Idem:Cuna phi 
Ui philliftha:Que hablas de mi 
entre dientes. 

Phillmitha , Phillmiratha , vel 
hama phillmiratha, Aétiuo.-Te 
ner fluxo. 

Phillminocatha j.que; Abrirfe 
las papas quando yerue mucho 
la olla donde fe cuezen. 

Phillminodatha , Qhuerquenoc- 
tatha: ídem, y también abrirfe 
la tierra con la mucha lluuia,o 
temblor. 

Phillmitaftha. Abrirfe afsi por 
muchas partes la tierra quando 
es montuofa,o cuefta. f Y fien 
do llana. Q:haanodatha, o 
Cchaataftatha, Lakhratat-ta- 
tha. 

Phina : £1 montón de papas que 
hazé luego defpues de cogidas 
cubierto de hicho. t La trox dó 
de las guardan en fus cafas. 

Phinatha: Amontonar afsi las 
papas. 

Phiñu ancuta : Cordero de vn año 
gordo, f Phiñu huahua. Niño 
gordito. 

Phiñu amca: Papa prolongadilla* 

Phiñu tanca, Sayttu cchunta tan- 
ca : Sombrero alto. 

Phinchatha: Bolear los terrones 
quando van barbechádo,es pro 
prio officio de muger. 

Phincutha phincutatha.Hablar fe 
curo y perplexo. 

Phin- 
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Phinchuatha : Ser caufa de reñir, 
o dar ocaíion a otro para ello. 

Phinta, Fifi, Huallca, Kata, Fo- 
co, o pocos. 

Fhinta caurani, Phinta coUqueni 
&c. Vno que tiene pocos came- 
ros, poca Plata &c. 

Phinta chuymani. Vno de poco 
faber. 

Phinta chamal : De pocas fuerzas* 

Phintaro,vel piíiro haccuta: Te- 
ner en poco. 

Phinthaptatha, vel Phintakhatha 
Defminuyrfe el numero, f Ma 
kaha, G:hamaha Phinthaptito. 
Defminuydo fe ha mi Comida, 
mis fuerzas &c. 

Phintahuakhatha ; ídem. 

Phinttuquipatha , Llauquipatha : 
Emboluer a los niños, y qual- 
quiera otra cofa con algún pa- 
ño, o ropa. 

Phintunocatha : Llaunocatha. Ar 
ropar, Emboluer al que efta e- 
chado, cobijándolo. 

Phintuthapiíitha, vel Llauthapiíi 
tha. Arroparfe, Cobijarfe aíl 
mifmo. 

Phintutha, Llautha: Emboluer 
otra cofa. 

Fhiñuta Phiñutaatha : Dar mu- 
cha prieíTa a alguno en alguna 
obra. 

Fhiñu, vel Phuñi: Ariftas,o cabe- 
llo déla majorca del mayz. 

Fhirki, vel Hachu:Mil,o nimiero 
grandifsimo. 

Phirki phirki: Numero infinito, o 
millares de millares. 
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Phiruru: El rodeznilío que po- 
ne en el hufopara hilar las mu- 

geres. 
Phiruru halatha, vel Tumatha. 

Andar, o boluerfe al rededor 

como el rodeznilío: Alakhpa- 

chanaca phiruruqui hali. 
Phiruruchaíitha, Mekhachaíitha. 

Enrrofcarfe en (i la culebra. 
Phiruruthaptatha, Mekhathapta 

tha. ídem. 
Phiruraatha tumaatha: Mouer, 

Traer al rededor al que acotan 

y otras cofas. 
Phiruruthapitha, vel Mathapaa- 

tha:jimtar gente. Cameros &c 
Phimruthapitatha, vel MoUoko 

thapitatha jútarfe en meda mu 

cha gente &c 
Phiruraataqui tantaíitha : ídem. 
Phiriuiiqui, 1. Mollokoqui ahua- 

titha:Guardar el ganado tenié- 

dole junto. 
Phiruraacaqui, Anataacaqui, Pi- 

ñutaajaqui haukatha : Acotar a 

vno trayendole al rededor. 
Phifca: Nombre numeral. Cinco. 
Phifca tunca: Cinquenta. 

Phifca pataca: Quinientos ¿ce. 
Phifcachatha: Poner cinco en la 

cuenta quando la hazen por pie 

drecitas. 
Phifca: Es también vn dado de pa 

lo, coque juegan como ala taua 
Phifcafitha: jugar con el 

Phifcutha,Thikhmitha, Sulatha. 

Vntar,o embadurnar. 
Phifcuquipatha : Sulaquipatha, 

ThikhmiquipathaVntarlo todo 
Phifcu- 
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Phifcucatha, Sulacatha, Thikhmi 

catha 3. que Quitar el barro,o 

qualquiera immundicia. 
Phifcuratha, Sularatha: ídem. 

f Y también acariciar a algu- 
no trayendole la mano por el 

roftro. 
Phifcuraíitha,Sulara(itha : Adere- 

^arfe, Polirfe, aflFeytandofe. 
Plufcuca(itha,Sulaca(itha: ídem. 
Phifcurpaatha, vel Ttakhllirpaa- 

tha:Dar palmadas^ o bofetadas 

X alguno. 
Phifcurt*khatha , Apart*khatha, 

vel Phichart.khatha : Quitarfe 

Dcfcoftrarfe lo que efta fuzio, 

o embarnizado. 
Phifcuthapitha, Ccomachapitha, 

Ichuthapitha. Abracar. 
Phifcuthapifítha, Ccomathapiíi- 

tha, Ichuthapiíitha : Abra^arfe 

adinuicem. 
Phifcuthapifaatha, Amicufaath^. 

Hazer que fe abracen, y fean a- 

migos. 
Phifcuthapaaíitha, G:omatapaa(i 

tha, Ichuthapaaíitha. Dexarfe 

abracar. 
Phifcuntatha, Ccomantatha : Lle- 

ua dentro a alguno, abra^an- 

dofe con el. 
Phifna, CahuayoTupa:Cofa lige 

ra. )( Cuyo contrario es : Ha- 

thi, vel Vini. 
Phiíhaptatha : Boluerfe ligero lo 

que antes pefaua. 
Phifnaptaatha : Hazer que algo 

fea ligero, adelga^ádolo, o qui- 
tándole algo. 
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Phifuatha, Tucarittaha : Enflaque 
cer. 

Phifuacatha j. que. ídem. 

Phifuamucutha,Chullutha.Idem. 
o por mucho ayunar, o por en- 
fermedad &c. 

Phitu : El topo conque las indias 
prenden fu axfo, o faya en la a 
abertura de los hombros. 

Phituraatha,vel Phitutaatha: Po- 
ner el topo a otra. 

Phituraafitha, vel Phituttafitha : 
Ponerfele a fi mifma. 

Phitutha,vel Paquitha: Quebrar 
leña, o palo. 

Phitturatha, Paquiratha : Cortar 
la punta, o extremidad de algu 
na cofa. 

Phitturatha, vel Kichiratha. Def 
pauilar la candela &c. f Y a 
cortar la platica, o fermon &c. 

Phitturaatha,vel Allcaatha: Cor- 
tar la platica. No dexar dezir a 
orro todo lo que iua a dezir. 
f Aro phitturiyto. No me de- 
xo dezir. 

Phitukhtatha : Canfarfe. 

Phittujatha : Cortar. 

1 Ppia: Agugero. 

Ppia ppia : Muchos agugeros. 

Ppiatha, Ppiajatha, Colajatha, 
Huacotujatha : Horadar qual- 
quiera cofa, f Ppekeña, vel 
Cchunchu ppiajatha: Defcala- 
brar a alguno. 

Ppiakhtatha, Ppiekhtatha, Lakh- 
raptatha:Abrirfe la tierra, o la 
pared quando ay grietas. 

Ppia mucutha : Horadat en mu- 
chas 
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chas partes. 
Ppianodatha: Abrirfe la tierra» 

pared &c. en muchas partes* 
Ppiantatha: Horadar. 

Ppiaquipatha : Horadar hafta pa- 

far de banda a banda. 
Ppiaquipa ppiarurutha: Horadar 

por diuerfas partes. 
Ppiaratha. Comentar a horadar. 
Ppiarant'tatha^ Sumirfe la tierra 

Pared &c. 
PpiafíthazDexarfe horadarlo fer 

fácil, no duro. 
Ppiafu ppiantatha. Abrir vnos 

agiigeros, o puertas, y cerrar o 

tras. 
Ppiattatha; Horadar, o defcala- 

brar de prefto. 
Ppiathapi ppiarutha: Horadar en 

muchas partes. 
Ppiatatatha; Horadar abriendo 

mucho. 
Ppiatufnutha: Salir el barreno, o 

dauo de la otra parte. 
Ppichikhd^thazCortarfe el hilo q 

es poco torcido. 
Ppichikhtirí cchanca : Hilo poco 

torcido y floxo. 
Ppichikhtirí caputha: Hilar afsi. 
Ppifancalla: ídem. 

Ppikhunocatha , Chaanocatha. 

Rafgar en muchos pedamos. 
Ppini, Haphi, Huallque: Preña- 
da, dizefe délas mugeres,y hem 

bras. 
Ppifaca. Perdiz dcfta tierra: Co- 

lio: Es mas pequeña. 
Ppifaca hikiratha; Pelarla* 

Ppifaca cancatha: Aífarla. 
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Ppifaca phurcatha : Aífarla ponié 
dola fobre la brafa. 

Ppifaca cchacutha : Gi^ar las per- 
dizes,canfandolas muchos in- 
dios que fe cóciertan para ello 

Ppifaca catuatha: Oíalas con 
halcón. 

Ppifaca ama harphttatha. Aga- 
charfe como la perdiz. 

Ppifqque: Quinua blanca. 

Ppiticatha: Atar, o cofer bien. 

Ppitatha,vl Apitha. Texer la ca- 
mifeta con varias colores, y. la 

M)ores,de vnas liftas que atraui 
efan de alto a baxo,y no fuelen 
pafar de cinco. 

Ppita,vel Apita ccahua. Camife- 
ta texida afsL f Cochufu cca- 
hua: Es propiamente camifeta 
délos maycos,por no fer texi- 
da, fino de cumbL 

Ppitufutha,Haychjatha,haccufu- 
tha : Acabar la tela déla manera 
dicha con aguja. 

Ppitjatha,vel Hunujatha^Pun^ 
o rebentar la poftema. f Abrir 
la vena fangrando ¿ce. 

Ppitufutha : Sacar la efpina. t Lim 
piar los dientes con alguna co- 
fa delgada. 

Ppitafiña;El monda dientes, f Si 
llu ppitafiña: Monda vñas. f Si 
Uu ppita^Holgo^an,ociofo. 

Ppiticatha 3. que. Atar vna petaca 
Chipa, o baúl &c. Cruzándole 
muchas vezes. 

Ppiticatha: Amortajar al modo á 

tiguo, metiédo el difunto en vn 

feró y atadole có foga de hicho 

Ppitui- 
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Ppituitha, Quichutha, Llaquitha, 
Puttitha, Kayuitha : Eftar cuy- 
dadofo por caufa de fus nego- 
cios como fucederan. 

Ppituiíitha, Quichufítha &c. Idé. 
mas proprio:Acufatiuo. 

Ppituirapitha , Ppayhuarapitha, 
&c Cuydar délos negocios dé 
otro. 

Ppitu : Todo el cuero entero que 
fin abrir le facan del pefcue^o 
del camero. 

Ppitu^Cchaafutha Llucchufutha^ 
Sacar entero el dicho pellejo 
del pefcue^o. 

Ppitufa cchaafunaui thac*caui ha 
mana hihuatha;No hallar la co 
mida, o plata, o qualquiera o- 
tra cofa que fue a bufcar. 

?*^QJARTOíDe/#á 

los vocablos que comienpn 

por Po, Pho, Ppo. 

Algunos délos quales qui^a efta- 
ran mezclados con los ^ empie- 
zan por Pu, Phu, Ppu. Por 
la razón que otras vezes dixi- 
mos. 

Poco haque: De edad madurado 
cafi viejo. Pablo pocohua. 

Pocota haque. Fuerte, o maduro. 

Pocotakhatha, vel Pocokhatha; 
Acabar de madurar las frutas. 

Pocotatha , vel Likitatha Neu- 
tro. Engordar el hombre, y los . 
otros animales. 

Pocotaatha. Engordar Adiuo. 

Pocokhatha, vel G:hama catukha 



Y M A R A Pon 273 

tha : Cobrar las fuerzas defpues 
déla enfermedad. 

Poca: Es partícula de ornato que 
a vezes (ignifica Enim, Como 
PiUa. 

Pola, vel Chhokhllo^La mazorca 
del mayz ya feco. t Kello es la 
majorca verde. 

Polo} La orilla déla camifeta, y 
déla manta, y de qualquiera o- 
tra cofa texida, ideíl los dos 
primeros hilos con quecomien 
^an a texer. 

Poloni,Killpani arufitha. Razo- 
nar concertadamente. 

Polo polo : Redoma, o calabacita 
para agua. 

Polochatha: Comer el combida- 
do efpecialmente en algún fa- 
crifício de ídolos. 

Polocharapitha: Comer afsi por 
amor de quien le combido. 

PokhoUi puukha tucari: Flaco,y 
defmedrado. 

Ponco,l. Quillca, La puerta por 
donde fe entra a alguna parte* t 
La puerta de madera que nofo 
tros llamamos fe dize llaui en- 
tre los indios,De modo que pó 
co es la entrada ahora tenga pu 
erta de madera, ahora no. 

Poonco5 Montón de piedrecitas ^'' 
&c. como fuele auer en las cha 
caras. 

Poonco Ppufu ppufuta, Moko 
moko pirca. Pared de muchos 
tolondrones. 

Poonco pircatha^Hazer pared có 
muchos tolondrones. 

Sss ' Poqud 
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Poque:Migas,a fu modo, de hari 
na de quinua. 

Poquechatha:Hazer efta comida 

Poruti,Mikulli: Legumbre como 
frifoles, della colorada, y della 
blanca. 

1 Phokhotha, Chhakhchatha, 
Huaratha: Llouer a cantaros, 
Hallu phokhoquihua:Vma pho 
khoquihua : Correr con mucho 
ruydo el algua por los ríos, f 
Nayrahatha hacha phokhoqui- 
hua, Huaraquihua : Corren de 
mis ojos arroyos de lagrimas. 
Llorar arroyos de lagrimas. 

PhokhpocoUo. Vnos vanos de 
agua caliente, que efta en lo al- 
to de vn collado en la puna de 
efte pueblo de Iuli,y muy ado- 
rados en tiempo de la gentili- 
dad : Llakhíiri cota,Es vna La- 
gunilla que efta allicerca,y to- 
dos los paxaros que huelan 
por encima della fe caen muer- 
tos. 

Phokhota, Mattata : Infenfato. 

Phokhto, Moo, vel Thokhto. 
Vna almohada de algo. 

Photokhchafirha, Moochafitha, 
Thokhtochaíitha. Parar las ma 
nos como para recebir vna al- 
mohada de algo. 

Photokhrantatha: ^abuUirfe en 
el agua. 

Pholtokhrant'tatha : ídem. 

Pholtohk pholtokhtatha : Hazer 
ruydo los Cameros, o Caua- 
llos &c quádo pafan algún rio 
fin tocar en el fuelo. 
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Pholtokh huadaatha: Echar la 

criatura la muger que pare, y 

las hembras de todos los anima 

les. 
Pholtokhtufnutha : Salir afsi la 

criatura, o cordero del vientre 

de fu madre. 
Pholtokhtarpaatha : Defampa- 

rar el cordero en acabándole 

de parir. 
PhoquCjVel ñeke: Vno que efta 

mojado déla lluuia. 
Phoquechatha, vel ñekechatha: 

Mojar a alguno la lluuia. 
Phoquetha, vel ñcketha: ídem. 
Phoronco : Vn vafito de barro, o 

redoma. 
Photonco,vel Phukhro: Hoyo 

déla tierra fin agua, no muy 

hondo. 
Photoncochatha: Cauar vnpoco 

la tierra } hazer hoyo. 
Photóco nayrani, vel Nayra pho 

tonco : Vno de ojos hundidos. 
Photonco photonco: Lugar de 

muchos hoyos. 
Photonco photonco pircatha:Ha 

zer pared con muchos hoyos. 
Photonco caquikhatha: Hazer 

Ce hoyo en la tierra , o fumir 

fi^le a alguno muchos los ojos, 

como quando muere. 
1 Ppolo ; Vu pito, o Pichi peque 

ñito con que prenden el manto 

las Charcas. 
Ppolo ttafitha j Prendcrfe el man- 
to con efte alfiler, Componcfe 

como el vocablo Phichi. 

II QVIN- 
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Péf CLVINTO 5 DE í9d 

los vocablos que comienzan 

por Pu, Phu, Ppu. 

Que quip alguno los pronuncia 

ra por o^acaufa déla mucha af 

íinidad que eftas dos vocales 

entre ñ tienen. 
Pualla, ChuaíUla, Apufnaqueri: 

Soberuio que no fe diga ni ref- 

peda a nadie. 
Pualla faranacatha Chuanacatha 

Viuir con foberuia, y demafia- 
da grauedad, 
Puca, Chupica Lana, o veftido co 

lorado. 
Puca quiptathaiPararfe colorado 
Puca caquikhctha: ídem, f Y 

Andar veftido de colorado el q 

no folia. 
Puca^ thaaratha -j Andar muchos 

de vn pueblo, veftidos de colo- 
rado. 
Pucará 5 Caftillo, Fortaleza* 

Pucará pircatha: Hazer Caftillo. 
Pucararo phatticatatha, Marica- 

tatha. Acogerfe huyendo a la 

Fortaleza, o Caftillo. 
Pucará maquipatha. Rendirla, o 

entrarla. 
Pucará tikhratha, Chhichhitha, 

Ccoccotha : Desbaratarla. 
Pucaray quiynay:Dizen a vno en 

quien hallan todo fu amparo. 
Pucarpaatha : Dar en la cara tor 

nifcon o puñete. 
Puca Tonco. Mayz entreuerado 

de blanco negro, o colorado. 
Puchu, Pilla, Allca : Sobra de algu 
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na cofa,vide fupra Pilla. 

Puchuatha,Pillaatha: Quitar al- 
go para guardarlo. 

Puchucaatha, 1. Pillacaatha ; ídem 
Guardar para alguno. 

Puchucaafitha,vel Puchucaaskha 
tha : Guardar algo para fi. 

Puchucatha, 1. Pillacatha. 3 .^. Fal- 
tar, Dexar de acudir a lo q mu 
chos de fu calidad acuden. 

PuUchu : Rugas del roftro, y de 
qualquiera otra cofa. 

PuUchu pullchu ahañonij Vno q 
tiene el roftro muy arrugado. 

PuUchuptatha : Arrugarfe algo. 

PuUchuthapitha, vel Sincathapi- 
tha, Adiuos. Arrugar como los 
que aderezan los cuellos. 

Pultitha,vel Sakhutha. Beuer 
mucho. 

Pultintatha : Sakhuntatha : ídem 
mas proprio. 

Pultutu, Huayu huayu.Mate gra- 
de para licuar como flafco. 

Pultutu hakhomalla ha^ Feo hin 
chado de roftro. Carrilludo. 

Pulla pulla ', Cardo redondo que 
nace por las paredes, y por los 
campos. 

Pulla Caura; Camero medio en 
tre lanudo, y rafo. 

PuUquetha, vel PuUquettatha : 
Defuiarfe del golpe, f Y tam- 
bién huyr de alguno, hurtarle 
el cuerpo por temor. 

Puma ; León. Vrco puma: El ma- 
cho, f Cachu puma. La Leona. 

Puma ccoltu: Embrauecerfc el 
León, bramar. 

Sss 2 • Puma 
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Pumatitiqui ccoltu : Eílar echo 
vn León de enojo. 

Pumatha, vel Pumajatha : Comer 
el Leo a los animales que coge 
Gmraha Pumaraqueto. El Leo 
me comió vn camero. 

Puma coyllu: Papas blancas muy 
buenas. 

Puma lakhra : Papa de color fray 
lefco,y colorado. 

Pumpitha, vel Lupijatha: Afo- 
learfe, o abrafarfe con el fol, o 
calor, o el fuego; Lupi pumpito 
vel Lupighito. f Lupina pum- 
pita cancatha : ídem, f Vrú 
hama lupi yíi pumpito: El fol 
cada dia me quema el veftido. 
Nina pumpito. ídem. 

Punquitatatha, 1. Ppufutatatha : 
Hincharfe. 

Punquima,vel Mokhftama: Son 
imperatiuos , que vfan los que 
fe huelgan del mal ageno,quan 
do ven, o oyen dezir que fuce- 
dio alguna defgracia a fu ene- 
migo. 

Punqui,Ppufu: Cofa hinchada, y 
aun fe dize de las paredes quan 
do eftan para defcoftrarfe. 

Pupa : Abeja, f Ipa pupa : Abeja 
grande, o ^ayno. 

Pupa callu: Las abejitas que 
aun no han falido del panal, o 
el mifmo panal. Aunque parece 
mas proprio:Callapara: Panal 
de miel. 

Pupa vta,La colmena, f Kaka: 
Es la mifma que hazé las abejas 

Pupa miski huahuachi: Hazer 
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miel la abeja. 

Pupana ppuñu, vel Pupa ppuñu: 
Llachihuana. Panal de miel. 

Puni: Vide Pini. que es lo mif- 
mo, eu efta prouincia poco fe v 
fa de PunL 

Pura : Aduerbio, o Prepoficion ad 
inuicem,vel inter. Nanaca pu- 
ra : Entre nofotros. Hupanaca 
pura: Entre fi. HiuíTa pura: En 
tre noífotros induíiue , Apaña 
pura. Entre parientes, o paren- 
tes entre íi. Virakhocha pura 
Los efpañoles entre (i &c. fiem- 
pre pofpuefto. 

Purapa, Nayra, Hinchu, Cayu, 
Ampara &c Ambos los Ojos, 
Oydos, Pies, Manos &c. 

Puraca, El Vientre, 

Puraca, vel Manka.La comida, có 
tinens pro contento, t Puraca 
ro mL Fue por comida. 

Puraca makhma^ Gran beuedor, 
Gran tinaja. 

Puraca camana: Comedor, y beue 
dor. Cuius Deus venter eft. 

Puritha: Ll^ar. 

Puritha: Apofentarfe, Hofpedar 
en cafa de algimo viniendo de 
otro pueblo, f Pedrona vcaro 
vel Vtaparo puri. Fue a pofar a 
cafa de Pedro. 

Puricaquitha : Eftar apofentado 
por vn poco de tiempo en cafa 
de alguno. 

Puricatatha: Lllegar en vn dia a 
alguna parte el ^ fe da priefa. 

Puricchuquitha:Ir a pofar é cafa 
de alguno por cumplimiento. 

Puri- 
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Purihuata^ Llegar de prefto a al- 
guna parte íin parar. 

Purikhatha 3 khe, vel cutiuikha- 
tha^Boluer de alguna parte. 

Purinikhatha^ ídem. 

Puri)aatha purittaatha fuujatha, 
Suuttatha^Repartir lo que cabe 
a cada vno de trauajar. 

Puríkhatatha, Haquikhatatha. Al 
cancar a otro en el camino. 

Purikhatatha, Dar, o fobreuenir 
la cnfermedadjO enojo : con trá 
(icion. 

Purinocatha 3. que : Llegar mu- 
chos a alguna parte, t Hallu pu 
rinoque.Llouerdefpues de mu 
cho tiempo- q no auia Uouido. 

PurinoAatharluntarfe muchos ^ 
llegan de otras parte$,como pa 
ra hazer capitulo, fíeftas &c. 

Puríntatha : Cafarfe la muger po- 
bre en cafa rica, o vn pobre en- 
trar a feruir en buena cafa. 

Puriquipa purirurutha jir a algu- 
na parte muchas vezes fin pa- 
' rar muchos dias en ella. 

Puriracatha 3.^.Pofar,o apofen- 
tarfe en alguna cafa contra la 
voluntad, o gufto del dueño. 

Purirant'tathaj Llegar, o cargar 
mucha gente en algún pueblo. 

Purirapitha ; Ir a pofar el que vie- 
ne de otro pueblo a cafa de al- 
guno por darle contento. 

Purifitha, Huaquifita, Yatifitha: 
Ser tiempo de hazer alguna co- 
fa, f Auer obligación de hazer 
algo:Yapuru mañamahuaquifi 
hua^Es tiempo de chácara f 
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Luntatauima cataakhaña puri- 
fihua ; Eftas obligado a boluer 
el hurto. 

Puriafitha; Permitir que otros va 
yan a pofar a fu cafa, f Repar 
tir algo entre fi &c. 

Purifu purintatha;Ir a algún pue- 
blo o cafa muchas vezes, y falir 
como los negociantes. 

Purittathaj Caber algo a alguno, 
o de hazer, o de recibir, f Li- 
mofna mayña naro purittito. A 
mi me cabe pedir limofna. f 
Maya realaqui naro purittito. 
Ami me cupo vn real &c. 

Purithapitha ^ luntarfe en alguna 
parte, o pueblo los que vienen 
de fuera. 

Purithapitatha;Llegar,y juntarfe 
en vno de varias partes. 

Purithapi purirurutha; ídem. 

Puritat*khatha; Boluer muchos 
que fe hauian aufentado a fu 
pueblo. 

Puriyatha, puraatha j Traer, acar- 
rear a cafa carne, o comida, o 
al que fe hauia aufentado. 

Purita, Participio j Cofa ajuftada 
que viene bien a alguno. 

PuricaathajVengarfe. Arona,vel 
Amparana puriqueeto. Vengo 
fe de mi con palabras,o con las 
manos. 

Purittaata manka ^Comida bien 
guifada que tiene fu punto. 

Purittaatha^ Acertar tirando. 

Purukh purukhtatha; Temblar 
la tierra, f Palpitar el coraron 
f Temblar de miedo. 

Sss 3 Puruma 
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Paruma haque;Hombre por fugc 

tar,quc no tiene Ley, ni Rey. 
Puruma vraq; Tierra por labrar. 

f O la que ha mucho que no 

fe labra, j* Comi puruma vraq 

Tierra nunca ladrada. 
Puruma Caura j Camero que aun 

no ha (ido cargado. 
Puruma, vel Cchamaca pacha;T¡é 

po antiquifsimo,quando no a- 

uia fol,fegun imaginauan los in 

dios,ni muchas cofas délas que 

ay agora. 
Puruma camauifa haque; £1 que 

no acude alas obligaciones del 

pueblo. 
Pufcalla. La fruta amarilla del 

cardo que llaman Achacana. 
Puruquiptatha; Hincharfe, falir 

ronchas, o granos* 
Puíí; Quatro. 

PuíikharojEl quinto en ordé que 

viene defpues del quarto. 
Puíi fuu ; Todo el vniuerfo mudo 
Puíí chiquipa j ídem, 

Puíí cayunijLos animales brutos 

t Maa puíí cayunitahua; Eres 

vn bruto, vn animal irracional. 
Puíícakha, Illapu,Santiaco. True- 

no,o Rayo;Puíicakha puri.Ca- 

er el Rayo ; lUaputha. ídem, 
Putatha,Tucutha,Tucuatha. Acá 

bar qiinlquiera cofa. 
Putacatha : ídem. 

Putufutha,Tucufutha, Mirfutha j 

Acabar las obras del todo. 
Putamucutha; Confumir, Gaftar 

o perder algo. 
Putu; Fogón donde guifanlaco- 
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mida, al qual algunas vezesUa 
man Qhueri. f Chaca putujFo 
gon de tres piedras. 

Puturo haccontatha ; Echar algo 
en el fogon,Seuo,o otra cofa, 
por alguna fupefticion : como 
folian. 

Putuj Edificio de bobeda. 

PutujTomádolo déla lengua caf- 
tellana. Paciente en el peccado 
nefando. 

Putuíítha. Cometer eíTe peccado. 

Putukh putukhtatha. Hazer ruy- 
do con los pies el que anda, co 
mo, Cauallos, Carneros &c. mi 
entras andan. 

Pututha, Cchakhetha , Leketha. 
Machucar algo. 

Puu puuj Tierra blanda q por la 
mucha humedad no cíla tieífa. 

Puuhka : Vide fupra PokhoUi au- 
ti puukha,vel Pokholli. El ni- 
ño nacido por el mes de Iulio,o 
Agofto,que ííempre efta flaco,y 
es mas proprio de Carneros. 

Puyaco,l, Cchipoco. Vno a quién 
íiempre echan la culpa de qual- 
quier ladronicio &c. 

Puyllu,vel Vnancha: Señal de hi- 
lo, o lana que fe pone para co- 
nocer alguna cofa. 

Puyllutha,vel vnanchatha: Seña- 
lar afsi. 

Puyllukhatatha, ColluUukhata- 
tha,Huara huarachatha. Poner 
fluecos de lana por la camife- 
ta para danzar, o feftejar. f 
Huara huara ccahuani,vel Puy 
UuUuta, ColluUuta ccahuani. 

Vno 



Digitized by 



Google 



Phu 



V o C A B V. 



Vno que tiene ia camifeta con 

fluecos. 
1 Phuccatha. Henchir, verbo ge 

neral para todas las cofas. 
Phuccahgratha. Henchir muchas 

Yacijas, Cofres &c» 
Phuccakhatatha : Henchir mas. 
Phuccanocatha, Neutro. Eftar lie 

na la fuente, o Laguna, f O la 

cafa de gente &c. Vfan efto 

para vacijas. 
Phuccafítha, vel Phucattatha: Ef- 
tar llena la vacija de agua. 
Phuccanocatha; Hinchir muchas 

vacijas, Vt fupra. 
Phuccantatha: Hinchir mucho. 
Phuccarát tatha: Llenarfe la cafa 

de mucha gente. 
Phuccufu phucátatha. Hinchirfe, 

yvaciarfe muchas vezes la cafa 

de gente, j* Acá Yglcfiaro ha q- 

naca phuccufu phuccanti. 
Phuccattatha; Hinchir alguna co 

fa con prefte^a. 
Phuccathaptatha; Llenarfe de gé 

te el pueblo quando viene de di 

uerfas partes, o el Mar de agua 

y cofas femejantes. 
Phuccathapi phucarutha: ídem. 
Phuccathaltatha: Hinchirfe de gé 

te la Gifa,o Pueblo. 
Fhuccatatatha, 1. Phucatat'tha : 

ídem. 
Phuccafítha, 1. Ahufutha: Pagar, 

Cumplir toda la deuda. 
Phuccufufitha: ídem, Satisfazcr. 
Phucca: Lleno. Puraca phuccaqui 

vmatha: Beuer hafta fatisfacer- 

fe fin emborracharfe. 
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Phuc*tatha,vel Ttakhllitha. Abo 
fetear. 

Phucha: Hija, Yoca. Hijo. 

Phuchan¡,Auquini: Padre y Hija. 

Phuchani,Taycani: Madre y Hija 

Phuccu: Olla, f Itukhatatha. 
Poner la olla en el fogón, o fo 
bre otra cofa, j* Itutatha. 
ídem, j* Ituratha. Quitarla. 

Phucu yana. Olla toda negra, y 
también el negro Ethiope. 

Phucuchatha: No empollar el 
hueuo: Sacarle huero defpues 
de auer eftado fobre el la galli- 
na &c. )( Su contrario, Sill- 
cufutha, fi es vno folo, o dos, y 
fi fon muchos lAnufutha: Em- 
pollar. 

Phucuchata kauna: El hueuo 
huero. 

Phucucchu^aftha. jugar có cafca 
ras de hueuo en lugar de olla. 

Phucuchu : Ampolla que anda le- 
uantada fobre el agua, quando* 
Uueue, o las que hazé los niños 
con el cañuto. 

Phucuchuíhutha: Leuantarfe las 
ampollas del agua, o en la ma- 
no. Ampara phucuchufnuto. 

Phucuchu aatufnu: ídem. 

Phucuchuchafitha:Hazer eftas am 
pollas jugando los niños. 

Phuka puka:Hongos grandes. Ha 
cchacalla fon los chicos, f 
Cchimcchu phuka phuka j Vno 
de cabera redonda. 

Phuku j Vna efcudillita en ^ come 
locros,o algún regalo femejan- 
te,Hilli phuku, vel Chua. 

Sss 4 Phukh- 
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Phukhpunacatha, Cuycunacatha 
j.qne. Andar afligido del frío, o 
déla hambre. 

Phukhputhapitha, Cuycuthapi- 
tha : Eftar encogido afsi por el 
friólo por la hambre, o miedo 
que no ofa Tacar el roftro. 

Phukhru ; Hódo hoyo, Vide Pho- 
tonco. 

Phukhru Chua, vel Photonco 
Chua. Efcudilla honda ordina- 
ria, t Yuru chua, vel Hayu phu 
khru chua; ídem. 

Phukhtirij Cofa texida como ef- 
dauina, que tiene por arriba v- 
nos como mechones de lana. 

Phukhtiri, Huayhuaylliri, Koña 
Ttaurani chufi. Efclauina,o o- 
tra pie^a texida afsi para abri- 
garle del frió. 

Phukhu; Manantial de agua. 

Phukhu phukhu ; Tierra de mu- 
chos manantiales. 

Pulluíítha,vel Kapifitha: Enojar- 
fe de prefto. Huallakhquipta- 
tha : ídem. 

PhuUukhquiptatha : Salir fuera 
de fi por el mucho acelerami- 
ento. 

Phukhllutufnutha, vel Huallakh- 
tufnutha: Acelerarfe. 

Phukhllutufnutha 5 Salir agua de 
algún monátial, o fangre délas 
narizes &c. Y la chicha, o el 
mofto quando hierue. 

Phuni,Ttakhalli, Ttampha, Colj 
coli:Defgreftado. 

Phunitaptatha; Ponerfe defgre- 
ftado. 



Phuñu, vel Lluska : Ropa texida 
como terciopelo muy blanda. 

Phuñu ccahua: Camifeta texida 
de aquella manera. 

Phuñu tanca: Sombrero como de 
terciopelo, blando. 

Phuphimacatha,vel Cchacanaca- 
tha ; Llouiznar, hazer garúa, f 
Hallu phuphuquihua, vel phu- 
phucaquihua. Éfta Uouiznando 
haze gama. 

Phuphukhatatha ^ Llouiznar fo- 
bre algo. Hallu phuphukhatito. 
Hame Uouiznado, he tenido 
gama. 

Phukitha, vel apatha : Lleuar leña 
cargando las efpaldas. 

Phukikharutha,vel Apkharutha: 
ídem mas ordinario, y por fer 
verbo de mouiento admite mu 
chas partículas. 

Phukicatha. 3.que.Baxar algo de 
lo alto é las efpaldas como qua 
do baxaron a Chrifto Nueftro 
Señor déla Cmz, y para cofas 
femej antes. 

Phuki huadatha: Caerfe délo al- 
to leña, o hicho. 

Phukinadatha^ Eftarfe la leña por 
ay en el fuelo, no puefta en fu 

. lugar. 

Phukintatha ^ Meter leña en algu- 
na cafa cargándola afsi. 

Phukiquiptatha: Mudarla afsi de 
vn lugar a otro. 

Phukiratha : Quitarla délas ef- 
paldas al que la lleua. 

Phukirpaatha : Arrojarla por ay. 

Phukitatatha: Poner la lefia en 

alguna 
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alguna parte para hazer lum- 
bre, o hicho para tender en el 
fuelo. Los otros compueftos fe 
desando porque es fácil compo 
nerlos, o porque no fon vfados 

Phuntutat*tatha, Anfatat*tatha. 
Abrirfe la flor, Eftar bien copa- 
das las plantas &c. 

Phurcatha,Cancatha. Alfar carne 
Quemar hombres, Toftar palos 
para torcerlos &c. 

Phurcantatha, Sirquentatha : Af- 
far algo metiéndolo debaxo del 
refcoldo. 

Phurcaíitha,Cancaíitha : Aífar al- 
go para fí. 

Phurcattafithaj Aífar alguna cofa 
poca para Cu 

Phurcattaííña: Vn pedazo de algo 
para aífar. 

Phurque, Hicho conquehazen fo 
gas, y cíleras que es diíferente 
del ordinario. 

Phurquena phalathaj Hazer fo- 
gas de hicho. 

Paurquena íilu Kanatha; Hazer 
cfteras con eíle hicho. 

Phurque Pofpueílo, como Cchun 
cchu phurque : Vno que no eíla 
peynado como Ttakhalli. 

Phuru thakha,Thakhaphuru:La 
brafa de eftiercol de Cameros 
o de Vacas, Vide Brafa. • 

Phuru phuru ñakota: El cabello 
délos negros que parece quema 
do. t Vila phuru phuru huay- 
ta : Plumaje redondo hecho de 
muchas plumas coloradas, j* 
Nina phuru^La brafa de mucho 



eíHercol. 

Phufathaj Soplar, y también Ta- 
ñer qualquiera iftrumento que 
fe toca foplado como, Chirimi 
.as, Cornetas, Trompetas &c. 

Phuskhatha,vel Hinttaatha: So- 
plar, o matar la lumbre. 

Phuftatatha; Soplar la lumbre pa 
ra encenderla. 

Phufaratha, Limpiar con foplo. 
f ñakotha phufaratha; Trcf- 
quilar. 

Phufufutha : Sacar có foplo el pol 
uo que efta dentro de algo. 

Phufantatha : Meter con el foplo. 

Phufarpaatha; Echar con foplo. t 
Hallu phufarpaatha, Vfu phu- 
farpaatha: Echar el aguacero, y 
enfermedad foplado, como fue 
len los hechizcros con fus em- 
bulles, para engañar los indios. 

Phufa; Cofa hueca, j* Chuyma 
phufa, vel Chuymauifa : Tonto 
íín entendimiento. 

Phufa fau,vel Phufa phufa; Vna 
como caña, que aim nace por ef 
ta tierra. 

Phufa kauña; Caña blanca como 
la de caftilla. 

Phufa phufa 5 Caña defta tierra 
della blanca, della parda. 

Phufcanca^ La cadera, o anca. 

Phufcanca chautufnu: Defenca- 
'farfe la cadera del efpina^o. 

PhufnujEl hicho, o paja que efta 
en el vientre de los animales 
por digerir. 

Phufnumpi thufatha. Efcupir el 

Carnero con efte hicho indi- 

Sss 5 gefto 



Digitized by 



Google 



282 Phu S E G V N 

gefto quando fe enc^a. 

Phuíhumpi apL Dizefe deia hem 
bra de ios carneros quando ef- 
cupc el hicho, y no dexa que fe 
le llegue el macho que es feñal 
de eftar preñada. 

Phufnunickhatha: Comer ya de 
por íi el niño, o niña, fin tener 
necefsidad de mamar, o comer 
por mano agena. 

Phufnu catuta. ídem, f Y Dizefe 
también del cordero que ya co 
me yema. 

Phufufutha: Apoftillarfe, Vfafe 
con tranficion. Phufufuto. 

Phuti vfutha, vel Phuti vfuto. Te 
ner calentura. 

Phuti vfu apakhat'tito: ídem. 

Phuti vfu catutha: Caer enfermo 
de calentura. 

Phuti vfu huayuto: ídem. 

Phutijatha:Eftar calurofo: Vfafe 
con tranficion: Phucighito. 

Phutututha: Abrafarfe de calor. 

Phutututha,vel huhurutha. Salir 
el baho déla comida caliente, y 
déla tierra mojada quando ha 
ze fol. 

Phututu huuru: El baho. 

Phutufu huiu-ihua: Dizefe déla 
cafa de los ricos, donde ay mu 
cha holganza de comida, y re- 
galo. 

Phututuri vma; Baños de agua 
caliente. 

Phututuri vmana haricafitha, vel 
tuufitha. Bañarfe en ellos. 

Phututufnutha, Huurfunutha : Sa 
lir^o leuantarfe el baho de algu 
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na cofa. 

Phutufutha: Salir poftillas en la 
boca como acaece a los que ha 
tenido calentura. 

Phutitha,Huaykuta iCozcr mu- 
cha carne junta, o chuño, f Te 
ñir lana hilada, o por hilar en 
alguna olla. 

Phutitha, Llaquitha, Quichutha. 
Entriftecerfe. 

Phutifitha, Llaquifitha, Quichu- 
fitha: Entriftecerfe, fon mas pro 
prios. 

Phutiatha, Llaquiatha, Quichua- 
thaiEntriftecer a otro. 

Phutincatha, Llaquincatha, Qm- 
chuncatha : Eftar con trifte^a. 

Phuticatha, Llaquicatha, Quichu 
catha: Tener laftima a otro. j¡ 
Chikhiro puriuimathá phuticaf 
mahua.Tengote mucha laftima 
por la defgracia que te ha fuce 
dido. 

Phuti, Quichu, Llaqui : La trifte^a 
Aflicion,y Pena. 

Phutina, vel Quichuna apanta- 
tha: Caufar trifte^a a algimo. 

Phutti : Petaca, y qualquiera cofa 
que firue de caxa. Cchillihua 
phutti :Caxa, Petaca, o Baúl, t 
Cala phutti .-Sepulcro, j* Cala 
callea: La bouedilla donde fe 
enterrauan los indios, y oy dia 
lo vfan. 

Phutukh phutukhtatha. Hazer 
ruydo con los pies el que anda 
por la nieue, por arena, tierra 
lodofa &c. 

Phutugranftatha, vel Thalagraf 

tatha 
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tatha, Lancarant tatha,Hifcca- 
rant*tatha : Hundirfe en la nie- 
ue o Ciénaga &c. Y tábic entrar 
en vna cafa para hazer algú mal 
recaudo. 

Phutukhthufnutha, Ttalahktuf- 
nutha : Salir déla Cienega,Nie- 
ue, o Cafa. 

Phutitatatha, Cchamatatatha: 
Trauajar con todas fus fuerzas 
Yapu phutitatatha : Trauajar 
enla Chácara con ahinco. 

Phutturatha : Cortar. 

Phuu: El pelo blando, o vello de 
los paxaros, o los cabellos blá 
dos que quedan enla calua. 

Phuu moroco : Qualquiera paxa- 
ro pelado que no le queda por 
quitar fíno aquellos pelillos 
blandos, o vello, f Y también 
el paxarillo que aun no efta pa 
ra volar. 

Phuu layca: Hcchizero que fabe 
muy hiende fu officio. Tutu lay 
ca : ídem, 

Phuukhchitha: Cozer grandes pe 
da^os de carne en la olla. j¡ Pa 
ra cozer pedamos pequeños vsa 
de Hakhuatha. 

1 Ppultograntatha: Caer en la 
Ciénaga, Ríos &c. Vide fupra 
Pholtograntatha^Por que algu 
nos pronuncian efte verbo, y 
fus compueftos de diuerfa ma- 
nera. 

Ppuftu: Vn Cántaro, o Redoma. 

Ppuñukhtata,vcl Cchama catuta : 
Vn nifio,o niña que tiene ya fu 
er^a para andar. 
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Ppuñukhtatakhatha:Cobrar fuer 
^as el enfermo. 

Ppuñuptatha.-Eftar preñada de la 
gunos mefes. 

Ppufca chamillko : Ollita para 
locro. 

Ppukhfa,vtl mokhfa: Morcillo o 
molledo délos bracos, y pier- 
nas. Hanchillchapi,vcl Aychall 
chapi: ídem. 

Ppukhfa ppukhfa : Todas las di- 
chas partes carnofas. 

Ppukhfa amca: Papa buena. 

Ppufco: La Icuadura del pan, o 
Chicha. 

Ppufcotatha, 1. Tatmutatha. Leu 
darfe el pan, y Ttamuti, Es de 
la Chicha. 

Ppufcoptatha : ídem. 

Ppufcouifa ttanta: Pan cenceño. 

PpoíTocquiptatha : Amohinarfe, 
Atufarfe. 

PpuíTocquiptata vtcatha: Eftar 
mohino. 

Ppufcotatha, vel Ttamutatha. A 
cedaafe la comida quando la 
guardan mucho tiempo. 

Ppufu ppufu jRonchaSjO Granos. 

Ppufu ppufu. Moco moco,Coho 
coho:Cofa que no efta lifa,fino 
que tiene tolondrones. 

Ppufukhtatha: Eftar mohino. Lo 
mifmo que Ppufcoptatha. 

Ppufukhtataqui vtcatha; Eftar 
afsi mohino, no querer hablar. 

Ppufuña,vel Ppufcoptata; Mohi 
no, Vraño, Embarriñado. 

Ppufukhquiptatha, Kapifquipta- 
tha ; Amohinarfe, Alterarfe. 

Ppufu- 
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pupfutatatha ,Punqiiitatatha,La 
huatatatha, Chillatatatha : Hin 
charfc,Y dizefe de todo. 

Ppufatatha: ídem, Lluchica pir- 
co ppufutL La pared leuanta 
coíbas. 

Ppurtufnutha;Leuantarfe coftras 
en la pared, o eftar mal hecha 
por falir alguna piedra. 

Pputu pputu Quena quena, Lutu 
lutu,Ppia ppia cala &c. Piedra 
o qualquiera otra cofa muy a- 
gugereada. 

Pputu pputu nafani : Vno que 
tiene las narizes comidas de 
viruelas. 

Pputu pputu naunani: Vno que 
tiene los carrillos feñalados de 
las viruelas. 

Pputu ppayhuatha, Vfuhuaatha. 
Compadecerfe de otro. 

Pputu ppayhuafítha : Congoxarfe 
Entriftecerfe. 

Ppuunodatha.'Hazer ruydo qual 
quiera cofa que cae de alto,dar 
vn batacazo en el fuelo. 

Pputufnutha : Caerfe de fu eftado 
vn enfermoso el que tropieza. 
j* Hazer ruydo la tropa de gé 
te o animales. 

Ppuyrutha^vel Kepitha: Cargar- 
fe en las efpaldas vn coftal lle- 
no : o vn grande emboltorio de 
otras cofas. 

Ppuyrukharutha. ídem mas pro- 
prio. 

Ppuyrucatha: Llenar acueftas co- 
fas afsi fuera del pueblo. 

Ppuyrucanitha : Baxarlas afsi de 
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algún cerrojo lugar alto. 
Ppuyru huadatha: Quedarfc 

atrás con la carga aísL 
Ppuyrukhatatha: Poner encima 

de algo la carga, 
ppuyrugratha : Llenar aísi mu- 
chos a diuerfas partes. 
Ppuyrukhtatha : Caerfe con la 

carga afsi. 
Ppurunadatha : Andarfe cayendo 

con la carga el hombre, o beftia 

que la lleua. 
Ppuyrunofti : Eftar cay do con 

la carga,Ppuyrukharuta pacha. 
Ppuyruquipatha: Llenar, o paífar 

afsi la carga de vna parte a o- 

tra. 
Ppuyruratha: Quitar la carga, o 

defcargar al que la lleua. 
Ppuyrurant'tatha : Entrar afsi 

muy cargado en alguna cafa. 
Ppuyruthapitha: Llenar, y juntar 
Ppuyruthaptatha: jútarfe lo que 

Ueuan afsi de diuerfas partes. 
Ppuyruthapi ppuynuiitha : jütar 

trayendo de muchas partes. 
Ppuyruttaííta tinquitha : Caer 

con la carga. 

?éf Q^Ante A &c. (#á 

LO S Vocablos que pertenece 
a efta letra Q^Andan diftinc^ 
tos en dos Paragrafos,En el pri 
mero pornemos los que comié 
^an por Que,(^ue,Ke: En el 
íegimdo,los que empiezan por 
Qm,Qhui,Ki,Porque no ay nin 
guno que in principio didio- 

nis fe 
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nis fe efcríua con dos Qg. 

Y aunque los que fe cfcriuen aqui 
con Ke, Ki, Parece que auian 
de eftar con los demás que puíi 
mos arriba: pero porque los 4 
fon nueuos en efta lengua, los 
bufcaran entre los que tienen 
Q, Tuuimos por mejor poner- 
los aqui, conforme a la Anota- 
ción que pufimos al principio 
defta fegunda parte, y la pronü 
ciacion fe fabra por lo que di- 
ximos en el mifmo lugar, que 
es oyendo al indio vno, o dos 
vocablos deftos que comienza 
por Qhue j Ke, Qhui, Ki! 

Que, Es interjecion de vno que fe 
enfada, de que otro fe éntreme 
ta quando habla có otro. Huma 
que hithicama^Que dizes,ofa- 
bes tu lo que dizes, defuiate de 
aqui no hables mas. 

Quealla,vel Phichaca: Vna efpi- 
na grande y gruefa que íírue de 
aguja, y de prender el manto en 
lugar de Pichi. 

Quealla hamati cchapigfma? Phi- 
chaca hamati himugfma. 

Quea, vel Kipa : La pap^ que nace 
có las demás pero quedo deba- 
xo de tierra al tiempo de la co- 
fecha. 

Queatha; Coger las dichas papas. 

Queaftha^ Cogerlas para íi. 

Quechimatha, vel Ayuigratha Ef 
parzirfe, andar perdidos mu- 
chos 'en diuerfas partes. 

QuechimaathaiSer caufa, o hazer 
que muchos anden defparrama 
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dos, y fuera de fus pueblos. 

Quecchimaatha j Gaftar,Cófumir 
la hazienda en alguna cofa. 

Quechuya,l.Hayllij El canto que 
fuelen vfar quádo fe juntan mu- 
chos a coger Vicuñas, o Vena- 
dos, o quando fe diuiden en bá 
dos para rcprefentar vna bata- 
lla fingida, comencando vno, y 
figuiendole al miímo tono los 
del mifmo bando. 

Quechuyatha, vel Ayllitha, Can- 
tar al modo dicho. 

Quechi, Hifqui, Sappa, Aduerbio : 
Bien, aunque no fe vfa fino en 
cofa de paredes, o cercas. 

Quechipacha pircathaj Hazerla 
pared muy bien hecha. 

Quechitha } Sacar agua con algún 
mate, o efcudilla,y también o- 
tras cofas menudas como Qui- 
nua. Trigo &c. 

Quechufutha: ídem mas proprio. 

Quechintatha j Meter eflas cofas 
dentro de algo. 

Quechiquipatha: Paflar,o derra- 
mar eífas cofas de vna parte a 
otra. 

Quechirpaatha, vel Quechimucu 
tha: Derramar por ay eflas co- 
fas. 

Qucenafitha. Tuanafitha : Haquifi 
tha: Adquirir haziéda qualquie 
ra que fea con trauajo. 

Queenatha, Quichutha,l. Amajaf 
tha Adiuos: Tener cuy dado de 
alguna cofa como fe hará: Ta- 
qque queenama; Difcurre bien 
por todo como fe hará bien efto 
Queena- 
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Qucenarapitha, 1. Quichurapitha 
Tener cuydado délas cofas de 
otro ; Mankafa : líira^Coliquefa, 
Queenarapifmahua iTengo cuy 
dado de darte de Comer, y Vef 
tir y Plata x^ue gaftar. 

Queerimantij Efpecialméte, o có 
mas verdad' f Huma queeri- 
manti Luntatahua. Tu efpecial 
mente eres Ladrón. 

Queerit-qui, vcl Queerimantiqui. 
ídem. 

Quehua hanko^QuelojCayu pilla 
Coxo que tiene vna pierna me 
ñor que otra, o que coxea por 
enfermedad que tiene. 

Quehua chara j ídem. 

Quchual quchualtatha, Hankol 
hankoltatha,Quelon quelonta- 
tha, Coxear. 

Quekhayu, vel Cunea quekhayu. 
Cunea cchakha Sakha amaya: 
Ronco déla voz, y es de aduer- 
tir que en efte vocablo cafi no 
fe pronuncia fino la q, fola, fin 
la u, y e, Y porque no pudiera 
eferiuirfe de otra manera lo pu 
fimos afsi como efta. 

Quekhayutatha,vel Amayatatha: 
Enronquecer, Vfanfe con tran 
ficionjQuekhayutitOjVel Cunea 
cchakhtito ^ Eftar ronco. 

Quelo: Coxo. 

Quelon quclontatha j Coxear, vid 
íupra Quehua. 

Quella, Hayra, Hiccalla, Sampa, 
Quemara} Pere^ofo, Floxo, pa- 
ra poco. 

Quellaftha, Hayraftha, Sápaftha, 
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vel Hiccallatatha, Quemarata- 
tha; Emperezar. 

Quellafaatha, Hayrafaatha: Ha- 
zer, o fer caufa que otro pier- 
da tiempo. 

Quellampi; La mata délas papas 
quando efta muy crecida. 

Quellampi ; Vn mo^o, o mo^a de 
edad florida .'QueÚampitanhua, 
Thutumpitanhua cufififcatana. 
Eftamos en la edad florida hol- 
guémonos. 

Quellaya 1. Ancha alafiri : Merca 
der que vende mucho, grande 
refcatador,o gatera. 

Quellaya: Hierro de Caftilla. 

Quellaya vifca : Cadena de hierro 

Quellaya ccahua. Cota, o Ames. 

Quellcatha j que: Es propriamen 
te AíFeytar, Pintar, o Rafcuñar 
o dibuxar al modo de indios, 
que pintan los cataros, y otros 
vafos. 

Quellcatha :Efcriuir como hazen 
los Efpañoles. 

Quellca: La carta, lo efcripto. 

Quellcacatha 3. que. Mirar a vno 
como efcriue,o dibuxa,para a- 
prendcr. 

Quellcacchuquita: Efcriuir mal 
como los aprendizes. 

Quellcahuaftatha. Quedarfe por 
aíTentar, o efcriuir en el padrón 
auiendofe efcrito los demás. 

Quellcahuaaftha: Efcriuir mal fin 
que fea de prouecho,o pintar a 
poco mas, o menos. 

Quellcajatha : Efcriuir, o pintar 
para ganar algo, y es mas pro- 

prio 
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prio Qucllcajaftha. • 

Quelicajatha:Ayudar a efcriuir^o 
pintar, haziendo vno vn poco, 
y otro otro poco. 

QuellcakhatharBoluer a efcriuir. 

Quellcakhaatha j.khee.ImitafjO 
remedar la letra de otro, como 
hazeD los aprendizes. 

Queilcakharutha:Comen^ar a ef- 
criuir algo. 

Quellcakhatatha : Idcm,y tam- 
bién añadir fobre lo efcr¡pto,o 
corrigiendo, o añadiédo lo que 
es menefter. 

Quellcagratha : Efcriuir, Embiar 
cartas a diuerfas partes. 

Quellcakhtatha: Eftar diuididas 
las letras vnas a vn lado de al- 
guna cofa, y otras a otro. 

Quellcamucutha;Efcriuir mas de 
lo que era menefter. 

Quellcanacatha j que. Lo mifmo 
que Quellcacchuquitha : Efcri- 
uir mal. 

Quellcanitha: Ir a efcriuir. 

QuellcanocathajEfcriuir muchas 
cartas: o muchas razones en fo 
la vna carta. 

Quellcanoílatha ; Auer muchas 
nubes en el cielo .-Laccampuro 
quenaya quellcanodi. 

Quellcantatha Aífentar, Efcriuir 
a vno en el padrón, o lifta. j* 
Y también efcriuir entre renglo 
nes,o añadir a lo efcripto. 

Quellcacatha : Eftar efcriuiendo 

Quellccaquitha ^ . ídem. 

Quellcafcatha ^ ídem. 

Quellcaquipatha: Trasladar, j* 
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Y también Efcriuir vnas cofas, 
y dexar otras. 

Quellcaquipa quellcarurutha j Ef 
criuir, y refcriuir muchas ve- 
zes vna mifma cofa. 

Quelcaquiptathaj Demudarfe el 
roftro de vno por algún acci- 
dente. 

Quellcaratha;Lo mifmo q Quell- 
caquipatha; Trasladar, que es 
como quitar de vn papel, para 
ponerlo en otro. 

Quellcaranatha 5 Efcriuir vn rcn- 
glon,o pintar vn romano &c. 

Quellcarant'tathaj Eftar éntreme 
tida vna color, o entrar en el 
campo de otra, como acontece 
en los romanos, Laramaro, Re- 
lio quellcarant'ti Eftar el Ama 
rillo fobre A^ul. 

Quellcarant'taatha ; Pintar vna 
color fobre otra, Laramaro Ke 
lio quellcarant'tama. Da o pin 
ta de Amarillo, fobre A^ul. 

QucUcarpaatha .-Efcriuir có pref- 
te^a alguna cofa, o trasladan- 
do, o de memoria. 

Quellcaruquiptatha ; Eftar todo 
cmbeuecido en efcriuir. 

Quellcaaftha;Hazer quele efcriuá 
algo, o dexarfe aíFeytar. 

Quellcantaaftha jHazerfe efcriuir. 
Empadronar &c. 

Quellcafquipatha : Efcriuir mas 
délo que combicne,o délo que 
es. 

Quellcafthacatha: Dar vna carta, 
o prcfentar vna petición para 
que la lea, a alguno. 

Quell- 
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QucUcufutha: Borrar alguna cof 
fa délas que efta efcriptas. 

Quellcufu quellcantatha. Borrar 
lo efcripto, y voluerlo a efcri- 
uir. 

Quellc'ttatha,Efcriuir algo quan 
do es poco. 

Quellcathapitha : Efcriuir mu- 
chas cofas, juntándolas en vn 
mifmo libro, o papel, f O fu 
mar las partidas délas cuentas. 

Quellcathapitatha, Efcriuir mu- 
chos jimtos en vna mefa, o ca- 
fa. 

Quellcathapi quellcarutha: jim- 
tar muchas cofas, y efcriuirlas. 

Quellcuthaltatha : Comentar a ef 
criuir muchos jimtos. 

Quellcatatatha: Declarar algo 
muy bieu todo por efcrito. j* 
O darfe prieífa a efcriuir. j* O 
comentar a extc'derfe mucho 
mas lo efcripto deloque fe ima 
ginaua. 

Quellcutufnutha: Salirfe a fuera 
el que fe auia empadronado di 
ziendo que no quiere eftar en 
aquel Padrón, o memoria. 

Quellcutatha : G>men9ar a efcri- 
uir algo. 

Quellcuta quellcanocatha: Ef- 
criuir,y defcáfar vn poco,y vol 
uer a efcriuir. 

Quellcaftha. AíFeytarfe,o emba- 
durnarfe con ajgima color, f 
Y también efcriuir algo para fi. 

Quellcafita, Sulafita, Phifcufita, 
LlucchufitajParticipios: Pinta- 
do, afFeytado afsi. 
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Quellcata aro: Mentira bien 
compuefta,que parece verdad. 
j* Aro queÜcacamana , Laca 
quellca camana hani arona aro 
chiri: Componedor de mentí- 
ras. 

Quellincatha: Amontonar pie- 
dras. Barro, Tierra &c. 

Quellincathapitha : ídem. 

Quellincatha 3 .que. Sayhuatha 
Chutatha : Mojonar las tierras 
con montones de piedras. 

Quellinca, Sayhua, Chuta: El 
montón de piedras puefto por 
mojón. 

Quellinca sayhua pucaraquiyna: 
Metaphorice. Amparo, Dcfcn- 
for. R.efugio,Padre &c. Son re- 
nombres, o requiebros que di- 
zen a vno en quien hallan todo 
amparo. 

Quemara Floxo, Pere^ofo, Vide 
Quella. 

Quemara,vel Thukhfa:Hediódo. 

Quemillu 5 Vna raycilla de comer 
negra, aunque es mas ordina- 
ria comida de puercos. 

Quemillu qhuiftutha,vel manka- 
tha : Comer,o mafcar efta rayzi 
Ha. j* Anco chara quemillu. Di 
zen a vn niño que tiene las pier 
ñas delgadas. 

Quenacu: Los bienes muebles de 
cafa. Las ollas. Los ve(Hdos,La 
comida. 

Quenacunaca^ ídem en Plural' 

Quena quena, Ppia ppia, Lu- 
tu lutu: Cofa muy agugcrea- 
da. 

Quena 
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Qena quena pincoUo: Flauta de 
caña. 

Qucnaya,vel Llantuya: La nube. 

Quenayanacatha, Llantuyanaca- 
ttia:Eftar el cielo algo nublado 

Quenayakhatacha, vcl Llantuya- 
khatatha:£ftar la nubefobre^o 
en derecho de alguna cofa. 

Quenayatha, Llantuyatha.-}. iy: 
Eftar el cielo nublado, aunque 
no del todo cubierto. 

Quenaya laccápuro Uucchuquip- 
ti, lluchuquipi, apaquipti apa- 
quipi, cchucuti cchucuquipti : 
Eftar todo el cielo cubierto de 
nubes. 

Quenayakhatatha:Hazer fombra 
la nube eftando fobre algo. 

Quenaya huahuamaquithua, Vr- 
pu huahuamaquithua,hani an- 
cha thakhtit'tati : Mira que foy 
tu hijo vníco y mortal no quie 
ras reñirme tanto, mira que pu 
edo irme, y defaparecerme. 

Quenalittitha:Cubir la nieue to- 
do el fuelo. j* G:imu pampa ^- 
nalitti,l. Pampa ccunu quenali 
ttitahua : Todo el campo efta cu 
bierto de nieue. f Amca ccunu 
quenalittitahua: Todas las pa- 
pas eftan cubiertas de nieue. 

Quenarittitha: ídem. 

Quencha : Eftera de totora atada 
o trauada con Toga de hicho,o 
con cordel de lana. 

Quenchacatha : Poner vna eftera 
deftas para reparar el ayre,o 
en fu Ingar poner vna manta,o 
fregada. 
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Quenchaquipatha: Poner eftera, 
o cortina al derredor de la ca- 
ma, o de otra cofa. 

Quéchakhatatha:Ponerla encima 

Quenturaa, vel Llanca Haca: Yer- 
na que llaman romana, auuque 
la rayz fe llama Quenturaa, y 
las hojas Llanca llanca. 

Queñocaa : Vn paxaro déla lagu- 
na, de color fraylefco. 

Quepa: La trama déla tela. 

Quepanchatharir tramando, o te 
xiendo. 

Quepantatha:Idem,meter el hilo 
dentro del vrdiembre. 

Quepa hifcufutha : Sacar el hilo 
conque van tramando. 

Quepa hifcantatha : Meterle. 

Quequequetha: Comentar a efpi 
gar el mayz, trigo &c. 

Querari: Broquel,o adarga,y por 
methophora llaman a(i ala per- 
fona de quien fon amparados. 

Querari, Pucará, Quellinca,Say- 
hua quiynahatahua:Tu eres to 
do mi amparo, y refugio. 

Querarittaftha,vel Yamparuttaf- 
tha : Abroquelarfe, adargarfe, y 
también veftirfe de librea para 
danzar, o jugar en fíeftas. 

Querari, poípuefto a nombses de 
veftidos fignifica fucio:Ifi que- 
rari. Sombrero, vel Phátta que 
rari: Vno que tiene el veftido 
mhy fucio, o mugriento. 

Queri: Poftillas que falen en los 

labios, y en otras partes del cu 

erpo,y tábien la llaga có fu cof 

tra que refulta de algim golpe. 

Ttt Queri- 
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Querittatha : Salir poftilla : Lacea 
vel Hanchi querittito. 

Querichatha : Llagar a otro. 

Querikktara: Lleno de llagas, o 
de poftillas. f Lacea queri :Elq 
tiene poftillas en la boca. 

Queri chauUa : Vn pefcadillo efca 
mofo, o como farnofo. 

Queri: La efcama del pefcado. 

Queri kakhoratha: Efcamar^vel 
Aparatha. 

Querqueña:Vna multitud,o bulli 
cío de animales, o hombres. 

Queri qhueri,vel Putu. El fogón 
para guifar. 

Quero; Vafo para beuer de made- 
ra, o plata, de qualquíera hechu 
ra que fea. f Aquilla : Es lo mif 
mo íi es de plata, o como ta^a. 

Quero camana:Official de vaíbs. 
j* Kara quero : Vafo que no tie 
ne labor ningima. t Catari que 
ro. Que tiene por afilia vn León 
t Huakasja quero : Vafo que tie 
ne como vna cinta o faxa é me 
dio. j* Chaantacata quero : Va 
fo que en los eftremos tiene en 
caxado eftaño. 

Querpinacata 3. que. Chancana- 
catha, Tauinadatha, Laycunac 
tatha:Andarfe cayendo el enfer 
mo,o borracho. 

Querpikh querpikhtatha, Chan- 
cakh chancakhtatha, Tauil ta- 
uiltatha , Laycukh laycukhta- 
tha : Caminar afsi bambalean- 
do. 

Querputatha, Vithutatha, Lattu- 
tatha: Comentar, a andar el 
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niño, o el enfermo. 

Quefa mankaracatha:Comer lo q 
le dieron en arras para cafarfe, 
y defpues no querer cafarfe. 

Quefima:Hollin. j¡ Choque que 
fima: Adufre derretido, f Siifu 
quena : Es el a^frc por derre- 
tir, o fu efpuma. 

Quefimanchatha : Tiznar con 
hoUin. 

Quefimaquipatha: ídem. 

Quenaya cchaara quefima,vel Ya 
namaquihua,Halluríjahua: Ef- 
tan las nubes muy negras , fe- 
fial es que lionera, f Cchaara 
quefimaqui,Laka lakaqui,Cau- 
qui^ huti ^ Viene vna infinidad 
de hombres, ganado ¿ce. 

Quefpitha, Hacatha, Pucutha, 
Allcatha: Librarfe, Efeaparfe 
Y es de notar que en efte voca- 
blo aquella fylaba Ques, Cafi 
fe pronuncia fin e,como fi hu- 
uieífemos de eferiuir Qys, fo- 
lamente : Y efto fe entietme tam 
bien en todos fus compueftos. 

Quefpaatha: j. ay, vel iy, vel 
Quefpiatha. j. iy, Adiuo; Li- 
brar a otro. 

Qucfpi: Cofa refplandecicnte,co 
mo Vidrio,o Criftal,Y también 
la primera fylaba defte voca- 
blo fe pronuncia cafi fin u,y fin 
e,jimtando la q y f, preguntan- 
do al indio ladino, dirá como 
fe pronuncia. 

Qucfpi lirpu : Efpejo. 

Quefpi cala; Piedra preciofa. 

Queffta : Vna yeruecita que firue 
de teñir 
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de teñir a^l, y tiene la mifma 
pronunciación que ios dos vo- 
cablos precedentes. 

Quefua aro: Lengua quichua, o 
del Inga : Eiufdem pronuntia- 
tionis. 

Qeufratha,!. Malatha:Defluftrar 
fe la color déla ropa, o del rof- 
tro por enfermedad, o otro aci 
dente. 

Quefratha malatha, metaphorice 
I>efcaecer de fu profperidad, vi 
uir (in los oficios, o dignidades 
que tenia: Diofaquihua hani 
quefriri hani maliri : Solo Dios 
es el que no fe muda, ni pierde 
vn pimto de fu felicidad. 

Quefa,vel HuakhchajMiferable,a 
batido de todos, defamparado. 

Quefamitha,vel Ttoquematha: 
Viuir defamparado. 

Quefachatha ^ Defamparar a algu 
no,no tener cuydado de acudir 
le : Diofana aropa huacaychaf- 
ma hanipi Dios ^fachiridamti 
Si guardaras la ley de Dios, no 
te defampararia, fiempre te acu 
diria. 

Quefachatha; Agrauiar a otro. 

Quefakhatha,Huakhchakhatha : 
Venir en mucho defamparo,y 
miferia, Eftos dos verbos, o nó 
bres fon compañeros, y fiépre 
^ lo fon fe antepone Huakhcha 

Qucfca, vel Chillifaa; Vna piedra 
conque trefquilan el ganado, y 
cortan carne. 

Quefcana hama ccarito humana 
aroma; Tus palabras me ha cor 
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tado, o trafpafado el coraron. 
Chillifaa hama ppachito lacea- 
ma; ídem. Penetrado me han. 

Quefti, vel Kañu ; Sucio, por no la 
uarfe en muchos dias. 

Queftiquipatha: Ponerfe fucio. 

Quefuratha,Kafparatha; Chamuf 
carfe qualquier cofa. 

Quefurafitha: ídem. 

Quefuraatha:Chamufcar al fuego 
loque no efta bien pelado, y co 
fas fcmejantes. 

Qucfutha; Dexarde cóprar,o de 
recebir por no contentarfe déla 
hazienda,o cofa que queria. 

Quefutha. Recufar al juez por mi 
edo que no alcanzara jufticia,y 
afsi de otras cofas. 

Quefi Chaulla:Pefcado que llama 
boga, Y fe pronuncia como dixi 
mos arriba, fin u, y fin e. 

Quefintuu : Otra efpecie de bo- 
gas. 

Quefintuu,Vmantuu : Son dos her 
manas con quien peco Tunuu- 
pa, fegun fe cuenta en las fábu- 
las de los indios. 

Quefuatha, Hayllitha, Cahuatha. 
Baylar vna rueda de hombres 
entreuerados có mugeres, o fo 
las mugeres entre fi. 

Queucha queucha filluni. Vno de 
largas vñas. 

Queucha queucha lappani; Gran 
piojofo. f Lappa queucha queu 
cha, vel Lappakhtara. ídem. 

Cchiñi queucha queucha. Lleno 
de liendres. 

Queuña; Vn árbol tan grande 
Ttt 2 cafi 
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cafi como el que llaman Que- 
fuar, o CoUi, muy bueno para 
leña, y carbó. j* Ampara queu 
ña: Vno de manos gruefas : Ca- 
yu queuña: De pies muygrue- 
fos, o gordos. 

Queynaqui,vel Inakha: Qui^a 
por ventura, f Queinaqui 
hutachini,vel HutiriquúQui^a 
vema. 

Queynaqui hutimana, vel hutiric 
tajvel Hutachihatha:Qui^a ver 
ñas, o vemias. 

Queynakha: ídem. 

Queyna purifsina atamahatha: Si 
a cafo llegares le dirás &c. 

Queynaquihua purinifu^vel Ina- 
kha purirícchita: Quija llega- 
ras : De aqui fe facara el vfo de 
efte adueri)io. 

Queyta , vel Thaatha , vel Nay- 
racata: Prepoííciones, Delante 
Naa,vcl Huma, vel Hupa, vel 
Haquenaca queita : Delante de 
mi,de ti, de el, de Pedro, de hó- 
bres óccNo admite los poíTefsi 
uos ha, ma, pa, (Ta, porque no 
podemos dezir Queitahata, co 
mo Nairacataha. 

Queytarqui : Vn paxarillo pardo. 

Qhuea : Algodón. 

Ti Qhuea ali: La mata, o arborci- 
11o del algodón. 

Qhuea hanchini: Vno de cuerpo 
muy blanco. 

Qhuea hanko haque: ídem. 

Qhuea Kichiratha: Quitar las 
pepitas, o granos del algodón. 

Qhuea cchira:La femilla, o pepi- 
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ta del algodón. 

Qhuea ttifatatatha: MeíTarle. 

Qhuea huacatatatha: ídem. 

Qhuea apilla: Oca blanca,y ha- 
rinofa, muy buena de comer. 

Qhuea pachaqui: Blanco como 
algodón, f Hanchifa Qhuea 
pachaqui vtqui: Efta blanco 
por que no trabaja, y es holga- 
ban. 

Qhuealla: Vide fupra Quealla: 
aunque deue pronunciarfe con 
afpiracion como aqui efcriui- 
mos. 

Qhuechimatha : Vide fupra Que 
chimatha, íiu afpiracion: aun- 
que deue pronunciarfe con e- 
11a. 

Qhuehuaylio : La yerua que lla- 
man Cerrajas, o femejante a e- 
ila. 

Qhuella: Ceni^. 

Qhuellaro tucuatha,A¿tiuo. Re- 
foluer en ceniza. 

Qhuellaro tucutha; Refoiuerfe 
en ceniza. 

Qhuellana funaquero quellcatta 
tha: Hazer cruz en la coronilla 
déla cabera con cenica. 

Qhuellana pararo queílcattatha 
Poner ceni^ en la frente co- 
mo al principio de la quaref- 
ma. 

Qhuellana villittatha: Dar con 
ceniza a alguno. 

Qhuellana villittatha: Impedir al 
que habla con razón. 

Qhuellana villikhataíitha: Derra 

marfe la ceni^ fobre (i meíino 

Qhuc- 
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Qhuellaui: Mnladar de ceniza. 

Qhuellma : Es la hija refpedo 
del padre, y el hijo refpedo de 
la madre. 

QhueUinama fappahua: Efta tu 
hija es buena, dize la muger al 
varón, íignificando que la enfe- 
ña bien, y lo mifmo dize el ma- 
rido a la muger, Efte tu hijo es 
bueno y le crias bien : y fí es ma 
lo o mala dizen, Yanccahua, pa 
ra dezir que le cria mal^y aun^ 
no fea entre marido y muger, 
vfan defte modo de hablar. 

Qhuellina: Heredero, o heredera 
délas coftumbres del padre, o 
madre, como fe ha declarado. 

Qhuemara, vel Hicalla: Floxo 
por eftar gordo, que a penas fe 
menea. 

Qhuemaratha,vel Chanaratha:E- 
char agua enla quinua,o trigo, 
para apartar las graneas. Vide 
Chanaratha, que es algo dife- 
rente. 

Qhueni,vel Chiquilla: Papas 
muy buenas. 

Qhuenfattatha: Caer enel fuelo 
de hocicos, o eftar echado de 
hocicos enel fuelo. 

Qhuenfantatha: Caer de hocicos 
enel agua. 

Qhuenfacataha, vel Hakhfcata- 
tha: Áhogarfe ca(i,quando la 
beuida, o comida por fcr de- 
mafiada rebienta por las nari- 
zes. 

Qhuenfcatatha , Pharacatatha, 
Hakhfcatatha : Congoxarfe,an 
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guftiarfe mucho por algim mal 
fuceíTo. 

Qhuerquitha, vel Huallaquctha : 
Heruir. Ttimphutha, ídem. 

Qhuerquejaquitha, Huallaqueja- 
quitha: Éncolerizarfe, heruir 
de colera. 

Qhuerqueratha, vel Phillmitha : 
Abrirfe las papas con el her- 
uor. 

Qhuerqueraatha , Huallacaatha : 
Dar vn heruor a alguna co- 
fa. 

Qhuercufutha,Huallacufutha:Re 
boífar con el mucho heruor. 

Qhuercutatha,Huallacutatha :Co 
menear a heruir. 

Qhuerqhue vfu : Sarampión, o 
farna.Hanka vfu, es masvfado 
para efta enfermedad. 

Qhuethitha,Quemitha nuccutha 

Rempujar a otro. 
Qhuethifitha,Quemifitha nuccu& 
tha: Rempujarfe, ad inuiccm. 
f Andar muy juntos, como qu 
ando carga mucha gente. 

Qhuethirpaatha , Quemirpaatha 
nuccurpaatha: Rempujar con 
mucha fiíer^a. 

Qhucthithaptatha , Pancuthap- 
tarha, Chúcuthaptatha : Tope 
tar con otro. Pedrompi qhuc- 
thithaptatha. 

Qhuethifitha,vel Cuíifitha: Tener 

. abundancia de todas las cofas, 
y mucha holganza. 

Qhuetticatha, Cufifcatha: Eftar 
muy contento. 

Qhuettiptatha: Tener vn ale- 
Ttt 3 gron por 
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gron por algún buen fucceíTo rc- 
peutino. 

Qhuetciíiña : Holgan^, abundan 
cia de todo. 

Qhuetticaña pacha: Tiempo de 
holgarfe, o de holgura. 

Qhuethicatha: j.quL Echar y me 
terlos mocos, como los niños 
q hazé ruydo có ellos, f Hacha 
fa hurmafa qhuethicatha. Que 
eftas ay echando lagrimillas, y 
aun ios mocos. 

Qhueuitha: Lleuar al hóbro ma- 
deros, y aun piedras, &c. 

Qhueuikharutha : Cargarfealhó 
bro cofas femejantes. 

Qhueuikharaatha : Poner alguna 
cofa a otro enel hombro. 

Qhueuikhatatha: Cargar vna be 
ftia cofas femejantes Otros mu 
chos cópueftos falen defte ver- 
bo, por^ íigniíica, Lleuar, eftos 
fon los mas ordinarios. 

Qhueuchaña : Lanzadera có que 
texen. t Áajachaña: El palo 
que meten dentro del vrdicm- 
bre,para que no fe enmarañe. 

Qhueuchttatha : Atar el hilo en 
la lanzadera para texer. 

Qhueura: Tierra templada. fYü 
ca. Es tierra muy caliente. 

Qhueura, vel Yunca baque: Vno 
que no fe humana con nadie,y 
^ gufta de comer a folas, ni ha- 
bla con nadie, efcafo, mezqui- 
no. 

Qhueppa. Trompeta. 

Qhueppatha: Tañerla. 

Qhueri, vel Putu: Fogón déla co 
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zina, donde ponen las oUas. 

Qhueui qhueuitha, vel Phiruru 
phiruru halatha: Andar alder- 
redor, como los niños que jue- 
gan, o a la rueda del molino. 

Qhueematkhatha: Affloxarfe,de 
biliurfe las fuer^ f Cchama 
qhuecmito, vel Hinekhtito Af- 
floxado, o quebrantado fe me 
han las fueras. 

Qhueemaaftha. ídem, y no fe v- 
fa efte con traníicion como el 
precedente. 

Qhueeni,vel Chiquilla: Papas ef 
cogidas, o las mejores que ay 
de cada efpecie, que fe pueden 
prefentar, como vfan. 

LOS vocablos que comien^ 
por efta letra, fe ponen entre 
los que empiezan por Que, mi- 
rando ^ los que no faben ente- 
ramente la pronunciado, ni la 
ortohraphia defta lengua, ente 
deranque fe efcriuen por Que, 
aunque por tener efta K,diuer- 
fas pronunciaciones, vnas mas 
guturales qve otras, por ventu 
ra eftaran mefclados entre los 
que tienen Que, al principio. 

Kea : Las papas que quedan por 
cogerfe, y nacen defpues mas 
temprano que las otras,y la ma 
ta dellas fe dize Kipa. 

Keatha,vel Keaíitha Coger eftas 
papas que afsi nacen. 

Kechitha,vel Kechicatha: Qui- 
tar, o 
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tar,o coger vna cofa có los de- 
dos,coino quando quitan vn pe 
lo déla ropa^&c. o cogen algu 
na (ruta del árbol. 

Kekhoutha, Cocokhtatha, Ppo- 
tokhtatha, Cuum faratha: En 
terceras perfonas. Tronar. 

iCdu : Vna como red de lana pa- 
ra emboluer, o faxar la cria- 
tura. 

Kelu: De lana, o de^icho es vna 
como red, para emboluer alli 
dentro frutado carbón, &c. por 
otro nombre fe llama Chipa. 

Keluquipatha : Emboluer la cria 
tura, o enchipar fruta, &c. 

Keluthapitha , Llauquipatha , 
Phinthuquiptatha , Llauthapi- 
tha , Pinthuthapitha, &c. Em- 
boluer, o enchipar. 

Kelu harakhatha: Defemboluer 
la dicha red o chipa. 

Kela: Vna flor morada, como de 
Altramufes* Kelathuthumpi. 

Kellu, Color amarilla, Churi pitu 

Kelluquiptatha : Boluerfe amari 
lio. Churiptatha, Pithuptatha 

Kelluquiptaatha^ Boluer amari- 
llo alguna cofa, Churiquiptaa- 
tha. 

Kellu :velChhokhllo: La ma^or 
ca frefca o verde del mayz. 

Kelluchaftha, Salir la majorca 
del mayz para poderfe comer 
va. 

Kellitha,vel KeUinacatha: Bol- 
uer la cabera a vn lado y otro, 
contonearfe. 

Kelluta kellunocatha : ídem. 
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Kelli kellitha: jugar los mncha- 
chos dando bueltas. 

Kellutahuakhatha : Partirfe e- 
nojado o derguftado,haziendo 
geftos con la cabera. 

Kemitha, vel Kemicatatha. Neu- 
tro. Arrimarfe a alguno. 

Kemijafitha : Apretarfe algo a (1 
mermo,como vna muger para 
mal parir. 

Kemicataatha , vel Kemitaatha : 
Poner eftriuo a la pared, o co- 
fa femejante 

Kemi, vel Kemicatata : Eftriuo de 
la cafa, o pared, &c 

Kemirpaatha, Nuccurpaatha, vel 
Hithirpaatha : Repujar a otro, 
vel Kemimucutha. 

Kemiftha,vel Nuccurpaaftha,vel 
Hithirpaaftha: Rempujarfe, ad 
inuicem. 

Kenajatha, vel Kenahuatha. Amo 
hinarfe. Taqui. 

Kenajaatha: Amohinar a otro. 

Kenacaatha: 3. que. ídem 

Kenajaftha : Amohinarfe. Ad in- 
uicenu vel Kenacaftha. 

Kenahuaña,velPallcahuaña: La 
mohina que vno toma,con que 
todo lo hecha a mala parte, y 
no gufta de cofa que otro haga 

Kenko,Parco,Kaufu: Cofa tuer- 
ta que da buelta. 

Kenko kenko faratha : Andar da 
do bueltas, como la madre de 
vn rio. &C. 

Kenkontatha : Torcerfe. 

Kenkoptatha : ídem. 

Kenhotatha: ídem, Torcerfe. 
Ttt 4 Kenkon- 
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Kenkótaatha, Kenkotaatha : Tor 
cer, dar buclta. «f Aro kenko 
taatha: Dczir diferentemente 
délo que iua a dezir. 

Kepi : La carga que vn hombre 
lleua enel camino. 

Kepichatha; Hazer vna carga, o 
emboltorio para lleuar. * 

Kepikharutha : Cargarfe a Cu 

Kepittaftha,vel KepikarufthaiTo 
mar la carga, o cargarfe cofa 
fuya, o que le toca. 

Kepintatha : Meter dentro de al- 
guna cofa la carga que lleua de 
camino, o basarla. 

Kepifutha : Sacar o fubir la carga 
o emboltorio. 

Kepinocanitha : Ir a dexar la car 
ga a otro para que la Ueue^por 
fer verbo de lleuar Kepitha,ad 
mite las particulas de Ápatha. 

Kero : Madera, palos, o vigas, y 
cofas femejantes. 

Keronchatha : Enmaderar. 

Kefana: Eftera de totora. 

KesUa hamacchi: Pollito de qual 
quiera paxaro. 

Keulla^ Paciente enel peccado 
nefando. 

Keufa: ídem. 

Keuitha, vel Keuiratha : Coger 
yemas cou las manos fin arran 
carias, torcer el bra90,&c. 

Keuitha: Hazer vellones de la- 
na, rebol uiendola. 

Keuinocatha: ídem 

Keui keui halaatha. ídem* 

Keuiftha: Luchar. 

Keuiraftha: Áporrearfe, laftimar 
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fe,ad inuicem. 

Keuittaftha:Idem Reñir dandofe 

Keuthalthatha: Rebelarfe los va 
fallos que eftauan fugetos. 

Keuiquipatha: Rodear algo con 
alguna cofa, como el fombrero 
con el cordón, vna vara con ti 
ras de plata, y cofas femejantes 

Keui : El cordón del fombrero, y 
qualquiera cofa que fe rebuel- 
ue, o retuerce en otra al modo 
fufo dicho. 

Kefpiña^ Vnas bolillas, o buñue- 
los hechos de mafa de quinua ^ 
matalotage de viandantes. 

Kefpiñachatha, Kefpiña luratha: 
Hazer efta manera de buñuelos 

Kefutha vllutiri: Vno que mira 
al defgayre,como el que cafi ci 
erra el vn ojo. 

^ SEGVNDO $. DE (9é 

los vocablos que comien^ 

por Qui, Qhui, Ki. 

Según la fufodicha diftincion,aú- 
que algunos por ventura efta- 
ran mefdados. 

Quicutha: Cantar garganteando 

o tañer flauta quádo baylan el 

bayle ^ llaman Maquefiña,lia- 

-blando vno, y contrapunteado 

el otro,y a efte llaman Quicuri 

Quicutha. Es también cantar las 
mugeres, quando todas jimtas 
muelen la quinua,o quando bu 
eluen muchas déla chácara que 
han fembrado,o cogido. 

Quichatha: De lado 

Quicha 
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Quichatháfaratha : Andar de la- 
do, o rodar de lado. 
Quichathá, vel Parquithá vUatta 

tha: Mirar de lado, roftrituer- 

to,como enojado. 
Quichutha.Llaquicha, Phutitha, 

Ppaihuatha. Eftar trifte o cuy 

dadofo,o arrepentido. 
Qmchuftha,Llaquiftha: Entrifte- 

cerfe, congoxarfe, arrepentirfe 
Quichupayatha, Llaquipayatha, 

Phutipayatha. Cópadecerfe de 

otro. 
Quichtirapitha : Cuy dar déla ne- 

cefsidad de otro para ^ueerla. 
Quichuna,vel Phutina apantatha 

Poner en cuydado a otro,o cau 

farle pena. 
Quichuyckhatha : Acrecentar 

el dolor a otro. 
Quichuskhatatha, Llaquiskhata- 

tfaa, Phutiskhatatha ', Comen-' 

^ar a entrifteccrfe. 
Queyna, Pucará : Caftillo, fortale 

za para guarecerfe, f (ignifica 

tábien Amparo. Vid. Qucllinca 
Quilla, Coca yapu : Chácara de 

Coca. (cara de coca 

Quillani Yuca : El dueño déla cha 
Quillca: Vide Ponco,La puerta 
Quillittatha,Nafathá tin^ttatha; 

1. Qhuenftatha. Caer de hocicos 

o hazia adelante. 
Quillintatha,Qhuenrantatha.Ca- 

er hazia abaxo de hocicos. 
Quilluta quillinocatha,vel Kap- 

chimpi faranacatha: Andar en 

tonado,leuantado y baxádo la 

cabe^a^Cchunta cchuanocatha; 
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Kenchuta kenchunocatha, Ha- 
khfutahakhfunocatha: ídem, 
Contonearfe. 

Quillpitha: Hincarfe de rodillas 

Quillpittatha: ídem: Chulla, 
vel Maya concoronaquillphi- 
ttatha: Hincar vna fola rodilla 
Purapa, vel Paya concorona- 
quillphittatha: Hincar ambas 
rodillas. 

Quillphita quillphinocathaj Po- 
nerfe de rodillas, y leuantarfe 
muchas vezes. 

Quillphitarachatha^ Eftar mu- 
cho tiempo de rodillas. 

Quillphinacatha. 3. que. Andar, 
o caminar de rodillas. 

Quilluma,vel Laccapilla,vel Ka- 
ufu kaufujvel Parco parco vel 
Kitu kitu : Vno que tiene los di 
entes defíguales, vnos mas lar- 
gos que otros. 

Quimfa, Niunero , Tres. 

Quimfakharu,vel Quipa,vel Ca- 
ta: El quarto en orden. 

Quimfa hamu,vel Hamuni: De 
tres, o entres maneras. Veafe 
el Cap. I. déla Grammatica,d6 
de enfeñamos el vfo deftos nó- 
bres numerales. 

Quimfattatha, Puííttatha, &c. 
Hazer Toga de tres o quatro ra 
males. 

Quim^acallco, Numero, Ocho. 

Quipa, vel Hipilla : Las tripas. 

Quipana autijata: Hambriento» 

Quipa : Es también el medio déla 
honda, o la redecilla donde fe 
pone la piedra para tirar. 

Ttt 5 Quiparo 
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Quiparo cala irakhatatha: Po- 
ner la piedra enla honda. 

Quipachatha^vel Hiphilla allica- 
tha : Sacar las tripas a los mu- 
ertos para qué duraíTé algunos 
dias íin podrirfe. 

Quipa^Prepoficion: A la buelta 
o a la otra parte f CoUo quipa 
A la buelta del cerro. 

Quipathá. Aduerbio de tiempo. 
Paya vruquipathá : Defpueá de 
dos dias. 

Quiqui. Es pronombre, al qual 
en Latin correfponde la partí- 
cula Met, que algunas vezes fe 
pofpone a los pronombres pri 
mitiuos>Ego met,Tu met^ipfe 
met. 

Quiquiha: Ego met. Yo mefmo. 
Na quiquiha, Quiquima,l. Hu- 
ma quiquima, quiquipa, vel Hu 
pa quiquipa,Quiquiíra,vcl Hiu 
íTaquiquina, Quiquipa Pedro, 
vel Pedro quiquipa; que todo 
efto quiere dezir. Yo mefmo, tu 
mefmo. El mefmo, Nofotros 
mefmos, Pedro mefmo. Y pue 
de ponerfe déla mifma manera 
en plural, Naquiquinacaha &c« 

Quirpatha,vel Ccophitha kompi 
tatha : Tapar ollas, tinajas &c. 

Quirpttatha, 1. Ccophittatha ; Idé 
es mas ordinario. 

Quirpttaña, Ccophittaña, Kom- 
phittaña: La tapadera. 

Quirpaquipatha;Ccophiquipatha 
Kompiquipatha: Tapar. 

Quirquichu: Animal como tor- 
tuga, aunque prolongadillo,y 
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los indios tienen creydo ^ col- 
gándole a la puerta de fu caía 
el ladrón boluera todo lo que 
huuiere hurtado, por temor de 
que (I no lo buelue fe le apofti- 
llara el roftro como la concha 
del Quirquicho. 

Quirquichu ahanoni : Vno que 
tiene el roftro como lleno de 
farampion. 

Quirquitha, vel Taquitha: Bay- 
lar, brincar, pifando con veloci 
dan el fvelo, como vfan los V- 
ros, y también los que danzan 
con cafcabeles. 

Quirquittaatha : Hazer baylar a 
otro,como quádo la madre tie- 
ne fu niño (obre las rodillas, y 
le haze dar brincos por holgar 
fe. 

Quirquinacatha. 3. que. Danzar 
difcurriédo de vna a otra parte 

Quira,vel Chhakhlla: Las varas 
con que cruzan las tigeras del 
techo. 

Quiratha,velQuiranchatha: Po 
ner eftas varas enel techo. 

Quira aakhatatha. ídem 

Quiraapaftha: jugar los mucha- 
chos, lleuandofe vnos a otros, 
fentádofe fobre el cuello y col- 
gando los pies, los pechos aba- 
xo del otro. 

Quiratha: Cerrar las calles, co- 
mo quando juegan toros. 

Quiru : El mercader del Coca que 
va muchas vezes a los Yungas. 

Quirucamana: ídem. Coquero. 

Quiruyqui : El que ha enriquecí 

do con 
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do con el trato dcla Coca. 

Quifu, vcl Quifu nayra: Antojos 

Qmfuni, vd Quifu nayrani: El q 
trae antojos. 

Quifuthá yaurithá vUttatha: Mi- 
rar con ira, o enojo a alguno, y 
murmurar interiormente del. 

Quifu cala : La piedra, entre la 
qual efta el metal, o la caxa del 
mifmo metal q efta en la mina. 

Quifucala hama ancha cchull<^an 
cha cchamani : Hombre fuer- 
te, rezio para trabajar. 

Quifucala : Es también la piedra 
imán, o calamita. 

Quifucala yauri huayuti, 1. Hifcu 
ti, vel Achuti, vel Aputi, La 
piedra imán atrae el hierro. 

Quito: Tórtola, CuUcutaa, vel 
Ccoro cuta : ídem. Aunque fe 
diferencian algo enlas plumas. 

Quitoma vyhuaquifna , vtama 
quillcana hallifcafna, chuyma 
(urca mafna: Só requiebros de 
mocos y mo^as que mueftran el 
deüeo que tiene de fer amados 
de fus enamoradas «f Vrpi vy 
huaquifna,vyuma quillcana ha 
Uifcafna: ídem. 

Quiucuthalutha, vel Vncuthalta 
tha: Reboluerfe el eftomago, 
entrañas, «f Chuyma quincu- 
thaltito, vel Pituthaltito : Ten 
go rebuelto el eftomago, o ten- 
go gana de vomitar. 

C^iuquiftlia: ídem, y fe vfa tam 
bien con traníicion. 

Quiuqui faatha,vel Vncuthaltaa 
tha : Dar hafco, hazer que fe le 
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rebuelua el eftomago, o entra- 
ñas. 

Quiuya : Vn paxaro mayor que 
perdiz, y algunas vezes fuele vo 
lar alderredor de alguna pie- 
dra, o hicho,hafta canfarfe. 

Quiuquiutha: Dar bueltas afsi 
el paxaro. 

Quiuya hama tumatha: Andar al 
derredor como efte paxaro. 

Quiuu : El colmillo. 

Quitaquipatha : Hazer cancadilla 
a otro para derribarle. 

K Qhuiatu, Vide fupra, Ccaatu. 

Qhuichillaatha : Hazer cofqui- 
Uas a otro para que fe ria. 

Qhuiñi apatha, vocablo antiguo, 
Abftenerfe del vfo del matrimo 
nio, defde la fementera hafta la 
cofecha. Era penitencia que da 
uan, o aconfejaiian los hechize 
ros para que fueífen buenas las 
chácaras que comen^auan a la- 
brar los recien cafados. 

Qhuiqhuitha,vel Haintatha: So- 
llozar el que Hora. 

Qhuiqhuicaquikhata,Haintcaqui 
khatha: ídem, mas proprio. 

Qhuiru,vel Ati: Pefcue^o o cer- 
uiguillo , o el neruio del mif- 
mo pefcue^o. 

Qhuiru qhuiruro,vel Ati atiro,l. 
Llipu Uipuro, vel Illpa illparo 
mankatha: Comer con defguf 
to o inquietud por alguna mo- 
hina que le fucedio. 

Qhuirutha,vel Yapitha. Atar có 

algún neruio, o foga alguna co 

fa,como dos maderos, o ambas 

las manos 
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las manos de alguno &c. 
Qhuitatha, vel luiratha^ Embiar. 

Aunque luiratha, es embiar a 

dezír, o embiar recaudo de pa- 
labra. 
Qhuitacatha ; Embiar para que 

fe vaya luego. 
Qhuitahuaaftha, vel Qhuitagra- 

tha 'j Embiar a muchos a diuer 

fas partes, o (in por^ ni para^. 
Qhuitkhatha, vel Ántut'khatha. 

Soltar a alguno, o tornar a em 

biarle. 
Qhuitkharutha ; Dezir que embio 

por la perfona que llega antes 

que el menfagero buelua. 
Qhuitkhatatha : Embiar a otro 

de nueuo fuera del que auia em 

biado antes. 
Qhuitanacatha,vel Qhuitafnaca- 

tha. Embiar a vno a muchos 

mandados, o negocios. 
Qhuitarpaatha ; Defpachar con 

breuedad a alguno embiandole 
Qhuitaquipa qhuitaruruftha;£m 

ziarre,ad inuicem, muchos mé- 

fages. 
Qhuitafcatha ; Embiar a¿hialméte 
Qhuitufutha j Embiar fuera de ca 

fa, o celda, al que efta dentro. 
Qhuitufunitha ; Embiar al que ef- 

taua dentro de cafa para que va 

ya a alguna parte. 
Qhuitutatha ^ Embiar para cofa 

breue o negocio de prefto. 
Qhuiti? Quien? Interrogatiuo 

para las cofas racionales f Cu 

na, es para las de mas cofas. 
QhuiíH: ídem, aunque es proprío 
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de Pacafes. 

Qhuitifa : Quien quiera, porque 
aquella particula Sa, le quita 
la fíierca de interrogación ordi 
nanamente aunque no fiempre 

Qhuitifa cuufti? Quien es aquel? 

Qhuitifa atamatama? Quien te 
lo dixo? En eftos dos exemplos 
fe ve claramente que atm conla. 
particula Sa , es interrogatiuo 
efte vocablo. 

Qhuitis qhuitipa; Sea quien qui- 
(iere,que no fe me da nada. 

Qhuitifa cauquifa: Qualquieraq 
huuiere. 

Qhuitikha; Quien quiera que. Y 
quando precede le correfpóde 
enel verbo la particula Chi, in- 
terpuefta, como notamos enla 
Segunda Parte déla Granunati 
ca, tratando délos Relatiuos. 

Qhuitijatha? A quié me parefco? 

Qhuitijata? A quien te pareces? 

Qhuitija? A quien fe parece? Y 
defta manera fe cójugara como 
qualquiera otro verbo. 

Qbuituratha, vel Lluncuratha: 
Bruñir, o limpiar, o rapar. 

Qhuiturpaatha: ídem. 

Qhuiíhitha,vel Cchamutha^Maf- 
car la comida. 

Qhuiftuftha, Cchamuftha^Hablar 
mal de otros, «f Cuna laycu 
qhuiíhi(it*ta?hayumat*ti huay- 
kamathcha? Soy yo tu faloaxi 
que (iempre me traes enla boca 
y dizes mal de mi? 

Qhuiíhiquipatha : ídem. 

Qhuiíhiquipamaa mankantatha. 

Tragar 
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Tragar fin mafcar. 

Qhuiuil qhuiuiltatha : Menearfe 
como las cofas que eftan colga 
das cncl ayrc,y fopla el viento 
o como el volante de vn relox, 
o bambalear el que es coxo, o 
tiene pocas fuerzas. 

Qhuiuin qhuiuintatha: ídem 

Qhuiuin qhuiuintafa^vel Qhuiuil 
qhuiuiltafa faratha: Andar afsi 
como vna galera fin laftre. 

Qhuiuitha,vel Pauitha; Menear 
la cabe^ 9 de vn hombro a otro 
f ludionaca cchuncchu qhuiui- 
fa qhuiuifaqui pauifaquiauqui 
íla talaapifcana: Los judios me 
neando fus caberas injuriauan 
a Chrifto Nueftro Señor, holgá 
dofe de verle padecer. Significa 
también dezir de no, meneando 
la cabera. 

Qhuiuitha: Traer, o hazer andar 
la rueda de amolar cuchillos, o 
la honda, &c 

Qhuiuitha: Hazer ouillos de hi- 
lo, como fuelen las mugeres. 

Qhuiufutha: ídem. Deuanar ha 
ziendo ouillo. 

Qhuiutatha, vel Haytuthatha : En 
xaguar vn jarro o tinaja, y co- 
fas femejantes, dando bueltas a 
la vacija. 

Los vocablos que fe figuen y co- 
mienzan por Ki, fe pufieron có 
los que emplean por Qui, por 
la razón que diximos; porque 
todos, efpecialméte los nueuos 
entenderán ^ fe efcriuen con Q^ 
y afsi auia de fer fino tuuieran 
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diflFerente pronunciación. 

Kichi camaque: Zorra grandifsi 
ma ladrona, que hurta todo q 
anto puede fin perdonar. 

Kichi: Gran ladrón, vel Kichi 
iraca } Dieftro en hurtar. 

Kichiratha : Defpauilar có los de 
dos la vela, y qualquiera acció 
q fe haze quitado algo, o defpe 
gando có los dedos fe dize por 
cfte verbo. 

Kichitha,velKichijatha: Pellif- 
car a otro. 

Kichiftha,vel Kichijaftha: Reci- 
proco : Pellifcarfe a fi mifmo. 

Kichuttatha : Pellifcar de paífo. 

Kichijaftha: Concertarfe todos 
para tener fecreta alguna cofa, 
o hablar en fecreto entre fi, y 
los que los vendizen. «f Kichi- 
jafi vcanaca: Aquellos hablan 
en fecreto entre fi,vel Aro chi- 
Uutafipifqui vcanaca. 

Kichitha, vel Kichinocatha : Dcf- 
menuzarcó los dedos o vñas.f 
Deshilar lientos o paños. &c. 

Kichittatha: Coger o quitar vn 
poquito de algo, como el que 
va pelando vnas yeruecita &c 

Kichufutha : Coger facando afsL 

Kichikhataftha: Traer el veftido 
corto, o mas angofto de lo. que 
pide fu eftatura y perfona , o 
por necefsidad,o por disfrace. 

Kichikichi: Galas de plumajes có 
que fe aderecan para hazer fief 
tas, o falir al encuentro. 

Kickikhataftha: Ponerfe eftas ga 
las y aderemos. 

Kikutha, 
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Kikutha. Trenzar el cabello ha- 
zla atrás como las indias del 
cuzco. 

Kilatha, vel Kilakhatha. Coger 
flores, o frutas, como fon Man- 
ganas, Duraznos &c. 

Kichiíítha. Ser la muger, o el hom 
bre muy trauajador en texer, o 
hilar, o hazer Togas, y cofas fe- 
mejantes de lana. 

Kichiíiri, vel Kotu marmi. Vna 
muger muy trauajadora en las 
cofas fufo dichas. 

Kili. El efpina^o del pefcado,y de 
todos los animales. 

Kili llacota: Vna manta labrada 
como efpina^o del pefcado. 

Kilü killi. Vn paxaro poco me- 
nor que el halcón, muy hermo- 
fo. 

Killi killija mayco: Mayco her- 
mofo,bien ageftado. 

Killi killi nafani : De nariz agui- 
leña. 

Killimi : Carbón (in fuego apaga- 
do, vel Killima. 

Killimichatha, 1. Killimi luratha : 
Hazer carbón. 

Killimikhatha : Boluerfe carbón. 

Kimimi: Lomas delgado del efpi 
na^o de qualquiera animal. 
Por otro nombre Phufcanca; 
Cadera. 

Killpa: La orilla déla manta que 
corre por los lados, y Polo es 
la que efta en lo alto, y baxo de 
la mifma manta. 

Killponi poloni aruíitha. Hablar 
concertadamente, como hom- 
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bre que efta en loque habla, f 
Thiani corpani aruftha: ídem. 

Killpani poloni hacama. Vine fa- 
no,o Dios te de falud. 

Kiku,Cchiqui,Amaotta: Sabio de 
mucho faber,y entendimiento. 

Kiku,vel Cchiqui chuymani:Ideni 
Sabio, ingeniofo. 

Kinchinacatha,vel Killinacatha. 
j.que. Andarmuy entonado^an 
dar de puntillas. 

Kintu:Yeruas,o arboles muy ver- 
des, o cofa muy verde como ef- 
fas. 

Kinchu: Entre faxa. 

Kinchurufitha : Meter algo las in- 
dias entre la faxa que traen ce- 
ñida. 

Kinchuro apantatha,vellmatha: 
Guardar algo en la faxa que íir 
ue ca(i de faltriquera. 

Kifta Olla,oCantaro,y qualquie- 
ra Vacija agugereada. f Kiña 
phucu, vel HuacoUa &c. 011a,o 
cántaro agugereado. 

Kiñajatha. 3. ghi. Agugerear al- 
guna vacija. 

Kiñachatha: ídem 

Kiñakhatha, Kiñaptatha, Kiñata- 
tha : Agugerearfe de fuyo. 

Kipa:La mata délas papas que lia 
man Kea, como diximos arriba 
y también la toman por la mif- 
ma papa. 

Kifa,Caui : Apillas paliadas al foL 

Kifachatha,vel Cauichatha: Ha- 
zer caui de apillas paífadoal fol 

Kifanchata, Cauinchata aro: Pa 
labras dulces, r^aladas. 

Kifa 
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Kifa, Cauiqui arufítha. Hablar pa 
labras dulces. 

Kifu,vel Kefu, Vifco, vno que no 
mira derecho. 

Kefu nairani. ídem. 

Kifimi: Vno que trae antojos, y 
es mas proprio Quifuni fin k. 

Kifuthá,Parcothá,Yaurithá, Vil 
tatha^ Mirar a alguno a fosla- 
yo, o roftrituerto como enoja 
do, o mohíno, mejor es fin k. 

Kifutha,vel Lluncutha. Bruñir 
el barro por cozer, como haze 
el ollero &c. 

Kifuratha , Lluncuratha ; ídem. 

Kifu; £1 inftrumento de hueíTo^o 
hierro con que bruñen. 

Kiftutha>yei Kiíhicatha, Atibar 
el fuego. 

Kifturatha: Apartar lo que efta 
encendido. 

Kiftuña: El inftrumento de ati- 
bar. 

Kifquijvei Kafqui: Apretados: 
Iglefiana haquenaca Kif ki, vel 
Kiskitahua, G:akhtatahua : En 
la iglefia efta la gente muy apre 
tada, ni ay quien pueda entrar. 

Kiskijaftha,i. Kollkojaftha. Apre 
tarfe la gente ad inuicem. 

Kiskiqui vtcatha : ídem. Eftar a- 
pretados en algún lugar. 

Richa huacora: vel Sálica. Cimar 
ron, Moftrenco , Dizefe délos 
hombres, y animales. 

Kitfaaftha: Andar cimarrón. 

Kito: Anteponefe a Lacea» como 
Lacea kito kitoqueto : Vno que 
tiene los dientes defiguales,V- 
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nos mas largos que otros,o en 

fermo dellos. 
Kiucha^ El hígado. 

Kiuchanchatha, Chuymanchatha 

Matar a porrazos,o a cozes. 
Kiuchacatati: De grande hígado. 

Apodo de Puquinas. 
Kiuna : Vn paxaro pequeñito de 

plumas pardas. 

Déla letra R. 

NI N G V N vocablo dcfta len 
gua Aymara comienza por 
R, aunque mucho fe vfa en el 
medio, y fin délas dicciones: en 
las quales nunca fe duplica,por 
que no faben ios indios pronun 
ciar con afpere^ como Tierra 
Guerra &c. Sino como Aro, 
Duro, Fuera &c.que es pronun 
ciacion leue,o fuaue. 

^ S ante A ^ 

SA A. La eftatura,o tamaño de 
vn hombre:Haque faa pirca- 
ma : Haz vna pared déla eftatu- 
ra de vn hombre. 

Ticanaca paa faa fukatha: Poner 
los adobes en dos hileras, vn ef 
tado de alto. 

Saacatha,vel Saacaquitha: Eftar 
anualmente en pie. 

Saacatatha: Arrimarfe a algún pi 
lar, pared &c 

Saacafitha,vel Huayutafitha : Sa- 
lir bien déla pendencia,o lucha 
y de todo juego que fe haze pa 
ra mof- 
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ra moftrar las fuerzas, f Chi- 
cafaaíitha chicaccbama huayu 
tafitha,vcl Chicutaafitha: Tc- 
nerfe enbeunas (In fer vencido 
ni vencer en porfías o difputas. 

Saa: Lifta del manto. 

Saaniifallo: Manto liftado de ne 
gro fobre mas negro. 

Saa amca,vel Yurama amca: Pa- 
pas ordinarias, buenas para fe- 
milla. 

Saa quellca : Vna carta que dize 
o enla qual fe contiene* 

Saa aro : Vn mandamiento o ley 
que manda y ordena. 

Saapi,vel Siapi: £1 ciego que al 
parecer tiene buenos los ojos, 
y no vee nada, o muy poco. 

Saatta. Veftido entero de hom- 
bre, o de muger,manta y cami- 
feta,o manto y faya de muger, 
yfaxa. f Ifímaafaatta: Vna 
pie^a entera de ropa, f Cha- 
cha i(i maa faatta, Marmi ifí 
maa faatta. 

Saattatha: Eftar en pie, o poner- 
fe en pie, o parar. 

Saattaatha: Enderezar, o leuan- 
tar vna coluna, o vn palo, o vn 
bolo &c. «f Chuyma faattaa- 
tha,y el vtttaatha: Quietar, fo- 
fegar el coraron que efta alte- 
rado y inquieto. 

Saathapikhatha. 3. khe^Leuan- 
tarfe con dificultad el de pocas 
fuerzas, ayudandofe délas ma- 
nos, o de otra cofa. 

Saapaatha : Tener por oficio de 
dar cuenta délas cofas ^ ay al 
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que gouierna,afsi para fauore- 
cer,como para caíUgar. 

Saapiyri: El Fifcal, o ProteAor 
que tiene el oficio al modo di- 
cho, o que efta fiempre pronto 
para ayudar y fauorecer. 

Saacaquitha : Eftar en pie aAu- 
ahnente. 

Saanacatha. Andar poco a poco 
parandofe. 

Saanataatha; Hincar o meter vn 
palo enel fuelo. 

Saaiia,vel Makhma,vel Thaaña; 
Tinaja grande donde hechanla 
chicha defpues de auer heruido 
enla olla. 

Sacaca : Vna exalacion ignea fi- 
priamente,que aun de dia íuele 
verfe algunas vezcs. 

Sacaca hali : Andar por el ayre 
la dicha exalacion. f Huara 
huara hali: Exalacion de fuego 
también, que de noche parece 
que corre de vna eftrella a otra 
f Huara huara paafí: Parecer 
la Cometa. 

Sacaca phukhuro halanti: Dizen 
efto quando el manantial del 
agua fe feca por auer caydo en 
el eftaxxalacion. Es abufion. 

Saccaña,vel Sacca : Vn inftrumen 
to de red, o de hicho para pcf- 
car. 

Saccatha.3.que: Pefcar con cfte 
inftrumento. 

Sacca: Alcaguete. 

Saccachatha: Hazer oficio de al- 
caguete. 

Saccacharapitha: Engañar afsi 

para 
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para otro. ^ 

Saccarara^ Yema llantén. 

Sacari; • Ociofo. 

Saccapa^ Vna frutilla prolonga- 
da, a modo de auellana de cor 
tc^a muy dura, y fuelcn los in- 
dios fcruirfe della para cafca- 
ueles por el fonido que haze 
no con lo que tiene dentro fino 
encontrandofe, o golpeando v 
no con otro. 

Saccapattafitha: Ponerfe los caf- 
caueles dichos en los pies de 
de qualquiera fuerte. 

Saccapani quirquitha taquitha, 
Chillchitha; Baylar, o danzar 
con eftos cafcabeles. 

Sachahualla, fairakha : lugeton, 
defcuydado. 

Surpuma : ídem. 

Sahualla^ Vicuña que fíempre an 
da fola. 

Sahuallay maynikhtay: Son re- 
quiebros que dize la madre, o 
hermana a fu niño vnico. 

Saka^ La rayz déla totora, buena 
de comer. 

Sakatha j.ki; Dar convn palo. 

Sakanocatha 3. que. Dar muchos 
palos a algimo. 

Saka huaafitha. ídem, f Huanca- 
ra fakatha: Tañer el atambor. 

Sakintatha, tilantatha : Empedrar 
el fuelo f Phuttiro libron acá 
fakintatha: Embutir la caxa de 
libros. 

Sachalla,vel fachalli: Vn pefcadi 
lio pequeño. 

Sakhe, fe pofpone a tucari, 1. ama 
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ya,l.cchaca; Flaco,defmedrado 

Sakha; Las aberturas déla tierra, 
opeñas,o concauidades. 

Sakha fakha: Tierra, o peña de 
muchas concauidades. 

Sakhaptatha , Phillmiptatha, 

qhuerquetatha 5 Abrirfe la tierra, 
hazerfe alguna concauidad. 

Sakha ; Sentido, hendido. 

Sakhahualla; Huarira,Kochallo, 
Thantahualla, Surpuma tumiri 
uailla ; Handrajofo pobre men- 
digo. 

Sakhra,vel fakhe, Tucari; Flaco. 

Sakhra cemitoj Acemita feca. 

Sakhra ccharqui; Cecina flaca. 

Sakhra achachi,vel apachi &c. 
Viejo, o vieja que no tiene mas 
que el pellejo. 

Sakhfapitha,ttucutha fukhfupitha 
Entimiecerfe, o adormecerfe el 
pie, o la mano de frió, o aprieto 
o otro acidente;Cayu fakhfapi- 
to. 

Sakhutha,vel puUtitha; Beuer 
mucho de vnavez,opor la mu- 
cha fed, o de vicio. 

Sakhuntatha, PuUtintatha ; ídem, 
mas proprio. 

Sakhucamafakhutha^Beuer quan 
to vno quiere; Sakhuhacama 
&c. 

Salla, vel Haqhue 5 Peñas. 

Salla falla haqhue haqhue huallu 
hualiu j Lugar de muchas peñas 

Salla cunea ; Boz fonora, y fua- 
ue. 

Salla cunea; De boz fonora. 

Sallafiqui G:ana haque; Hombre 
Vuu claro 
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claro que nada encubre, manfo 

Salí alia: Vn gran montón de qui 
nua &C. o coftales amontona- 
dos o arrumados. 

Sallalla,akha,aycaya,lláppo chu 
vmani : Humano, aíFable^máfo 

Salli huacoUa : Guitaro donde to 
ma fu punto la chicha muy pre 
fto.Ancha ttamirí huacolla.Idé 

Salli falli,Chhallichhalli,Canglli 
Sikimari : Hormigas pequeñitas 
negras, t Acamarcana haquena 
ca chhalli chhalli hamaquihó- 
ppoque : En efte pueblo ay hom 
bres como hormigas. 

Sálica fallca: Vicuñas y vanacos 
y animales faluajes como ef- 
tos, (in dueño. 

Sálica, kitahaque : Cimarrón. 

Sama. Nóbre genérico para coló 
res. Vila, Kello fama : &c. Co- 
lor colorado, amarillo, &c. 

Samaftha. Embijarfe los hóbres 
alderredor de los ojos y en las 
narizes. t Quellcafitha. ídem. 

Sama, pofpuefto a Hifma, fignifí- 
ca Azogue. Hifma firca. Beta,o 
mina de azogue, fegun algunos 

Samafama. Hombro, Lo mifmo 
que CallachL Cupi,vel Checa 
famafama. El hombro dere- 
cho y izquierdo. 

Samana. El aliento, huelgo, hane 
lito, o refplracion. 

Samana famufutha, vel Haccotuf 
nutha: Refpirar,o echar el re 
fuello o hanelito con pena. 

Samana pichuttatha, vel Arcatta 
tha. Cerrar, o apretar la boca 
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a alguno para que no refuelle, 

o no de bozes. 
Samana haccotufnuta, vel Chuy- 

ma huayutufnuta faratha, &c 

Andar jadeando. 
Samananitha : Tener refuello. 
Samanaufatha famanauifatha. 

No tener refuello. 
Samana ccarcca baque. Vno que 

efta jadeando , o refuella con 

pena. 
Samanana hokhfaptaatha : Calé- 

tar algo con el refuello. 
Samatha,vel Samaíitha: Defcan 

far fentandofe el que ha traba- 
jado, o refollar el que viuc. 
Samana, vel Samafíña vru : Dia de 

huelga, o defcanfo,o fiefta. 
Samaratha, vel Samarañtha. Def- 

canfar vn rato. 
Samaraatha, Samattaatha. Dexar 

o permitir, o mandar que vno 

defcanfe vn poco. 
Samarcatha hacarcatha hacaca- 

quitha. 3. que. Librarfe de tra 

bajo, o cuydado. 
Samufutha: Refollar recio. 

Samattaskhatha : Boluer a tener 

defcanfo tras el trabajo. 
Samafirija ; vel VUafirijahua. Auer 

algún indicio que parecerá lo 

que fe auia perdido. 
Samaquipatha, vel Samattatha: 

Aconfejar mal a otro, o con fu 

mal exemplo infundirle fus ma 

las coftumbres. 
Samca Sueño ^ ve el que duerme 
Samcana vUafírapitha. Aparecer 

en fueños a alguno. 

Samcana 
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Samcana vUa vUightha.j.ghi.Vcr 
gran numero de algunas cofas. 

Samcana vllahua pápana baque- 
naca. Efta en el campo vna in- 
finidad de gente. 

Samcachatha: Aparecer en fueños 
o dezir algo en fueños. Pedro 
phuchaparo sácachana. Pedro 
apareció en fueños a fu hija. 

Samcatha. 3. qui. Soñar. 

Sácarttacha nuarttatha famcartt 
atha:Qucdar fin fentido vn po- 
co de tiempo por algún golpe, 
afombro o defmayo. 

Samcarttaatha : Aturdir o afom- 
brar a alguno con algún polpe, 
o efpanto. 

Samca haccutha. Creer en fueños 

Saca cathuthapitha. Hazer algu- 
na adoració fuperfticiofa para 
q el fueño fea bueno^o no vega 
el daño q fe teme.es grá pecado 

Samillu: Nombre, Vno de poco 
comer en prefencia de otros. 

Samiri,pofpuefto a Paya. Paya fa 
miri ifi: Ropa de dos colores, 
fegun efta buelta a la luz. «f Pu 
raparo hakhfuri ifi. ídem. Tor- 
na fol. 

Sami,vel Cufi. Dicha, fuerte. 

Samima huquipana huaquifini- 
hua collque haquiñama. Si tu- 
uieres dicha hallaras plata, aun 
que la verdadera dicha es, que 
Dios quiera. 

Samihana, Samimana, Samipana : 
Si mi, tu, fu dicha fuere, «f Lo 
mifmo es Cufihana,&c.l. Alli- 
nahana,con los de mas pronom 
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bres poíTefsiuos. 

Samini, cufini, allini baque : Di- 
chofo, venturofo, profpero. 

Samikhtara,Cufikhtara. Dichofsi 
fsimo, venturofifsimo. 

Samichatha , vel Haccurapitha : 
Contar los tantos que vno tie- 
ne en el juego,como ayudando 
le para que no yerre. ^ 

Samppa hayra: Floxo, pere^ofo 
vide Quclla. 

Samppatha, Alittaatha, vel Arpa 
ttaatha. Derribar,o inclinar ha 
zia el fuelo los sébrados el gra- 
nizo, o viento. 

Samppanocatha, Alinocaatha, Ar 
phanocaatha. ídem. Mas pro- 
prio. 

Samppáta camaquihua alinaca, 
hanihua mayafa vUutata hu- 
quiti. Todos los fembrados ef 
tan por el fuelo, no ay vna fo- 
la mata o caña en pie. 

Sampparpaatha, Nuarpaatha. De 
rribar los fembrados el viento, 
o granizo. &c. 

Sampparpaatha, Chhokhllarpaa- 
tha, Tincurpaatha: Derribar 
muchos hombres el toro, o o- 
tros de muchas fuerzas, o los 
bolos quando juegan, &c. 

Samppafitha. Caerfe los fembra 
dos, o los hombres, &c. 

Samppanoftatha. ídem. Y tam- 
bién confumirfe todos por al- 
guna gran peftilencia. 

Sama. Algunas vezes fe pone en 

lugar de Cancatha,como Hua- 

huamafmahua, Pantirimafma- 

Vuu 2 hua. 
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hua : Yo foy tu hijo, yo foy el 
que erre contra ti, como (i dixe 
ra Cancafmahua. 

Sana, vel Chana: Cofa que dura 
vna temporada, vide Chana* 

Sanampatha,Vnanchatha. Seña- 
lar algo de qualquiera manera 

Sanampa,l.Vnancha:Señalar afsi 

Sanampa haladkhe: Perderfe la 
feñal que puíieron. 

Sancayo :La frutilla del Hachaca 
na, que es vna mata erpinofa,es 
es agria y buena de comer. 

Sancha,arocamana chuchacama- 
na,tauicamana: Parlero. 

Sancarara. ídem. 

Sancarariritha : Parlar. 

Sanchallitha ccarcatitha: Tem- 
blar de frió, o miedo, f Aro sá 
challitha,vel Tauitha,vel Chu- 
chatha. Hablar mas y mas. 

Sanchanacathacufcunacatha.3 q 
Andar (in defcanfarjcomo el ^ 
tiene muchos negocios. 

Sanco : Masamorra muy efpefa 
de harina de quinua. 

Sancochatha. Hazerla. 

Sanka. De labios partidos. Lac- 
ea fanka : ídem, vel Sokho. 

SanAo cancana: La fanAidad. 

SanAochatha: Hazer que vno fea 
fanfto, y fantificar. 

Sankathá aruftha. Hablar gan- 
gofo, ganguear. 

Sanni ttaura. Lana negra, aúque 
imperfetamente. Llanco ttau 
ra. Lana muy negra. 

Sanni ifí: Ropa qualquiera que 
fea, no muy negra. 
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Sancarara: Es también vn betu- 
men de hueífos que hazcn para 
embadurnar la ca^ueb, o inf- 
trumento de barro donde der- 
riten el plomo que tiene plata 
Es vocablo délos que faca pla- 
ta por guayra. 

Sanitiña ttaura: Lana parda. 

Sanfa : La brafa o carbón encen- 
dido fín llama. 

San faatha : Hazer la brafa que- 
mando leña. Nina fanfaatha f 
Laccapu fanfajaquihua. El cie- 
lo efta colorado como brafa. 

Sanfa phichafítha. Calentarfe al 
calor déla brafa. 

Sanotha: Peynar a otro. 

Sanofitha : Peynarfe a íi mefmo. 

SanocaGtha. ídem. 

Sanontatha. ídem quod Sanotha. 

Sanoíilla. Peynadillo, curiofo 
en peynarfe a menudo. 

Sano fano: Yema, buena para de 
fecar las flemas. Pinco pinco, 
por otro nóbre,es muy caliéte 

Sano : Lo9a,y qualquiera cofa he 
cha de barro. 

Sañu vta. Cafa cubierta de texa 
y afsi llaman a las cafas de Ca- 
bildo. 

Sañu vyu. Lugar donde fe haze 
la lo^a. 

Sañu huakhatha. Cozer lo^a. 

Sañu iranacatha. 3. que. Traba- 
jar haziendo lo^a. 

Sañucamana,vel Ccopi: El ollc 
ro. 

Sácatilla, Sokho, Llama llama cu 

lun culun,Saynata: Efpantajo 

de niños. 
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de niños, o mafcara como de 
monillos, y cofas femejantes. 

Sancatillachaíitha &c. Enmafca- 
rarfe, o veftirfc como efpanta- 
jOjO Demonio &c. 

Sapa maynikhta auralla. Solo 
vnico &c. 

Sapaqui faranacatha ; Andar fiem 
prc folo. 

Sapakhta, aurakhta ; Vnico. 

Sapakhtaha, ma, pa^íTa ; Mió, Tu- 
yo, Suyo, Nueftro hijo vnico, y 
no es neceflaaio añadirle yoca 
o pucha. 

Sapakhtama huacaychafíma; Mi- 
ra por tu hijo vnico, o por eíTe 
pariente folo que tienes. 

Sapamucutatha , maynikhtamu- 
cutatha j Quedar folo. 

Sapathá halacaatha^ Mirar de v- 
no en vno a los que pafan para 
reconocerlos. 

Sapa, La rayz délas plantas, y Tu 
no es donde nace la rayz. 

Sapatatatha^ Echar rayz las co- 
fas plantadas, o fembradas. 

Sapa aytatij Arraygar. f Amca 
Tonco, Hupa, CoUi &c. Sapa 
aytati ; Las papas, el Mayz, la 
Quinua el Colli &c. arraygado 
han ya, o han prendido. 

Sapachafitha, ídem, prender. 

Sapa pofpuefto a Cólica, fignüica 
echar muchas rayzes , Amca 
cólica fapahua. 

Sapampi miílutha;Dar fruto pri- 
mero loque fue fembrado pof- 
trero,es proprio délas papas. 

Saparatha; Irfe en vicio las matas 
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délas papas, por no arrimarle la 
tierra a fu tiempo. 

Sapaca;La femilla délos animales 
y hombres. Ha tha. ídem Hatha 
uilli haque, vel Caura &c. Hom 
bre,o qualquiera otto animal q 
engédra mucho en vna, o en mu 
chas hembras. 

Sapa villij ídem, no tan vfado. 

Sapachana,Son dos didiones y fig 
nifican, en lugar de dezir. } Yan 
ccahua fapachana,hifquihua fa- 
tauina; En lugar de dezir que 
era malo,dixo que era bueno. 

Sapachanquij Quiere dezir, vfan 
defte modo los que van glofan- 
do, o interpretando lo que efta 
efcuro. 

Sapachanquihua (iri^ Glofador,p 
interprete. 

Sappaj Dupplici pp, es lo mifmo 
que hifqui,vel Mayfana,vel fu- 
ti. Bueno, o fano. 

Sappachatha,Hifc^chatha ; Adere- 
zar, poner bien algo como es ra 
^on que efte. 

Sappaptatha, vel ñañaptatha ^Con 
ualecer el enfermo. 

Sappachatha; Acudir a vno,hazer 
le bien en todo. 

Sappachaatha: Mandar que otro 
haga bien a alguna perfona. 
j* Y por ironia Maltratar a al 
guno. 

Sappachafithaj Acudirfe, fauore- 
cerfe vnos a otros, o a la perfo- 
na que le toca. 

Sappa,vel hifqui &c Bien. 

Sappa. Abafto. 

Vuu 3 Sara 
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Sara: Vna on^a de qualquieta co 
fa. f» tambieu Pataco de plata. 

Sara,vcl Saraui: Coftumbrc, mo 
do de viuir, o ley. f Haquena- 
ca acá faranihua. Los indios 
tienen efta ley o coftumbrc. 

Saraya; Cerca de muchas puer- 
tas, o entradas, donde ponen la 
^os para coger vicuñas, f Cu 
ru faraya. Vn modo de tram- 
pa para lo mefmo. 

Sarayco tumayco. Vagabundo. 

Saratha; Andar o caminar. 

Sarutatha : Leuantarfe déla (Illa, 
o del fuelo. 

Saraquipa fararurutha. Ir y bol 
uer muchas vezes a alguna par 
te. 

Saraftacatha. 3. que. Encontrar 
fe con quiqn le bufca, o hazerfe 
encontradizo con alguno. 

Saracatanitha: Ir para Uegarfe a 
alguno. 

Saracatanita : Llégate a mi 

Sarafsina quirquitha. Bamba- 
lear andando, ir dando baybe- 
nes,o de efpacio como el enfer 
mo. Quirpitha. ídem. 

Sarttatha: Ir a vifitar, o Uegarfe 
por vn poco a cafa de otro. Cu 
na huaqueniro Dios apuhana 
taycpanaro farttit.ta Vnde hoc 
mihi vt mater domini mei ve- 
nias ad me. Donde mereci yo 
que vinieíTe a vifitarme la ma- 
dre de mi Señor. 

Santtanitha. ídem. 

Sarac'khatha: Boluerfe a fu cafa 
o pueblo. 
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Saraquipatha : Paífar de largo, o 
por delante de alguno. 

Saraña, vel Thaqui: El camino. 

Sarica,vel Tumayco: Andariego. 
Es mas proprio que Sarayco. 

Sarafpaa: Es como aduerbio:De 
camino o de paíTo. Sarafpaaqui 
apuro atumañma: Quexate de 
camino al Teniente, y profigue 
defpues tu camino. 

Saratacama : Por orden, íin con- 
fufion,como van viniendo. 

Sarapathama: Por fu orden, 

Sarapa farapat'hama, vel Cama: 
Repitiendo. ídem. Thiatha 
thiathá: Es lo mifmo. 

Sarphu,velSaapi: Muy corto de 
vifta,vt fupra. 

Sarphukhatha, Saapikhatha : Per 
der mucho la vifta el que la te- 
nia buena. 

Sarphutatha, Saapitatha. ídem. 
Y pueden vfarfe con traníicion 
Nayra farphutito, vel Saapiti- 
to : Acortado fe me ha mucho 
la vifta. 

Sarphunhama,vel Thaminhama 
vllekhtha. Diuifar, o ver al- 
guna cofa, como lo que vemos 
entre dos luzes. 

Sarphuna. vel Thamina miftu- 
tha. Salir a boca de noche , o 
por la mañana, quando ay poca 
luz. 

Sarphuquipatha, Thamiquipatha 
Ser ya cafi de noche, o entre 
dos luzes. 

Sarphu, vel Hayphu vllijatha.Te- 
ncr corta vifta. 

Safa 
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Safa aycha : Carne en la delante- 
ra délas efpaldas, junto al pe- 
cho. 

Safa liki : Gordura del mifmo lu- 
gar junto al pecho. 

Safaña baque : Hombre gordo : 
Hanchilchapi aychalchapi liki- 
ña: ídem. 

Safa: Lo mifmo que Safsina: Ge 
rundió. 

Saíitha: Hazer abftinencia al mo 
do antiguo, comiendo carne, y 
qualquiera otra cofa, (in fal ni 
axi,enla muerte de fus parien- 
tes. Agora en tiempo de Chrif 
tianos fignifica, Abftenerfe de 
comer carne aunque no ayune. 
Aycha faíitha. ídem. 

Saíi vru : Dia de abftinencia : Vt 
fupra. 

Safiri ccapaca : £1 hermano del 
Inga, que tenia de coftumbre 
comer tantos granos de mayz 
como ay enla hilera de vna ma 
f orea y no mas, todas las vezes 
que el Inga mataua algún nu- 
mero de gente enlas batallas, y 
en muriendo efte hermano, le 
fucedia otro en efte oficio. 

Safitha, vel Hiphijafitha, vel Pi- 
cutatha. Eftar la gallina fobre 
los hueuos, para facar los po- 
llos. 

Saíitati, Hiphijatati, Picutatati, 
Hani vtatha vUufuri? Eftas fo- 
bre los hueuos como gallina,^ 
no fales de cafa? 

Safitha: Comer muchos puercos 
juntos en vn corral, como qná- 



YMARA Sar 311 

do quieren engordarlos. 

Safiri cochi hamaqui likiptatha : 
Engordar como los puercos q 
para ello comen juntos. 

Safaatha, Likiptaatha, Adiuos, 
Engordar afsi los puercos. 

Satha: Dezir,Penfar, juzgar. Mu 
chas reglas fon neceífarias pa- 
ra vfar bien defte verbo,las qua 
les fe hallará enel Arte.P.z.C8 

Saatha: Mandar, o fer caufa que 
vno diga, o dexarle dezir. 

Saatha, Arufaatha: Dexar,o per 
mitir que le digan, o le infamé. 

Saacchuquitha, Arofcchuquitha. 
Dezir, o hablar impertinente- 
mente, f Hifcchuquitha : ídem 
y es de notar q en el verbo pre- 
cedente fe añade vna A, y a ef- 
te fe le antepone. Hi. 

Sacuchatha : Efte verbo fe vfa en 
imperatiuo. Sacuchama,y Sa- 
cuchapha,pro Yancana arufima 
Ideft, No temas de dezirlo. f 
Quando es Optatiuo,Sacuchaf 
pa, o Sacuchafma, fignifica lo 
mifmo que en Imperatiuo, y tá 
bien lo contrario. Mira no lo 
digas, o guárdate de dezirlo. Y 
no fe q fe vfe en otros modos. 

Sahachatha,Arufihachatha: Te- 
ner gana de dezir. 

Sahuatha, Arofihuatha : Dezir 
breuemente, y luego irfe. f 
Hiskhatha. 3.khe. Dezir, boluer 
a dezir. Hifc'khatha. 3.khe*De- 
zir algo de ^ recibe pefar la per 
fona a quié fe dize. Hifckheto 
hua. Dixome efta mala palabra 
Vuu 4 Sana 
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Sanacatha. 3. que. Ir diziendo en 
muchas partes. 

Sanitha: Ir a dezir. 

Saracatha. 3 que. Dezir algo a 
alguno contra el güilo de otro 
f Yocaha faraquetana. Dixo 
a mi hijo efto que me dio defgu 
(lo, o hablo mal a mi hijo. 

Sarapitha. Hablar a vno por a- 
mor,o en prouecho de otro. 

Satauitha : Dezir a otro algo que 
no fabia^o dezir algo có defcuy 
do, o por yerro. 

Saacamana : Publicador de algo. 
Yancca aronaca faacamana ta 
hua:£res grá publicador,o pre 
gonero de malas nueuas. 

Saaqui aruílha. Repetir mucho 
vna cofa. 

Sanaui. Inumerable. Diosfaua- 
ui Ángel yanani. Dios N.S. tic 
ne inumerables Angeles que le 
firuen.fSaui: Tenido por tal, 
fegun el nóbre que le precedie- 
re.Pedro taque haquena fando 
hua faui: Es tenido de todos,o 
llamado fanélo de todos. 

Saui. Determinación, o acuerdo 
promeíTa, propoííto, precedien 
dolé el futuro de indicetiuo Lu 
raha,Churaha fauipa. 

Siri. Participio. £1 que dize. Si 
ri ifaptha. Oydo he dezir. 

Sa(itha.Dirputar,o debatir, o por 
fiar entre fi, reñir, &c. 

Saskhatha : Ir vna cofa en defcu- 
ento de otra en negocio de dub 
das. i Sombreroha libromápi: 
Saskhphana,vel. Safiphana : El 
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fombrero que me has tomado, 
vaya en defcucto del libro que j 
te he tomado. • 

Saña. Cofa que fe puede dezir: 
Acá aro hani fañati. Efte voca 
blo no fe puede dezir, o no es 
deíla lengua, acá aro fañati,ha- 
nicha? Puede dezirfe efte voca 
blo o no? 

Satatha: Sembrar a mano qual<|e 
ra cofa que fea no derramando 
la femilla. Y tambié Empedrar 
el fuelo con guijarros. 

Satantatha: Acabar de fembrar. 

Satantafitha. Acabar de fembrar 
fu propria chácara. 

Satakhatatha: Comen^ a feni- 
brar la chacara,o fobrefembar. 

Satantaracatha. 3. que. Sembrar 
la tierra agena contra la volun 
tad de fu dueño. 

Satathapitatha: Sembrar la cha- 
cara los parientes del marido, 
y déla muger, como por parte 
del dote,el primer año defpues 
de cafados. Collithapitatha, 1. 
CoUijaftha. Barbecharla jun- 
tandofe afsi. 

Satajaftha. ídem. 

Satamucufitha : Sembrar antes ^ 
otros,y deí^ues helarfe la cha- 
cara,no helandofe las q fe fem- 
braron defpues. 

Sataui,velSatauipacha: Tiempo 
de fembrar. 

Sataui,vel Lapaca pakhfi: £1 mes 
de Oéhibre. 

Satamaa yapu: Chácara no fem 
brada. 

• Satanaui 
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Satanaui yapu. ídem. 

Sattitha, A¿liuo. Anegar,© hüdir 
el agua al nauio,o alguna gran 
de lluuia a la tierrazo alos hó- 
bres. f Haccha hallu patacahaq 
vcl Marca,&c. Sattitauina: V- 
na grande lluuia,o diluuio ane 
go cienhombres,o cié pueblos. 

Sattitha. También aAiuo. Afolar 
deftruyr^matar mucha gente la 
peftilencia , y fe vfa mucho con 
tranfició.Hacchavfu fatriftani: 
AíTolarnos ha la peftilencia. Y 
afsi,Hallu fattiftani: Vema vn 
diluuio que nos acabe a todos. 

Sattiquiptatba: Hundirfe la gen- 
te quando fe traftorna la balfa, 
barco, o nauio. 

Sauca. Cofa de burla. 

Sauca aro : Palabras de burla. 

Sauca pirca &c. Pared de burla. 

Sauca futi: Nombre poftizo que 
fe da a alguno por reyr. 

Sauca, vel Ancha: Muchos. Pho 
rokhchina collq faucaquihua. 
Grade fuerza de plata es la que 
ay en Potofi. 

Sauca pirca. Pared muy alta. 

Saucaftha : Hazer algo de burla, 
no poniendo el deuido cuyda- 
do. f Y tábien j Dezir chufletas. 

Saucaquipatha, Anocarachatha, 
Sirachafítha : Hazer burla,dezir 
alguna chufleta. 

Saucaftacatha. AAiuo. 3. que. 
Dezir alguna chufleta a alguno 
de paflb. 

Sauca paatha. ídem. 

Saucafífpaaqui cayu paquifitha: 
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Burlando burlaudo me be que- 
brado vn pie o vna pierna. 

Saucantira : Muchifsimos. 

Sau. Palo como aquellos con ^ 
texen, que no fon muy gruífos 
ni largos. 

Sau cayuni. Vno que anda con 
vna o dos muletas. 

Saufa ttaura,Ttucu ttaura: Lana 
afpera,como la délas cabras, o 
las clines y cola délos cauallos 
y vacas. &c. )( Cuyo contra- 

. rio es Llamppo. 

Saunaña,vel Cchimcaña,l' Cchi- 
khmaña. La cabecera y almo- 
hada, f* Cala faunañani iqui- 
tha: Recoftar la cabera fobre 
vna piedra. 

Sauri: Hueflb con alguna carne 
que dexan por ay muerta los 
Leones, o Bueytres. 

Saurichatha: Comer la carne que 
queda por ay enel capo, no de- 
xádo fino los hueflbs. Es ypprio 
délos Bueytres , Leóes , Zorras. 

Sauri, vel Tucari. Flaco que no 
tiene fino los hueflbs. 

Saurikhatha,Tucarikhatha: En- 
flaquecer. 

Sautha: Texer qualquiera cofa 
enel telar, f Phathu fautha : 
Texer tupido. )( Liaba fautha 
Ralo, i Aro fautha. Hablar 
mucho. 

Sau haccotha: Vrdir la tela 

Sau huarfutha: Sacar el vn palo 
del vrdiembre para comentar 
a texer. 

Sau polochatha: Meter dos hilos 
Vuu 5 en el 
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en el vrdiembre para principio 
o orilla déla tela. 

Saukhatatha : Comentar a texer. 

Sau llauthapitha:Reboluer la te 
la en el palo. 

Sau aytatatha : Defemboluer la 
tela, o el vrdiembre para texer 

Sau cchacurcatatha: Atar la ori- 
lla déla tela en el palo. 

Sau cchacura: La eftaca donde 
atan los palos del telar, y fue- 
len fer quatro 

Sau apjaíirí; £1 palo que (iempre 
efta dentro del vrdiembre haf- 
ta acabarfe la tela. 

Sau haccufutha: Acabar la tela. 

Sachahualla fayrakha: lugeton 
defcuydado, 

Saycutha, Caritha, Hauikhtatha, 
Thaakhtatha:£(lar canfado. 

Saycuto, vel Ccbama hauiktito, 
Cchama thaakhtito : ídem. 

Sayhuatha, Chutatha,Quellinca- 
tha queyllatba: Mojonar las 
chácaras con montones de pie- 
dra, o terrones. 

Sayhuattatha, Quellincatatha, 
Chutattatba, Leuantar vna pa- 
red de piedras afecas,o muchos 
terrones, poniendo fobre ellos 
alguna cofa para efpantajo de 
los carneros, o zorras. 

Sayhua quellinca, Chuta: El ter- 
mino délas tierras, o el efpan- 
tajo al modo dicho. 

Saynata,Sokho, Culunculun,Lla 
ma llama: Efpantajo, o mafca- 
ra para efpantar los niños. 

Saynatachafítha, Sokhochaíitha, 
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&c. Disíra^arfe como efpan- 
tajo. 

Saynatha: Cargarfe alas efpaldas 
como fuelen las mugeres a fus 
hijuelos, o los ceftos de coca, 
&c de alto a baxo. 

Saynakharutha : ídem mas pro- 
prio. 

Saynanocatha 3 «que: Poner en el 
fuelo lo que Ueuaua cargado 
de aquella manera. 

Sayrakha, vel Hualana, Anataca- 
, mana, vel Surpuma: Mucha- 
chos que no tienen otro cuyda 
do fino jugar, y holgarfe todo 
el día. 

Sayrahka,Saalla,Huari: Vicuña, 
o Guanaco. 

Sayrakha hayinti:RelincharlaVi 
cuña, o Guanaco. 

Sayquipa; G>fa que nimca fe acá 
ba proprio de Dios, aunque tá- 
bien fe aplica a los que fon fe- 
ñores de cafta,y a otras cofas, 
f Viñaya fayquipa, vea tucu- 
tattaccanaui Dios, vel Mayco 
vel hauiri, Collque &c. Dios,Se 
ñor. Rio, Mina de plata que nú 
ca fe acaba &c. 

Sayquipancuna,pofpue(lo,a viña 
ya: A cada momento. Viñaya 
fayquipancunana haychatha. 
&c. Aporrear a alguno cada 
momento. 

Sayttu : Cofa ahufada mas que lo 
ordinario. 

Sayttu haque: Grandula^o. 

Sayttu ppekeñani; De cabera a- 
hufada. 

Sayttu 
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Sayttu vta : Cafa que tiene el h¡- 
cho muy leuantado &c. 

Sayttuquiptatha ; Crecer vno de 
preftoa y también caerfc, o lade 
arfe a vna parte el hicho que 
efta en lo mas alto del texado. 

Sckhe: Trox del chuño, o mayz 
que hazen con la caña déla cor 
tadera. f* La que llaman Piu 
ra,es para guardar la quinua. 

Sekhettafítha, vel Sekhentaíitha : 
Meter Chuño , o Mayz en la 
trox. 

Sekhufutha; Sacar déla trox. 

Sekhequipatha:Pafar el chuño de 
vna trox a otra. 

Sekhutha Huatatha: Remendar el 
veftido entremetiendo hilos. 

Seque kufa: Agua pie de chicha, 
quando tornan a echar agua fo 
bre los afrechos del mayz, o 
quinua. 

Seque vino: Agua pie de vuas. 

Sequechatha: Hazer agua pie, y fi 
es de chicha dizen hamccha fe- 
quechatha, y lo mifmo fera del 
burujo de vuas. 

Seketha, Hichitha, vel Sekejatha, 
Hichijatha^ Rayar hazia lo an- 
cho. 

Sekufutha:Rayar comentando de 
abaxo hazia arriba. 

Sekentatha : Rayar de arriba ha- 
zia abaxo. 

Sekequipatha: Rayar al derredor 
de algo, como quando feñalan 
la bola jugado a los bolos, o ha 
zer vn circulo con el compás, o 
otra cofa. 
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Seketha, vel Hichita; La raya. 
Sekhetha, vel Eukhatha : Dezir a v 

no lo que ha de hazer. 
Seqftha,Eukhaftha,Iñafiftha: De- 

zirfe ad inuicem lo que han de 

hazer, o en prouecho del que lo 

manda. 
Sequehuaaftha : Mandar mucho,a 

dieftro, y finieftro, o a perfona 

fobre la qual no tiene mucho 

mando. 
Sequefnacatha 3. que. Ser muy 

mandón. Tener maña de man- 
dar. 
Sequerpaatha:£mbiar alguno di- 

ziendole lo qua ha de hazer. 
Siapi: Vno que es corto de viftaj 

Vide Saapi,Sarphu, &c.Si,l Sipi 

es tercera perfona de fatha, fig- 

nifica Dize, o manda, o quiere. 
Sichamayu:Defcuy dado, otros di 

zen que es handrajofo. 
Sichifto fayrakha: Defcuydado.vi 

de Surpuma. 
Sicchitha, vel Huskoratha: Desho 

jar algo. 
Sicchiratha: ídem mas proprio. 
Sicchinacatha 3. que, vel Surphu- 

nacatha: Andar hecho pedamos, 

o handrajofo. 
Siccatha fícufutha,vel Siccaratha 

Deshilar vn liento, el hicho de 

las cafas &c. 
Sicolaarapitha : Mofar haziendo 

geílos con la nariz. 
Sico : Vnas flantillas atadas como 

ala de órgano. 
Sicona ayarichi phufatha: Tañer 

las dichas flautas, cuya harmo«- 
nia fe 
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lúa fe llama Ayarichi. 

Sichitha: Andar folicito, fin def- 
canfar. f Cama fichitha: An- 
dar negociado. 

Sichin acatha : ídem. 

Sihuayu ; La pauefa del hicho que 
mado. 

Sihuayuchatha : Quemar el hicho 
para coger fu pauefa negra^o ce 
ni^a. 

Sihuata,vel Sihuacatha 3. que: 
Trefquilar la lana , entrefacan- 
do la que quiere, y dexando la 
demás. 

Sihuaratha,vel Sihuafutha : ídem, 
entrefacar trefquilando la lana 
o el cabello. 

Sibuatha, vel fihuaílha ; Arrancar 
las papas que quedaron por las 
chácaras, al tiempo de cogerlas 
quando comienzan a brotar de 
alli a dos, o tres mefes. 

Sikhficatatha : Pegarfe la comida 
a la olla,uide Llinkicatatba. 

Siyllanque; Paxarillo como goló 
drina de Caíliila. 

Siytbuu 5 Cofa muy querida,o re- 
galada todo lo pofsible. 

Sythuu huahua; Hijo regglado a 
quien acuden con todo lo que 
pide y quiere. 

Siytbuu cauallo;Cauallo muy re- 
galado, de quien fe tiene mucha 
cuenta. 

Siytbuu yapu:Cbacara muy culti- 
uada, ala qual fe acuden con to 
dos los beneficios pofsibles. 

Siytuuyatbaj Regalar afsi. 

SiytbuubuaaftbaiRegalarfe dema 
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fiadamente. 

Sikbfifaatba: Rafcandofe tener 
efcocimiento. 

Siki; Yema que llaman chicoria 
buena de comer. 

Siki pacotha,vel mankatha^ Co- 
mer chicoria. 

Sikimarí; Hormiga como la de 
Caftilla. 

Sikimera^ ídem, f Vtaha haqhue 
tiyti fikimarina aafu aantaña? 
Mi cafa es por ventiura hormi- 
guero que han de entrar, y fa- 
lir por ella todo el dia? 

Silu ', Eftera de hicho. 

Silunchatha -, Efterar el fuelo, o la 
pared. 

Siluna hanttacutha^ ídem. 

Silu llautbapitba^ Arrollrala. 

Silu hanatatatha: Defemboluer- 
la- 

Silu ccbucutha^ Coferla. Kiski 
cchucuta; Coferla apretada- 
mente. 

Silla, vel Viru j La caña de mayx. 
Cañauiru^ La caña dulce. 

Sillca^ Affilado. 

Sillcu, El cayrel, o ribete conque 
rodean la máta,y tiene muchos 
nombres, f Ocollo nayra fill 
cu; Cayrel de muchos ojos. j¡ 
Laku fillcu^ Cayrel de gufani- 
llos. i Achancara fillcu:Cay 
reí también de muchos ojos. j¡ 
Achachi fillcu j Ribete que echa 
ala manta pobre fin cayrel que 
hagan a parte, fino que le van 
cofiendo y haziendo. f Kora 
fillcu j Cayrel hecho de vna fola 

color 
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color, o de lanas no teñidas. 

Sillcutha; Hazer cayrel. 

Sillpi:La corteja delgada de qual 
quiera cofa, como de pepinos, 
manganas &c. 

Sillpiratha* Defcorte^ar , quitar 
cafcara. 

Sillppi koyma, hipiccuuratha : Vé 
tar la quinua, o trigo. 

Sillppitha, vel toqquetha: Dezir 
palabras injuriofas cótra algu 
no, o reñirle con afpere^a. 

Sillke. Lo mifmo que SiÚppirLa 
corteja, o cafcara, hollejo, o pe 
Uejo delgado. 

Sillkeratha : Defcorte^ar, quitar 
el hollejo. 

Sillketha:Sacar el pollito del hue 
uo,como haze la gallina, y to- 
dos los paxaros. f Huahua íill 
kethaiSacar el pollito del cafca 
ron. 

Sillppi : Cofa delgada, como vna 
plácha,vna tabla, y cofas femé 
jantes. Si es cofa redóda como 
vna vara,vn palo, vn alfiler &c. 
Dizen Hucchufa. 

Sillppichatha : Adelgazar. 

Sillkufutha,Cchaafutha,Llucchu 
futha. Deshollar. 

Sillqui,vel Ari : Affiilado, Dizefe 
de todo. 

Sillqui:Caño que efta en el cfpina 
90 délos animales. 

SiÜuppita: Hombre; o mugerque 
no fabe trabajar. 

Sillüppita: Melindrofo que haze 
hafco de qualquiera cofita,que 
come con dos deditos. 
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Sillutha faattatha : Eftar en pie de 
puntillas, como prefto para ir 
a lo que le mandaren, y tambié 
negar a pie juntillos. 

Sillunocatha 3. que. Hattinoca- 
tha: Arañar con las vñas. 

Sillukhtaara: De vñas largas. 

Sillu huakhra huakhra:Idem. Hu 
ánko cchaaña fiUuiii: ídem. 

Sillu aliaftha: Dexarfe crecer las 
vñas. 

Sillu cuchucafítha : Cortarfelas. 

Sillui : Gufano con que cogen el 
pefcado. 

Sillttutha,vel fuUtutha.-Enfartar 
rofarios, gargantillas &c. 

Simpa : Maroma de hicho, o de 
cuero para arraftrar piedras, y 
otras cofas. 

Simpana hifccathaj Arraftrar co 
maroma, o foga afsi. 

Simpafitha : lugar los mo^os, o 
mo^as con vn cordel que rebu 
eluen en los dedos para adeui- 
nar fí fu enamorado le quiere,o 
no: Es como juego de pafapafa 
efo mifmo hazen con vnos hue 
fecitos que facan déla cabera 
del cuy,y los echan en vn vaíb 
de chicha, y fi el vno va tras el 
otro dizen que fe quieren, es 
embufte del Demonio. 

Simpachatha : Hazer puente de 
crifneja. 

Simpati ? Es pofsible ? o por ven- 
rura. 

Simpati atamafpha? ver atamaca 
chu?Diralo por ventura? Es po 
fíble que lo diga. 

Simpa- 
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Simpatikha, fimpachakha, ídem. 

es pofsblc? Pide optatiuo,o indi 
catiuo. 

Simpaccanaqui, Hayaccanaqui : 
Muy claramente. 

Sincantatha: Tomar tabaco por 
las narizes. f Thufa thufaiEs 
el tabaco. 

Sincarphutha,vel Makuñatha: E- 
char jáquima a los animales, f* 
O fiador al fombrero paraque 
no cayga. 

Sincarphu: La jaquimazo fiador 
del becoquín, o fombrero. 

Sincathapitha : Encoger vna foga 
como deuanandola, y defpues 
atarla paraque efte bien puefta 

Sincathapitha fipputhapitha pulí 
chuthapitha^Hifcathapitha : Ar 
rugar la ropa, o liento encref- 
pandola como hazen a los cue 
líos de las camifas. Cortinas, 
&c. 

Sinka: Calamocano, AíTomado, 
medio borracho. 

Sinka vmatha: Bener hafta aíTo- 
marfe* 

Sinka finka vmatha: ídem. 

Sinkarafitha : AíTomarfe. 

Sinco : Qualquiera piedra redon- 
de : y también la bola con que 
juegan a los bolos. 

Sincufitha;Iugar a los bolos a los 
los quales llaman Haque: y los 
niños en lugar de bolos, vían 
de vnos huefecillos. 

Sinkufítha^ lugar los corderos fi- 
guiendofe vnos a otros , brin- 
car, y faltar. 
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Sinfitha: Arrugar la nariz moftrá 
do los dientes el que fe ric,o fe 
enoja haziendo geftos. 

Sinfifitha^ ídem. 

Sinfiquipa finfirurutha : Hazcr ef- 
fos geftos,o reyrfedecumplimi 
ento,o mofar. 

Sinfifilla : Vno ^ fe rie muy de or- 
dinario, o grande mofador. 

Siña, vel Allokha : Muchos. 

Siña ; El luto que fe trae por los 
muertos, f Y las exfequias q 
fe hazen por ellos. 

Siña miratha : Acabar las exe- 
quias, o dexar el luto que tra- 
ya. 

Siña miraca: Vno que es tenido 
por muerto , y a quien han he- 
cho las exequias,y por quien há 
traydo luto fin fer muerto,y có 
efte nombre llaman también a 
los Yanaconas por menofpre- 
cio. 

Siañchafitha,vel Hacchirttatha: 
Traer luto. 

Siñachafitha : Exercitar la nigro- 
mancia fegun algunos. 

Siñatha,vel Siñajatha J.ghi; Re- 
ñir a otro con palabras muy pe- 
fadas. 

Siñafitha; Reñir ad inuicem muy 
pefadamente. 

Siñathaptatha: Comentar a tra- 
uar la riña muy pefadamente. 

Siñaro puritha : Tener algún mal 
fuceíTo, o defgracia. 

Sintijvel Cchamani: Fuerte. 

Sintiptatha .-Hazerfe fuerte el que 
era flaco, y también Cobrar ani 
mo,o 
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mo, o esfuerzo. 

Sinti chuymattatha'Animarfe, A- 
ucrfc como, hombre valerofo. 

Sinti cancana: La fortaleza, valor 
Animo, esfuerzo. 

Sintiquipaa cala,vcl Siticaa: Pie- 
dra como fondo de caxeta. 

Siqui: Vron conque ca^an vizca- 
chas. 

Siquina hiskacha cataatha:Ca^ar 
vizcachas con vron. 

Siqui cala : La piedra de amolar. 

Siqui calaro ttakhrattatha, 1. Ka- 
khottatha: Amolar. 

Siquima,vel villuiVna fruta co- 
mo nabo redondo, quando efta 
feca fe llama Villu fora. 

Sipafi.Varon, o muger amanceba- 
da,aunque antiguamente fignifi 
caua mo^a por cafar. 

Sipafichaíitha : Amancebarfe. 

Sipaíini faranacatha:Andar aman 
cebado. 

Sipi: Plumaje de varias colores, 
hecho a modo de cuello, o le- 
chugillas, y fe le ponen al cue- 
llo, aunque los Chinchayfuyos 
vfan ponerfele en la cabera co- 
mo diadema, atándole debaxo 
déla barba en las íieftas, o rego- 
cijos. 

Sipittaíitha, Ponerfele. 

Sipi^ £1 cauallete, o cumbre que 
ay entre dos aguas déla cafa, o 
buyo. 

Sipi: La cordillera délos cerros ^ 
fe eftieñde mucho. 

Sipiratha, vel Ttururatha : Roer 
algún bueíTo, quitándole toda 
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la carne. 

Sipiratha^ Arar (in ahondar mu- 
cho por fer cafcajo, y fer poca 
la tierra, y mejor dizen Sillpi- 
ratha. 

Sipíikatha 3. ki, vel Kumitha: 
Murmurar interiormente :Acu 
fatiuo. 

Sipita : La^o para coger paxaros, 
o Vicuñas. 

Sipita ecakharuíita: Vno ^ lleua 
el la^o de foga. 

Sipitatha: Ca^ar con la^o. 

Sipitaro halantatha: Caer en el 
la^o. 

Sipitaro hihuatha^ Morir en el. 

Sipitaro haquijatha: ídem. Morir 
en el la^o. 

Sipitafitha : Armar el la^o. 

Sipputhapitha, Sincathapitha , 
Hifccathapitha:Encoger corti- 
nas, cuellos &c. 

Siratha, vel Siracatha: Ventofear 
Pederé, en latin. 

Sira: La ventofidad. 

Siracuna; Cofa de burla, o rifa. 

Siracuna Vta, Pirca &c. Cafa, o 
Pared hecha de burla, que no 
vale nada. 

Siracuna, vel Sira baque: Burlón 
Trifcador, Truhán* 

Sirachafitha; Hazer burla de al- 
guno. 

Sirachaíitha: Dar alguna muef- 
tra de querer peccar con algu- 
na perfona, tirándola déla ro- 
pa &c. 

Siratha : Cofer con aguja como 
hazen los faftres. 

Siratha 
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Sirathapítha,Cchucuthapitba : lú 
tar dos paños, o llenas coden- 
dolos. 

Sirattatha : Picar las auifpas, y a- 
bejas. 

SiriUatha, vel Ppufutatha, Hin- 
charfc vn poquito. 

Sirca : La vena del cuerpo, y mi- 
na de metal, o beta. 

Sircatha 3.qui. Sangrar. 

Sircaña: Lanceta para fangrar. 

Sircacamana : Cirujano. 

Sirca lauapti:£ngrorarfe mucho 
la vena con la mucha fangre ^ 
acude. 

Sirca aynodito lahuaptito : Pare 
cerfe bien la bena. 

Sirca: El pulfo. 

Sirca hali : Andar, o menearfc el 
pulfo. f* Sircapa hani haliti: 
No tiene pulfo. 

Sirca ttacu; Cefar el pvlfo. 

Sirca ttacuto: No tengo pulfo. 

Sirca, vel fipi: La cordillera de 
los cerros: Collo circa ccunu- 
tahua: Efta neuada la cordi- 
llera. 

Sirca maqhuipatha: Pafarla. 

Siri hamaqui:G>n achaque, o fin- 
giendo, f Yocpa tacaniha firi 
hama halfukhe: Con achaque 
de ir a bufcar a fu hijo, fe au- 
fento del pueblo, y afsi puede 
aplicarfe a muchas cofas. 

Sirki: Berruga,o cofa femejante. 

Sirki miftuto: Salir bemigas. 

Sirkiña,vel firkikhtara: Lleno de 
bemigas. 

Sirquetha, vel Phurcatha : AíTar 
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papas, manganas &c. Cubrién- 
dolas con el refcoldo, o brafa. 

Sirqtientatha, Phurcantatha : Ide 
mas proprio. 

Sirfuquena choque quefima : Pie- 
dra adufre derretida, o por der 
retir: Vide Quefima. 

Sirfuui : Ociofo. 

Siruqui: Varón, o muger foltera 
de mucha edad, f Chacha finí 
qui,Marmi firuqui:Varó,o mu 
ger foltera. 

Sifatha, vel fiftha:Sincopado Har 
tar fe comiendcf, y eníadarfe de 
hazer algima cofa, f Saraña fi 
fatha: Eftar enfadado, o harto 
de andar. 

Sisjaftha: Comer demafiado. 

Sisjafiña: Nombre Hartazgo, o 
gula : Peccado de comer dema- 
fiado. 

Sifantatha : Comer demafiado. 

Sifaatha: Hartar a otro. 

Sifantaatha: Hartar a otro con 
demafia, embutirle. 

Sifira : Color naranjado , aflfeyte 
délas indias, Huantura es mas 
colorado, Vermcllon. 

Sifirana phifcuftha,velquilcafitha 
AflFeytarfe con eL 

Sifirana Uukhutaafitha : Embadur 
narfe todo el roftro con vcr- 
mellon. 

Sifira quematha: Mezclarle con 
feuo para affeytarfe. 

Sifiratha ppacharatha ccarinoca- 
tha : Sajar como hazen los ciru 
janos, o los indios con piedra 
afíiilada. 

Sifijata 
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Siíijata nayrani. Vno que abre 
poco los ojos naturalmente. 

Silchíicatatha. Pegarfe la comi- 
da a la olla. 

Sikhfutata manka: Comida 

hedionda, por auerfe pegado a 
la olla. 

Sifu. Sarpullimiento, o gra- 
nillos , que caufan mucha co- 
mezón. 

Sifu tucu. Comer mucho efta en- 
fermedad. Sifutucuto: Tengo 
mucha comezón. 

Sifuna tucuta,vel Tturuta: Vno 
que efta todo farpullido. 

Siticaa: Rueda del carretoncillo, 
t Y rueda de amolar, t Y Rodez 
no del molino, f y texo de ni 
ños con que juegan. 

Siticaafita. jugar con efta ruede 
cilla, o rodezno. 

Siticatatha: Llegarfe muy de or 
diñarlo a alguna perfona , o 
por amor, o por interés. 

Siticatatha. Dezir ^ otro es o di- 
xo,o hizo algo, manifeftar a o- 
tro con verdad o mentira, f 
Humaqui naa lútata fasíina fiti 
catifta,l* Checachcatit'ta: Tu 
me defcubrifte por ladrón. 

Sititha,vel Checachatha. ídem. 
Naa^ hilacata Phokhtochi ma 
ñataqui fttito, vel Sitcatito, vel 
Checachito, vel Checachcatito 
El hilacata dize que ami me nó 
bro para Potoíi. 

Situfutha. Ir derecho a algún ca 
bo fin torcer. 

Situfutha. Acertar a facar entre 
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muchas cofas vna feñalada en- 
tre ellas. 

Siui. El anillo que fe mete en el 
dedo. Chiynco, Es eslauon, o 
otro anillo qualquiera. 

Siui lukanaro aantatha,vel Apan 
tatha. Meter el anillo enel de- 
do, vel Siuina lukanaro aantafi 
tha,vel Apantafitha. 

Siuica. Yerua, Cortadera. 

Siuica laccani. Vno que tiene 
los dientes afilados. 

Siuijatha 3. ghi,velSifijatha,Ppa 
charatha, Ccarinocatha: Sajar 
con piedra afilada, o con na- 
baja. 

Siuinocatha,Sifinocatha, Ppacha 
nocatha: 3. que. ídem. Sajar 
al modo dicho. 

Siuijata nayrani : Vno ^ natural- 
mente abre poco los ojos. 

Siyllanque: Paxarillo como go- 
londrina de Caftilla. 

Siythuu: Cofa muy querida, o re 
gatada todo lo pofsible. 

Siythuu huahua : Hijo regalado a 
quien acuden con todo lo que 
pide y quiere. 

Siythuu cauallo. Cauallo muy re 
galado, de quien fe tiene mu- 
cha cuenta. 

Siythuu yapu. Chácara muy culti 
uada,a laqual fe acude con to- 
dos los beneficios pofsibles. 

Siythuuyatha. Regalar afsi. 

Siythuuhuaaftha : Regalarfe de- 
mafiadamente. 

Sikhfifaatha. Rafcandofe tener 
efcocimiento. 

Xxx Siki. 
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Siki: Ycrua que llaman Chicoria, 
buena de comer. 

Socojvel Sufa: Vno que fauemu 
cho de cantares, y ayllis, y es 
guia délos otros, aun^ Sufa, es 
guia enlos cantares, quádo bay 
lan,o pifan la quinua. 

Soca. Pato negro déla Laguna. 

Soke: Vna bara o percha có que 
facuden la quinua que llaman 
Cañahua. 

Sokali,vel Cuncaña. Camero, 
muy largo de pefcue^o. 

Sokali, vel Harma haque. Vn 
hombre grandulazo, o de pef- 
cue^o largo. 

Sokharitha. Llouer con mucho 
viento. 

Sokhari, vel Phuyphu hallu: Llu 
uia menuda, o garúa. 

Sokhatha, vel Aymatha: Baylar 
la gente principal, y cantar có 
mucha mefura. 

Sokha,vel Ayma. El bayle afsi, 
o farao de Maycos. 

Sokho, Sancatilla, Llama llama, 
Culunculo, Saynata. Efpanta- 
jo de niños, mafcara fea, o ma- 
la cara. 

Sokhochafitha. Enmafcararfe 
Vide Saynatachafitha. 

Sokhíiíítha: Regalarfe,viuira fu 
contento. 

Sonco huaja. Papa afada,y ar- 
rugada. 

Sonco fonco huaja. Muchas pa 
pas aíTadas y arrugadas* 

Sonco. El pellejo o bolfa del co 
ra^on délos animales, del qual 
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fe (iruen los indios para echar 
la yema que llaman Akhana, y 
defpues la mafcan juntamente 
con coca. 

Soncoptatha: Armgarfe la papa 
aífada, y el pellejo de perfonas 
viejas. 

Soncomalla, Sokho : Efpantajo. 

Soque: Viento que corre al tic- 
po de coger la quinua. f Hifke 
Victo que corre al tiempo que 
hazé chuño,y impide el hazerle 

Soque puri,vel Saruti. Leuantar 
fe el viento. 

Soque fari: Correr efte ayre. 

Sora ccama: Seco. Dizcfe délas 
fmtas paífadas al foL 

Sorachatha: Secar, o paífar ai 
fol las fmtas. 

Suamari: El pollito del paxaro 
que llaman Allcamari. Vide 
Allcamari. 

Suatha, vel Lafutha : Marchi- 
tarfe los fembrados por falta 
de agua. 

Suattatha, Lafuttatha. ídem, f 
y también fe dize de vno q guf 
ta de eftar mucho al fol. Hani 
ancha lupina fuatramti:No qui 
eras eftar tanto al fol. 

Suaratha. ídem, f Y también 
tardar mucho la chicha en to- 
mar fu punto y fazon. 

Suata haque. vel Tucari. Fla^o. 

Suathápikhatha. Perder las fiíer 
^as el enfermo. 

Suca. El camellón délas chaca- 
ras, f Vma, Lo hondo que ef 
ta entre camellones. 

Suca 
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Suca amcachaíitha. Coger vn ca 
mellón de papas al principio ^ 
comienzan a madurar. 

Sucatha. Arar la chácara a carne 
Uones. f Mutatha. Sin ellos. 

Sucachafítha. ídem, para Cu 

Sucani. £1 que tiene vn poco de 
chácara, f Hani vnofucanit-ti 
No tengo vn camellón. 

Sucaquipatha. Arar mucha tierra 
a camellones. 

Suchutha : Andar con buen paíTo 

Sucuya: Hicho algo efpinoíb cd 
que ordinariamente cubren las 
cafas, f Cauraya hichu.Elqga 
ftan para guifar o para la cama 

Sucuya ppekeñani. Vno de ca- 
bera ahufada. f Cchocata ppe 
keñani. ídem. 

Sucuya luki. Papas prolongadi- 
lias entre las que llaman Luki 

Sucullu : £1 niño que facauan a 
la pla^a en fu cunado tira, faca 
do y puefto enla pla^a venian 
los mo^os déla ca^a que trayá 
la fangre délas vicuñas metida 
enla pan^a dellas, con q el tio, 
o Lari vntaua la cara del niño 
cruzándole la nariz de vn car- 
rillo a otro, y defpues repartía 
la carne de las Vicuñas a las 
madres que auian traydo alli 
fus niños, para efta cerimonia, 
porque de ordinario juntauan 
para efto todos los niños que 
auian nacido aquel año^y fo- 
lian hazer efto en acabando de 
coger fus papas, quando los 
Chriftianos celebramos la fief- 
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ta de CORPVS CHRIS- 
T I. Anadian a todo efto el vef 
tir a los niños vna camifeta ne 
gra, que tenia entretejidos 
tres hilos colorados, vno enel 
medio, y dos a los lados de al- 
to a baxo,y por delante, y de 
tras. Lo mifmo hazian con 
las niñas de aquel año, folamé 
te fe diferenciauan en el nom- 
bre, porque fe Uamauan Huam 
paña: y enlos hilps colorados 
que eran muchos, y eran en- 
tretejidos "ho de alto a baxo, 
íino alderredor, y cayan en 
medio de fu vrquecillo,o fay- 
ta,vn poco mas abaxo de don- 
de fe faxan las mugeres gran- 
des : aunque las niñas de aque^ 
Ha edad no Vfan de faxa ohua- 
ka que llaman. 

SuccuUu ccahua. La camifeta q 
veftian al niño. 

SucuUo vrco : La fayta, o vrqui- 
cito que veftian a la niña al tié 
po déla dicha cerímonia,eftádo 
los niños en regiera en primer 
luger,y las niñas tras ellos to- 
dos en fus cunas. 

Sucullu apfutha,l.Ichufutha: Sa- 
car afsi el niño,o niña;y era oíi 
cío efte déla tia de parte de pa- 
dre, y a falta della hazia efto la 
muger de fulari. Todo lo qual 
hazian con facrificar a fus gua 
cas o Demonios q los tenia em 
baucados y engañados có efto. 

Sucuttatha,vel Hunuttatha. Hin- 
car vn poco algo, palo, o otra 
Xxx 1 cofa 
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cofa para poco tiempo. 

Sucucatatha, Hunucatatha. Hin 
car al(iler,o cofa femejante en 
vn paño ^ cuelga por la pared. 

Sucutta(itha,Hunuttaíitha. Hin- 
carfe vn plumage,o cofa deftas 
en el fombrero, o en otra par- 
te del vcftido. 

Sucufutha^Hunufutha: Sacarla 
efpada o el cuchillo déla vayna 
o otras cofas femejantes. 

Sucuntatha,Himuntatha: Meter 
la efpada enla vayna, &e. 

Succhi : Vn pefcado muy conoci- 
do que fuelc hallarfe entre el 
cieno. 

Succhi hifccatha. Sacar, o pefcar 
el Succhi entre el cieno. 

Suchutha, vel' Ccarccatitha : Tem 
blar de frió, o miedo. 

Suchutha : Andar con buen paíTo 
como el perro, o cauallo bien 
impucfto, que no trota, lino ^ 
anda bien, y ligero fin correr, f 
Sara fuchucaqui acá cauallo, 1. 
Áca haque^ Efte cauallo, o efte 
hombre es andador. 

Suchi. Vna foga con que fubé bi- 
cho quando cubren cafas muy 
grandes, por la qual paíTa vn a- 
nillo donde atan el manojo. 

Suchithá hichu hifcufutha : Subir 
hicho por efta foga. 

Suchi chyinco:£l anillo que paíTa 
por la foga que efta atada en lo 
alto, y otro la tiene tirante por 
la parte de abaxo. 

Sukatha, vel Apanocatha : Pa- 
gar la taifa en plata, o en ropa. 
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o en otra cofa afsL 

Sukatha phatarphitha pataratha. 
Doblar qualquiera cofa de pa- 
ño, f Patarphi, Quimfatar- 
phi,Pufítarphi fukatha. Scc Do 
blar, Tres doblar, Quatro do- 
blar, &c. 

Sukathapitha, Patarphidiapitha : 
ídem. 

Sukhfupitha,vel Sakhfapitha. En 
torpecerfe la mano, o el pie. 
Amparafukhfupito. 

Sukhfupaafitha,vel Hakhfaraafi- 
tha. Rebufar por miedo del 
dolor quando quieren curarle 
alguna herida o matadura. Lla- 
khllaafitha. ídem. 

Sukhfupaafifaqui,Hakhfaraafifa- 
qui, Llakhllaafifaqui a^tifi- 
tha fíprinafitha haukafitha : Dif 
ciplinarfe con miedo de lafti- 
marfe. f Hueca huchani can- 
cafinca auca hanchimahaukaíi- 
ñataqui fukhfupaafihatati? Sié 
do tan gran peccadora^o es ra- 
zón que temas la difciplina? 

Sukhfuafithallakhllaafitha: Te- 
mer el dolor. 

Sukhfu,Ccarccatilla baque. Vno 
que por enfermedad le tiembla 
la cabera. 

Sukhfunacatha, vel Cuycunaca- 
tha. Andar con miedo,como el 
que camina fin ^apatos. 

Sukhu,vel Sanka,vel Cakhea: V- 
no que tiene los labios parti- 
dos, hombre o otro animaL 

Sukhu laccani: El que tiene los 
labios afsi partidos. 

Suko 
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Suko fuko ccahua:Camíreta bare 
teada, o liftada de alto a baxo 
con liftas de diuerfas colores. 

Suko llacota: Manta texida con 
hilo torcido, parte al derecho 
con la mano derecha , y parte 
con la ifquierda. 

Suko fuko quellcata pirca : Pared 
rayada de diuerfas colores. 

Sukochatha: Vrdir la tela al mo- 
do dicho con hilos diuerfaméte 
torcidos, f Ccatitana fukocha 
tha: Vrdir la tela con hilos de 
diuerfas colores. 

Sulatha: Enluzir. 

Sulacatha 3. que. Limpiar la im- 
mundicia, los mocos &c. i Y 
acariciar. 

Sulacafítha: Limpiarfe a (1 pro- 
prio. 

Sularatha: Raer la medida del 
trigo, y otras cofas empareján- 
dola. 

Sularafitha Phiícurafitha: Lauar- 
fe el roftro, y también acariciar 
fe ad inuicem, limpiarfe las la- 
grimas &C. 

Sulakhatatha: G^men^ar a hazer 
alguna vacija. 

Sulagratha^ Phifcugratha: Lim- 
piar alguna cofa quando en mu 
chas partes efta fucia. 

Sulamucutha: Hazer tuerta la 
pared. 

Sulanocatha 3.que:Állanar el bar 
ro conque adoban el fuelo &c. 

Sulantatha: Embadurnar con al- 
guna color todo el roftro. j> 
Enluzir la pared, t Poner el ca 
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bello bien puefto mojándole. A 
Uanar bien el hicho délas cafas 

Sulaquipatha: Embadurnar todo 
el roíbo,o qual quiera otra par 
te, acabar con breuedad la cha- 
cara por eftar blanda la tierra. 

Sulaquiptatha: Entortarfe la pa- 
red. 

Sularanatha: Enluzir la pared ha- 
zla lo largo, o ancho. 

Sulafnacatha. 3. que:Ser muycu 
riofo en pulirfe con demaíiado 
eftudio. 

Sulathapithá:Coccluyr de prefto 
el que va cubriédo la cafa de hi 
cho ¿ccbien o mal hecho. 

Sulufutha: Enluzir la pared hazia 
arriba, o acabarla de prefto. 

Sulantatha : Enluzirla hazia aba- 
xo. 

Sulafilla, Phifcufüla: Polidete, 
Pcynadito. 

Sula pampa: Llanada efcombrada 
fin cerrillos, y aísi de otras co- 
fas. 

Sulla: Hicho^o yema del campo 
mojada. 

Sulla fulla faratha: Andar por 
medio deftas yemas, o desliza- 
deros. 

Sulla cayu,velHuyphi cayu:Mo- 
90 que trae los pies mojados 
porque anda de noche muy tra 
uiefo. 

Sullatha ,Catatitha Chhakhratha 
Llenar arraftrando, componefe 
con muchas partículas. 

Sullca:Menor,o inferior, refpec- 
to de otra cofa, o perfona. 

Xxx 3 SuUca 
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SuUca. Hermano menor, dize el 
varón a fu hermano. 

Sullca aloha. Dize la hermana a 
fu hermano menor quando fon 
dos menores que ella, 

Sullca chinquiha : Dize el herma 
no y hermana a fu menor her- 
mana, quádo fon dos o muchas 
vna menor que otra. 

Sullca auqui : Tio hermano me- 
nor de fu padre. 

Sullca táycaj Tia herrmana me- 
nor de fu madre. 

Sullca hilaha. Dize el varón y la 
muger a fus primos mayores, o 
menores que fean, como fean 
hijos de fu tio, hermano menor 
de fu padre. 

Sullca coUacaha. Todas las pri- 
mas, hijas de tia menor que fu 
madre, al modo dicho. 

Sullca aro. El fegundo o tercer 
punto délos que auia contado. 

SuUcachatha: Tratar al hijo ma 
yor como fi fuera menor, con- 
tra razón y gouiemo. 

SuUcarafifa hilaraíifa faratha. No 
andar parejos. 

Sullcarata,vel Hilarata luratha: 
Hazer alguna cofa menor, o ma 
yor que la medida. 

Sullco,vide Sillco. Trenca o cay 
reí q echan alderredor déla ma- 
ta, y tiene diuerfos nombres, fe 
gun van labrados. 

SuUcotha, vel Sillcotha: Hazer 
cayrel o trenca con muchos hi- 
los, y texenle al modo de tran- 
zadera, o cingulos. 
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SuUco kanatha: Texer efta tran 

^dera o cayrel. 
SuUco kanaquipatha; ídem. 
Sullco ttiricatatha : Pegarle. 

Sillico apiquipatha: Mudar los 

hilos déla tranzadera para que 

hagan labor. 
Sullco millkuquipatha. Tcxcrlc 

Todo lo q hemos dicho defte 

vocablo Sullco, conuiene tábié 

a Sillco, q (ignifica lo mifmo. 
Sullcoma,vel Pacoma: Captiuo 

cogido enla guerra. 
SuUcumachatha. Captiuar. 

SuUko. El gufano del anzuelo. 
Sullkotha. Pefcar con eL 

Sullttatha,vel Llufttatha: Refua 

lar enel lodo, o carámbano, o 

enel hicho. &c. 
SuU ttekhtatha , Lluftekhtatha : 

ídem. Refualar. 
Sullttekhtaatha, Lluftekhtaatha: 

Ser caufa, o hazer que alguno 

refuale. 
Sullttufutha : Desli^arfe délas 

manos de alguno. 
Sulltekhtufnudba,Lluftekhtufnu- 

tha Uucchutufnutha : Efcabu 

Ilirfe délas manos de alguno. 
SuUttekhtufnuatha : Efcabullirfe 

le, desli^arfele délas manos. Ac 

tiuo, y la perfona que fe efca- 

buUe es Acufatiuo. Hani acá 

hochani fullttekhtuíhuamti: 

No fe te deslice délas manos ef 

te delinquente. 
Sulltta fulltta, vel Lluftta lluf 

tta: Rcfualadero. 
Sulltta,vel Hafa vruque. Tierra 

blanda 
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blanda para arar. 

Sullphatha, vel Ayuitha : Eftar el 
enfermo agonizando, y refpi- 
rando a priefa. 

Sullphajaquitha , Ayuijaquitha. 
Eftar agonizando. 

SuUttutha, vel Ttifnutha : En- 
fartar rofarios, o garganti- 
llas, &c. 

Sullttuthapitha , Chinothapitha. 
Enfartar perfonas prendiendo- 
las del veftido,o de alguna par 
te del cuerpo. 

Sullullu j vel vypayu haque Hom 
bre de confianza. 

Sullukhatha,Vypayokhatha: Bol 
uerfe hombre de confianza el q 
era ladrón o trampofo. 

SuUu. Abortiuo,mal parido. 

Sulluna churafithajvel Hamppa- 
thitha: Ofrecer a las guacas el 
abortiuo de carneros. 

SuUutha^vcl Vfuchafitha:Mal pa 
rir la muger,y qualquiera hem 
bra. 

Sullucatha. 3. que. ídem. 

SuUumucutha : Mal parir an- 
dando. 

Suma. Cofa, o perfona hermofa. 

Sumaatha. Alabar a algimo. 

Sumaaftha : Alabar cofa propria, 
o jañarfe. 

Sumaychatha, vel Sumaatha. Her 
mofear, adornar alguna cofa. 

Sumaachatha. ídem. 

Sumaña: La hermofura,el a- 
domo. 

Sumafitha : Ganar honra con ha- 
zer algo muy bien hecho mas 
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délo que podia efperarfe. 

Sumini muírani:Abil,tracifta &c. 

Sumirijvel fuma: Cofa o perfo- 
na hermofa. 

Sumañaro aruíitha^ £fcufarfe,ha 
blar en fu abono, f Pedro fu 
mañaparo arofi. Habla Pedro 
en fu proprio abono,o en abo- 
no de otra tercera perfona. 

Sumiri haro arufita. ídem. Y es 
menefter interponerle algü po 
ífefsiuo. 

Sumitha ihuakhatha. Amoneftar 
auifar. 

Sumo ccokho: Varón, o muger 
(in hijos. 

Sumot khatha: Dexar de parir 
defpues de auer tenido vn hi- 
jo, o hija, f Ccokhot'khatha 
ídem. 

Sumo coca: Árbol efteril,que fié 
do de fuyo fruftifero por algu 
na caufa no da frudo. 

Sumo tonco : Mayz que nace y 
crece, pero no da ma^orcayy af 
fi puede dezirfe de qualquiera 
otra planta. 

Sumppirpaatha : Ro^ar. 

Sunaque cchuto : La coronilla, o 
lo mas alto déla cabera. 

Sunaque. ' Zenith, o punto del 
cielo que correfponde a nuef- 
tra cabera, f Inti, vel Phakhfi 
funaquehua,l.funaquenquihua 
La Luna, o el Sol efta en el Ze- 
nith. i Inti cchutuhua,l cchu 
tunquihua: Es medio dia. 

Suni : Tierra defpoblada. 

Suni haque: Saluaje que nunca 
Xxx 4 viue 
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viue en poblado. 
Siini aycha: Carne de animales 

fílueftres,como de Vicuñas, Ve 

nados, Vanacos, &c. 
Suni lahua : Leña q nace é la puna 
Svnijvel Pampa ano. Zorra, y 

también galgo con que cogen 

las vicuñas. 
Sunttitha: Nacer, (i ha poco que 

nació propriamente. 
Sunttaatha. Adiuo, Parir. Dios 

vahuakhchataqui, hikhmata- 

quijvfuritaqui, Ccapacataqui 

funttiyto. Dios me echó al 

mundo para que fea pobre, viu 

da, enfermo, rico, &c. 
Sunttiíitha; Rebolcarfe como ha 

zen las beftias. 
Sunttukhallu. Manta o mantelli- 
¡/ na, o vncuña, &c. con ^ cubren 

la cabera. 
Sunttukhallüíitha. Ponerfe algo 

enla cabera. 
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Sunttukhallu ecarafitha Quitarfe 
latoca,o la yncuña,o mátellina 

Sunttukhailuta. Andar cubierta 
la cabera, muger o varón ^ fea. 

Sunttukhallufíta faratha. ídem. 

Sutura cchücchun ihauirirl-Medi 
da colmada. Maa koUo funtu- 
ra cchimcchuni hauiririquichu 
ratha: Dar vn almud colmado 

Sunturachatha, cchimcchunicha- 
tha, hauiririchatha Colmar la 
medida. 

Sunturu vta. Cafa que tiene el 
techo quadrado (in moxinete. 

Suntutha. Amontonar, juntar 
piedra, barro, leña, y otras co- 
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fas como eftas. 

Suntutha. ídem. Mas pro- 
prio. 

Suntukharutha : Cargarfe de pie 
dra,y otras cofas. 

Suntimocatha; Defcargarlas. 

Suntuntatha, vel Taucantatha. 
Meter dentro eíTas cofas. 

Suntufutha, Taucufutha. Sa- 
carlas. 

Supa,vel Layco. Huma fupa. Dio 
fa fupa. Por tu amor, o por ti, 
por amor de Dios, o por Dios. 

Supayo. Demonio. 

Supayona allcomaata haque: 
Hombre endemoniado, o co- 
mo endemoniado, o furiofo, 
que por otro hombre llaman, 
Loqhuetiri haque. Y fuelcn a 
vezes andar por los cerros, &c 
f Huakana allcomaata ha- 
que: Vn hombre a quien ha- 
blo el Demonio, o ídolo, man- 
dándole algo,o enfeñandole el 
modo de facriíicar,yotrashe- 
chizerias. 

Supayona maluta, vel Mantata 
haque: Endemoniado al mo- 
do que agora entendemos los 
Chriftianos. 

Supari: Sierua, criada, o efclaua: 
Aunque antiguamente feniia 
también de concubina, o mu- 
ger menos principal que aque- 
Ua que era legitima mugen \ 
Con todo eíTo agora podemos 
dezir, Ecce ancüla DOMINI, 
Acathua DI OS ANA fupari- 
pa, vel Pacomapa, o Sullco- 
mapa. 
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mapa, que por ventura es mas 
proprio, y algtmos dizen que 
Supari, conuiene también a los 
hombres. 

Supullullu, vel Kanata ñakota. 
Cabello trenzado. 

Suratha. jurar, verbo tomado 
del Caftellano. 

SurL Aueftruz. 

Surichaftha. Emplumarfe con 
plumas de Aueftruz,como fue- 
len enlas dantas. 

Surittaíitha. ídem. 

Surina apaquipaftha. ídem 

Ceftirfe vna farta de eftas plu- 
mas. 

Suri furi caura : Camero medio 
lanudo, que tiene qual y qual 
pelo. 

Suri baque: Vna nación de in- 
dios muy crecidos, o altos,que 
dizen eftan hazia Chile, y afsi 
dizen. Chillifuri^ Pliunas de 
Aueftruz que traen de Chile, o 
de Tucuman. 

Suri,pofpuefto a Lacea, fígnifica 
vna enfermedad de dientes que 
da a los niños, pudriendoíeles 
junto a las.encias,y la curan có 
fal y orina. 

Surimana: Vna efpecie de papas 
blancas y prolongadas. 

Surpuma fayrakha: Defcuydado 
que todo lo dexa por ay. 

Surumippitha. Neutro. Deslum 
brarfe. el que mira mucho co- 
fas blancas,como la nieue,o pa 
peí, por caufa déla reuerbera- 
cion del fol,o liunbre. Vfafe 
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con tranfícion, Ccunu taypifa 
riri furumppito. 

Surumppaatha, Adiuo. Deslum 
brar. Ccunu furumppiyto. La 
nieue me ha deslumhrado. Ha- 
macchi furumppaatha:Deslum 
brar a los paxaros,o encandi- 
larlos c6 hicho encendido. &c. 

Surucaatha. Hurtar a menudo 
comida, plata, carneros y otras 
cofas del móton o manada, oy 
vn poco,mañana otro poco &c 
La 3. Suruquiy. 

Surucaaracatha. 3. que. ídem. 

Suruhuaña: Solo, yermo. 

Sufa. La guia enlos cantares, o 
ayllis, quando baylan y pifan 
la quinua, o hazen otras labo- 
res del campo. j> Sufi chaca. 
Puente de crifnejas,o fogas. 

Sururuma. Refcoldo. 

Sufitha,vel Ayuifta. Tratar muy 
familiarmente los mo^os entre 
fí, quando fon muchos, y tam- 
bién las mo^as entre (i. Pares 
cum paribus facili negocio con 
gregantur. 

Sufutha: Cerner con feda9o, o 
con qualquiera otro inftrumen 
to, harina, o tierra, &c. 

Sufutha : Colar qualquiera li- 
quor con paño o con hicho,paf 
(arle al modo dicho. 

Sufuratha. ídem. 

Sufuña. Qualquiera cofa có que 
fe cieme,o cuela, o paíTa las fu 
fo dichas cofas como, feda^o, 
harnero, y qualquiera cofa de 
liento. 

Xxx 5 Sufuña 
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Sufuña ahnayu : Pañales,o faua- 
an,y asi de otras cofas. 

Suti: Nombre délas cofas. 

Sutini;£l que tiene nombre. Cu- 
na futi?¡ta?vel Cuna fu tima? 
como te llamas? Áca ali cuna 
fntini;vel acá aliña futipa cuna 
pi?Como fe llama efta yema? 

Sutini: Vno que es baptizado, 
ideft que tiene nombre como 
chriftiano. 

Sutiuifa: El infiel. 

Sutini, vel arohuata : Famofo en 
buena, y en mala parte, f Co- 
mo Ccuyri futini. Famofo li- 
mofnero. f Luntata futini. Fa- 
mofo ladrón. 

Suti: Pofpuefto como Chriftia- 
no, vel Haque futima cunapi? 
Como es tu nombre de pila? 
Como es tu fobrenombrej Y 
refpondera Pedro &c. y Calli- 
faya, o fegun fuere el nombre 
y fobrenombre. f Sauca futi 
Nombre pofti^o. f Maynina 
futipa futinitha: Tener el nom 
bre de otro, Uamarfe como fe 
llama otro : Auquipana futipa 
fuitnipha : Llamefe como fu pa 
dre. f Auquipana futipa apkhe 
Heredar el nombre de fu padre 
j> Auquipana futipa aparkhe. 
Tomar el nombre de fu padre 
que viue aun. 

Sutichatha : Poner nombre a algu 
no verdadero, o pofti^o. 

Sutichatha : Algunos dizen que ef 
te verbo también fígnifica bap- 
tizar, yo no lo tengo por fegu- 
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ro ni bueno porque de ningu- 
na manera quiere dezir lauar, 
ni cofa que le parezca: pues no 
podemos dezir Hanchima, o 
Ahanoma, ni amparama futi- 
chata, o Sutichafta: Tu te la- 
uafte el cuerpo , o el roftro o 
la mano, que entre indios es 
cofa inaudita,y pues no fignifi 
ca lauar, tan poco (ignificara 
baptizar ni podra fer vocablo 
que entre enla forma del fanc 
to baptifmo, y afsi quando v- 
no enfeñare a algnn indio ladi 
no, o a otro las palabras con q 
en cafo da necefsidad aya de 
baptizar acojafe a lo feguro, 
y digale que diga afsi: Nahua 
baptizafma. Auquina Yocanfa 
Efpiritufandonfa futipana. 
Amen, vel Nahua harifma &c. 
Y fí es indio ladino fácilmente 
aprenderá la forma del fándo 
baptifmo en romance,© en la- 
tín, y (ino es ladino como no 
lo fon las parteras,mejor es en 
feñarfelo en fu legua para mas 
aíTegurar vn negocio en que tá 
to nos va, pues no es menos q 
la faluacion, o condenación e 
tema, y fon infinitas las necefi 
dades que fe ofrecen que algu 
ñas vezes fe ha remediado por 
medio de vna partera, o indio 
que ha tomado la dicha forma 
y lo demás que era menefter 
del agua y tiempo en que y co 
mo fe ha de echar, y fuera im- 
pofsible de otra manera alean 
^ar el 
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^ar el fanAo baptifmo aquella 
criatura, (ino es con efta diligé- 
cia de auer enfeñado el modo 
de baptizar, en cafo de necefsi- 
dad vrgente. La razón porque 
baptizatha es vocablo que (ir- 
ue para la forma del baptifmo 
aunque ni en romance, ni en la 
tin fe vfa para dezir lauar es, 
porque en griego fignifica lauar 
y efta recibido para bautizar, 
lo qual no fígnifica Sutichatha 
en aymara, fino nombrar, y los 
indios que han vfado defte pa- 
ra baptizar, no lo tomauá, fino 
en fignificacion de Nomen im- 
ponere , penfando que en eíTo 
confiftia el facramento del bap 
tifmo. 

Sutichatha : Efta recebido en efta 
lengua que fignifica bendezir, 
v.g. Candela, Rofario, Imagen, 
Suticharapita : Bendizeme efta 
Candela, Rofario, Imagen &c. 

Sutinchatha, vel Sutaatha ccana- 
chatha^ Declarar nombrando 
quien, o que es. 

Sutinchaafihuakhatha : Dexar de 
clarado en el teftamento. 

Sutiatha futaatha camachitha: 
Nombrar a alguno para algún 
officio. j¡ Naaqui mayco, vel 
Fifcal, Alcalde &c. futiyto: A 
mi me han nombrado por May 
co, o Cacique, Fifcal, Alcalde. 

Sutaatha: Nombrar paraque va- 
ya a alguna parte,Photokhchi- 
ro haquenaca futaama: Nom- 
bra, o feñala los indios para ^ 
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vayan a Potofsi. f Mamani 
qhuita futaatha : Nombrar a al 
guno para que Ueue cartas a o 
tra prouincia diftante a lexos 
tierras. 

Suttitaatha: Nombrar para que 
vaya luego. j¡ Y también de- 
clarar a vno que no era cono- 
cido, Amaottahua, vel yancca 
chuymanihua fasfina futittaata 
uina. Declaróle a todos por hó 
bre fauio, por ruyn &c. 

Suti,vel HifquijBueno,o bicn,Es 
Pacafa. 

Sutti ; Nigua. 

Suttikhtara; Lleno de niguas. 

Suttipucara : ídem Caftillo dellas 
vno que tiene muchas. 

Sutti tapa^ Cueua de niguas. 

Sutti marca, vel Vraque ; Tierra 
donde ay niguas. 

Sutti kuti j Pulga, aunque Kuti fo 
lamente fin Sutti fignifica pul- 

Sutu^ La mata délas ocas,o api- 
Has, y es buena de comer fuera 
de fu fruto principal. 

Suu j Vide Suyu, que es todo vna 
cofa como alli diximos,y en ef 
te pueblo y prouincia mas vsá 
de fuu, que de fuyu, lo que alli 
dexe de dezir es que. 

Suu fuu ifi, vel Kalla kalla ifi: Es 
ropa baladi, por fer texida vn 
poco de vna color, y otro poco 
de otra color algo difíerente. 

Suuchatha ^ luntar vna manada 

de hombres, o animales, y ha- 

zer alarde, o mueftra por fus 

compa- 
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compañías. 

Suochthapitha:Iútar todo el puc 
blo entero aísi , diuidiciuiole 
porayllos. 

SuuchafUuuImitarfe mucha gen- 
te, moftrarfe, o hazer alarde. 

Sau,Hontto: Reciente. 

Suuttantta : Pan reciente, o íref 
co. 

Sun aycha : Carne recien muerta, 
o cortada. 

Suu, vel hontto collque: Moneda 
recien batida, o ganada. 

Suu, vel hontto amaya: Cuerpo 
de hombre recien muerto. 

Suu vila, vel Hontto : Sangre re- 
cien Tacada del camero para 
comer, y aísi de otras cofas. 

Suu farataqui: Pifadas írefcas 
por donde algtmo ha poco que 
camino. 

Suuifa: Árbol de cedro que nace 
en los montes, o yungas aun^ 
no huele como en efpaña. 

Suyu, vel Suu : La parte que algu 
no,o muchos toman de alguna 
obra para trabajar, como de I 
glefía, Qiacara, Edificios &c 

Suyu iranacafitha : Trabajar la 
parte que le cabe. 

Suyufitha : Repartir entre fi la par 
te que les cabe del trabajo. 

Suyu catuíitha: ídem. 

Suyutha:Dar la parte a otro pa- 
ra que trabaje. 

Suyujatha 3. ghL Señalar para 
que vno vaya a algtma parte. 

Suyunocatha. 3. que: Señalarla a 
muchos. 
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Suyuni; Vno que tiene ya la par- 



te que ha de trabajar: Iglefia 
fuuni, Yapu fuunL j> Phaa, 
manka,iqui,aroskhaafi. Canta 
fuuni &c Vno que tiene oficio 
de cozinar. Comer, Dormir, 
Parlar, Cantar &c. que no en- 
tiende mas que en eAb, y es de 
faber que los Lupacas no di- 
zen Suyu , fino Suu , como fe 
dixo. 

Suyu : El coro de Angeles, Apofto 
les, Martyres &c. Angelesnaca 
llallatfica fuu viñaya Dios tha 
ancaquihua:Los nueue choros 
de Angeles fiem[^e eftan en el 
acatamiento de Dios. 

Suyhua:Tal^a de buen tamaño. 

Suyrumama,vel Pachamama: Ti- 
erra de pan lleuar, fértil, Vide 
Pachamama. 



?é^ 



T ante A &c. 



(9é 



EN cinco paragraphos diífín- 
guiremos los vocablos perte 
necientes a efta letra, en el pri 
mero fe poman los que comien 
^an por Ta,Tha,Tta, En el fe- 
gtmdo los que comienzan por 
Te, The, Ttc, En el tercero los 
que comien^n por Ti, Thi, Tti 
En el quarto los ^ comien^ 
por To,Tho,Tto: En el quinto 
los de Tu,Thu,Ttu: aduirtien- 
do que quando no tienen mas 
que vna fola T fin h, fe pronun- 
cian como en romance : quando 
es duplicada, o acompaf^da c6 

h,fe 
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h, fe aprenderán haziendo pro- 
nuciar a vn indio alguno de ah- 
ilos vocablos efcritos cuya ^- 
nunciacio fe deíTea faber como 
diximos al principio déla pri- 
mera parte, Ano/acion 2 

Taallaatha, vel anataatha. Rega- 
lar a vno todo lo pofsible* 

Taca taca: Platero, o herrero* 

Tacantatharvel Lekentatha : Hin- 
car vna eftaca en el ruelo,o en 
la pared. 

Tacufutha,vel Hunufutha : Sacar 
la con el pie,y el fegundo es:Sa 
caria con las manos. 

Tacapi: Vn hoyOjOpo^a donde 
tienen el agua para regar, o pa 
ra moler harina en los moli- 
nos &c. fieke tacapi, Vma taca- 
pi. Tunta tacapi :Po^a de barro 
de agua, de Moray &c. 

Tacapichatha:Hazer vn hoyo re 
prera,po^a o eftanquillo para 
lo fufo dicho. 

Tacapa;Vna faxa negra como v 
na eftola de ancho,y largo, cóq 
las mugeres fe cargan la cuna. 

Tacarpu:Cuña para hender leña 
y eftaca para colgar algo de 
eUa. 

Tacarpuna cchacuntatha: Meter 
la cuña, o eftaca. 

Tacarpuro huayt^itha. Colgar al 
go déla eftaca* 

Tacarputtatha; Echar dos cuñas 
en la atadura délos maderos 
para que eften íixos. j> G:hu 
khllata kero tacarputha. 

Tacú 5 Algarrobo, y fu fruta. 
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Tacú. Vna tierra colorada que 
es medecinal , beuiendola def- 
leyda. 

Tacuratha, vel Aparatha: Qui- 
•- tar algo a alguno. j¡ Cunafu- 
pa ifiha, Cauraha, Collqueha, 
&c. Tacurit'ta? Por que me 
quitarte mi Ropa, Camero, 
Plata &c. 

Tacuraíítha, vel Parirafítha : An- 
dar muy negociado, y metido 
en muchos cuydados. f Aro- 
qui, vel mankaqui tacura(i:Eftá 
metidos en hablar, comer &c. 
fin acordarfe de otra cofa. 

Tacurafaatha, Parirafaatha : Al- 
borotar a alguno, metiéndole 
en muchos negocios, y cuyda- 
dos. 

Tahaj Qualquiera cofa que fe da 
para refcatar, o comprar comi 
da, o otra cofa. 

Taha ifi faufitha: Texer ropa pa- 
ra refcatar con ella. 

Taha caura. Tonco, Collque Co- 
ca &c. Cofas que Ueuan para 
trocar, refcatar, o comprar o- 
tras. 

Tahata vta,vyu, marca &c. Cafa 
Patio. Pueblo &c. Donde no 
ay nadie, o la cofa que vno va 
a bufcar. 

Tahataro,vel Cchufaro matha: 
Ir a alguna parte fin hallar lo 
que bufca; Manka tahataroma 
tha :Ir fin hallar la comida que 
bufcaua. 

Tala, vel LaycajHechizero,o He 
chizera. 

Talaa- 
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Talaatha^Tcl Kochajdia: Holgar 
fe del mal agcno Adnio. 

Talaa (¡rímpi,Talaaíirac]mha ko- 
rhaafirimpi Kochaafiraquiha : 
No me quiere ver quando efto j 
enfermo, o afHigido tampoco 
70 le vere^ Son palabrasde po- 
ca charidad. 

Talacotfaa, vel vfncharha : LaíB- 
mar a otro con algo. 

Talacofitfaa, Vfuchaíitha: LaíB- 
marie por defcoydo,o de pro- 
pofito,como el que tropiezo 
fe ahorca. 

Talacoracatha 3 .que. Echar a per 
der,o quebrar por defcuydo al 
guna cod agena.Pedrona libro 
pa talacoradha. 

Talacoro,vel Chikhiro puritha: 
Tener algún mal fucefo, o de- 
íaftrc. 

Talacoro chikhiro puriri haque: 
Dcfaftrado,dcfgraciado. 

TallamiyHuaru,Hauccha: Brauo 
Cruel, mal acondicionado. j> 
Lacea cchaata:Idem. 

Tallamiquiptatha. Boluerfe de 
manfo brauo. 

Tallmatha: Rebufcar la chácara, 
efcaruando la tierra con el Liu 
cana. 

Tallmafínitha^ Ir al rebufeo. 

Tallmafíui j El rebufeo. 

Tallmaíit'tati , Sihuafít'tacha ? Só 
palabras délos pariétes de algu 
na muger que fe amohinan con 
tra el marido de fu hija,o parié 
ta, porque amenudo la maltrae 
ta y facude. 
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ThaMmanocatfaa: Quebrar vn a- 
dobe, o cofa femejante con al- 
go, o dar a alguno con piedra, 
fin foltarla dda mano. 
• Tallitha, vd Huaratfaa : Derra- 
mar agua,o arcna,y cofas íemc- 
jantes, aunque es mas general 
Huaratha. 

Tallintatha: Echar eftas cofas en 
algo. 

Talliquipatha: Paífarlas de vna 
vadja en otra , o de vn coftal 
en otro &c 

Tallirpaatha: Echarlas a maL 

Tallifutha: Sacarlas. 

Tama: Manada de hombres,y a- 
nimales. 

Tamancunnatha. De cada ma- 
nada. 

Tama tama: Muchas manadas,o 
compañías. 

Tamachatha^ Iimtar manada. 

Tama tamachatha; Diuidir en 
manadas, o compañías el gana 
do, o los hombres. 

Tamachafítha : luntarfe vna ma- 
nada, o compañía. 

Tamaqui faratha. Ir juntos. 

Tama : El ouillo de hilo ^ Cchan- 
cca tama. 

Tamachatha , Anteponiéndole 
cchanca : Hazer ouillo de hilo. 

Tama, Pofpuefto a cchunccho : 
Vn ouillo muy grande como 
una cabe^,y pofpuefto a Sull- 
ca,fíhnifica ouillo mediano. 

Tana chapacca, Phalttu hikhu- 
ma: Comidas mal guifadas,o 
defabridas. 

Tana- 
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Tana phaatha : Guifar mal. 

Tanaqui mankatha: No tener 
gufto en lo que come, por fer 
enfermo, aunque la comida ef 
te bien aderezada. 

Tana aycha: Carne de carnero 
que muere de vna enfermedad 
que llaman Vma vfu, y por e- 
fo tiene mal fabor. 

Tanca : Sombrero, y bonete de 
clérigos. 

Tanca cchucutha-.Texerle de bi- 
cho a fu modo antiguo de los 
indios. 

Tácattaíitha: Ponerfe fombrero. 

Tanfttaatha: Ponerle a otro. 

Tanca afaradtha, vel Ecaraíitha : 
Quitarfele. 

Tanca afarafirapitha : Quitar el 
fombrero, o bonete a otro por 
acatamiento. 

Tanca UucchuntafithaiEncafque 
tarfe el fombrero. 

Tanca, Pofpuefto a puma: Som- 
brero hecho del pellejo de la 
cabera del León, con fus dien- 
tes, ojos &c. Lo qual vfan en 
fus d^n^as. 

Tanca, pofpuefto a Huari:El cor 
dero déla zorra. 

Tanca vicchi. Vna tinagita de ba 
rro llena hafta la boca de mayz 
o chuño &cque es medida ra- 
fa deftas cofas quando las ven- 
den. 

TancanijVel Cchuncchuni chura 
tha:Dar medida colmada. 

Tancachatha: Henchir la medida 
jufta,pero rayda (in colmo. 
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Tancachaíitha : G>ntribuyr con 
alguna medida de algo. 

Tancacata apanocafitha: ídem. 

Tancatha 3 qui, vel Chhuchhu- 
tha,vel ayuifu ayuintatha:En- 
trar y falir mucha gente en al- 
guna ca fa, patio, o pla^a. 

Tancajafitha, Chhuchhujaíitha, 
Adiuos: Dar mucha bateria a 
alguno, inquietar muchos a al- 
guno. 

Tancjaíínaui, Chhuchhujafinaui, 
camascatha: Eftar (in bullicio 
de gente. 

Tanc'jafimaa, Chhuchhujafimaa, 
Camafcatharldem, y es mas vfa 
do. 

Tancatha,Chhuchhutha cchakh- 
mitha,Kakotha: Inquietar, dar 
pefadumbrc los piojos, o pul- 
gas. 

Tancakharutha, vel Apakharu- 
tha ; Cargarfe vna grande, o pe- 
fada carga de algo. 

Tancacatatha. Arrimar efa carga 
cargarla al carnero. 

Tancutatha. Leuantarla para car 
garla ala beftia. 

Tancakhatatha : Echarla encima 
del camero, o azemila &c 

Tancarpaatha j Arrojarla. 

Tancamucutha : ídem. 

Tancatha 3. qui: Pegar feuo. 
Coca, y otras cofas en lo alto 
déla peña por de dentro donde 
duermen por fuperfticion para 
que no fe les cayga encima, y 
no fignifica pegar otra cofa fino 
fuperfticiofamente. 

Tanca- 
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Tnncacatatha : ídem. 

Tancacha 3.4* Hocicar la tierra 
los puercos. 

Tancanocatha: Hocicar en mu- 
chas partes del campo. 

Tancahuaafítha^ Hocicarla toda. 

Tanra:El tamaño délas cofas, Co 
lio, 1. Turi tanfa pirca haqhue. 
Aquella peña es del tamaño de 
vn cerrojo torre; f Haque tan 
fa:Tan grande como hombre. 
f Amca pacha, amca táfcaqui 
ri,Hupa pacha hupa tanfcaqui- 
ri: Dizen efto del enano que en 
tiempo de papas, y quinua, no 
es mayor que fus matas que ef 
tan en el capo, y no crece mas 
que ellas. 

Tanfapura, vel chica pura : Dos 
hombres, o cofas iguales de vn 
mifmo tamaño. 

Tantatha, G>ritha, Mathapaatha 
luntar en vn lugar Ganado,Hó 
bres, Plata, Ropa &c. 

Tanta(itha,Cor¡ntha: luntar algo 
para fi, o en fu prouccbo,o jun- 
tarfe en vn lugar. 

Tantathapitha mathapaatha. Ac- 
tiuos. luntar. 

Tantathapitatha, Coríthapitatha 
Iimtarfe de todas partes. 

Tantaqui : En compañia, o Junta- 
mente. 

Tantatha thappatha callatha:Re- 
mendarel veftido con pedamos : 
Huatatha:Es remendar con en- 
tremeter hilos folamente, (in 
pedamos de otra cofa. 

Tantaíitha, Thappafitha, Callaíí- 



A P. DEL 



Tan 



tha.-Remendarfe algo para Cu 

Tantata ifi : Veftido roto, remen- 
dado. 

Tantahualla: Handrajofo. 

Tan'tata, Cchin*tata: Cafa, Pue- 
blo, o Tierra yerma fola. «f 
Haque, Anocara, Huari, Hichu 
Lahua, Tan'tata vraque : Tier- 
ra defpoblada de Hombres, Pe 
rros. Vicuñas, Sin Hicho, Sin 
leña &c Y es de notar que la. 
primera fylaua de ambos ver- 
bos deue pronunciarfe con al- 
gún detenimiento parando en 
ella paraque fe entienda aque- 
lla foledad. 

Tan'tantaatha: Dar golpes a vn 
cántaro, olla &c para ver fi ef- 
ta bien cozida,o hendida. 

Tan*tantaarapitha^ Golpear con 
el topo de plata: o con otra co 
fa para acallar al niño:y lo mif 
mo puede aplicarfe al ruydo ^ 
hazé alas abejas, quando vn en 
xambre dellas fe van déla col- 
mena paraque paren en algún 
árbol, o en otra parte, y la pri 
mera fylaua requiere el mifmo 
detenimiento. 

Tantalli.Cuña:Eftaca,o clauo re 
machado paraque no fe falga. 

Tantallitatha: Affixarfe Fordfi 
carfe alguna cuña de fuyo por 
algún cafo. 

Tantallitaatha ; Remachar. 

Tantalli, Ttakhalli ñekotani: V- 
no que tiene el cabello enma- 
rañado. 

Tapa: Nido délos paxaros. 

Tapa- 
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Tapachatha: Hazer nido. 

Taparaco: Marípofa grade. j¡ La 
pequeña, Callampatu. 

Taparaco haque, 1. Philu haque : 
Reboltofojtrauiefo. 

Taparaco haque: Atreuido ^ no 
teme a nadie, y riñe c6 todos. 

Taparaco vUjaflina yanccahua fa 
tha: Viendo efta maripofa grá 
de dezir que es ma laguero, a- 
bufo es de indios. 

Tapa kanatha : Texer efteras, o 
tres y quatro Togas, y cofas fe- 
mqantes, fín apretar mucho la 
pleyta o tren^. 

Tapa (Ulcutha: Texer de la mif- 
ma manera, fin apretar la tren- 
ca, o cayrel. 

Tapitha: Dexar enel camino ro 
pa o lana, &c. para ^ el q la ha- 
llare fe Ueue la enfermedad de 
aquella jperfona cuya era la ro 
pa. Es íuperfticion de indios. 

Tapita ifihaytanitha: ídem, mas 
claro,vel Tapirpaanitha. 

Tapita ifi ecutatha : Coger efta 
ropa apeftada del camino. 

Taqque, L Tapha. Todo, o todos 

Taqquecaquitha, Thapacaquitha 
Eftar entero, no faltar nada, o 
nadie, y no tener defaftre. 

Taqquechaftha, Tapachaftha, Tá 
taftha: juntarfe todos, fin que 
nadie falte. 

Taqquechatha, Thapachatha. jú 
tarlo todo, o entregarlo, o de- 
zirlo todo quando ay muchoq 
dezir. t Hocha taq^hatha. De 
zir todos los peccados é cófef- 
fion. 
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Taqquemana, vel Cunamana : To 
dos los géneros, o diuerfidades 
de cofas. 

Taqque atipiri cancana. La om- 
nipotencia. 

Taquitha^antitha^amahuatha ', hu 
ayllutha: Amar, Querer bien. 

Taquitha,vel Koltatha: Pifar có 
el pie el fuelo,o otra cofa. 

Taquinocatha^koUtanocatha. Idé 

Taquirpaatha , Kolltarpaatha: 
Dar puntapié, o con la punta 
del pie rempujando. 

Taquimucutha, Kolltamucutha : 
ídem. 

Taquithapitha, vel Limithapitha 

Poner cofas en alguna caxa, o 

fardo, apretádolas c6 las manos 

Taquintatha, KoUtantatha : Dar 
vna coz muy rezio. 

Taquihuaaftha, KoUtahuaaftha : 
Dar muchas cozes. 

Taquittatha : Dar afsi blanda- 
mente. 

Taquikhatatha, Kolltakhatatha : 
Acozear, o pifar. 

Taquichaftha,l. Saraquipa fararu 
rutha: Andar muy a menudo 
por alguna parte, f Cuna lay- 
cu vyuha ta^ chafitha,Porqno 

hazes fino ádar por efte mi rácho 

Taquifnocatha: Pifar 

Taquifnocaui: La pifada,© feñal 
del pie. 

Taquinocaui, vel Cayu : ídem. 

Taquicaftha,thuquicaftha, ttakh- 
llicaftha, mancucaftha: Patear 
el ^ efta enojado contra alguno 
hazer a demanes defafiando afu 
cótrario. Yyy Ta^f 
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Taquifnocaatha , Precediéndole 
Aro,Dezir puntualtnéte có cía 
ridad lo ^ ay en algü negocio. 

Taquitha,vel Kochutha: Baylar. 

Taquiftha,Kochuftha^Quir^^ftha: 
Saucaftha: ídem, Baylar y can 
tar que íiempre van juntos. 

Tara apilla, Occa chata: Como 
la mano, no redonda. 

Tara futo, vel QiuUco : Las hojas 
defta manera de ocas o apillas 

Tarahuanko: Cuy íUueftre. 

Tarcaca tarma cchuncchu puti- 
cchuncchu: Mal mandado, ter 
co, duro, cabe^do. 

Tarcacaptatha. Hazerfe cabezu- 
do el que folia obedecer. 

Tarcaca cunea a maya cimca que- 
khayu : Voz ronca, t Cunea tar 
cacaptito, amayaptito quekha 
yuptito: Enronquecen 

Tarcu,vel Tarcu cchacca;£l hue 
íTo que efta a la rayz y alderre 
dor del pefcue^o,© el hueíTo de 
donde íale el pefcue^o. 

Tarcu: Árbol grade como CoUi 
de hojas menudas como las déla 
muña, o huaycha. 

Tarcu laphi,vel Pirari : Hojas def 
te árbol , que fon medicinales 
para el coracon. 

Tari: Mantellina délas mugeres 
Pacafes. 

Taripatha: Aueriguar los delic- 
tos, preguntando, tomar infor- 
mación. Es ado proprio délos 
que adminiftran juíticia. 

Taripaña vru. Dia del juyzio v- 
niuerfal. 



DA P- DEL Tar 

Tarma haque: Mal mandado. 
Vide Tarcaca, vt fupra. 

Tartatha: Eftar tirante vna foga 
vn pellejo tendido. &c. Ecapta 
tha. Su contrario, Afloxarfe. 

Tartaatha: Hazer que efte tiran- 
te, f Quitara tartaatha: Tirar 
las cuerdas de la guitarra para 
templarla. 

Tarakhtaatha: Atar rezio la car 
ga. Vifcana cciunu tarakhtaama 

Tarrrtatha: Hazer ruydo las co 
fas que arrojan. 

Tarrthaptatha: Encontrarle dos 
piedras y hazer ruydo, y otras 
cofas femejantes. 

Tara: Quarto de camero corta- 
do de qualquiera animal, no fo 
lamente las piernas y efpaldas 
fino también el pecho y efpina 
^o y pefcue^o. f Maytaro, Pa 
ytaro: Vn quarto, dos quar- 
tos. f Pataro : Dos quartos. No 
tefe aquella detracción de y,l. 
a,enel Maya, y Paya, o Paa. 

Tara tara halaatha: Diuidir en 
quartos aun las aues. 

Tara tara aagratha: Lleuar los 
quartos de vno a diuerfas par- 
tes o pueblos donde delinquió 
algún hombre. 

Tara hiccani,vel Hiccani taru.El 
quarto del efpinazo, anteponié 
do, o pofponiendo. 

Tarakha : Venado con cuernos, 
y pelo pardo, f Phaaíiñ tara- 
kha: Venado iiegro. 

Tarakha haque: Defcora^onado 
hobre faluaje,que no íabe tra- 
tar con 
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tar con nadie, ruftico. 

Tarakhaptatha: Bolucrfe falúa 
je el que antes trataua bien c6 
todos. 

Tarukha fillu,vel Caura lakhra- 
fatatha: Sembrar papas,o ma- 
yz, mas junto o efpefo del or- 
dinario. 

TaíTa: Tributo que fe paga de 
qualquiera cofa. 

Taflani. Tributario. 

Taífauifa: EíTento de tributo. 

Tafia churatha, vel Apanocatha : 
Pagar tributo o taifa. 

Taifa irajatha. 3. ghi. Mandar lo 
que cada vno ha de pagar. 

Tafia hilakhataatha,Hileftaatha, 
Hilefquipaatha: Poner o co- 
brar mas tafia de la que fe deue 

Tafia hithintaatha, vel Aparatha 
Rebajarla. 

Tafia ccliaara,vel Manu : £1 ^ de 
ue parte déla tafia, o toda ella. 

Tafiatha: Pagar la tafia f Acá 
marcathá tafiama: Paga la taf- 
fa enel pueblo. 

Tafiaílha, vel CoUiftha : Labrar, o 
beneficiar vn pedazo de tierra. 

Tafafa,vel Kañu: Mugriento. 

Tafafaptatha : Pararfe afsl 

Tafafa: En lugar de tafajo,aun^ 
los indios lo toman por vn pe- 
dazo de tocino folamente,y no 
de otra carne. 

Tafcatha: Gouernar. 

Tafquiri: Gouemador. 

Tafu,l.lafu : Cecina a medio fecar 

Tata, vel Auqui : Padre, o Señor. 

Tataña: Vno que haze muy del 
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Señor, Soberuio. 

Tataña chuymani, vel Mita tata- 
qui,vel Tukhi:Idem. Duro. 

Tataña tukhiña : Soberuia, ento- 
namiento, dureza. 

Tatapacha chuymani: Vno que 
no cede vn punto de fu entona 
miento, que ni temé ni deue. 

Tataphalla haccha huallke : Muy 
preñada, o cercana al parto. 

Tatamamatha, Quichuftha. Afíli 
girfe, congojarfe. 

Tata mamaatha : Afíligir, Con- 
gojar a otro. 

Tata mama arotha: Padecer, 
o lamentarfe. 

Tatatama : Manada grande. 

Tata tama ha^: Grande manada. 

Tata tamahamacchi, &c. Gran- 
de manada de hombres, de pa- 
xaros,&c. 

Tatanaca. Las Guacas, o ídolos. 

Tata: El Hechiiero. 

Tatfia,vel Auquifia:Dios. Nuef- 
tro Señor. Y también el Padre 
o Sacerdote. 

Tatfia Pedro: Nueftro Cura. 

Taucca: Vn árbol que llaman 
Maguey. 

Taucca lahuaja haque: Hombre 
fin fuer^as,o de poco entender. 

Taucajaqui: Ligero como 

Maguey. 

Tauri: Altramuces o chochos, o 
Lupinos que llaman en Italia. 

Taurin taurintatha, Tauin tauin 

tatha,Laycun laycuntatha,chá 

cakh chancakhtatha: Andar ca- 

yendofe, o dando baybenes vn 

Yyy 2 enfermo 
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enfermo, o borracho, &c. 

Tauftha,vel Chuchaftha,vel To- 

qquethayhanicunafa cunay faf 

tha:Dezirfe palabras injuriofas 

Taunitha,thaklihuanitha chucha 
nitha: Ir a injuriar afsL 

Taufu kaufu parco. Palo, o ta- 
bla, o pared corúa. 

Taucatha. Amontonar adobes, 
tablas, vigas, &c. 

Taucantatha. Meter dentro ef- 
tas cofas. 

Taucufutha. Sacarlas. 

Taucadatha, Állidatha, Chhi- 
chhi&atha : Caerfe el montón 
deftas cofas. Otras partículas 
admite có que cada vno podra 
cóponerle, examinándolas con 
los indios ladinos. 

Tautha-.TauíUia : Nadar éel agua. 

Tauaco : Mo^a que paífa ya de 
diez y ocho años. Y dizefe tam 
bien de yeguas, muías, &c 

Tauikh tauikhtatha: Andar baba 
leádo. VL fup. Taurin taurinta 
tha, dóde ay otros fynonomos 

Tauinadatha: Idenu Y con efta 
mifma partícula pueden com- 
ponerfe fus fynonomos. 

Tauitha,vel Chuchatha: Hablar 
a poco mas o menos. 

Tauitatatha, Chuchatatatha : Ha 
blar afsi delante de mucha gen 
te, como hazen los borrachos. 
Aro tauitatatha: ídem. 

Tauiquipa tauirurutha: Hablar 
vna y otra vez de elfa manera, 
como la tarauilla del molino. 

Tauikhatatha : Comentar a ha- 
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blar afsi. 

Tauinulla,Chuchamalla: El que 
habla lo que le viene a la boca 
íin mas penfar. 

Tayna: Primogénito, macho o 
hembra que fea, en hombres y 
animales. 

Taynatha. Parir la primera vez. 

Tayniri marmi: Primeriza. 

Taynatha: Coger ca^a la prime- 
ra vez. f Huari,vcl Hamacchi 
taynatha : Coger vicuña o paxa 
ro. f Anocara camaque tay- 
ni, Miíito achaco tayni: Coger 
el perro a la zorra, y el gato al 
ratón la primera vez. 

TaypL Cofa que efta medio. 

Taypi lukana: Dedo del medio. 

Taypi,vel Chica vru. Medio dia. 

Taypi huahua. Hijo del medio, 
o fegundo quando fon tres. 

Taypincatha: Eftar en medio. 

Taypi ha^: Mediano de cuerpo.y 
afsi fe aplica a otras coías. 

Taypiqui, Huaquitaqui, Purita- 
qui: Medianamente. 

Taypitana: Lugar del medio, o 
lo que efta en medio de alguna 
llanada, o cerro,o pud>lo. 

Taypirana yapu. Chácara que 
efta en medio de otras. 

Taypirana vta. Cafa en medio 
del pueblo, f Pirca taypira- 
na: El medio déla pared. 

Tayru tahuaco, chacha yacana: 
Mo^ y mo^o ^ tiene mediana 
edad, f Huarquiri tahuaco. Idé 
Huariquiri yacana, vel Chacha 
M090 de mediana edad. 

Tayru 
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Tayruptatha, vel Huarquhiripta 
tha. Llegar ya a la media edad. 

Tayu tayu La plata del pie Giyu 

Tayu tayutha íunaquema vfuna. 
A planta pedís vfq; ad vértice 
capitis non eft in eo fanitas, o 
defde la plata del pie halla la co 
ronilla déla cabe^ no tiene co 
fa fana* 

Tayutayuro cchapintaíitha. Laítí 
mado me he la planta del pie 
con vna efpina. 

1 Tha. por huakhchanacaro ccuya 
üimathá Dios auquiíTa ccuyara 
qnihatpana. Por auer echo bié 
alos pobres Dios tambiá te ha 
ra bié ati. f Hif^ chuymanithá 
ha^naca hakhfaratama. Por fer 
tu hobre de bien te refpetan. 

Tha : Es lo mifmo que pames, co- 
mo Ha6naca maycopatháhua. 
Los vaíTallos eftaa a mandado 
de fu feñon 

Thá. Al parecer, natha, humatha. 
Peda otha &c A mi,a tu,a fu pa 
recer, o juycio de Pedro &c. Y 
también es muy ordinario para 
efto entremeterle vna n, nathá 
humanthá,&c. 

Thá. Défpues, Hihuatatha hocha 
ni cuíifirinaca mutuni:Defpues 
de muertos los peccadores que 
fe holgaron, padecerán. 

Thá, Se junta muy de ordinario 
con los nombres numerales, y 
también con vea, quando van 
contando phifcatha, chokhta, 
chokhtathá, pacallco &c : Déf- 
pues otras de cinco, feys, Def- 
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pues, o tras de feys fiere, vca- 
thá defpuesotras e(fo,o demás 
deíTo por fu orden, y en fu lu- 
gar puede ponerfe kharu. 

Thá,Prepoíicion de ablatiuo qua 
do íigniíicamosmotumdeloco 
Pápathá huti. Viene del capo. 

Tha: Muchas vezes fe pone en lu 
gar de en, 4 vfa muy amenudo 
la lengua caftellana,como ygle 
íiathá haychaíi:Biñé enlaygle 
(ia:Plafathá anati:Iuegan enla 
pla^a, el vfo enfeñara quando 
hemos de vfar de tha, y quado 
de na. 

Thá: Acerca,o fobre alguna cofa 
lefuxpo auquiífana mutuuipa 
thá atamamama: Tradaroshe 
a cerca, o déla pafsion de chrif 
to N. S. Otras cofas pudiera de 
zirfe a cerca defta prepoficion: 
Yeafa el c. 1 8 .déla Grammatica 

Tha: Es también terminación del 
verbo, y aun verbo porq fuple 
a fum es fiíi como diximos en 
la Grammatica. 

Thaa: El ayre: Hamacchinaca 
thaana halanacapifque: Los pa 
xaros huelan por el ayre. 

Thaatha. Hazer ayre, Hichuru 
anchahuathiy:Oyhaze mucho 
ayre, fopla el ayre. 

Thaanacatha. 3 que ídem. 

Thaalatha. Soplar el ayre todo 
vn dia íin ceífar. 

Thaa tumaíi: Hazer ayre, o ven- 
tar de todas partes. 

Thaa ccuhuti: Hacer ruydo el vié 
to quando fopla recio. 

Yyy } Thaa 
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Thaa haukaíiy : Hazer menear el 
viento las vanderas y otras co 
fas femejantes. 

Thaarpaatha: Auentar, defcom- 
brarel viento lasnubes^o lallu 
uia,o el arena, &C. 

Thaantaftha,vel Thaantatha: En 
trar ayre por alguna parte. Pó 
cotha ancha thaantafi. 

Thaa piiri,vel Saruti: Leuantar 
fe el viento. 

Thaapatkha: Lugar alto, donde 
bate el ayre. 

Thaa pampa:Llanada fugeta mu- 
cho al ayre. Y afsi de otras cofas 

Thaa: El frió, o cofa íria, o lugar 
de mucho fVio. 

Thaa: Torta que hazen de papas 
cozidas, o quinua molida, poni 
endola a resfriar y endiu'ecer 
en lugar ayrofo. 

Thaa tturutha. Comerla. 

Thaa ifi: Veftido que no abriga. 

Thaa vta. Cafa defabrigada. 

Thaajatha: Tener frió. Vfafe có 
traníicion, Thaaghito. 

Thaajaatha: Ser caufa de que v- 
no tenga frió. 

Thaa ccarccatiy. Hazer temblar 
el frió. Ccarcataatha. 

Thaa malu,vel Manti. Resfriar 
fe, por no auerfe guardado del 
ayre. Thaa maluto. 

Thaana maluta. Resfriado aísi. 

Thaaratha: Resfriarfe lo calien- 
te, y tomar frefco o ayre, o al- 
guna recreación. 

Thaarafta. ídem. Tomar algu- 
na recreación afsi. 
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Thaaraatha. Poner a resfriar lo 
que efta caliente. 

Thaara mucuatha. Poner a res- 
friar lo que quema, vt íiipra. 

Thaathaana faratha: Caminar có 
la frefca déla mañana, o tarde. 

Thaauijatha: Neutro. Empobre 
cer el que tenia mucha haziéda 
f Resfriarfe el que tiene enfer 
medad contraria al frió. 

Thaa naqhui, vel Cchiíi, vel Qui- 
fu: Quemar el frió el roftro, o 
otra parte del cuerpo. 

Thaa thaancatha, 1. Cchiuu cchi- 
imcatha: Eftar,oviuiren luga 
res fombrios o frefcos, en tier- 
ra templada. 

Thaakhtatha, Carijatha. Cafarfe. 

Thaafutha, Huañattatha, Thuri- 
ttatha: Secarfe las cofas de ba 
rro recien hechas, o la pared re 
cien enluzida. 

Thaattatha. Idé. f Quaxarfe las 
cofas derretidas, como ios me^ 
tales,y aú la mateca, leche, ¿ce 

Thaa, vel Thia : Prepofició. Cerca 
o al lado de alguna cofa, no de- 
lante ni de tras. Vtaha igiefia 
thaana vUjahatha : Veras mi ca 
fa al lado, o cerca déla iglefia. 

Thaancatha: Eftar al lado, o cer 
ca de alguna cofa. 

Thaarochatha: Poner algo dela- 
te de algima cofa, o perfona. 

Thakhantatha,Cchacfitatha. Hin 
car clauo,eftaca,&c 

Thakhuatha tauitha chuchatha 
hani cunafa, cunay fatha. Ha- 
blar lo que le viene a la boca, 
o inju- 
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o injuriar de palabra. 

Thakhíitha: Fundar, echar el ci- 
miento. 

Thakhíintatha: ídem. 

Thakhíinocatha, ídem. 

Thakhfi: £1 cimiento. 

Thakhfi cala Piedra fundamétal. 

Thakhfi: El orizontc, o termino 
déla tierra, f Hacca taakhfi- 
thá hacca thakhficama haque 
caycakha^Diofana lurataraqui 
tanhua: Todos los hombres 
que ay defde el vno hafta el o 
tro termino del mundo, todos 
fomos criaturas de Dios. 

Thakhfi irutatha Fúdar vt fupra 

Thakhfinoqueri. £1 fundador. 
B. P. Ignacio lefus Compañía 
thakhfinoqueripahua. £1 B. P. 
Inacio es fundador de la Com- 
pañía de lefus. 

Thakhtitha hihuatitha. Reñir a 
vno, reprehender. 

Thakhtiftha , hihuatiftha fiñaf- 
tha : Reñirfe ad inuicem afsi. 

Thakhmatha: Reboluer, traftor 
nar bufcando algo. 

Thakhmaquipa thakhmarurutha 
Bufcar y rebufcar traftomádo 
cofas. 

Thakheftha, vel Sumiftha: Dar 
parte de fus trabajos. Yocani 
auquini thakhefi: Padre y hijo 
tratan de fus trabajos entre fi. 

Thakhe fumi atamatha. Dar par- 
te a otro de fus duelos, &c. 

Thakheni,vel Sumini vtcatha : Vi 
uir affligido o defconfolado. 

Thakhe huayu,l.Sumi huayu hua 
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hua, caura yapu &c. Hijo, o car 
ñero, o chácara auida con mu- 
cho trabajo. 

Thaccatha. Bufcar. 

Thaccaquipa thaccarurutha. Buf 
car y rebufcar; traftornar cofas 
para hallar. 

Thaccantatha: Bufcar fi efta al- 
go dentro de cafa, o debaxo de 
otras cofas. 

Thaccufutha : Bufcarlo todo, mi- 
rando por todos rincones, &c' 

Thaccanitha : Ir a bufcar. 

Thalatha: Hazer algún a deman 
contra los cauallos, o cameros 
o paxaros, para enderezarlos 
hazia alguna parte. 

Thalutatha. ídem, ñakota thalu 
tafito. Erizarfe los cabellos 
por algún aíTombro. 

Thalaratha,Haukaratha. Sacudir 
la ropa. 

Thalacatha^ Haukacatha. 3 .^. Idé. 

Thalufutha,Haukufutha: Sacu- 
dir la vafura, o poluo q efta dé- 
tro del coftal o cofa femejante. 

Thalarpaatha : Echar por ay fa- 
cudiendo eífas cofas. 

Thalamucutha. ídem. 

Thalaquipatha , Inocaquipatha, 
Huaraquipatha: Vaziar de vna 
cofa é otra el trigo, quinua, &c 

Thalfutha, 1. Thalarpaatha : Qui- 
tar la manta a alguno del obro 

Thalantatha: Echar dentro de al 
go lo que fe facude. 

Thalacaftha : Sacudir de fi algo. 
Hocha thalacaftha,l Vilücaftha 
Confeffarfe, y quitarfe los peca 
dos. Yyy 4 Tha- 
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Thalakhtatha.vel SuUtekhtatha: 
Refualar. 

Thalakhtaatha, Sulltekhtaatha : 
Haier refualar. 

ThalakhtufnuthaJ/lucchukhtur- 
nutha : EfcabullirTe de las ma- 
nos de alguno. 

Thalakhhuadatha , SuUtekh- 
huadatha, Llucchukhhuafta- 
tha: Caerfe de alto qualquiera 
cofa. 

Thalakhhuadatauina: Cayofe 
vinofe a pique. 

Thalakhquiptatha, Llucchukhr 
quiptatha quefpithaiEfcaparfe 
la perfona en cuyo feguimiéto 
van, torciendo el camino» o ha- 
úendo otras diligencias. 

Thaluta thalanocatha,Kapul ka- 
pultatha» Hualakh hualakhta- 
tha. Corcobear la mula,&c« y 
querer arrojar la carga. 

Thalataílha: Sacudirfe el cabello 
defgreñado o enmarañado. 

Thalaraftha: Rezongar. 

Thalakhrantatha: Atollarfe, o 
caer de alto. 

Thalakhtaa aruftha: jadarfe. 

Thala, vel Loqhueta vfu. Enfer- 
medad como freneiia. 

Thaltha,Vikhira* Las bañas. 

Thalthaña baque. Bauofo. 

Thaltha fulacatha. Limpiarlas. 

Thaltha liuiftha: Echarlas. 

Thallmitha kolltatha. Acocear. 

ThallmihuaaíUia: Dar muchas 
coces. 

Thamatha : Andar a tiéta paredes 
el ciego, o el que anda a efcuras 
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Thamanacatha. 3. que. Andar 1 
tienta paredes de acá para alia 

Thamakhatatha : Topar en algu- 
no el que anda fin mirar. 

Thamatha thamanocatha. Andar 
aísi cayendofe y leuátandofe. 

Thamanthatha. Entrar afá fin 
faber donde»o metetfe enla ef- 
pefura déla gente. 

Thamatatatha: Entrar aísi por 
medio déla gente. 

Thami: Entre dos luzes de parte 
de noche, o antes de amanecer 
claro. 

Thamiquipatha, vel Lakhaquipa- 
tha. Empegar a efcurecerfe vi- 
niendo la noche. Efcurecerfe el 
tiempo con las nubes de dia* 

Thami diami^Giuphu chuphu pu 
ritha: Ll^arfe entre dos luzes, 
y afsi puede ctrar có otros ver. 

Thamuña: fapallo, fruta como 
melón o calaba^ redonda. 

Thamtha. Dexar de Uouer. 

Thapa,L Taqque. Todo, o todos. 

Thapachatha ^ Taqquechatha^En- 
terar algo fin que £alte nada. 

ThapachaíUia, TaqquechaíUuu jfi 
tarfe todos fin ^ ndte ninguno. 

Thappatha tantatha: Remendar 
el veftido, entremetiendo nm- 
chos hilos. 

Thappaquipatha: Remendar al 
modo dicho todo el veftido. 

Thappahualla, Sakhahualla, Ko- 
challo, Huarira. Roto, remen- 
dado, handrajofo, &c 

Thapathá,l. Hamphathá. Repen 
tinamente, de improuifo. 

Thapath 
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Tfaapath hama» Hampath hama, 
Uath hama, Hakath hama. Idé 

Thapataqui» vel Thapath hama- 
taqui: ídem. 

Thaqui. Camino, fenda, atajo &c 
Hucchufa^l.HayputaquL Senda 

Thaquichatha: Hazer camino. 

Thaquicata faratha. Andar por 
el camino, t Puruma, 1. Cahuaa 
faratha. Ir fuera de camino. 

Thaquichaftha, vel Callichaftha. 
defuiarfela gente para que pue 
da paliar fin tropezar en nadie : 

Thaquima,!. Thaquikhaña: La 
muger que nace en el camino. 

Thaquipaílca. Encrucijada del 
caminólo apartamiento. 

Tharphi: Doblez déla ropa, f O 
los ramales con q fe haze la fo 
ga, o tuerce el hilo, t Patharphi 
quim^tharphi, pufi, pifca, cho- 
khta tharphi, &c. Soga, o ropa 
doblada, trefdoblada, &c : t Pa- 
tharphittatha, quim^atharphi- 
thatha, &c Torcer vna foga, o 
hilo dobládole, tres dobladole 
t Patharphi rukatha,quimfa,pu 
fi,pifca, chokhta tharphi fuka- 
tha: Doblar, tres doblar la ro- 
pa, lien^o,&c.f Timca tharphi 
chuymani haque: Hombre de 
gran juyzio. 

Thauitha, allitha: Reboluer co- 
fas menudas, como libros. &c. 

Thauinacatha,Yápanacatha : An- 
dar traífegando cofas, bufcado 

Thauiquipa thauirurutha:Idem. 

Thauita thauinocatha , Laycuta 
laycunocatha. ídem. 
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Thauinadatha, Chancakh chan- 
cakhtatha: Andar bambaleado 
el enfermo, o el borracho, &c. 

Thauikhratatha: Dcfpefiarfe por 
defcuydo. 

Thaja: Eftiercol de cameros. Vi 
de Phuru. 

Thaya: Es lo mifmo que Thaa: 
El ayre, o viento, o frió. 

Thayllitha : Pifar el fuelo hazié 
do poluo como los muchachos 
que patean de coraje. 

Thayllitha: Andar fin parar pa- 
ra ganar algo. CoUopápa thay 
Uifsina caiu:achaftha,vel hazié 
da haquiílha: Adelantar fu ga 
nado,o acrecentarle, ganar ha- 
zienda con mucho trabajo, fu- 
biédo cerros, y baxádo cueftas. 

Thayllitha: Trabajar mucho, f 
Laquiphucu thayllitha: Moler 
mucha quinua,canfandofe, co- 
mo quien trabaja por dos. 

?éf Tta. í9é 
Ttaccatha. 3. que: Quebrar el hi 

lo, o la foga,&c* f Y morir. 
Ttaccaftha: Quebrarfe de fuyo. 

f Quebrar el amiftad. t Dezir 

fe palabras injuriofas, f Cuna 

mana ttaccaftha. 
Ttac'ttaccaratha : Dcfcoyuntar. 
Ttaccartatha, Samaccartatha, Hi 

huartatha : Tener defmayos, o 

paraxifmos. 
Ttaqquerijaquitha. Eftar en el 

articulo de muerte. 
Ttaccacatha,vel Apacatha. 3.que 

Deftetar la criatura. 

Yyy j Ttacca 
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Ttaccamucutha: ídem. 

Ttaccatufnutha, Ppeledusnutha: 
Soltarfe la beftia que efta ata- 
da, y otras cofas afsi. 

Ttaccanocatha : Quebrar en mu- 
chos pedamos la foga, o hilo. 

Ttaccarpaatha: Quebrar, y arro- 
jar por ay. 

Ttaccatha ^ Tener mal de orina, o 
retención, Yacca ttaccatha. 

Taccanaui : vel Hani ttaccanaui. 
Continuadamente^in negación 
o con eíTa. 

Ttaccanaui mankatha, Cufiíitha; 
mututha,Kochutha &c. Comer 
Holgarfe, Padecer, Cantar fin 
ceíTar. 

Ttac khaftha, Camachiftha, Ir- 
khafta, Suujaftha. Repartir en- • 
tre fi las cofas que fe han de ha 
zer. 

Ttaccacatatha. ídem; y también 
luntar los pocos a donde eftan 
muchos, animales, o hombres. 

Ttacca: Vna parte del rofario, vn 
denario f Vna parte, o punto 
del fermon,Vna manada,o com 
paftia &c 

Ttacca tacca faratha: Andar a ma 
nadas, o en compañías. 

Ttacca taccaro halaatha ; Diuidir 
en partes. 

Ttaccaraftha,LaquiraíUia: Ápar- 
tarfe, Diuidirfe, Defcoyun- 
tarfe. 

Ttaccadatha,Laqui¿btha: ídem 

Ttac'ttaccartatha j Henderfe en 
muchas pcrtes. 

Ttaccahuadatha:Cortarfe,o que 
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brarfe de fuyo loque cuelga. 

Ttacutha : CeíTar la enfermedad, 
el ayre. El trabajo. El pulfo, y 
otras cofas. 

Ttacutha; Ponerft el paxaro de- 
xando de volar. 

Ttacukhatha: Ablandar el tiem- 
po. 

Ttagratha: Amolar, Vide. Ttakh 
ratha. 

Ttakha : Cabello, o Lana, o Hilo 
enmarañado, y otras cofas afsi 

Ttakhalli; No peynado» defgrc- 
ñado. 

Ttakhtatha ^.khti^Eftar alterado 
con alguna cofa trifte,o al^re 
Pedrompi haychafiñatha chuy 
maha ttakhttakhtito : Cotinuo 
penfamiento tengo de reñir có 
pedro : Amparaba ttakhttakhti 
to; Tener continuo latido en 
la mano. 

Ttakhttakhtaatha. Ser caufa de 
^ otro fe altere, apafsione &c 
Chikhiro pnrifsina* Chuyma 
ttakh ttakhti; Eftoy alborota- 
do inquieto por la defgracia ^ 
me ha fucedido. 

Ttakh ttahktatha: Hazer ruydo 
la candela que arde, y la leña 
verde &c 

Ttakhlli: Medida, quanto toma 
lo ancho déla niano. 

Ttakhllitha : Dar palmadas, o bo 
fetadas. 

Ttahkllihuaaftha : Dar muchas 
palmadas, o bofetadas. 

Ttakhllirpaatha: Dar vna bofeta 
da con mucha fíier^. 

Ttakh- 
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Xtakhllimuciitha : ídem. 

Xtakhllintatha: Meter libros, o 
otras cofas apretando, o dan- 
do con la palma déla mano. 
Xtakhllicatatha; Pegar barro, o 
papel, y cofas afsi có la palma 
déla mano, f Y hazer tortas 
de pan &c. 
Xtakhfatha : Lauar la ropa. 

Xtakhfarpaatha : Lauar muchas 
piezas de ropa, vna, y defpues 
otra &c: 

Ttakhfantatha: Entremeter ro- 
pa con la mucha que fe ha de 
lauar. 

Ttakhfufutha: Lañarlo bien 
todo. 

Ttakhfaratha, Huañaratha: Se- 
carfe la ropa, o tierra &c. 

Ttakhfaraatha: Poner a fecar la 
ropa, y otras cofas. 

Ttakhfa huaña:Lo que eftaya fe 
co,o enjuto: 

Ttakhtathaí Secarfe,o enjugarfe 
la ropa, o tierra. 

Ttakhgrantatha: Embeuerfe el 
agua, empaparfe en la arena, o 
tierra feca, o en otras cofas. 

Ttakhttatha, vel Llallitha, Afti- 
uos, Hazer ventaja, f y alla- 
nar. Lo mifmo que Pampacha- 
tha. 

Ttakhttatha Lupitha : Hazer mu- 
cho fol,o bochorno quádo no 
ay nube ninguna , y calienta 
mucho. 

Ttakhhuayu piñutaa<|hua hala- 
tha: Andar inquieto por mu- 
chos negocios, o por algún de- 
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faftre &c. 

Ttakhtta, Cama, Lura, Aymuru: 
Vna medida rafa de Chuño, o 
de mayz &c. 

Ttakhratha,vel Cacotatha: Amo 
lar, Affilar cuchillos, y otras co 
fas en alguna piedra. 

Ttalakhatatha:Neuar encima. Ac 
carapi ttalakhati. 

Ttalakhtatha,Ttarphutha: Sofe- 
garfe. f Eftarfe (in menear. 
f Dexar de quexarfe el enfer 
mo, f O de enojarfe el colé- 
rico &c. f Ajuftarfe con la re 
gla:Aca cala reglaro ttalakhti: 
Efta pidra efta a regla. 

Ttalakhtufnutha,vel Chi¿haftha 
Ttorokhtufnutha. Eftar igua- 
les las cofas, o parejas, o juilas 
las cuentas. 

Ttalakhthaptatha, Ttorokhthap 
tatha : Eftar juftas, y bien enca- 
xadas las piedras, o tablas &c 

Ttalakhhua&atha, Lancahuada- 
tha; Caerfe el barro, o piedra 
defpegandofe déla pared, t Pu 
tukhhuaébtha: Idenu 

Ttalakhtufnutha, vel Ttinquitta 
tha;Dar vna gran cayda, o bar- 
quinazo con todo el cuerpo. 

Ttalla Ccapkhomi: Reyna Mu- 
ger del feñor principal del pue 
blo, y las parientas cercanas de 
los maycos 

Ttallachaftha^ Refpeftar a algfia 
muger como íi fuera fu feñora. 

Ttallachaftha* Hazer muy déla fe 
ñora, entonarfe. 

Ttalla ttallaqui thukhfatha : Idé. 

Ttalla, 
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Ttalla,vcl Chua. Vna efcudilla 
grande, o fuente también para 
embiar prefentes &c« 

Ttallas ttallama , chuas chuama 

hani hakhfariricfamtiiSeas feño- 
ra,o efcudilla» o lo que tuqui- 
íieres, que no fe me da nada de 
ti 

Ttamatha. Dañarfc el vino, la 
chicha, el aguarlos guifados &c 

Ttamaquipatha^ Comen^arfe a 
dañar. 

Ttamasquipatha : Dañarfe mu- 
cho. 

Ttamasjatha^ ídem. 

Ttamatha: Tomar el punto la 
tinta, y cofas femejantes que 
fe hazen con mezcla de muchas 
cofas. 

Ttamaatha: Hazer podrir, o da- 
ñar la came,o chicha &:c 

Ttamachatha: Idem:ñeke,Haku 
Kufa tamachatha. Darfupun 
to al barro, a la harina, para a- 
mafarla &c 

Ttamatayacca: Orines podridos 
Vila ttamitohua fircaña chith- 
kha: Tengo la fangre podrida 
en el cuerpo, deuo de tener ne- 
cefsidad de fangrarme. 

Ttaminatha; Echar gordura ala 
olla. Acá aycha maa likina tta- 
minañahua. f Maacchacana 
tta minañatahua : Es menefter 
que procures engordar. 

Ttampha vel ttaja; Enmarañado, 
ñekota ttampha ; Cabello enma 
rañado.Hicha mará amca ttam 
paqui, ocajaqui vllaíL Las pa- 
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pas efte año van tá buenas qac 
fe trauan vnas matas con otras 
y aín de otras cofas. 

Ttamphatatha:ttajatatha. Enma- 
rañarfe, trauarfe. 

Ttamphataatha. Enmarañar. 

Ttaníatha ttakhttatka Uallitha: 
Exceder hazer ventaja, y ven- 
cer Aropampi ttaníito: Venció 
me, hizo me callar con fus razo 
nes. 

Ttantta. Pan de comer al modo 
que antes vfauan, y como aora 
vfan los efpañoles. 

Ttantta: Pan de magno, o de cha 
pina, o de Oro &c 

Ttantta ñatutha. Amaífar pan. 

Ttanttatha. Hazer pan. 

Ttantta ppofconchatha^Leudarle 

Ttantta camana: Panadero. 

Ttanttirí. ídem. 

Ttantta aliri, vel vt*ttiri: El que 
le vende en la jpla^a. 

Ttanta manuíitha. Comprarlo al 
fiado. 

Ttaqque miccha ccoru,hani ccari 
ccaa;hani haquicaa.Mezquino, 
Efcafo, Miferable, Apretado. 

Ttaqhueíitha ñakafitha vrifitfaa, 
mutuíitha. Padecer, y tener ne- 
cefsidad de alguna cofa:CoU6* 
thá ttaqhueíidia. Tener neceísí 
dad de plata. 

Ttaqhuettaíitha, ñakattaftha, aya 
ttaftha. ídem Padecer. 

Ttaqhuefaatha; Atormentar a o- 
tro con qualquier trabajo, o ne 
cefsidad. 

Ttaqhueíiñaro puritha; Padecer 

necefsi- 
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neceísidad el que era bafteci- 
do de todas las cofas. 

Ttaqquetahaque: Pobre defuen- 
turado miferable. 

Ttaqquetha.'Quexarfe de fus pa- 
dra, o de Dios porq no reme- 
dia fus neceísidades. 

Ttarphutha: CeíTar el viento, la 
enfermedad, el trabajo &c. A- 
manfarfe la ira, el coraron: Cef 
far algtma coíhimbre, o el cur- 
fo ordinario de algo. Chuyma 
hani ttarphutoti. 

Ttarphuatha:Hazer ceífar,a man- 
far, quitar, fofegar &c. 

Ttarphunocatha. 3. que. Aman- 
farfe. 

Ttarphunocaatha 3. que. Adiuo 
Amanfar. 

S^undo $• De los vocablos 
que comienzan por Tte. 

Porque no hallo ninguno que co 
mience por Tte, ni The, fino es 
que fe cuníundan conTi,o Thi 

Ttekhetha, 1. Lluchnquipatha. Af 
forrar petacas^ o baúles &c. 

Ttekhequipatha : ídem. 

Ttekhe. Carne, o charqui metido 
en vn pellejo. Charqui ttekhe. 
f Quellca ttekhe: £1 cañama- 
zo de cartas que traen los chaf- 
ques,o correos. 

Ttekhethapitha : Afibrrar con pe- 
llejo, o cañamazo &c. 

Tteque, vel ttatta cara : Anchi cor 
topequeño de cuerpo. 
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Terzero J De los vocablos que 
comienzan por Ti,Thi,TtL 

Cuya pronunciación fe fabra por 
lo que aduertimos al principio 
déla primera parte Annoti. 

Tij Es vna particula que fe vfa 
mucho en las oraciones inter- 
rogatorias, y negatiuas para a 
domo dellas, y raras vezes fe 
dexa de poner, para ponerla 
quando es menefter veafe la 
Gramática 2. p, c. 19. j. 5. y 3 : 
p. c 4. j. 5. 
^Tiana: Aliento de totora atada. 
Vt-ttaña; ídem. 

Tiapu, vel vttaña, vel vtcaña : Idé 
Afiento. 

Tiapu: Brafero de barro, o hier 
ro fixo en el fuelo, o portátil 
para calentarfe. 

Tiapu. Rollete hecho de fogas 
de hicho para afentar cantaros 
o tinajas. 

Tiapu. Es apodo para dezir a al- 
guno que es pequeño, Apachi,l 
Achachi yacana tiapu. 

Tekhe, Vide Thikhalla. 

Tica. Adobe de barro. 

Ticaña. Adobera. 

Ticatha. Hazer adobes. 

Tica faataattha. Endere^ los a 
dobes paraque fe fequen. 

Tica harapitha, 1 quichathá faa- 
ttaatha,vel tilanocatha: Leuan 
tarlos de lado en ringlera. 

Tica libro, vel quellca. Libro grá 
de de alto, y de buen tamaño 
aunque también fe aplica a o- 
tros menores. 

Tica 
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Tica collque,vel Choque, malla. 
&c. Barras de plata, o Oro, o 
plomo, o tejuelos de eíTos me- 
tales, y mas de ordinario fuele 
pofponerTe diziendo Couque 
tica &c. 

Tiy, vel Cacallinca : Cueua,o con 
cauidad en las peñas donde pu 
edé dormir algunas perfonas: 
Haqhuetiy. ídem, mas proprio 

Tikh tikhtito : Dar latidos, o 
brincos, o alterarfe el coraron 
por cofas alegres, o triftes, o 
por miedo &c. f Sirca, 1. Chuy 
ma tikhtikhtito : Tengo el pul- 
ió, o coraron alterado. 

Tilatha : Poner en renglera co- 
fas, o perfonas fentadas, o en 
pie. 

Tilaftha. Ponerfe en renglera, o 
por orden quando eftan en doc 
trina, o van en procefsion, y 
en otras ocaíiones. 

Tilatha, vel Haccotha. Vrdir la 
tela que han de texer, ordenar 
el vrdiembre. 

Tilanocatha: Tender papas, o pie 
dras,y otras cofas afsi en el íu 
elo por fu orden, aunque fean 
vigas &c. 

Tilaratha: Quitar la primera rin 
glera de piedras, o otras cofas 

Tilahuadatha: Quebrarfe la pro 
cefsion,o ringlera. 

Tilano¿btha: Sentarfe qual, o 
qual donde fuelen ponerfe en 
renglera, larga, o en rueda. 

Tilaquipatha; Boluer de arriba 
a baxo,traftomar adobes, o pa 
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pas &C. 

Tilaranatha. Poner vna renglera 
delante de otra cofa,o a lo lar- 
go de vn patio, o yglefía. 

Tilathapitha. Téder algo en po- 
co efpacio de tierra fin que efte 
muy defparramado. 

Tilathapitha .-luntarfe en ringle- 
ra de diuerfas partes. 

Tiluthalthatha: Leuantarfe en 
ringlera muchos. 

Tillu, vel Keli La cafpa déla cabe 
^a y del cuerpo. 

Tillukhtara,Kellikhtara:Leno de 
cafpa. 

Tillurata, vel Cchiqui chuymani 
vel ari chuymani : De buen en- 
tendimiento, o ingenio. 

Timillu,vel Yarita: Refina déla 
puna, aunque Yarita es délos 
yungas,y ambas medecinales pa 
ra males de íiio. 

Tincutha: Encontrarfe los exerci 
tos, o bandos contrarios en la 
guerra, o en los juegos venir a 
la batalla, comentar la pelea, y 
cofas femejantes. 

Tincuftha fafitha: ídem. 

Tincuthaptatha , Halth^tatha: 
ídem. Venir a las manos, aco- 
meter la pelea de ambas partes 
y encontrarfe los que van y vic 
nen en el camino. 

Tincufitha : Conformarfe vna co- 
fa con otra, venir bien, ajuftar^ 
fe: Acá llaui cerradurampihani 
tincufiti: Efta llaue no haze,o 
no viene bien a efta cerradura : 
Teftigonacana aropa,vel faui- 
pa tin- 
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pa tincufiquihua^vel tincuttafi, 
vel Huaquittaíi, vel Qiecacha 
íiquihua : Conforma los dichos 
délos teftigos. 

Tincufthai Ser igual : Cchama pu- 
ra tincuíiquihua Jguales fon en 
fuer^as^tan fuerte es el vno co- 
mo el otro. 

Tincufaatha : Ver íí conforma vna 
cofa con otra:Safaatha : ídem. 

Tincuyatha. ídem cotejar. 

Tinquitha, Lancatha. Caer. Los 
Pacafes dizen Tincutha,en lu- 
gar de Tinquitha,como efta en 
la oración del Padre nueftro, 
Tincufiahataqui. 

Tinquicatha,vel Halacatha:Caer 
de alto a baxo. 

Tinquicchuquitha, Lácacchuqui 
tha: Caer fin laftimarfe. 

Tinquicuchama. Imperatiuo, vel 
Yanccana tinquima; Dexate 
caer a pofta, o finge que caes. 

Tinqmcuchafma^velPhakhta tin 
quifma, o tinquifma folamente 
Mira no caygas. 

Tinquicanitha: Venirfe abaxo 
vna Piedra, y Hombre, y otras 
cofas. 

Tinquihuadatha. ídem. 

Tinquikhatatha. Caer encima. 

Tinquigratha. Caer muchos a di- 
uerfas partes. 

Tinquinacatha. Andarfe cayen- 
do comoelenfermo,ovno que 
efta borracho^ 

Tinquinacafcatha: Quedar folo 
auiendofe muerto todos fus pa 
rientes,o quedar defamparado 
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de todos. Sapaqui tinquinaca 
catha. 
Tinquinaftatha ;Idcm. Y andarfe 

cayendo vna manada de borra 

chos &c. 
Tinquinodatha. Quedar caydo 

en el fuelo, o eftar enfermo en 

la cama. 
Tinquintatha, Halantatha. Caer 

dentro, o abaxo. 
Tinquiquipatha: Caer a vn lado 
Tinquiquiptatha. ídem. 

Tinquiratha. Caer de alto. 

Tinquiranatha, Aliranatha, Ar- 

paranatha: Llegarfe a alguno 

con humildad indinandofe. 
Tinquirant-tatha: Meterfe vno 

dentro de vna cafa. 
Tinquiranftatha, Aparant-tatha 

Hundirfe el texado, o cofa fe- 

mejante. Afarant'tatha» vel Ui 

thirant'tatha : Himdirfe la tier 

ra. 
Tinquirpaatha, Nuccurpaatha. 
Hazer caer algo, o rempujar 

con la mano, o con el pie. 
Tinquiríruquiptatha. Ocuparfe 

en ayudar a leuantar al que 

cayo. 
Tinquiquipa tinquirurutha, vel 

Tinquinacatha. Andarfe cayen 

do a vn lado, y otro, dando va 

tacados en el fuelo. 
Tinquiaftha: Dexarfe derribar. 
Tincufu tinquintafcatha. Viuir 

defamparado, fin perro que le 

ladre. 
Tinquittatha. Caer y al momen- 
to leuantarfe. 

Tinqui- 
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Tinquithapitha , Lattathapitha. 
ídem. Leuantarfe luego. 

Tincuthaltatha : Caerfe de fuyo 
vn hombre, y qualquiera cofa. 

Tinquitatatha. ídem. Caerfe ten- 
dido en el fuelo. 

Tincutufnutha, Haltufnutha : Es- 
cabuUirfe, o irfe de entre mu- 
cha gente. 

Tincutha tinquinocatha : Caerfe 
y leuantarfe muchas vezes. 

Tinquitha, anteponiéndole nafa- 
thá^vel parathá. Caer hazia a 
delantero de hocicos, f Ante 
poniéndole atithá, vel hiccani- 
thá:Caer de efpaldas. f Ha 
rapithá, vel Parquithá : De la- 
do, f Pachpathá, De fu cita- 
do, o de romania. 

Tintaña, Achufia haqucVno que 
va por comida, o por qualquie 
ra otra cofa ^ y alcanza todo lo 
que deífea, falc con todo, 

Tintaña achuñani haque. ídem 
y el que gragea todo lo que de 
íTea. 

Tinta haque ^ El que efta obliga- 
do a trabajar en las minas, y in 
genios, por eftar repartido pa- 
ra elfo. Indio de cédula que tá- 
bien acude a otras obras que 
le mandan. 

Tipu,velKapiíi; El enojo. Ira, o 
colera. 

Tipu,vel Kapiíi malatha: Que- 
brar, o desfogar la colera en v 
no eftando enojado con otro. 
Pedrotaquikha kapiíichita:hu 
pataquiraquiqui kapiíimahani 
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naro tipu malit*tati : Si cftas 
enojado contra Pedro encolen 
zate, o enójate con el,y no quie 
ras quebrar tu colera en mL 

Tipuftha,Kapifta: Tener ogeii- 
9a, o mohina contra alguno,pi- 
den Datiuo, o Acufatiuo con 
manca. 

Tipuftha, ídem, y también dizen 
Manka,velKufa tipuftha. De- 
xar de comer por eftar mohino 

f)or algún fucefo,o con quien 
e da la comida. Kfanka tipufí- 
to. Dize el que le da la comida. 
f líi tipuftha. No querer el vcfti 
do que le dan de mohino tam- 
bién, y afsi otras cofas. 

Tiquira: Coluna, o pilar de qual- 
quiera materia, f Cala tiqui- 
ra: Coluna de piedra, f Sauti- 
quira : Colima de madera, i 
Ladrillo tiquira. Pilar de ladrí 
líos &C. 

Tiquira pachaqui faattatha. Ef- 
tar en pie como vna coluiia,íin 
caer, o peleando, o en otras oca 
(iones. 

Tiquira, vel tutu: El madero le- 
uantado que foftiene el buhyo 
redondo. 

Tira. La cuna délos niños. 

Tirana hamaqui iquitha, vel Ku 
fatha. Entender folamente en 
dormir,comer,yholgarfe. 

Tiraatha: Eftar (in menearfe co- 
mo vna piedra aguardando mu 
cho tiempo. Cala tiraatha. Con 
uertirfe en piedra como la mu- 
ger de Lonh,y eflarfe afsi. 

Tiraa 



Digitized by 



Google 



Tir V O C A B- A 

Tiraa vflu : Pafmo* 

Tirancaa^La quixada délos hom 
bres, y animales, o aquella par 
te donde nace la barba debaxo 
déla boca con fu hueíTo. 

Tirancayo:Idem:Lo que en latín 
llaman mentum. 

Tifi: Los pedamos de la caña par- 
tida de que hazen ceftos, y o- 
tras cofas. 

Titíj Gato montes. 

Titi pumaqui ccoltutha:Embra- 
uecerfe , Eftar colérico como 
vn gato montes, o León. 

Titi,vel malla j Plomo. 

Titi camana: Ofíicial que faca el 
plomo- 

Titi camana: El que tenia por of 
ficio coger gatos montefesjy a 
dere^ar fus pellejos. 

Titi : Las hijas deftos ofíiciales, 
en tíempo del Inga, y a los hi- 
jos llamauá Copa, que defpues 
heredauan el officio de coger 
los dichos gatos. 

í Thia;Prepofsicion, Cerca, o 
al lado de alguna cofa, (igniíi- 
ca lo mefmo Quethaa, a la qual 
nos remitimos donde puíimos 
algunos de fus compueftos. 

Thia, L Cahuaya : Lugar, o par 
te muy lexos fegun la opinión 
de los hombres, el fin, o termi- 
no del mundo. 

Thia marca: Pueblo que efta en 
los confines del mundo: Apofto 
les nacana eukhauipa puñ fuu 
haquero apatati yatichaui aro 
pafca vruquena thia pacamaro 
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puri: In omnem terram extuU 
fonus eorum &c. 

Thiathá thiathá : Defde el prime- 
ro, o principio por fu orden. 

Thiapathá thiapathá, vel farapa- 
thá farapathá: ídem. 

Thia baque; Vno que nació en 
tierras del Cuzco por parecer- 
Íes muy lexos. 

Thikhmitha phifcutha fulatha: 
Vntar,o embarnizar. 

Thikhmiratha : Limpiar. 

Thikhmirafitha. Limpiarfe el bar 
ro,o vnto,y cofas femejantes. 

Thikhmufutha. Limpiar vna olla 
o efcudilla &c. 

Thikhmintaíitha; Vntarfe toda 
vna parte del cuerpo. 

Thikhmiíilla,phifcu(illa,fula(illa, 
cchuafiUa: Vna perfona que en 
tiende mucho en aflFeytarfe,po- 
nerfe,y pulirfe. 

Thikhlla:El palillo donde ponen 
el pie para hincar el arado con 
que baruechan fns chácaras. 

Thikhlla:Pofpuefto a cayu,fignifi 
ca hombre pequeño, por tener 
tuertas las piernas. O moto, vel 
tckhe,Chocollo,vel vyua; Ena- 
no, o pequeño folamente. 

Thikhratha,vel chhichhitha^ De 
rribar paredes, y cofas fpmejan 
tes. 

Thikhraíitha, Llokhefitha, Chhi- 
chhiíitha: Caerfe la pared fín 
derribarla. 

Thikhrafi pacha j Tiempo de mu- 
chas aguas, quaudo por el mu- 
cho llouer fe caen las cafas. 
Zzz Thikh- 
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Thikhrutatha; Bolucr los ojos en 
blanco hacia arriba, o a los la- 
dos fin menear la cabera. Nay- 
ra thikhrutama. 

Thikhtaatha,vel Phaftaatha. Af- 
floxar lo que ella fuertemente 
atado. Ámparapa thikhtaama 
Áffloxale vn poco el cordel.)( 
fus contrarios Qhuiruttatha, 
YaphittathajTarrrtaatha; Atar 
muy recio, o tirar de los corde 
fles. 

?éf Tti ^ 

Ttica : Efcudilla de bicho de que 
vfan en los caminos porque no 
fe quiebra. 

Ttica : Es también como vna ca- 
xuela redonda de hicho en que 
los hechizeros guardan cofas 
para fus embuftes. 

Tticachatha callacatha laycacha 
tha: Enhechizar a algimopara 
que enfermero muera. 

Tticatatatha vUitatatha phanca- 
tatatha anfatatatha : Abrirfe la 
flor, crecer las hojas de las plan 
tas. 

Ttikhitatatha, vi<;gtatatha : Eften 
der lo que efta encogido como 
lana,pellejos,el pauilo déla cá- 
dela para encenderla &c. 

Ttikhu ttikhutatharSaltar, o brin 
car. 

Ttikhutufnutha: Saltar, o efcabu 
Uirfe de las manos, f Ccori 
nayraro ttikhu tufuuto: Salta- 
do me ha poluo enlos ojos. Vi- 
la ttikhutufnuto;Saltado me ha 
la fangre: Haque amparathá 
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ttikhutufnuto: Efcabullido fe 
me ha de las manos, vel Ppc- 
lekhtufnuto. 

Ttikhutuíhaatha : Hazer faltar 
al modo dicho. 

Ttikhunacatha. 3 q: Andar brin 
cando, o faltando. 

Ttikhu ttikhu: Vno que fiemptt 
anda brincando, o q anda muy 
a priefa,o diligente. 

Ttikhulla: La^o ordinario para 
ca^ar paxaros. 

Ttikhullatha : Ca^ar con la^o. 

Ttikhullaro haquijatha; Morir 
en el la^o. f Supayo macha- 
ña hochana ttikhullahafpana. 
Mira no te enlace, o coja el De 
monio có el la^o de la cmbria 
guez. 

TtUlmitha : Raer, o pulir vn 
palo, o piedra, f Efculpir, o 
entallar, f Defpauilar con ti- 
geras &c. 

TtUlmiratha; ídem. Dcfcorte- 
^ar. 

TtUlminocatha : Partir en mu- 
chos pedamos cofas menudas, 
como reuanando pan, cortan- 
do melones &c. 

Ttillmintatha , Ppiantatha : A- 
gugerar con cuchillo, o efco- 
plo. 

Ttillmufutha. Cauar algo, 

como quien haze cucharas de 
palo. 

Ttimphusjafitha , vel Ttiruttafi- 
tha : Prenderfe con alfiler, o co- 
fa equiualente la falda de la fa 
y, taunica, o fotana, leuantan- 

dola 
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dola por delante. 

Ttimp ufcatafítha ttirutafitha ca 
tafitha: Arega^arfe. 

Ttimutha chicaatha: Igualar las 
cofas entre íi. 

Ttimnratha: Cortar por igual. 

Ttimutha : Ranciofo, Mohofo. 

Ttinccatha. 3. quiíDar papirotes 
c6 los dedos en qualquiera par 
te, fangrár al modo indico. 

Ttinccarpaatha : Quitar algo a pa 
pirotes. 

Ttinccattaíitha: jugar a los papi- 
rotes. 

Ttingri vmoto, ChocoUo tteque; 
Enano, pequeño. 

Ttingrutha, lütatatha ; Hurtar, to 
mar con engaño diziendo que 
lo deue &c 

Ttini: Muger cercana al parto. 

Ttiñi: Enemigo, o contrario. 

Ttiñichafitha:Defauenirfeétre íi 
viuir enemiftados. 

Ttiñini faranacatha: ídem. 

Ttiñifitha vñitha : Aborrecer a 
otro. 

Ttiníijatha,l. Ttáíijatha amijatha 
Tener haftio, o enfado, para v- 
far bien defte verbo veafe Ami 
jatha, donde fe enfeña el modo 
de conftruyrfe. 

Ttinfijafitha : Tener enfado. 

Ttinsjaaftha amijaaftha:La fígnifí 
cacion, y conftrucion veafe en 
el fobredicho lugar,que lo mif 
mo que fe dize de aquel verbo 
conuiene a eftotro. 

Ttinfghuiri, vel ami: La fobra de 
la comida ^ fe dexa de comer 
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por enfado. 

Ttinttiskhatha : Sembrar muy 
efpefo. 

Ttinti: Muy efpefo en negocio 
de fembrar. 

Ttintti phahuatha, vel Thapitha 
Sembrar afsi quinua, o trigo. 

Ttintti fatatha : Sembrar afsi ma 
yz:o papas, y otras cofas que 
fe fiembran a mano. • 

Ttiqhuitha : Atar las puntas del 
cabello como vfan las indias de 
cfta tierra. 

Ttiqhuittatha, vel phichuttatha; 
ídem. Con efta diflFerencia 4 el 
primer verbo fignifica atar con 
mas hilo y mayor parte del ca 
bello hazia arriba. El fegundo 
folamente las puntas. 

Ttiqhui: Las puntas del cabello 
atadas. 

Ttiqhuiratha, Kilaratha: Lim- 
piar el algodón de fus granos. 

Ttiquitatatha, vel Huacatatatha 
vel HithitataathaiMuUir el col 
chon y también la lana. 

Ttiritha,vel Cchucutha: Cofer 
pefpuntar. , 

Ttirithapitha, Cchucuthaphitha : 
Cofer juntando dos piezas, y 
también amortajar cofíendo 
al difiíinto dentro de la mor- 
taja. 

Ttiricatatha,Cchucucatatha: A- 
ñadir vn pedazo a alguna cofa. 

Ttirikhatatha: Añadir encima. 

Ttirintatha, Cofer doblando la 
pic^a, como quando es muy 
larga. 

Zzz 2 Ttiri 
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Ttirí: La coftura. 

Ttír ui, vd cchucaai : ídem. 

Ttirí coU<}tie: Las fcñales de 
las heridas fanas en los hom- 
bres, j otros animales, lo que 
llamamos cicatriz. 

Ttiri|aftha : Prenderfe el manto 
por delante con alfiler,o con o 
otra cofa : phichina ttirijafíma. 

Ttirutatha,vel fucutatha: Hincar 
vna alfiler , la aguja en el fom- 
brero &c. 

Ttirutafitha, fucntafitha. ídem. 

Ttifitha:£ftar como arromadiza- 
do fin defpedir nada délas narí- 
zes,como los niños chicos. 

Ttifi^ Efta manera de romadizo. 

Ttifiranca: Langofta que huela 
con mucha velocidad,muy pro- 
longada, y de alas como telilla 
de plata. 

Ttifiranca,vel aro achu : Chifino- 
fo que nada fabe callar. 

Ttiíifitha fíyraketha:Gaftar fu ha 
zienda en comer, y beuer rega- 
ladamente, f Hazienda mam 
pi ttifíftahua hichaxcara hurpif 
ca acá hama hilefquipauimathá 
hacharaquihata : Agora te das 
vn verde con ru hazienda , tras 
eífos buenos dias veman otros 
muy malos, y muy triftes. 

Ttififiquitahua, Huahua fiythuu 
chitakha^Huahua ccanuUa chi- 
takha: Gozas de buenos dias 
deues de fer el hijo regalado. 

Ttittutha:vei Ttmgrutha:Quitar 
lo ageno con faifas razones, y 
mentiras. 



DA P. DEL Tti 

Ttittu haqoc: Vno que tra^ de 
quitar la haiienda agcna con 
cftas razones. 

Ttíttu: Quakjuiera coía hecha 
con gran primor. 

Ttittu quellcatha, Rochutha, Le 
ketha &c: Pintar, Cantar, 
Labrar plata con gran primor 

Ttittu vUaña. Vna cofa nmy de 
ver por el mucho primor que 
tiene. 

Ttifatha, vel triqhuitha. Limpiar 
la lana , o algodón facandole 
la vafura, o pepitas. 

Ttiíhutha. Enhilar la aguja, y en 
fartar rofarios, atar las correas 
del ^apato,y atar la faxa de las 
mugeres &c 

Ttiíhufitha : Hazer qualquiera de 
eías cofas para fi. 

Ttifnucatatha:Enfartar algo fo- 
bre lo enfartado. 

Ttifnucatata puritha: Boluer en 
compañia* de alguno (in auerfe 
apartado del. 

Ttifnu, vel fulttu : La correa j o 
cordel con que enfartan,o atan 
algo paflandolo por algunos a 
gugcros. f Huaka hifccu za- 
pato ttifnu &c. Cordel, o cor- 
rea de la faxa, délas oxotas, o 
del ^apato &c 

Ttíti ttiti : Grillos del campo, f 
Ttijuti: Saltar los grillos. 

Ttiucca ampoque : Poftema, o 
diuieífo. 

Ttiucatha 3 .qui. ampoquetha : Te 
ner poftema. 

Ttiuratha, Ccarítha: Defquarti- 

^ por 
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^ar por fus coyunturas. 

Ttiuraratha, Q:ariratha: Cortar 
los pies, y cabera del animal. 

Ttiuranocatha , Ccarinocatha : 
Cortar é muchos pedamos por 
fus coyunturas. 

Ttiuiranocatha : Cortar carne en 
pedamos algo grandecillos. 

Ttiuiratha; Cortar los pies, y ca- 
bera del animal. 

Ttiuinocatha. Cortar en muchos 
pedamos, Efte verbo, y el pafla- 
do fon fynonomos. 

Ttiui, vel Ttiuicata .Vna por- 
ción, o pedazo de carne. 

Ttiuiriri, Haccoriri: Salteador 
Afafíno que mata. 

Ttiuijatha, vel Ppachitatha : Sajar 
al modo de indios, con vna pie 
drecita añilada. 

Ttiuijaui,vel Ppachijaui:La par- 
te donde fajan. 

Ttiuijatha, vel Mocotaqui ttiui- 
catha: Hablar bien c6 claridad 
cortar las razones pero es me- 
nefter añadirle aro. 

Tiuitaqui ccaritaqui aruíitha: 
ídem. 

Ttiuíutha:Cauar con cuchillo vn 
gran pedazo de carne f Y ca 
uar el agua ala tierra é tiempo 
de lluuia, o Cauarla con algún 
hazadon. 

Ttiuita, vel Merketavraque: Ca 
nales déla tierra, o borrones. 

Ttiucchalla; Arena. 

Ttiu, vel Cchalla pampa : Arenal 
en tierra llana que toma vn 
gran trecho. 
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Ttiu, Pofpuefto a Llapa fignifica 
en grande numero,o muchifsi- 
mos : Hochanacaha allpa ttiu- 
hua: Mis peccados fonmuchifsi 
mos, o tantos como el arena. 

^ Quarto $ De los vo jy 

cabios que comienpn 

por To, Tho, Tto. 

Algunos délos quales qui^a efta- 
ran entre los que comienza por 
Tu, Thu, Ttu. 

Toca, Ppia : Hoyo, o filo debaxo 
de tierra. 

Tocani luntata:Ladron que tiene 
efcondrijo para fus hurtos. 

Tocapu amaotta: Hombre de grá 
entendimiento. 

Tocapu chuymanij ídem. 

Tocapu ifi : Veftido, o ropa del In 
ga hecha a las mil marauUlas,y 
afsi llaman agora al Terciope- 
lo, Telas, y Brocados &c quan- 
do quieren alabarlos. 

Tocapu quellcata: Cofa bien 
pintada, y afsi de otras cofas. 

Toco, vel Cchuti vfu. Papera. 

Tocoptatha : Tener efta enferme- 
dad. 

Tocora tupa : Caña mas gruefa q 
las da efpaña, déla mifma color 

Tokh tokhtatha Neutro. Hazer 
ruydo la puerta quando tocan 
o llaman, y los cantaros hendi- 
dos quando los prueuan. 

Tokh tokhtaatha. Golpear a la 
puerta, Llaui,vel Ponco Huaco 
lia tokh tokhtaama. 

Zzz 3 Tonco 
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Tonco. Mayz. f Satatha. Scm- 
brario. f Muchharacfaa: DcT- 
granaricf Sillqacratha:Dcs- 
bojario. f Moctítha. Cozcrlo. 
Hamppitha : Toftarlo. 

Tonco pola. Su majorca, t Tu 
lo^ El coraba. 

Tonco ttantta: Vn bollo dcL 

Toncapo : Su chácara dódc nace. 

Toncoro; El caño déla gargan- 
ta por donde refpiramos. 

Toncororo chadtito: Anrauefla 
do tengo en la garganta. 

Toqueni, hamuni, amaotta. De 
grande juyzio. 

Toqueni hamnni. Hechizero, y 
adeuino. 

Toqueni hacchirí: El que adeui- 
na có tomar vn puñado de ma 
yz, o de eítiercol de camero, y 
defpues cuenta los granos íl fa 
len pares, o nones, y fegun eflb 
adeuina lo que fera, o por me- 
jor dezir embauca a los in- 
dios que creen en fus embuf- 
tes. 

Toquenocatha. 3. que Rayuitha, 
Ppituitha, Hamunocatha. Dif- 
currir fobre algo, como fe hará 
efto, o lo otro &c 

Toquenocaíitha hamurpaaíitha, 
Kayuinocafítha: ídem mas pro- 
prio. 

Toquerpaatha , Hamurpaatha, 
Vnanchatha : Entender. 

Toquikhtara, vel mufekhtara ha 
mukhtara. Vno de grandes tra 
^as,y entendimiento. 

Toque baque. ídem* 
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Toque. Lu^ar. Acá toqucna 
Aqui, o hazu cfta paute: Naa 
toqoena hama tcI Vea toqinr 
H^KÚa eía parte: Ccau toq,Tcl 
vea toque Hada aquella parte 
Cauqui toque: Hada qualqoie 
ra paite. 

Toquepa, vd Checa, Verdadero, 
Derecho, Veidad, y Verdadera 
mente. 

Toquepa baque. Verdadero. 

Toquepa aruJitha. Hablar verdad 

Toquepa vd Checaqui apatha. 
Licuar algo derecho. 

Toquepachatha : Dezir la verdad 
fin andar encubriendo, o ende- 
rezar algo. 

Toquechaatha, vllachaarha. Mof 
trarel lugar donde vim> efta,dó 
de le hallara &c. 

Toqhuetha fillpitha : Afirétar apo 
dar a vno interiormente, o con 
palabras. 

Toqhuefítha fiUpifitha^Injuriarfe 
ad inuicem con palabras. 

Toqhuefiqui aronitha: Tener 
por offido dezir palabras a£fré 
tofas. 

Toqhueficamana. ídem. 

To^,vel muíTa phalatha: Porfiar 
en dezir lo que le efta bien, dif 
currir en fu penfamiento como 
hablara para dorar fu nego- 
do. 

Torocatha Neutro: Hazer ruydo 
las cofas facudiendofe. 

Torocaatha^ Caufar efle ruydo 
con facudir, o andar. 

Toroco, lakhra. Cofa hendida de 

barro 
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barroco madera &c. 
Torocoptatha, Lakhraptatha. Hé 

derfc ellas cofas. 
Torocoptaatha. Hender. 

Torokha, vel Corokha : La caña 

déla cortadera, o yerua fiuica. 
Torcoca cunea. Voz roncado fo- 

nido ronco. 
Torcocaptatha : Enronquezer. 
Torokh torokhtatha:Hazer niy- 

do las cofas que fe facudé vnas 

con otras, como platos, made- 
ros, tieftos &c. 
Torokh torokhtaatha : Hazcr ruy 

do meneando eflas cofas. 
Totora: Yerua 4 dan alas beftias 

f Cota totora : La que fe da en 

las lagunas, cuya rayz fe llama 

Ccauri, y es comida de los V- 

ros. 
% Thocutha : Saltar. 

Thocucatha: Saltar de arriba a 

baxo quando es cerca. 
Thocucatatha:Paífar faltando de 

vna parte a otra, como vno 4 

falta algún riachujclo. 
Thocuhuañatha : Apartarfe de o 

tros quando van juntos. 
Thocuhuakhatha: Irfe de prefto. 
Thocukhaíitha: Acudir muy ame 

nudo a cafa de alguno con dif- 

gufto délos que alli eftan. 
Thocukhaatha j.khe* Remedar a 

otro que falta. 
Thocukharutha : Irfe volando. 
Thocukhatatha : Saltar encima de 

algo, f Llegarfe a alguno de 

prefto. f Atropellar. 
Thocuhkratha : Iiíe corriéndolo 
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faltando, a diuerfas partes. 

ThocuUufnutha: Soltarfe la 
muía, cauallo &c. quando ef- 
tan maneados c6 los faltos que 
dan. 

Thocumucutha: Apartarfe del 
camino, o irfe por ay faltando 

Thocunacatha: Andar faltando, 
o brincando de vna parte a o- 
tra. 

Thocunañatha : ídem. 

Thocunitha: Venir faltando ha- 
cia nofotros. 

Thocunocatha: lugar a quié falta 
mas, rayando, o feñalando que 
tanto falta cada vno. 

Thocunoñkhatha: Boluerfe de 
lexos con falud, y de prefto. 

Thocuntatha ^ Baxar faltando : y 
también entrarfe por las puer 
tas de alguno con difgufto del 
dueño. 

Thocuquipatha: Saltar las vardas 
o por encima de algo. 

Thocuquipa thocururutha : Yr, y 
voluer faltando muchas vezes 
como quando juegan. 

Thocuratha : Baxar faltando co- 
mo de vn cauallo &c. 

Thocurachatha : Andar faltando 
toda la noche, o mientras los 
de fu cafa, y compañía fe ocu- 
pan en trabajar. 

Thocuranatha : Correr de prefto 
para parecer delate de alguno 

Thocurant*tatha:Lo mifmo que 
thocuntatha .-Entrar en caía de 
alguno con difgufto délos que 
en ella viuen. 

Zzz 4 Thocuf- 
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Thocuftacatha, vd Thocufcata- 
tha. Llegarfe a alguno de pref- 
to, j (in miedojcomo para befar 
le las manos. 

Thocufu thocuntatha^ Entrar, y 
falir muchas vezes. 

Thocutatha' Dar vn falto. 

Thocuthaphitha : Leuantarfe def 
pauorido,como quando llama 
al que efta medio dormido. 

ThocuthaptathaiEncontrarfe en 
el 'camino,con mucho regocijo 
délos que fe topan. 

Thocuthapi thocuratha : luntar- 
fecon breuedad de diuerfas par 
tes. 

Thocuthaltatha:Comen^ar a bay 
lar, y regocijarfe, vno, o mu- 
chos juntos. 

Thocutatatha.Ir a donde efta mu 
cha gente fin miedo. 

Thocutatkhatha. Boluer fin mie- 
do, o con breuedad al lugar de 
donde hauia partido. 

Thocuthufnutha. Salirfe de entre 
muchos,o faltar los granos del 
mayz quando le tueftan,y co- 
fas femejantes , vel Ppatakh- 
thufnutha. 

Thocuta thocunocatha , Haluta 
halanocatha: Corcobear el Ca- 
uallo,y los muchachos quando 
juegan,y también fentarfe,y le- 
uantarfe de enojado. 

Thocu thocutha. Verbo frequen- 
tatiuo;Saltar muchas vezes co- 
mo los que juegan. 

Thoco ccaca halatha. Eftar inquie 
to, o congoxado aguardando 
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el fuceífo de alguna cofa, o ef- 
tar con cuydado de como van 
fus cofas, como el que mira (i 
alguno viene quando fe tarda, 
temiendo no le aya fucedklo 
algo &c 

Thokhetha. Comer abundante- 

. mente, y muy a íu contento. 

Thokhentatha,fifantatha Idem,y 
es mas proprio Vthuratha,vel 
Haquintatha,l.Pauraaqui ma- 
katha,vel Pauraaqui Kechutha 
fon fynonomos, o compañeros 
y fignifican comer a íu conten- 
to en la calidad, y cantidad de 
los manjares. 

Thokhlla. Dos paredillas angof- 
tas para coger zorras con fus 
lazos. 

Thokhllaro hihuatha : Morir la 
zorra en efte pertrecho. 

Thokhllatha. Ca^ar zorras afsi. 

Thokhllaro halantatha,L Haqui 
jatha. Dar en efte la^o. 

Thokhrítha, vel Thakhmatha, 1. 
Chhichhitha, Adiuos. Derri- 
bar paredes. 

Thokhrítha camachitha, vel mi- 
cchuatha Gouemar gente. 

Thokhriftha, Camachiftha ; Idé,y 
es mas proprio. 

Thokhriri, vel Thokhrifiri : Go- 
uernador de pueblos. 

Thokhrikhatha: Boluer a gouer 
nar el que auia dexado el goui 
emo de fus vafallos. 

Thokhrifirapitha. Gouemar por 
otro. 

Thokhto, vel Phokhto, 1. Moho : 
almohada 
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almohada de algo. 

Thokhtothá marcaftha : lugarvna 
almohada de algo. 

Thokhtochadia, phokhtochatha: 
Parar las manos para vna almo 
^ada. 

Thokhtochaftha, 1. Phokhtochaf 
tha:Idem.Ampara thokhtocha- 
(ima,l.phokhtochafíma arrafa 
cacufiñataqui: Para las manos 
para tomar las arras, Dizen ef 
to quando el cura da las arras 
a la nouía. 

^ Tto mé 

Ttocokh ttocokhtatha.-Hazer ru 
ydo quando grani^a^y también 
quando los paxaros cauá la pa 
red. f HacOjVel Hamacchi tto 
cokh ttocokhti. 

Tto¿tto¿baatha : Hazcr ruydo da 
do caftañetas. 

Ttokhenocatha:Magullar3 o mo- 
ler, laftimar. 

TtokhtomitharEftar defampara- 
do fin hauer quien cuyde de fu 
comida, o veftido,y por eflb an 
dar flaco, y defmedrado. 

Ttokhtomita baque, 1. mauquip- 
tata baque: Vno que anda asi 
desfigurado, y flaco por dcfam 
paro que tiene de todas las co 
fas, o defaílres que le fuceden, 
)( Haque vrutba : Bien tratado 
y que tiene cara de bombre re- 
galado. 

Ttokbentatba pbapbantatba Ki- 
ñatatba. Los dos Neutros, y el 
poftrero A¿tíuo : AboUarfe vn 
plato, o vinagera,y otras cofas 
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afsi de plata, o eftaño. 

Ttokbentaatba, pbapbantaatba, 
kiñantatba: Abollar algo con 
algún golpe. 

Ttokheráftatba, Pbapbaranfta- 
tba, Kiñaranftatba: Hundirfe 
el texado , o fumirfe la tierra 
algún tanto. 

Ttoquetba ccbeqquetba ayuigra 
tba:Efparzirfe los hombres, y o 
tros animales a muchas partes. 

Ttoqquegratha ccheqquegratha 
ídem, mas paoprio. 

Ttoqquetatatha , Ccheqquetata- 
tha, Ayuitatatha : Miratatatha, 
MatatathajEfparzirfe la enfer- 
medad que eftaua en vna parte 
a muchas. 

Ttoqquekhatha , Ccheqquekha- 
tha,Ayuikhatha, Apartkhatha. 
3.khe.Defminuyrfe,quitarfe la 
la enfermedad, 

Ttorokhtatha : Igualarfe las cofas 
entre fi : Acá paa cala ttorokh- 
tihua : Hilas dos piedras eftan 
iguales. 

Ttorokhtaptatba; Idé, & mclius, 
y también encontrarfe de repé 
te honibres,o piedras, o qnales 

. quier cofas. 

Ttorokhtaptaatha : Igualar,y tam 
bien aueriguar los dichos de 

• los que informan. 

Ttorokhtufnutha : Conformarfe 
los dichos, y otras cofas entre fi 

Ttokho : Ventana, y también qual 
quiera agugero en la pared que 
no pafa de banda a banda. 

Ttokho : Alacena en la pared. 
Zzz 5 Ttokho 
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Ttokho nayrani, vel Ppia nayra 

ni : Vno de ojos hundidos. 
Ttokho ttokho vraquc: Tierra 

de muchos hoyos. 
Ttokho ttokho ppekeñani : Vno 

que tiene muchas defcaiabra- 

duras. 

^ Quinto §. délos voca- i9é 

blos que comienza por 

Tu, Thu, Ttu. 

Algunos délos quales qui^a perte 
necen al 4. §. por la mucha ve- 
zindad que ay entre O, y V. 

Tuanafitha, vel Queenaíítha. Ga- 
nar, Allegar hazienda, &c. 

Tucari phifuata: Flaco de pocas 
carnes. 

Tucaritatha : Enflaquecer. 

Tucaritaatha : Ser caufa de que 
vno fe enflaquefca. 

Tucucu Loqhue CchihuanLTóto 

Tucucu tucucu vUinacatha : Te- 
ner fembláte que efta fuera de 
(i,por el miedo, o contento que 
tiene. 

Tucutha: Boluerfe Hazerfe. Dio 
fana yocpa haque tucuna. 

Tucutha: Disfra^arfe. f Supa- 
yothá Angelatucutha: Trasfi- 
gurarfe el Demonio en Ángel 
de luz. 

Tucurapitha: Hazer del Señor, 
&c. Mayco mayco tuciurapito 
vel Thukhfarapito : Hizofeme 
muy del Señor. 

Tucutha, vel Tucuatha: Acabar, 
f Pedro yapupa tucuhua, vel 
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tucuyhua. Pedro tiene acaba- 
da fu chácara. 

Tucuatha, vel Tucuychatha mira 
tha. ídem. 

Tucuakhatha: Acabar del todo 
la obra, o labor. 

Tucutha: Confumir,gaftar. Má 
kañaroqui hazienda tucutha: 
Gaftar fu hazienda en folo co- 
mer. 

Tucuntatha, Tucuatha, Miranta- 
tha: ídem. 

Tucutha. Confumirfej I>cftruyr 
fe. f Haquenaca vfuna tucu: 
Los indios fe han confumido 
con la peftilencia. 

Tucufitha, mirañtha : ídem. 

Tucufaatha, Mirafaatha : Hazer 
que fe acabe la obra o labor. 
Amparahathá tucufaatha : Hize 
que fe acabafe delante de mi. 

Tucuya,vel Tucuaña: El fin. 

Tucuya : Entero o continuado. 
Phakhfi,vel Mará, vel Cumi tu- 
cuya : Vn mes, vn año, vn figlo 
de diez años enteros, o conti- 
nuados. 

Tucuya vro, vel Vro tucuya. To 
do vn dia entero. Pacari: Idé. 

Tucuya aroma, vel Aroma tucu- 
ya: Vna noche entera, o toda 
la noche. Pacari aroma : ídem. 

Tucuya, vel Camanavru,l. Aro- 
ma: ídem* 

Tukhi, puti cchuncchu,tarcaca: 
Mal mandado,que no fe fugeta 
a nadie. 

Tataña vel tata: ídem. 

Tukhiptatha,Cchamaptatha,Sin- 

tipta 
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tiptatha,Yajaptatha: Poner fu 
er^a,o forcejar. 

Tukhitatatha : ídem. 

Tukhifnacatha 3. que. Andar 
entonado en todas fus cofas 
hazer muy df 1 feñor. 

Thukbi tukhi Nina nina haiatha. 
Andar muy diligente, hazer las 
cofas con viueza. 

Thukhi arufítha hani paquia aru 
íitha cchuncchuthá faattatha : 
Porfiar fin dexarfe vencer con 
razones. 

Tultokh tultokhtatha turokh tu 
rokhtatha. Hazer ruydo las co 
fas de lofa, o metal, &c. o los 
cauallos quando andan a prief 
fa &c. 

Tultokh tultokhtaatha: Dar de 
calabazadas a vno : Pircaro ppe 
keña tultokh tultokhtiyto, vel 
Turokh torokhtiyto: Diome 
de calabazadas. 4 

Tulitha Añiuo. Entender, ocu- 
parfe mucho en algo: Sauqui 
vel Capuqui tuli: Solo entien- 
de en texer, hilar &c. Manka 
qui, vel Vmaqui tulita: En- 
tiendes folamente en comer, y 
beuer. 

Tullanfca, vel Tallantfca, vel 

Maafca : Pero, Mas, o con todo 

elfo &c 

Tullca : Yerno, aunque en efta 

lengua tiene mas latitud que 

. en la nueftra, como diximos en 

la Gramática. 
TuUcachafitha : Tomar a alguno 
por yerno;cafandole con algu- 
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na hija, o parienta. 

Tulipa: Cofa fingida. 

Tulipa chriftiano : El que finge 
ferio, y no lo es. 

Tulipa Choque, Collque, Quefpi 
cala &c. Oro, Plata, loya, fai- 
fa &c. 

Tulipa: Fingidamenee : Tullpa- 
qui iqui. Duerme fingidaméte. 

Tullpaqui iranacatha : Fingir 
que trabaja, o trabajar por cü- 
plimiento. 

Tumatha : Andar al derredor, de 
la pla^a, o de otras cofas. 

Tumatha^ Andar de pueblo, en 
pueblo, o de cafa en cafa, o de 
calle en calle. 

Tumatatatha. ídem. 

Tumaquipatha 5 Rodear, o cercar 
muchos a vno. 

Tuma, hacha hachatha, vel Ro- 
cho hacha hachatha; Ir de cafa 
en cafa llorando , quando fe 
muere alguno , efpecialmente 
a cafa de fus parientes;, y ami- 
gos a donde folia acudir el di- 
funto. 

Tumaatha cupottaatha : Cercar 
con gente, poner cerco a algún 
pueblo, o cafa; 

Tumattaatha; Cercar con pared 
algún fitio. 

Tiunantatha : Hazer rodeo del 
ganado, o de perfonas para en 
certarlos. 

Tumufutha: Hazer rodeo para 
juntar la gente, o ganado. 

Tumaratha: Andar mirando la 
multitud de gente, o ganado. 
Tuma- 
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Tumaranatha ^ ídem. 

Tumathapitha, Anathapitha: lun 

tar en vn lugar mucha gente, o 

ganado. 
Tumaquipa tumarurutha; Ir, y 

boluer rodeando. 
Tumanadatha. Andar de acá para 

alia a manadas, o andar afsi v- 

no folo pidiendo le fauorezcan 

por eftar defamparado. 
Tumayco farica: Andariego. 
Turna tuma halatha.-Tener vagui 

do de cabera, t Cchuncchu tu 

ma tuma hálito. 
Tumi^ Cuchillo de los indios, al 

modo de aquel que vfan los ^a 

pateros. 
Tumina hamaqui aro ccaritha: 

Cortar bien las razones, f vel 

Quefcana hamaqui aro kallu- 

tha. 
Tumphatha^Leuantar teftimonio 

luntata tumpito. 
Tumphaíitha; Mirar fi efta todo 

apercebido, es proprio de los q 

tienen a fu cargo defpachar co- 
fas, o gente. 
Tumphatha : ídem. Cocopa tum- 

puma:Mira íi tiene matalotage 

para el camino. 
Tunqui: Vn paxaro grande como 

lechuda, que tiene las plumas a 

marillas. 
Tunqui aatutha. Leuantar efte pa 

xaro muerto en vn palo, como 

efpetado para que no llueua,es 

fuperfticion de indios. 
Tunquittatha, qhueyttatha. Ha- 

khllatattha. Temer, Dudar. 
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Tunqui, Llakhlla, Qhuee haque: 
Medrofo, encogido, amilana- 
do, couarde &c. 

Tunquittafítha , Llakhllafitha, 
Qbueettaíitha : Idem,vt fupra. 

Tunqui, Pofpue^o a Hani: Sin 
miedo con ofadia: Hani tun- 
qui arofima : Habla fin miedo 
Hani llakhlla, Hani qhuee : Idé 
vel Hani huathi, Hani hiuu. 

Tunu, Sapa. La copa délos arbo- 
les y plantas, aunque Sapa, es 
también délas yemas peque- 
ñas, y Tunu, délas plantas grá 
des y arboles. 

Tunu catutha: Arraygar, como 
Colli tunu catuzLa rayz,o plá- 

. ta del colli ha prendido, o ar- 
raygado : Colli tunuthá fapata 
ti, vel alitati: ídem. 

Tunu Achachi,vel apachi: Hom- 
bre, o muger que es la cepa de 
algpina familia. 

Tunu lari ; La cepa de parte délas 
mugeres. 

Tuñapatha, vel VUttatha* Cono- 
cer, aunque VUttatha, es mas 
ordinario. 

Tuñaui, Allokha; Mucho, o mu- 
chos. 

Tuñaui mankatha. Comer mu- 
cho, y no entra fino en cofas ^ 
dan gufto, y contento. 

Tuñaui hihuatha: Morir vno a 
quien le era mejor que viuir. 

Tuñaui caura mayttafitha: To- 
mar preftados muchos came- 
ros. 

Tuñaui ifialafitha: Comprar vn 

veftido 
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veftido muy a gufto. f Maafa 
tuñaui alafitha. Comprar vna 
cofa ^ vale por muchas, f Maa 
fa tuñaui nuatha timcaro hac- 
cufiri: Dar vn golpe tan bue- 
no que vale por diez. 
Tupa, Tocora: Caña, vt fupra 
vide Tocora. 

Tuputha, Adiuo: Medir có qual 
quiera genero de medida cofas 
de paño, femillas, y vino, y co- 
fas femejantes. t Camatha : Idé. 

Tupuratha: Tomar la medida pa 
ra el veftido, o para otras cofas 
Iñ naro tupurita; Tómame la 
medida del veftido. 

Tupunocatha. Medir muchas me 
didas de algo, como trigo, vino 
muchas varas de paño, &c 

Tupurapitha, Camarapitha : Me- 
dir para otro. 

Tupurafitha, Camarafítha : Medir 
para (i, o para quien le toca, f 
Acá vtana tupuraíima acá tan- 
fa amahuachita vcaca.Toma la 
medida defta, o en efta cafa ñ la 
quieres tan grande. 

Tupuquipatha: Medir toda vna 
chácara, &c. f Locatha loca 
tha tupuma. Mide a brabas, y 
afsi de palmos, &c. 

Tupufutha : Medirlo todo. 

Tupuntatha: Medir echando en 
algo lo que fe mide. 

Tupu,vel Cama: La medida. 

Tupu. Legua de camino a la me- 
dida del Inga. 

Tupu,vel Thaqui: Camino real. 

Tuqhuittatha,vel Tukhittatha: 
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Forcejar afíirmandofe bien c6 
los pies en el fuelo. 

Tuqhuitatatha, Cchamatatatha, 
Hichitatatha, Sintitatatha. Idé. 

Tuqhuicatatha, vel Kemicatatha 
Suftentar. f Acá cala pirca tu 
qhuicati: Efta piedra fuftenta 
o haze eftriuo a la pared, vel 
Acá pirca calaro tuqhuicati, 1. 
Acá cala pircaro tuqhuicati :Ef 
ta pared eftriua en la piedra, o 
efta piedra eftriua enla pared. 

Tuquiíhacatha, vel Tukhifnaca- 
tha. Hazer muy del Señor, no 
querer fujetarfe a nadie, f Ta 
tafnacatha, Anchafnacatha, Ha 
cchafnacatha,Hilafnacatha Idé 
Viuir a fu aluedrio, hazer muy 
del feñor. 

Tuquirafitha, vel Mucchatatafi- 
tha: Defpere^arfe , tendiendo 
los bracos o piernas. 

Tuquitataíitha, Mucharañtha: 
ídem, Defpere^arfe. 

Turo. Embotado. 

Turo cuchillo Tumi, Llakhllaña, 
Quefca, &c. 

Turu phito, Phichi. Que tiene 
quebrada la efpiga. 

Turu coUi: Que echa los ramos 
tuertos, t Cayu, o Ampara, fig 
nifíca Hombre manco de pie o 
mano. 

Turu lahua* Leña efpinofa. 

Turu chunta. La punta del Liu- 
cana gaftada. 

Turukhatha. Embotarfe. 

Turuchatha : Embotar. 

Turcaftha. Vocablo corrupto de 

la len 
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lengua caftellanaiTrocarfe los 
que hazen mita, lo mifmo que 
lantiftha. 

Tufutha pafutha fauritha: De- 
xar de tomar algo a fu tiempo 
f líithá, Mankathá, Vmatha tu 
funa,vel manka tufunarNo qui 
fo ropa,ni comida,ni beuida. j¡ 
Ánatathá faiuínazDexo paflar 
el tiempo, o la ocafinon de ju- 
jar. 

Tufutha, vel CoUutha, vel pafu- 
tha, A¿tiuos. Dexar de hazer 
algo quando era tiempo: Yapu- 
ro maña tufutha, vel coUutha : 
Dexar de ir a la chácara. 

Tufutha* CoUutha Neutros :Cef- 
far lo que auia comen^do. j¡ 
Mayconaca mokhfa aruftatapt 
khepana aucaíiña tufuna:Ceíto 
la guerra porque fe apacigua- 
' ron los feñores, o fe hizieron a 
migos. 

Tufutha, vel allina¿btha Neutro 
Áuer abundancia grande dequ 
alquiera cofa , como Comida, 
Plata, Gente, Ganado &c f 
Miífa ifapaña,Sermo ifapaña,a 
ca marcana tufuquihua allinac- 
taquihua: Grande abundancia 
ay en efte pueblo de Miífas , y 
Sermones. 

Tufuquihua : Querer alguna cofa 
Acá marmi cafarafíña tufuqui- 
hua, vel cafaraíiñataqui tufu- 
quihua.-Efta muger quiere cafar 
fe, que en apuntándole algo de 
cafamiento luego vendrá en e- 
Uo. Haychafíñathá , vel Hay- 
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chafíñataqui mankadia hama 
hiui : Deflea tanto reñir como 
comer. 

Tufufcatha, Saurifcatha, Tutifca 
tha: Viuir caftamente embiu- 
dando,(in tradar,ni cafarfe có 
otro, f Marmima pitaqui tu- 
fufcahata : Diremos al varón 
Viue cafto, no te cafes,o no tra 
tes con otra, f Haynoma pi- 
taqui tufufcahata. No te cafes, 
o no trates con otra 

Tufutha, Sauritha, Tutitha: Eftar 
fe afsi por acabar qualquiera 
cofa comentada. 

Tufuatha Adiuo : Ser caufa de 
que otro no acabe lo comenta 
do: Saiuraatha, vel Tutaatha: 
ídem. 

Tutiri cancana : Caftidad, o con 
tinencia matrimonial, o celi- 
bato. 

Tutu, Nombre : El madero que 
foftiene el techo de los buyos 
redondos, leuantado en medio 
dellos. 

Tutuni vta; El buyo que tiene ef 
te palo. 

Tutu vta catuja(i;Efte madero, o 
maftil afsi llamado fuftenta la 
cubierta, o techo del buyo. 

Tutu vta apjafi : ídem. 

Tutu } vel Haccha: Muy grande. 

Tutu ccapaca : Rica^o. 

Tutu amaotta. Gran fauio. 

Tutu layca : Gran hechizero. 

Tutu luntata: Gran ladrón, y 
afsi de otras cofas fcmejan- 
tes. 

Tutií 
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Tutu fariri: Gran caminador. 

Tutha, Nombre : Polilla que roe 
la ropa, o el chuño^y cofas fe- 
mejantes. 

Tutkhatha. Comerfe algo de po 
lilla : líi huacaychaíima, tutkha 
raca hafpana: Guarda tu ropa 
mira no fe coma de polilla, o 
tome della. 

Tuthaatha:Dexar que algo fe to 
me, o coma de polilla. 

Tutuca. Remolino del ayre, que 
leuanta el poluo hacia arriba. 

Tutuca maphuti, vel faruti, Le- 
uantarfe el reniolino. 

Tutuca api: Lleuarfe el remoli- 
no alguna cofa, arrebatarla. 

Tutucaatha,3.qui. Ttuurmaatha 
Hazer poluo facudiendo algo. 

• f Defpender la hazienda lar- 
gamente. La tercera perfona 
quiy. 

Tutucaqui, Ttuurmiqui aahua- 
khatha, Tutucatha, Ttuurmi- 
tha : Gaftarfe, o perderfe mucha 
hazienda de Cameros, Comi- 
da &c 

Tuu tuu anocara. Maftina^o. 

Tuu tuumat'ti, anocara matcha? 
Soy yo vn perro, que te burlas 
con migo? 

Tuuftha;vel Haricaftha. Lauarfe 
entrando en el rio andando 
por el agua, o jugar afsi en ella 

Tuu fumatha ñytuutha : Ser rega 
lado de fus padres, o beneuo- 
los, dándole todo a pedir de 
boca. 

Tuu fumaatha, vel (iytuuyatha: 
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Regalar afsi a otro. 

Tuuttatha, vel Mattatha: Venir, 
o reprefentarfe al penfamiento 
alguna cofa, o perfona. j¡ Mif 
fa ifapcafsina haziédahaqui tuu 
ttito: Al tiempo que eftoy oyen 
do miífa, vafeme el penfamien- 
to a mi hazienda. 

Tuutatha hafutha: Leuantarfe 
corriendo. 

Tuukharutha, Haskharutha: 
ídem. 

Tuunacatha : Correr a todas par- 
tes. 

Tuuntatha. Meterfe corriendo 
en alguna cafa, o debaxo del a- 
gua nadando. 

?éf Thua í9é 

Thua thuatha: Gargagear, To- 
fer. 

Thua thua fatha y ídem. 

Thucaíitha, Huallkettatha. Eftar 
preñada la hembra, o oueja de 
la tierra, cuyo indicio da en no 
confentir que fe le llegue el ma 
cho* 

Thucata. La hembra que da eífa 
mueftra. 

Thukhru. Bordón, Cetro real, 
Paftoral, Cayado. 

Thukhrutha:Vfar de bordón. Acá 
fau thukhruma: Vfa defte 
palo en lugar de bordón. 

Thukhruftha. Tomar algo para 
que le finia de bordón, 

Thukhruttaftha. Tener el bordón 
en la mano buelta la punta al 
íuelo. 

Thukhrujaftha: Afíirmare pon n 

Ibfoesr 
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bordón (in andar, t San Pablo 
efpada thukhnijaíita retablona 
faacafqui : San Pablo efta pin- 
tado en el retablo con la efpa- 
da en la mano buelta la punta 
al fuelo. 

Thukhrujafcatha: Valerfe de al 
giino en todas fus cofas, t Pa- 
bloqui thukhnijafcama. Vale- 
os de Pablo, t Y afHnnarfe en 
los hombros, como hazen algu 
ñas vezes las feñoras o los en- 
fermos. 

Thukhtuca: El pecho del hóbre 
y délos de mas animales. Non 
vbera, fed pedus. 

Thukhutha. Apagar el fuego c6 
agua Chapujatha : Apagar fola 
la llama de qualquiera fuerte. 

Thulu: El coraron déla major- 
ca, donde eftan encáxados los 
granos del mayz. 

Thuluthá tonco achu: El mayz 
nace enel coraron afsi. 

Thuluro tonco lippicatata : El 

mayz efta pegado, o encaxtdo al 
coraron déla majorca. 

Thumitha, Coratha. Desheruar 
la yema que efta entre la mata 
délas papas con el Liucana. El 
otro es Desheruar arrancando 
con las manos. 

Thunitha. Caerfe paredes, o dcr- 
rumbarfe la mina y peñafcos. 

Thuncutha. Saltar con vn folo 
pie, teniendo el otro leuantado 
Anata thuncutha: Entender fo 
lo en jugar,faltando y corrien- 
do como los niños. 
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Thuncutha, Chipitha: Regozi- 
jarfe por algún buen fuceflb,o 
otra caufa. 

Thimu, Tukhi, Haccha chuyma : 
Soberuio, Atreuido, mal man- 
dado, &c. i Ancha thunuti,an 
cha kachati vcaca hani aroha 
caturi? Afsi que aquel es fo- 
beruio y cabezudo que no quie 
re obedecerme? 

Thunuqui,Kachaqui aruftha:Ser 
porfiado, no querer rendirfe a 
la razón. (na. 

Thuñi ttaura. El defecho déla la 

Thuñi thuñima maychita. Dame 
el defecho de tu lana. 

Thupatha, Kakhotha, Llakhlla- 
tha,Lluncutha: Acepillar, Li- 
mar, Pulir. 

Thuparpaatha , Llakhllarpaatba. 

Thupata,Lluncuta haque : Hom- 
bre bien hecho, hermofo, pro- 
porcionado, &c. 

Thuritha : Tenerfe en pie, o ef- 
tar firme vna pared &c. 

Thuraatha, j. iy. Affirmar, for- 
talecer algo. 

Thurittaatha. ídem. Diofana a- 
ropampi thurittiyto. Confirma 
do, o esforzado me ha con la pa 
labra de Dios, t Diofana aro- 
pa thurittiri atamito. ídem, aú 
que efto poftrero es Neutro. 

Thuriquitha, pofpuefto a Man- 
kana,y Vmana. Hartarfe de co 
mer y bcuer. 

Thuricaatha. Hartar a otro. 

Thuru, 1. Lanco: El tronco del ar 

bol. Collona thuruparo kemi- 

catama. 
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arrimarfe al tronco de vn colli 

ThurUjVel lanco pircatha: Hazcr 
vna pared gniefa. 

Thuru, vel Cchapi : Afpcro, 

Thuru haccu:Harina mal molida 
y cofas femejantes. 

Thuruc)uipatha : Moler mal, de- 
sando tolondrones. 

Thufaqui, Ilaqui, Hamkaqui, Ca- 
yuqui j Luego al momento, fin 
tardar &c. 

Thufarpaatha; Arrojar déla bo- 
ca qualquiera cofa, faliua^comi 
da, o beuida que fea. 

Thufcchuquitha j Efcupir contra 
alguno por menosprecio. 

Thufcatatha : ídem. 

Thufatha: Significa también en- 
mendarre,y quando vfan defta 
fignificacion fuelen efcupir,co- 
mo quien dize afsi como echo 
de mi la falina, afsi doy de ma- 
no al vicio. 

Thukhfatha; Oler, Dar de fi olor 
bueno,o malo : Mokhfa thukh- 
fatha. )( Haro thukhfatha. 

Thukhfaatha : Hazer que algima 
cofa huela bien,o mal perñimá 
dola,o echándole olores aro- 
máticos, f Vino, Kufa, Chau 
Ha &c thukhfi: Huele a encien- 
fo a Vino, a Chicha, a Pefca- 
do &c Mokhfa thukhfirinaca. 
Olores aromáticos, o otros o- 
lores. 

Thukhfa ccafatha : Regoldar e- 
char mal olor déla boca. 

Thuthuquitha. Andar lleno de 
cuydados, con priefa de hazer 
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alguna cofa. 

Thuthu ccacca halatha. ídem. 

Thuthutha,vel Thalatha.Idem y 
fe vfa con tranficion: Hichuru 
ancha thuthuto,vel thalitohua 

Thuthumpi. Flor de qualquier 
genero quefea. 

Thuthumpi vyu: lardin de flores 

Thuuicatha. Vencer en las pen- 
dencias, y defafios. 

Thuuicafitha Uallifitha, athifitha 
Hazer algo a porfia. Collifsina 
Thuuicafitana: Hagamos a qui 
en ara mejor, o mas preílo. 

Thuyta, fulatha. Limpiar el lodo 
o qualquier inmundicia. 

Thuycatha, fulacatha j ídem. 

Thuyratha, fularatha : ídem. 

Thuyfutha, fulafutha : ídem, vidc 
Sulatha,y fus compueílos, cu- 
yas partículas pueden compo- 
nerfe con Thuytha. 

I Ttuco,cchapi,ccanchara:Afpe 
pero al tado ropa, piedra &c. 

Ttucutha. Desfallecer, como qui 
en tiene defmayo, o mal ca- 
duco. 

Ttucuquipatha : ídem. 

Ttuculli víTu j Mal caduco. Gota 
coral &c. 

Ttuculli. Vno que tiene eíTos 
males. 

Ttuculli, vel Loqhue: Colérico 
enojadizo, brauo &c. f Y tam 
bien vno que embiado a algim 
mandado tarda en boluer. 

TtuUu. La nuez déla gaiganta. 

Tulluro vma pantatha. Darfe 

prieíTa con el bocado en la boca 
Aaaa para 
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para hazer algo. 

Ttumiri amca^vel Chiquilla : Pa- 
pas cfcogidas para regalo. 

Ttumiri vraque: Tierra de pan 
lleuar. 

Ttimatha : Defmenu^ar en miga- 
jas, deftruyr, quebrar. 

Ttimaftha : Defmenu^arfe. 

Ttuna Las migajas del pan, o a^u 
car &c. Y también la vaíTura 
que barren. 

Ttunanocatha. Defmenu^ar en 
muchos pedacitos, y moler a v 
no Kepittunanoqueto. 

Tturuthaj Roer. 

Tturuntatha : ídem. 

Tturutha Eftar molido. Cchama 
chama tturuto. Todo el cuer- 
po tengo molido. 

Tturu vfu,vel huanthi : Enferme- 
dad de bubas. 

Ttururtatha,l. malartatha : Neu- 
tros. Pelarfe el cabello. Caerfe 
las flores que fe van fecando. 

Tturujatha. 3 . ghui : Morder vna 
Togado vn hilo para cortarle. 

Tturuquipa tturururutha ; Roer 
vn hueíib y otras cofas afsL 

Tturufifsina hamaqui aruftha: 
Hablar moftrando los dientes 
como el que fe enoja. 

Tturufirapitha. Neutro Pafsiuo. 
Ser temido de alguno, o fer de 
grande temor para alguno, f A 
littiri chuymani haque Supa- 
^yonacataqui tturufírapi : El hó 
bre humilde de coraron es te- 
mido de los demonios. 

Tturuftha,Hakhfaraftha, Phakaf 
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tha. Neutros pafsiuos. ídem. 
Ttufu: La pantorrilla. 

Ttufu catati: De grandes pantor- 

rillas. 
Tufu vifa : flaco fín pantorrillas. 
Tufcotha,vel amuqui vtcatha: ET 

tar fentado (in hablar. 
Ttuttutha,vel vnatha: Tardarfe 

demafiado en algima obra. Man 

ka vel iqui ttuttufma. Mira no 

té detégas demafiado en comer 

o dormir. 
Ttuttu vni: Todo el dia,vel Ca- 

mana vru. «f Pacari aroma. To 

da la noche. 
Ttuttu vrutha: Tardarfe en algo 

todo el dia. 
Ttuttufuftha, vel Camufuftha* 

Hazer algo, o ocuparfe todo 

vn dia. 
Ttuutha : Andar a priefa como la 

peonza. 
Ttuu fankaaña : Peonza ligera. 
Ttuu, Sankaañaqui, Sanchaqui 

halatha : Andar con mucha dili- 
gencia y prefte^a. 
Ttuurmi,velTtuumi: El poluo 

que fe leuanta déla tierra, o có 

el ayre. 
Ttuurmitha Hazet poluo facudi- 

endo algo,o andando &c. Nay- 

ra ttuurmito : Entrar poluo en 

los ojos. 
Ttuurmi aphuthalti,vel Maphuti 

Leuantarfe poluoreda. 
Ttuurmi tutuqui,de tutucatha: 

ídem. Leuantarfe poluoreda. 
Tuumitha, vel Tutucatha. 3. qui 

vel Chhucutha: Ir corriendo 
muchos. 
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muchos. 

Ttumufnutha, tutucufnutha: Sa- 
lir corriendo muchos. 

Tturu kara: V no que tiene pinta 
do el roftro, como el que poco 
antes tuuo viruelas, o fama &c 
y también vn carnero mancha- 
do el roftro de negro o blanco 

^ Déla letra V. m¿ 

ESTA letra firue de vocal,y có 
fonante, y por eíTo diuidere- 
mos en dos paragraphos los 
vocablos ^ comienzan por ella. 

^ Primero i De los (9¿ 

vocablos que comienza por 

V vocal, ante otras vo 

cales, y cófonantes. 

VANA. La pimta aguda del 
arado que fuele ferde ma- 
dera muy dura, eneftaPro 
uincia fe llama Yara. 
Vafa,vcl Vaíí. Paxaro como pato 

de color fraylefco. 
Vafija haque: Vno que andadef- 

pacio como efte paxaro. 
Vyaya,vel munaya : Cofa querida 

y amada. 
Vyaya Huahua, Vta, Marca, Cau 
ra. Imagen &c. HijOsGifa, Pue- 
blo, Camero, imagen queri- 
da, &c. 
Vyaya marca, vel vraque. Pueblo 
o tierra donde fe da todo gene 
ro de comida. 
Vyhuatha,vel hilachatha: Criar 
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los hijos, y qualefquiera ani 

males. 

Vyhua; La cria afsi. 

Vyhuachatha. Criar afsi. 

Vyhuaíitha : ídem para cofa fuya 

Vyhuanocatha. 3 . que : Criar afsi 
vna manada de animales, de v 
na, o diuerfas efpecies. 

Vyhuafcatha. Criar afsi a¿hial- 
mente. 

Vyui ttaura: Lana afpera. 

Vyuini phichuni. Famofo é bue- 
na, y mala parte. 

Vypayo, uel SulluUu. Hombre 
fiel que nada hurta. 

Vypaychu. Plomada, o niuel de 
los aluañiles. 

Vypachuna halaatha. Niuelar. 

Vyfu,vel vfu. Arado de madera 
con que baruechan. 

Vyu. Cerca, o Corral, o Cimen- 
terio. 

Vea. Pronombre demoftratiuo 
lile, vel ifte. EíTe que tu tienes 
o que efta cabe a ti, y también 
aquel, o aquello que efta acu- 
llá moftrandolo con el dedo, 
Ccuu, Es lo mifmo que ille, y 
difierente de ifte. 

Vea fupa, vel layco. Por eíTo. 

Vea cama: Cumplidamente. 

Vcathá Aduerbio. Defpues def- 
to,o demás defto. 

Vcakharu : ídem 5 y con efte pro- 
nombre fe hazé los aduerbios 
locales añadiéndole las prepo 
ficiones na, ro,thá. 

Vcana : De alli. Vcaro. Alia, Vea 
thá. De alia &c. 

Aaaa 2 Vcaca 
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Vcaca^ En tal cafo* 

Vcahua,vcl vcapi: Por cíTo. 

Vcatathá: E>erpue$ de auer hecho 
cíTo. 

Vcafa vcafa^vel hani pampa : Sin 
falta ninguna. 

Vcafa vcafa vcaqui: Tanto es 
vno como otro. 

Vcafca. Lo mifmo que Vcaca. 

Vea hamakharufca : Demás de 
fer afsi como fe ha dicho. 

Vea chha,vel Caá caá. Interjec- 
tion hortantis ad agendum. Ea 
pues, mano a la obra. 

Vea phoea; Al momento, luego. 

Veani: £1 dueño de alguna cofa 
de que van tradando. 

Vea tucuta,Sin eeífar,(in mudar- 
fe, fíempre de vna mifma ma- 
nera. 

Vcfa: Afsi, moftrando déla ma- 
nera que ha de fer. f Hicha 
hama:Idem. 

Vefahua: Afñrmantis: Afsi es. 

Vefaquitha: Eftarfe la cofa afsi 
como antes. 

Vcfaea vefahua: De fer eíTo afsi, 
eslo: Tullanfca: Pero &c. 

Vcfa pampahua , vcfa collohua 
haquenaca, cauranaca &e. To 
da la tierra efta llena de gen- 
te &e. 

Vcfapha: Eftefe asfí,dexalo. 

Vc'chatha; Hazer de aquella ma 
ñera moftrandolo. 

Vc'cha eamana.Vno que fuele ha 
zer algo de aquella manera 
moftrando como. 

Vcancatha: Eftar en aquel lugar. 
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* 

Vkhotha: Tener tos, 

Vkho: Las tos. 

Vkhufutha : Gargagear, arrancar 
con fuerza. 

Vkho vphotha: Tofer muchos 
quando eftan enfermos de tos. 

Vkho nuarutha. Dar tos a mu- 
chos, y fe vfa con traníiciom 

Vlacatha 3 . que.vel Aruftha : Ha- 
blar dezir es Pacafa. 

Vlac*khaaftha,aruskhaaftha : Ha- 
blar en buena conuerfacion. «f 
Y murmurar hablando de otro 

Vllatha, Ver, y también leer, f 

Efte verbo tiene muchas compo- 
fíciones en las quales a vezes 
muda la a, en i : como fe vera en 
fus compueftos. 

Vllachaatha. Moftrar. 

Vllcchuquitha j Mirar de hito en 
hito. 

VUcchucaaftha: Dexarfe mirar 
afsi:Mankafsina vUcchucaaíi^ 
Comer íin dar nada alos que le 
eftan mirando. 

Vllaftha : Parecer, o fer vifto 

VUafcatha, vcl Huanquetha: A- 
guardar, efperar: Poncothá v- 
Uafquitahatha^ Aguárdame ala 
puerta. 

Vllaftha, Huanquetha : Efperar : 
Diofaroqui vUafíma : Efpera en 
Dios folamente. 

Vllafaathai Hazer que algimo 
aguarde. 

Vllafirapitha: Aparecer a algimo 

S.Pedrotaqni,I.S.Pedroro may 

ni Ángel vllafirapirauina: Vn 

Ángel apareció a San Pedro. 

Vlla^iftha 
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Vllaaftha; Prcfentar, ofrecer al- 
go a alguno. 

Vilaaíiña, El prefente o don que 
fe ofrece. 

Vllattatha : Conocer algo; y apú 
tar con arcabuz, &c. 

Vllattaskliatha^ Reconocer lo q 
fe auia defaparecido. 

Vilamittatha; Defconocer a al- 
guno, o dudar fí es aquel. 

Vllafthaj Guardar, mirar por 
algo. 

Vllafiri. La guarda afsi. 

Vllaskhatha : Boluer a parecer lo 
que fe auia perdidoso ydo. 

Vllafnacatha -, Mirar a vn cabo 
y a otro ; y tambié eftar a la mi 
ra para que no fe pierda algo: 

Vllafttatha; Aguardar vn poco. 

VUacaratha ; Mirar lo ^ cfta en- 
frente o arriba, como al cielo, 
j* Y también confíar en alguno 
que le fauorecera Huma vlla- 
tatafsinaqui, vel vUacatataqui 
Dios tatay, acá Holophemefa- 
na cchuncchupa halaraaha: Có 
tu fauor Dios mió cortare &c 
Hifquichaña 1. Yáccachaña vU- 
catatha ^rer bié o mal a algúo 

Vllacataftha : De ordinario fe to 
ma en mala parte, f Cchúcchu 
ha vllacataftha. Deífeárfe la 
muerte, f Hihuaña vUacata- 
tha Deífearla a otro. 

Vllightha 3 ghi. Ver, lo mifmo 
que Vllatha. 

Vllinacatha Mirar íi parece lo 
que bufca 

Vllinacaquitha. Eftar defpierto. 
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Vllinaca: El femblante, íigura,af 
pedo, cara, roftro, &c. 

VUinocatha. Boluer el roftro pa 
ra mirar a algima parte. 

VUiquiptatha. Boluer el roftro a 
las efpaldas mirando atrás. 

VUitatathaj Defpertar, o abrir 
los ojos el enfermo que va me 
jorando. f O tender la vifta. 
f Abrir la flor. 

VUitataathaj Alumbrar alos cié 
gos. f Defpertar al enfermo q 
fe duerme, o hazer que tiéda la 
vifta por alguna llanada. 

Vlliquipatha : Mirar lo que efta 
a la otra parte de alguna pared 
&c. f Mirar a alguna cofa (1 
efta buena o mala. 

Vlliquipa vllirututha. Mirar y re 
mirar vna cofa para ponerla bi* 
en, o mirar muchas vezes. 

Vllintajtha : Mirar dentro, o aba 
xo. f Viíítar al enfermo, f 
Murmurar de otro en fu cora- 
^on,lo mifmo que Kumintatha 
vel Kakintatha. 

VUirpaatha : Mirar dóde vno va. 
Ayudar al ^ efta muy negocia- 
do, f Imitar a otro é bié y mal. 

Vlliranatha: Tender la vifta para 
ver fi parece alguno, f Murmu 
rar de vno que anda mal vefti- 
do, o que tiene los ojos o la bo 
ca,o los pies feos,&c. f Toq^ 
vlliranatha : ídem. Apodar. 

Vllijaaftha. Manifeftar. 

Vllijancunana: Todas las vezes ^ 

vno mira,o ve ; y el verb qfe figue 

moftrara (1 la perfona ^ mira es 

Aaaa 3 primera 
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primera, o fegunda, o tercera 
Vllijancunana anfíttá: Todas 
las vezes que me ves, me pides 
que te pague. 

Vilijafpaa : Mirar algo de camino 
el que principalmente va a o- 
tra cofa, f Vfuri vUjafpaa mif- 
faro mahata : Iras a oir miíTa^y 
de camino veras al enfermo. 

Vllijaa:Aduerbio:En competécia 
o para que otro lo vea: Haque 
vllijaa kinchinacatha; Veftirfe, 
o ponerfe galas por competen- 
cia, o por quebrar los ojos a o 
tro, y afsi de otras cofas. 

Vllttatha : Conocer. 

VUtfcatatha: ídem. 

Vllfutha: Afomarfe fuera. 

VUfuvllintatha: Afomarfe, y lúe 

' go mcterfe dentro. 

Vllttaatha : Dar a conocer. 

Vllttafaatha: Hazer que tomen a 
miftad entre (i,fer caufa que co 
miencen a reñir. Ex adiimdis 
fe entenderá lo que e». 

VUufuatha: Paífar con vna daga, 
cuchillo,o lan9a de banda a bá 
da algima cofa. 

Vllutatha,vel vllufkhatha :Mcjo 
rar el enfermo. 

Vllutaquitha, vel vllafttaquitha : 
Aguardar vn poco a otro. 

Vllimocatha,vel vllitatatbaiTen 
dcr la vifta. 

VUut.khatha.Leuantar la cabera 
mejorar el enfermo vt fupra. 

VlluttufnuthaíTener tema con al 
gimo, darle moleftia con man- 
darle a dieftro,y finieftro. 
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Vllutufnutha, (Implici T : Parecer 
fe algo de dentro a ñiera,como 
vn palo que fedefuia,y pare- 
ce fobre los demás, la ropa q 
fe parece por los agugeros del 
coftal roto, las carnes qiiando 
el veftido efta rafgado. 

Vllufaa,vel hiquipa camiri : Muy 
rico, de mucha hazienda. 

Vllufaa, hiquipa taliami: Hom- 
bre muy cruel, brauo* 

Vllchufa,tata phalla : haccha ha- 
pi,hacchahuallque: Muger,o 
hembra que efta en dias de pa- 
rir. 

Vlluma : Vna fruta que nace de 
baxo de tierra como las papas 
redondas y muy lifa dellas bla 
cas, coloradas &c 

Vllumatatha: Pararfe caluo,o^ 
dar fin dientes. 

Vlluma vlluma, vel Kara kara hi 
kitha : Arrácar todo el cabello. 

Vma; Agua. 

Vma haque :Qualquiera que tra 
ta en la mar, o algima como 
los marineros, y vros &c. 

Vma haque: Los pasaros déla La 
guna,o mar: Vma hamacchi)( 
Huaña hamacchi. 

Vma huahua: Nifio tierno. 

Vma ifi :Ropa delgada blanda, a- 
unque de ordinario le precede 
hucchufa vma ifi. 

Vma moUoko : Remolino del a- 
gua,o vna grande auenida, 

Vma mollokompi haquiftha. To 
par con vna grade auenida del 
rio. 

Vma 
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Vma Uamppu: Remanfo de agua 

donde efta mas hóda, y quieta. 
Vma pauraya : La fuperflcie del a 

gua. t Vma pauraya faranaca- 

tha: Andar boyante fobre el a- 

gua, como el que nada &c. 
Vma pauraya llukhimacatha: An 

dar fobre el agua como las bal 

fas, barcos, o nauios. 
Vma nayratta. La fuperficie del 

agua: Vma nayratta tuimaca- 

tha: Nadar fobre el agua. 
Vma larca, vel Irpa: Acequia. 
Vma irpatha: Hazer acequia. 
Vma irpamucutha: Defuiar el 

agua de los rios a otra parte 

fangrandolos. 
Vma hifcufutha,vel Huayufutha 

vel chhakhrufutha: Sacar agua 

con acetre, y foga del po^o. 
Vmaquechutha: Sacarla con vn 

mate, o efcudilla (in foltarla de 

la mano. 
Vmachatha : Hazer que el barro 

o la mazmorra efte liquida f 

Huchhacha vmachatha : Moler 

a alguno. 
Vmaptatha: Derretirfe el metal, 

la nieue &c. 
Vmaptaatha: Derretir. 

Vma vma: Cofa muy liquida. 
Vma chucha: Tiempo de aguas, 

como aqui es por principio de 
Enero : poco mas o menos : fu c6 

trario es huaña chucha. Como 

es el principio de Nouiembre, 

poco mas, o menos. 
Vma collmuri achachi: Viejo def 

dentado que mafca faliua. 
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Vma vma 5 Los bailes, y qualefqui 
era vaxos, aun los que ay en la 
plata releuada &c. 

Vma fuu : Los valles hazia Lare- 
caxa. i Vrco fuu: La tierra de 
eftos Lupacas, y gente que viue 
en efte camino real. 

Vma cata faratha: Caminar por 
los baxos, o valles, o por entre 
los camellones déla tierra bar- 
uechada. 

Vmatha: Beuer. 

Vmaratha : Probar, o beuer vn po 
co de algo. 

Vmajatha.3.ghi.Dar de beuer a o 
tro, y también emborracharfe. 

Vmajaaftha:Emborracharfe ad in 
uicem dandofe de beuer, brin- 
darfe. 

Vmatha: Chuymachaccaña, vel 
chhacca cama,l.Chuyma chaq 
queri cama vmatha : Beuer haf- 
ta perder el juycio: Sinkaraíiña 
cama vmatha, L (inkaqui vma- 
tha: Beuer hafta afomarfe (in 
perder el juizio del todo. 

Vmaatha : Dar de beuer a los hó- 
bres, o a las beftias. 

Vmaanitha; Ir a dar de beuer, o 
Ueuar a beuer. 

Vmajaftha,Huarafthaj Echar chi- 
cha en los mates para dar de 
beuer: Es proprio de las muge- 
res, como tibien vmajatha, ^ 
en (igniíicacion adiua, es echar 
chicha en los vafos. 

Vmattatha: A vezes íignifica be- 
uer vn poco, otras vezes todo: 
Ex adiunftis fe fabra. 

Aaaa 4 Vma- 
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Vmattaftha : Bríndarfe ad inuicé, 
y es defta manera que el ^ com 
bido a otro manda echar la chi 
cha en dos vafos parejos, y el v 
no le da al combidado, y otro 
toma para fi, y beuen ambos a v 
na en los combites de mucha gé 
te tienen otros comedimiétos. 

Vmaftha: ídem. 

Vmufutha: Beuer todo el vafo, 

Vmantatha : ídem y tragat la he- 
ñida con dificultad como el en- 
fermo. 

Vmacatha Beuer para defpedirTe 

Vmacaatha: Darde beuer afsi pa 
ra la defpedida quando ha de 
ponerfc en camino. 

Vmacchuquitha : Beuer por cum- 
plimiento. 

Vmahuatha. Beuer antes de par- 
tirfc para otro negocio. 

Vmahuaaftha* Beuer fuera de tié- 
po, o gaftar la beuida dedicada 
para otro tiempo. 

Vmahuaatha, 1. Huchahuaatha : 
Ser caufa de que vno fe tarde, 
o pierda tiempo diffiriendole 
de oy para mañana. 

Vmakhatha: Beuer los que viene 
o bueluen de lexos. 

Vmakhaatha j.khee. Adiuo. Be- 
uer paraque otro beua hazien- 
dole compañia. 

Vmakhatatha : Beurr fobre lo be 
uido. 

Vmamucutha.-Bcuer mucho tiem 
po como todo vn dia &c. 

Vmanacatha: Beuer vn poco aqui 
otro poco acullá &c. 
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Vmafnacatha. Brindarfe en los 
banquetes. 

Vmanitha Ir a beuer, y no quiere 
la prepoíicion ro,fino na,o tha> 
Larihana vtpana, vel vtpatha v 
manitha. La qual coftrucion es 
común a todos los verbos de 
quietud compueftos con ni, los 
quales pide ablatiuo del lugar 
con na o tha. 

Vmanocatha. 3 . que. Beuer mu- 
chos juntos. 

Vmanodatha. ídem. 

Vmaracatha 3 que: Beuer lo age- 
no a hurtadillas. 

Vmárachatha: Beuer en tiempo 
que otros fe ocupan en traba- 
jar, o eftan durmiendo &c 

Vmarapitha: Beuer algo por dar 
contento a otro. 

Vmaruquiptatha: Entender folo 
en beuer fin cuydar de otras co 
fas que tiene que hazer. 

Vmafcatha. 3.qui.Eftar beuiendo 

Vmafquipatha. Beuer demafiado 

Vmaaftha. Dar, o vender fu chi- 
cha, o vino paraque beuan. 

Vmufu vmantatha : Echarfe vna, 
y otra, 

Vmathaptatha, vel KonchaAha : 
Brindarfe ad inuicem vna , o 
muchas vezes. 

Vmathapi vmarutha: Iimtar de 
muchas partes la beuida, y be- 
uer la luego. 

Vmathaltatha. Comentar a beuer 
muchos juntos. 

Vmatatatha. Beuer vna y otra 

en alguna occafion ^ fe ofirece 

fin pen- 
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fin penfar. 
Vmatatkhatha. ídem. 

Vmaui manca vmatha, 1. vmahua 
aftha:Beuer muchos (incuétani 
razón. 
Vma maa yucata vUakhataftha : 
Eíjpejarfe, mirarfe el roftro en 
vna efcudilla de agua. 
Vmu vfu: Vna enfermedad que 
da a los cameros déla tierra 
de vmor que fe derrama por to 
do el cuerpo y es como peflilé- 
cia que fe pega a otros. 
Vmaquiptatha:£ftar medio bor- 
racho. 
Vmanchatha. Echar agua, o mez 

ciar algo con ella. 
Vmarant'tatha.-Hundirfe vn po- 
co la tierra encharcada de a- 
gua. 
Vmcalla: Vn paxaro déla Laguna 

de plumas medio amarillas. 
Vmcallaja vllinaqueri: Vno de 
narizes chatas como efte pa- 
xaro. 
Vmcatha:Meter en la boca la co- 
mida mafcada , como hazen a 
los niños. 
Vmcutha:Lleuar comida, o beui- 

da en la boca íin tragarla. 
Vmcuthapitha : Cerrar los labios. 
Vmchitha: Tener romadizo. 
Vmchi; £1 romadizo. 

Vmiña; Efmeralda. 

Vmullu ocoUo: Cardenales que 

fe leuantan de los golpes. 
Vmullu ocoUochatha. Acarde- 
nalar. 
Vmutu, vel Chocollo, vel Ttin- 
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gri,vel Teque Enano. 

Vmpitha, vel Chhaccatha: 3. 
que, Perderfe qualquiera cofa 

Vmpita chhaccata. Perfona,o co 
fa que no parece. 

Vmu* Grande hechizero. 

Vnanchatha, vel fanamphatha: 
Señalar poniendo algo. 

Vnancha, Sanampha. Señal. 

Vnanchatha, vel Hamurpaatha: 
Entender: Acathá vnanchama. 
Entiendolo por aqui. 

Vnatha, vel Ttuttutha. Adiuos 
Tardarfe mucho en algo. 

Vnanchatha,vel vllattatha: Apun 
tar, afeitar con la ballefta, o ar 
cabuz &c. 

Vnaatha,Haya pachaatha: Ha- 
zer tardar. 

Vnarpaatha Meter el arado mu- 
cho en la tierra para arrancar 
el terrón, o otra cofa. 

Vncu : La mantellina, o tocado 
délas indias. 

Vncuña. ídem, y mas vfado. 

Vncutha: Llenar algo en la man- 
tellina, o en otro paño. 

Vncufutha. Sacar. 

Vncuntatha. Meter. 

Vncurpaatha. Arrojar vna man- 
tellina de algo, y defta manera 
podra componerfe con otras 
partículas. 

Vnu:Vno folo,vnico. Parece no 
bre tomado déla lengua cafte- 
Uana, aunque me inclino mas 
a dezir que es proprio, por fcr 
muy claro. 

Vnumalla, 1. Kauna huahua:Hijo 
Aaaa 5 muy 
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muy querido vnico. 
Vnukhtatha, vel Huattakhtatha : 

Neutros, Menearfe, Mouerfe, 

palpitar. 
Vnukhtaatha, Huattakhtaatha: 

Menear, mouer. 
Vnuquetha. Menearfe. 

Vnuqueatha,vel Vnuqueetha: 

Menear, mouer. 
Vnuqueña. El mouimiento. Lac 

campuna vnuqueñapa. El mo 

uimiento del cielo. 
Vñitha,vel Cchekhnitha: Abor- 
recer, tener odio. 
VñiíUia, Cchekhniftha,Ttiñiftha : 

Aborrecerfe, ad inuicem. 
Vfiima, Cchekhmima , Ttiñima: 

Aborrecido, mal quifto. 
Vñimachaftha, Cchekhmimachaf 

tha, Ttiñimachaftha. Malquif- 

tarfe. 
Vftiaftha, GJiekhniaftha, Ttiñiaf 

tha: ídem, Malquiftarfe. Cu- 
na layco marca pachana ttiñiaf 

eha, vñiaftha,l. vñimachaftha? 

Porque te has mal quiftado c6 

todo el pueblo? 
Vpafa: Vuas de que hazen el vi 

no. Es vocablo corrupto de la 

lengua Caftellana. 
Vpafana cchiurata, vel Kopata, 

vel Taquita vino: El vino ef- 

primido délas vuas. 
Vpi: Chicha que aun no tiene fu 

punto, como el mofto. 
Vpi kufa. ídem. 

Vpi vino. Mofto. 

Vphutha, vel Vfutha. Enfermar 

todos los que eftan en vna cafa 
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o pueblo, de vna mefma, o va- 
rías enfermedades. Vfu vphu 

. vta pacha: Toda la cafa efta 
enferma. Vkho vphutha: En- 
fermar todos de tos, y déla pro 
pria manera puede anteponer- 
fe el nombre de qualquiera en 
fermedad. 

Vqul, Acentuado en la vltima : 
Ea pues, Hortantis vqui lura- 
ma : mama, churama &c. Ea pu 
es hazeldo prefto, id prefto, dal 
do luego, &c 

Vquifa,vel Vcfa: Aísi. 

Vquifpha,vel Vcfapha. Eftefe af 
(i como fe efta. 

Vqui ipanca. Siendo afsL 

Vquipana,Vcchipana: ídem. Igi 
tur ergo. 

Vquichatha,vel Haychatha. Dar 
Aporrear, Laftimar. 

Vrada, vel Vradu haqhuiAa má 
ccarana : La halda o rayz del 
cerro. 

Vraña: Cofa repentina. 

Vraque. La tierra. El mimdo in- 
ferior. El fuelo. 

Vraque. Tierra, o Prouincia de 
algima nación. 

Vraquerochatha: Poner enel fue 
lo, o lugar baxo. 

Vrcoña. Lu piedra de arriua có 
que majan o machuca el mayz, 
y tiene forma de media Luna, 
f A la de abaxo llaman Pe- 
caña. 

Vrcoña cchanca: Hilo tres dobla 
do muy fuerte. (lo. 

Vrcoñachatha. Tres doblar el hi 

Vrcoña 
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Vrcoña: Soga de donde cuelgan 
otras foguillas para ca^ar vicu 
fias, o venados, y el cordel de 
donde cuelgan otros, como el 
quipo délos contadores, o de 
los que fe confíeíTan. 

Vrcofia, vel Chacha vrco. Varó 
fuerte. Capitán de cuya valen- 
tía cuelgan otros. Adalid en 
qualquiera cofa. 

Vrco vrco : Vna mata grande cu 
yas ojas fe parecen a las de la 
palma. 

Vrco vrco thuthumpi. La flor 
defta mata,dellas coloradas,de 
lias blancas. &c* 

Vrcorara. Manada grande, tra- 
calada de hombres, o animales 
machos. Huara huara vrcora- 
ra. jimta de muchas eftrellas. 
Cachurara. Manada de^uejas 
déla tierra. Marmilara : Mana 
da de mugeres. 

Vrcuratha, Huafirutha. Padecer 
por otros, como el Hilacata 
por fus indios, y qualquiera 
por fu hazienda, es verbo A¿ti 
uo. j¡ lefu Chrifto auquiíTa ha 
quenaca vrcoriflro. lefu Chrif- 
to Señor Nueftro padeció por 
los hombres, redimiólos con 
fus trabajos. 

Vrcoraftha, Huaíiruftha. Coftar 
trabajo. j¡ La perfona a quien 
cuefta trabajo en Nominatiuo 
y la cofa o perfona por quien 
íc padece en . Accufatiuo. Acá 
yapu a^oti mutufsina vrcoraf- 
tha. Efta chácara muchos a^ o- 
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tes me cuefta, ganado la he có 
trabajos. 

Vrcotatha, Hihuatitha : Reñir a 
otro de palabra. 

Vrcotaftha : Reñir afsi, ad inuicé. 

Vrcothapitatha, Haychathapita- 
tha. * Comentar a reñir. 

Vri. Indómito, Brauo, Chucaro. 
Dizefe délos animales. 

Vri caura. Carnero brauo, chu- 
caro que de todo fe efpanta, y 
echa la carga por ay, o haze o- 
tros extremos. 

Vri cauallo, muía, &c* ídem. 

Vri haque : Hombre atronado, 
inconfíderado, furiofo,ayrado. 

Vriptatha : Efpantarfe, embraue 
cerfe las beftias. 

Vriptatha, Kapaptatha. Mouer- 
fe precipitadamente los hom- 
bres a hazer algo. 

Vritatha, Loqhuetatha. ídem. 
Defafofegarfe, alterarfe. 

Vritanacatha, Loqhuetanacatha: 
Andar inquieto de vn cabo a 
otro como furiofo. 

Vri chuymani, Haluta, Tallami, 
Huaru. Furiofo, Brauo. 

Vri, vel Kapa. Significa también 
Diligente, que haze o acaba las 
cofas antes de lo que otros fue 
len. 

Vriftha, Ttaqueftha , Neutros : Pa 
decer, viuir en trabajos. 

Vrito: Papagayo grande. Ka- 
11a kalla ; El chico. 

Vrpi. Paloma. 

Vrpi callo ; Palomino. 

Vrpu, nombre, neblina, como la 

que 
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que cubre los cerros. 

Vrpuquipatha : Cubrirfc de ne- 
blina algiui cerro o llanada. 

Vrpujaftha ^ Eftar algún lugar mu 
cho tiépo cubierto de neblina. 

Vrpuj Vn cántaro, o guacoUa 
muy grande de cuello largo, f 
Makacha ^ ídem, f Makhma, 
es difFerentejCjue fígnifica Tina 
ja fin cuello. 

Vrque j Aftuto, fagaz. 

Vrque hamacchi, vrque, vel Mu- 
ían! camaque, &c. Paxaro, o 
^orra aftuta que huye del lazo 
mañofa para no fer cogida. 

Vrquetatha Neutro. Boluerfe af 
tuto,mañofo. 

Vrrrutatha, Tarrrtatha : Hazer 
ruydo las cofas arrojadas. 

Vru: Vna nación de indios def- 
preciados entre todos, que de 
ordinario fon pefcadores,y de 
menos entendimiento. 

Vru : Dizen a vno que anda fucio 
handrajofo,o ^afio, Sayagues, 
ruftico. 

Vru; El dia. 

Vru, Pofpuefto a los nombres 
fígnifica Dia, o tiempo de ente 
der en lo que el nombre dize. 
Yapu,quellca,Dios hamppatti- 
íía, iranacañavru , &c Dia de 
entender enla chácara en efcri 
uir,en orar, en trabajar &c. 

Vnmcuna vel Vrunhama^ Cada 
dia, Quotidiano. 

Vruthama; Gida dia mas,en bue 
na y mala parte. Vrutama ca- 
pacakhe,hifquikhe,yanccakhe. 
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&c. Cada dia fe haze mas rico 
mejor, peor, &c. 

Vru hayppuyathaj PaíTar el dia, 
anochecer haziendo algo. 

Vrutha,vel Vruatha,Adiuo. A- 
manecer, paífando la noche c6 
trabajo. Hicha aroma tunca 
aromaro vrutha, vel vruatha: 
Efta noche he paífado con gran 
trabajo, vna noche fe me hizo 
mil. 

Vrujaatha,A¿Kuoj Hazer algo 
ocuparfe todo vn dia, o acabar 
lo en vn dia. 

Vruttaarapitha. ídem. Traba- 
jar, o acabar para otro. 

Vruchaftha,vel Vruaftha; Tomar 
vn dia para holgarfe, como el 
de fu Santo, o otro. 

Vruquipathaj Ser ya de dia muy 
clafo. 

Vruquipatha; Tardar haziendo 
algo,fiendo ya muy de dia. Ya- 
puro miri vruquipatha ;Auien- 
do de madrugar para ir ala cha 
cara me he tardado. Vrvquipiy 
tta,Has me hecho tardar. 

Vruttatha : Ser ya la Lima llena 
Oppoficion déla Luna. Pakhfi 
vrutti. 

Vru huahua, Amahuata, vel Cho 
que huahua j Hijo querido, re- 
galado. Vruri: ídem. 

Vrurichatha, Choquechatha, Kaa 
chatha; Regalar, querer. 

Vruri, vel Muchu: El Luzero. 

Vfachatha,vel Hufachatha,có h, 
mas propriamente pronuncia- 
do: Hazer mucha obra, como 
el que 
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el que araíTe, o cfcriuieíTe mu- 
cho en vn dia,hazcr mucha ha- 
zienda. 

Vfatha: ídem. Aunque fe vfa c6 
traníicion. Yapu huíito fau, ca 
pu, quellca,fara, &c. huíito. Mu 
cha obra he hecho en la cháca- 
ra, en texer, en hilar, cfcriuír, 
andar, &c. 

Vfaaftha ídem, aunque la obra 
fe pone en Acufatiuo. 

Vfu vel Vyfu: El arado o'inftru 
mentó de palo con que los in- 
dios aran la chácara. 

Vfutha; Enfermar, eftar enfermo 
J Vfafe con traníicion, Vfuto 
eftoy enfermo, j¡ Y también 
fígniíica Tener dolor. 

VfimocatharCaer enfermo,comé 
^r a eftarlo, eftar enla cama. 

Vfupaatha. Compadecerfe de al 
gimo. 

Víupaatha: Idc, y mas ordinario 

Vfuchaftha; Laftimar a alguno. 

Vfuatha. Eftar con el enfermo 
(iruiendole en todo lo que ha 
menefter. 

Vfuchatha.* Laftimarfe algima 
parte del cuerpo. 

Vfuchaftha,Sullutha^Sullucatha : 
mal parir, abortar lamuger, o 
hembra. 

Vfuhuaaña haque: Hombre dig 
no de laftima, miferable que po 
ne laftima. 

Vfuratha. Enfermar todos los 
de vn pueblo o cafa, y fanar def 
pues. 

Vfurpaatha. ídem. 
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Vfuraftha,vel Vfu miracaftha:Ef 
capar déla enfermedad. 

Vfuthaltathaj Empeorar el en- 
fermo, cargarle mas el mal. 

Vfucchuquitha. Fingirfe cfermo. 

Vfu. La enfermedad en gene 
ral, y para que fígnifíque efta, o 
aquella en particular, fe le an- 
tepoma algún nombre. j¡ Phu 
ti vfu. Calentura. j¡ Cchupu 
vfu: Lamparones, f Vma vfu 
Enfermedad que da a los carne 
ros. f Ttuculli vfu. Gota co- 
ral, o morbus caducus. 

Vfimcalla,vel Ppequekhaa. En- 
fermizo, achacofo. 

Vfumpi kakoftha, vel .Cchakh- 
miftha: Eftar enfermo mucho 
tiempo. 

Vfu kakoto, G:hakhmito, con 
tranficion: ídem. 

Vfu ttacu,velTtarphu famijCef- 
far la enfermedad. 

Vfu apakhat'tij Crecer mas la 
enfermedad. 

Vfu aparti: Quitarfe la enferme 
dad. Todos los quales verbos 
fe vfan con traníicion quando 
es menefter. 

Vfutha: Significa también en- 
triftecerfe. f Ccapaca haccu 
thaltihana chuymapavfu: En- 
triftecefe porque yo he venido 
a fer rico. 

Vftatha, velKapiftha: Enojarfe. 
Auquiha manca vftatha,vel Au 
quihataqui. 

Vftaatha : Enojar a otro. 

Vftanaui,Adiediuo: Manfo, pa- 
ciente; 
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cicntc, reportado en las injuri- 
as. Hani vftanaui; ídem. Aun 
que le precede negación. 

Vta, nombre; Cafa cubierta. 

Vtachatha: Hazer cafa có todas 
fus partes, cimientos, paredes, 
y techo; o cubrirla folamente 
techándola. 

Vtachanocatha. Poner vna cafa 
enel capo, armándola y cubrié 
dola con efteras, o ataranas, co 
mo fuelen. 

Vtachkhatatha. ídem 

Vtauij Cafa fin techo, o paredes 
déla cafa por cubrir. 

Vta taypi; £1 fuelo déla cafa, o 
campólo fitio que ay entre pa- 
red y pared de vna pie^a. 

Vta pampa, ídem, vel Pampa 
taypi. 

Vta iuraca: Lo que corre la pa- 
red en ancho, o largo. 

Vtacuñaj Vna familia entera^ 
padres y hijos que viuen jütos. 

Vta haka: Vezino de cafa o celda 

Vtamafi^ ídem: 

Vta thakhfinocatha^ Echar cimié 
tos para la cafa. 

Vta pircatha^ Hazer paredes pa- 
ra la cafa. 

Vtachathaptatha;juntarfelos pa 
rientes del marido y muger pa 
ra hazer cafa a los recien cafa- 
dos. 

Vta cchaqque,hulu; Llouerfe la 
cafa, tener goteras. 

Vta merkepti, vel merkefi, 1. mor 
copti,vel ppiafi, vel ppiekhti: 
Enuegecerfe, gaftarfe la cafa, o 
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fu cubierta. 

Vta quenacu ; Bienes muebles de 
cafa. 

Vtakharu vta: Sobrado, o pie^a 
alta déla cafa. 

Vtcatha, Neutro; Eftar. Mafuru 
cauquina vtcatha? Donde eftu 
uifte a ver? 

Vtca: Lugar para fentarfe. Vt- 
ca catuftati ? Has tomado afsic 
to o lugar para fentarte? Vf- 
tta^ Ídem. 

Vtcatha; Sentaríe. 

Vtcafcatha; Eftar fentado. 

Vtcatatha^ Sentarfe arrimando 
fe a la pated. 

Vtkhatatha, Aftiuo, Hazer mi- 
ta guardando cafas, o acudien- 
do al feruicio de alguno. Catu 
tha,vel Mittathaj ídem. 

Vtcarachatha: Eftar aguardan- 
do algo en balde. No pide cafo 
ninguno fino del lugar donde. 

Vtcafta; El afsi^nto o filia, y tá- 
bien la madre o vientre donde 
la muger concibe. Huahua vt 
caña, vel hacaña. 

Vtapi, Nombre: Las pares con 
que nacen embueltos los ani- 
males brutos. Cchihua ; Las de 
los hombres y mugeres. 

Vtcayatha; Dar lugar o afsien- 
to, hazer que fe fiente. 

Vtcakhatha; Boluerfe a fentar, 
aunque fyncopan la primera a. 

Vfttatha. Sentarfe 

Vt'ttaña j La filia, o afsiento. 

Vt'ttaatha ; Hazer fentar a otro. 

Vt'ttaatha: Exponer, o facar las 

cofas 
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cofas para vender, como hazen 
los mercachifles, o los que ven- 
den pan, o otras cofa^ en la pía 

Vthuratha, vel Thokhentatha, 1* 
Haquintatha: Comer muy abü 
dantemente,y a fu contento, a 
la medida de fu deífeo. 

Vthuraatha; Dar de comer abú- 
dantemente. 

Vturuncca, 1. Vturuncco. Tigre. 

Vtutu ; Interjección de vno que 
fe quema, o laftima alguna par 
te, o de vno que fe admira vien 
do multitud de cofas. 

Vuchatha,l* Cupuquipatha. Cer- 
car, rodear muchos a vno. f Su 
payunacana vuchata<^ farafca- 
tauina; Caminaua cercado de 
Demonios. 

PA^ V Confonante ante ¡9é 
A, E, I, O, V. 

LO S vocablos que comienza 
por Va, como Vanitha,Emé 
darfe. Vuayna, Mo^o. Vara- 
tha : Derramar, y otros muchos 
fe hallaran en la letra H, ante 
V, porque quife acomodarme 
en efto a la ortographia de los 
que imprimieron el Cathecif- 
mo déla lengua Quichua y Ay- 
mara,que fiempre alos tales vo 
cabios le anteponen H, Y afsi 
dizé, Huanitha, Huayna, Huara 
tha, &c. por la razón que alli 
diximos, y es que la V, ante A, 
en eftos vocablos realmente es 



YMARA. Vec j8j 

media entre vocal y confonan- 
te ; y para que fe repare en efto 
fe eícriuen con H,no folamen- 
te al principio, fino enel medio 
y fin délas dicciones: veafea^- 
11a anotado, y vifta efpero que 
los leftores curiofos quedaran 
fatisfechosj y fegun eftodexan 
do los vocablos que comienza 
por Va, pongamos los que em 
piejan por Ve,Vi,Vo,Vu. 

^ V Confonante ante ¡9é 
E,I,0,V. 

VE C A R A, Nombre: Paños 
menores, o bragas délos in- 
dios. 

Vecarattaftha j Ponerfelas 

Vecarattaatha; Ponerlas a otro. 

Vecoj Nombre, Rincón déla ca- 
fa, o abertura y como cueua en 
los cerros. 

Vekhutha, Canatha,Pitutha : Ha- 
zer masamorra con agua íria, 
y harina de quinua,o cañagua, 
y comerla. 

Vencalla, vel luraca. Lo mas ba- 
xo del cerro, o pared que cor- 
re hazia alguna parte. 

Vencafi, larama. Lo mas profun- 
do del agua, o lo mas alto del 
cielo, que parece a^: Eftos 
dos nombres van juntos, y cafi 
fiempre vencafi fe popfone. f 
Larama vencafiro ñuskunti ^a- 
bulliofe en lo mas profundo 
del rio, o mar. 

Vicatha 3. qui,vel Cchaatha : Raf 

gar 
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gar con las manos. 

Vicajatha, Cchaajatha. 3. ghi : Idé 
mas proprios. 

Vicanocatha: Rafgar, o partir 
con las manos en muchos pe- 
damos. 

Vicakhtatha. Rafgarfe de fuyo 
la ropa, o abrirfe de fuyo las 
carnes, por el írio, o por otra 
occaíion. 

Vicanodathaildem: Cayu vica- 
nodito,vel kankallito. Abier- 
to fe me ha el pie. 

Vicantaftha,Cchaantaftha: Pey- 
narfe el cabello enmarañado, 
y echar enla olla partiendo al- 
go para darle fabor. 

Vicantatha,vel Haccotatha^ Ti- 
rar con algo a otro. 

Vicatatatha: Romper haziendo 
grande abertura en la carne, o 
paños, o maderos. 

Vicacchuquitha Tirar muchos de 
vno a todas partes. 

Vicu , Nombre 5 Vn geme. 

Vicutha; Medir algo a gemes. 

Vicuttatha j Señalar con el dedo 
hazia alguna parte, o hazer fe- 
ñas a otro llamándole. j¡ ñako 
tathá, ifithá vicutama: Tirale 
del cabello, o ropa. 

Vicuftha, ttaqueftha, vriftha mu- 
tutha: Padecer trabajos de qu 
alquiera fuerte. 

Viclutha; Efcaruar la gallina el 
muladar, o otras cofas, como 
fuele con los pies. 

Vichigratha: Efparzir efcaruan- 
do a diuerfas partes. 
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Vichitatatha, vel Villitatatha : Ef 
parzir lo amontonado. 

Vichikhvichikhnadatha: Andar 
vagabundo de vna parte a otra 

Vichi vichi : Vna piedra atada a 
vn cordel para tirar al modo 
de Liui. 

Vichi: La bola menor del Liui 
por donde le tienen o toma pa 
ra tirar con el. 

Vicchi : Vna oUita boqui ancha, 
donde echan la quinua o map 
mafcado para la chicha. 

Vicchinca. La cola délos anima 
les, y por methaphora fe dize 
délos clauos, f Clauo vichin- 
ca, f CoUo vicchinca, f Phitu 
vicchinca, &c. j¡ Huara huara 
vicchinca: La exhalación que 
parece correr de vna eftrella a 
otra. 

Vicchincanacatha. 3. que. Seguir 
íiempre a vno, como el criado 
a fu amo,o el que quiere dema- 
fiado a algima perfona. 

Vicchu^ La canUla déla pierna 
hafta el pie, y del codo hafta la 
mano. 

Vicchuthaj Apretar bien los hi- 
los de la trama quando texen 
las indias. 

Vicchuttatha: ídem, mas ordi- 
nario. 

Vicchuña^ El inftrumento con ^ 
efto hazen, que es vn hueflb de 
la pierna del. camero. 

Vicchucara. Vna vara del telar q 
fuelen meterla por entre el vr- 
diébre para apretar mejor los 

hilos 
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hilos déla trama. 

Vicchutha: Tener cámaras, vila 
vicchutha. Tener cámaras de 
fangre. 

Vicchu vfutha; ídem. 

Vicchuña: Vno que de ordinario 
tiene cámaras, y también es a- 
. podo que dizen contra alguno 
aimque no tenga efa enferme- 
dad, efpecialmente íi anda flaco 
y amarillo. 

Vikhira: Las bauas de los came- 
ros, o cauallos, o délos hóbres, 
y niños, lo mifmo que Thalltha 

Vikhira, vel Thaltha liuiftha. fi- 
char las bauas. 

Vikhutatha,vel Hafutatha: Cor- 
rer con mucha ligereza. 

Vikhutaatha,Haccorpaatha^ Ar- 
rojar algo como quien haze vo 
lar libros, veftidos &c. 

Vikhutarpaatha: ídem. 

Vikhuquiptatha , Tinquiquipta- 
tha : Gier faltado alguna pared 
o cofa femejante. 

Vikhutufnutha,Tinquitha: Caer 
de prefto,dar vna cay da afsi. f 
Y fubir con ligereza la flecha,o 
paxaro &c. 

Vikhutufnuatha : Arrojar, echar a 
volar las cofas vt fupra. 

Vikhutuíhuhuakhatha. 3.khe.Sa- 
lirfe de prefto , como vno que 
efta enojado. 

Vekhutufnutha. Con algo differc 
te pronunciació,y con e,en pri- 
mera fylaua : Subir ariua con li 
gere^a el agua de alguna fuen- 
te. 
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Vila. La fangre. 

Vila maíi.Confanguineo, parien- 
te de vna miíma fangre. 
Vila vma haque. Cruel que por 

fu fiereza gufta de riñas, y de 

maltradar a otros. 
Vilana hayuitata: Enfangren- 

tado. 
Vila hurma, vel Ccaccani.-Brauo 

cruel, vt fupra. 
Vila, vel Vma huahua : Niño tier- 
no, delicado. 
Vila cchumpi ttaura:Lana que ti 

ra algo a colorada. 
Vila panti: Color como fangre. f 

CancoUa: Es encamado. 

Vila patarana : Vno que efta todo 

enfangrétado, hecho vna plafta 

de fangre. 
Vila pataranachatha. Poner a v- 

no todg enfangrentado. 
Vila cchali ^ Plafta de fangre quan 

do efta elada. 
Vila accarapi:Vn campo lleno de 

flores coloradas. Hanko accara 

pi. De flores blancas. 
Vila tutuca, Hanko tucuca Sari 

vel ay, vel iy. Correr todos 

los tomellinos de vientos a fus 

tiempos. 
Vila parca : Sangre cozida. 

Vila huchha. Masamorra hecha 

con fangre. 
Vila hucchu: Cofa colorada co. 

mo fangre. f Taripaña pacha 

na phakhfí vila hucchuckhani: 

Luna conuertetur in fangui- 

nem. 
Vilakhtara. Enfangrentado de 
Bbbb pies a 
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píe a cabera, todo. 

VilacaduL 3. que. Saturar al carne 
ro para cozer fu Gmgre* 

Vilachatha ; Efifangrcntar a a%tt- 
no, 

Vilapcatfaa: Pararfe Gu^ricnto 
como el que fe encoleriza , o 
por otra CNcafiofu 

Vilachaftfaa; Arar vn peda^ de 
tierra en medio de otra que no 
efta labrada. 

Vüachaíinitha: Ir a arar aísi las 
mugeres. 

Vila hnaratha; Sacar (angrc con 
algún golpe. 

Villca: £1 fol como antiguamen- 
te dezian, y agora dizen intL 

Villca cuti : £1 folíUcio quando 
comien^ a defuiarfe del trópi- 
co de Capricornio a Cancro. 

Villca; Adoratorio dedicado al 
fol^o otros Ídolos. 

Villcanuta^ Adoratorio muy ce- 
lebre entre Sicuana, y Chunga 
ra: Significa cafa del fol,regun 
los indios barbaros. 

Villca; £s también vna cofa medi 
cinal, o cofa que fe daua a be- 
uer como purga, para dormir, 
y en durmien4p dize ^ acudia 
el ladrón que auia llenado la ha 
zienda del que tomo la purga,y 
cobraua fu haziéda:era embuf 
te de hechizeros. 

Villcatha; Tomar efta purga que 
fe hazla de muchas cofas. 

Villcaparo; Mayz de que fuelen 
hazer chicha muy fuerte. 

ViUitha^velhuaratha. Derramar 
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arena, tr^o, y o^ femefantcs 

que no fon licores. 
Villifariu^ Derramar echar de al 

to a baxo eílas coías. 
Villicanitha ; Mena, de arriua ha- 

zianoíbtros. 
Villicatatfaa: £char eflas colas ar 

rimándolas a la pared. 
Villihnadatfaa: Caerle o ^quitar 

fe del montón. 
Villikhatha : Voluer a echar. 
VillikhaUtha: Echar fobre algo 

como fal, a^car, y otras cofas. 
Villigratha: Echar a diuerías par 

tes. 
Villikhtatha: Derramarfe como 

quando llenan demafiado. 
Villitufnutha: Derramarfe como 

quando fale de coftal roto. 
Villimucutha : Echar por ay. 
Villinacatha; Derramar a todas 

partes. 
Villinadatha ; Eftarfe aísi eífas 

cofas derramadas fin que nadie 

cuyde dellas. 
Villinitha; Ir a derramar. 

Villinocatha£char en el fuelo, o 

fobre algo. 
Villinodatha: Derramarfe de al- 
to a baxo, y juntarfe. 
Villintatha; Echar dentro. 

Villiquipatha: Echar ala otra par 

te déla pared, o ventana, y tam 

bien dar a muchos con eífas co- 
fas como con afrecho, o ceniza 

quando ju^an. 
ViUiquipa, vUirurutha .-Echar mu 

chas vezes a muchos. 
Villiquiptatha, Neutro :Eftar mu 
cha gen- 
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che gente efparzida en alguna 
parte como en tiempo de cha- 
earaS) y cofas femejantcs. 

Villiquiptanitha: Boluerfe gran- 
de multitud de gente al pueblo 

Villiratha ; Echar vn poco de algo 

Villiracatha 3. que. Derramar lo 
ageno con difgufto del dueño. 

Villirachatha; Derramar , echar 
por todo vn dia,o mucho tiem 
po (in prouecho, como perdien 
do tiempo. 

Vilüranatha: Dar vn poco de ma 
yz, o cofas femejantes, o derra 
mar como al pie déla pared a 
lo largo. 

Villirant'tatha ; Hundirfe eífas co 
fas menudas. 

Villirpaatha, Haccorpaatha : E- 
char» derramar como quié echa 
a mal. 

Villiftha* Efparzirfe eífas cofas» y 
también hombres a diuerfas 
partes. 

Villifthaj Darfe con afrecho &c. 
ad inuicem. 

Villiftacatha 3. que. Echar de le- 
xos contra algunos. 

Villufu villintatha: Sacar, y me- 
ter efas cofas. 

Villittatha: Derramar contra al- 
guno de cerca, y también arro- 
jar de prefto. 

Villithapitha: juntar eífas cofas 
derramadas. 

Villithapi villirutha; juntar de to 
das partes. 

Villithaltatha: Salir del mouton 
algunas cofas. 
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Villitatatha : Tenderlas. 

Villitatkhatha ; ídem. 

Villutatha : Derramar por defcuy 
do lo que antes eílaua recogido 

Villuta villinocatha. 3. que. Echar 
hazia arriba muchas vezes ef- 
fas cofas. 

Villikh vÜlirtatha: Amanecer 
defcubrirfe los llanos , y cer- 
ros déla tierra quando fale el 
alúa. 

Villuj Vna fruta que llaman xi- 
quima por otro nombre, y na- 
ce debaxo déla tierra, como na 
bo redondo. 

Villu ccama^ Xiquima feca. 

Villu ', La caña de cierto mayz a 
marillo dulce para comer, por 
otro nombre íiUa. 

Villki, nombre. Mella, o mellado 
o defmoronado: Lacea villki. 
Falto de algunos dientes. 

Villkiptatha: Mellarfe. 

Villkijatha,vel villkintatha. Ac- 
tiuos. Mellar. 

VilluUu, vel Huakhcha. Pobre. 

Vincullatha,vel Yaphitha^ Atar 
el camero de los muslos a la 
gurupera para que no fe leuan 
te. 

Vincullajatha^ ídem mas proprio 

Vincha; Vna trenca bien labrada 
que vfan ponerle en la cabera 
las mugeres ingas, o chinchav- 
os para apretar el cábelo. 

Vinchattaílha ^ Ponerla. 

Vinchttaatha^ Ponerla a otra. 

Vincutha: Eftar echado de lado 
como el pere^ofo. 

Bbbb 2 Vincu- 
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Vincucatha, vincufcatha, hicafca- 
tha:£ftar echado afsL 

Vincunocatha.j.que. Eftarfeafsi 
echado en el fuelo. 

VincukhatathaiEcharfe afsi de la 
do fobre algo. 

Vincuftha ttaqqueftha: Padecer. 

Vincufcalla, hiccalla, anollaulli. 
Perejofo. 

Vini ; Vna piedra pcfada, y dura 
con que labran otras. 

Vini; Vn palo duro, y negro de 
los yungas, con que oy eígrimé 
o ju^an, y antiguamente pelea 
uan los indios. 

Vinu: ídem* 

Vintu: dlcañar. Cayu vintu. 

Viñaya; Siempre. 

Viñayana viñayapa. Sxcula fxcu 
lorum. 

Viñaya j Pofpuefto a nóbres pro- 
prios, (ignifica de vna mifma e- 
dad. Na, Huma, Pedro viñaya- 
hua Martin. Martin es de mi e- 
dad, tu edad, de edad de Pedro. 

Viñaya fayquipaa^ Eterno. 

Viñaya huaynaj Vna mata, o ár- 
bol fíempre verde que ni aun fe 
feca defpues de cortado. 

Viña, Pofpuefto a Chica, (igniíica 
Media noche ^ en lo mas efcuro 
della, quando no haze luna, ni 
fe parece nada. 

Viru, Pofpuefto a Caña : Significa 
Caña dulce de que hazen el a- 
^ucar. 

Vira, vel Huaa huaa. El fuelo, o 
qualquiera cofa que vacueftaa 
baxo. 
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Virachatha, Huaa huaachatha : 

Hazer que el fuelo tenga corri 

ente, o efte mas alto de vna par 

te que de otra. 
Viri,Yara,Vhuana. La pimta de 

madera muy dura que echan al 

arado. 
Virína yaphittatha* Echar efta pü 

ta al arado. 
Virqui; Lebrillo paralauar algo. 
Viífa. El niño que primero nace 

quando falen dos de vn mifmo 

parto, al fegundo Cakha. 
Viía, Prepoficion j Sin : Sombrero 

vifa farana. Fuefe fín fombrero 
Vifca: Soga de lana. 

Vifcalla : Soga de lana,no trenza- 
da, fino folamente torcida. 
Vifcalla; Cofa larguilla como v- 

na piedra Scc 
Vifcalla achuta. Dar fruta prolon 

gadilla. 
Vifcatatha Arrojar foga para co 

ger vn cauallo, o camero, o vn 

hombre. 
Vifcaruthaj ídem. 

Vifcatha. Dar limofiía, y tambié 

pedirla. 
Vifcaftha. Pedir limofna. 

Vifitha,quichitha:Pafar la chicha 

de vna tinaja a otra, con algún 

mate. 
Vifiutatha : Echar afsi la chicha 

en alguna tinaja. 
Vifufutha^ Sacarla. 

Vifiquipatha. Pafarla de vna tina 

ja a otra vt fupra. 
Vifirathaj ídem. 

Vislla. Cuchara de palo, o metal 
Viskacha 
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Viskacha^vcl Hiskacho: Conejo 

déla tierra filueftre que corre 

por las peñas. 
Viskacha ñuccu : Vno q tiene el 

bigote como efte conejo. 
VithUjVel Vicchincauifa : Def- 

colado, fin cola el que la tenia. 
Vittu : Pimta del cerro, cabo, o 

promontotio que fale déla hal 

da del cerro. 
Vifuiftha : Siluar rezio vno folo 

o muchos, como quado pelea, 

o juegan. 
Viíuithaltatha: Comentar a fil- 

uar todos juntos. 
Vititha: Andar a prioíTa, caminar 

los niños chiquitos o paxaros. 
Vitinacatha : Andar afsi de vna 

parte a otra. 
Vitintatha: Entrar afsi los niños. 
Vocha,vocha,vocha, Voz que 

dan al Hlacon para que venga. 
Vocha fatha. Llamar al Halcón 

moftrádole algú pedazo de car 

ne,o dándole bozes no mas. 

Pé^ Y Confonante o Griega (9¿ 
ante A,E,I,0,V. 

YAA: Cofa,o negocio,o mif- 
terio &c f Maa yaa atama 
mama Quiero dezirte vna cofa 
f Hani vea yaaro halantaha- 
tati. No te entremetas en a^l 
negocio. 

Yaakhathá,hani vaakhatfa : Con 
razón y fin razón. 

Yaa:Vn gufanillo que roe las ma 
tas délas papas. 
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Yaachatha. Ser pefado a algu- 
no, darle fiempre en que enten 
der, o con obras, o có palabras 
pefadas. 

Yaatha. Poner por orden en ren 
glera vnas piedrecitas para co- 
ger paxaros. f Hamacchi yaa 
nitana: Vamos a coger paxa- 
ros con las dichas piedras y la- 
zos que alli ponen. 

Yaaquipatha, vel Tumaquipa- 
tha: Cerrar la chácara o otra 
cofa con piedras o con terrones 
&c. f Quenchaquipatha,Idem 

Yacana. Mo^o. 

Yacanaqniptatha : Salir prefto 
de muchacho, y hazerfe mo^o. 

Yacana quiptakhatha: Remojar 
fe el viejo parecer mo^o elque 
tenia afpefto de niuy viejo. 

Yacatha. 3 que. vel Ichutha: Có 
felTarfe al hechizero. 

Yacaatha, vel Ichuatha : Confef- 
far el hechizero a otro. 

Yaquerijvel Ichuri:£l^ acude al 
hechizero y fe confiefla con el. 

Yaqueerijvel ichuyri: El hechi- 
zero que confiefla a otros. 

Yaccatha,vel Yaccaratha : Orinar 
elhóbre. Hiskatha,l. Hiskara- 
tha: Orinar las mugeres, y las 
hembras de todos los animales 

Yacca, La orina del hombre , y 
de todos los machos. 

Yacca ttaccatha: Eftar enfermo 
déla orina. 

Yacca ttacca vfu. Mal de orina en 

el hóbre Y enlas mugeres, Hif- 

ka ttaccatha, y Hiskattacca vfu 

Bbbb 3 Yacca 
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Yaccallachi,Hiskallachi: Lavexi 
ga déla vrína en los machos, y 
en las hembras de los hombres 
y brutos. 

Yaccafia,vel Yaccaíiña. Orinal. 

Yaccaíiui. Letrinas. 

Yacha. Vocablo corrupto déla le- 
gua quichua, por dezir yacha- 
kh. Sabio, ladino, entendido. 

Yayutha : Echar por el fuelo bi- 
cho, y otras yernas. 

Yayukhtatha. Enuejecerfe el vef- 
tido. Llicaptatha, tháthakhta- 
tha, vel merkcptatha. ídem. R6 
perfe el veftido de puro viejo. 

Yayuratha,vel yayucatha,vel hof 
koratha,velhofkocatha. Sacu- 
dir el hicho, o otras cofas femé 
jantes paraque falga el que no 
es bueno. 

Yayuthaptatha.Significa también 
juntarle, o mezdarfe dos mana 
das de hombres, o de otros ani- 
males, harcathaptatha : ídem. 

Yayuthapi yayuruthaj ídem. 

Yakhana^ Vno que es nueuo en 
qualquiera cofa, que haze algo 
o va a alguna parte, o ve algu- 
na cofa la primera vez. 

Yakhanaqui hochachaftha. Pecar 
o fornicar la primera vez, fin a 
uer hecho tal cofa otra vez an- 
tes. 

Yakhanatha:Hazer qualquiera co 
fa la primera vez. j¡ Kufa v- 
ma hichaqui yakhanatha. Efta 
es la primera vez ^beuo chicha 
f Giuallona fara hichaqui ya- 
khanatha: Efta es la primera 
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vez que ando camino, o aca- 
nallo. 

Yakhanaatha:Hazer que vno co 
mience a hazer loque nunca 
auia hecho, f Ttantta man- 
ka , vel mankaña humaqiii ya- 
khaniytta ; Tu has (ido la caufa 
o has hecho que yo comen^aíle 
a comer pan, que no folia co- 
merlo. Y Humaqui Dios ham 
patina yakhaniytta : Tu me has 
hecho comentar a fer denoto, 
o a feruir a Dios. 

YajajCofa dura. Dizefe de las pie 
dras, tierra, madera &c. 

Yaja haque f Hombre duro im- 
placable,mal acondicionado. 

Yaja amaro, cchuUque (inti,Son 
fynonomos, y fignifican Duro, 
o fuerte. 

Yaja, vel Sinti,vel Hontto! Fu- 
ertemente, recio. 

Yakha,vcl tucarL Flaco,de pocas 
fuer^. 

Yampatha,vel Yampaftha. Apref 
tar para alguna cofa, 

Yampanacatha. Andar apreftan- 
do, aliñando &c 

Yampathapitha ; juntar las cofas 
que eftan por ay. 

Yampani,velHuallpani^ El que 
tiene a fu cargo el aparejar pa- 
ra algo. 

Yamparuftha ; Adere^arfe , veftir- 
fe galano. 

Yamparu. Veftido de las (ieñas 
galano. 

Yampacaftha : Aliñar la ida. 

Yampacatha; Defpachar a vno 

con el 
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con d ^uio ncceíTario. 

Yamparpaatha;Defpachar acom- 
pañándole hafta ponerle en ca- 
mino. 

Yampatatatha^ Defemboluer las 
mercadurías, y cofas femejan- 
tes tendiéndolas. 

Yamparo purítha;Eftar muy ocu- 
pado en aparejarlo aliñar para 
algo. 

Yampancatba^ Eftar ocupado en 
aparejar. 

Yampa. Con razón, juftamente, 
bien. 

Yampabua mutuna -, Con razón 
fue caftigado, huelgomé dello. 

Yampabua puríkhe^ Buelto ha 
huelgomé dello. 

Yampanaqui, vel halla halla : Ide. 

Yana.Negro,fucio manchado Di 
zeíl del vellido, y otras cofas. 

Yanakhtara j Muy fuzio, negro 
tiznado. 

Yanachatha^ Poner negro el vefti 
do, mancharle, tifnarfe. 

Yanachaftha. Ponerfe negro, tif- 
narfe mancharfe. 

Yana^ Criado, hombre que firue. 
Suparí;Muger que firue. 

Yanakhatha^Entrar a feruir,o ha- 
zerfe criado de alguno. 

Yanachaftha j Tomar por criado. 

Suparichaftha. Tomar por criada 

Yanani yatita; Vno que folia te- 
ner criados , y eftaua hecho a 
fer feruido. 

Yanani ^ Dos cofas compañeras 
como dos ^apatos, dos guantes 

Yanani aro; vocablos fynonomos 
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Yanani yanani aruftha:Hablar c6 
eloquencia,y abundancia de pa 
labras. 

Yancca. Nombre adjediuo, y Ad- 
uerbio. Malo, y mal. 

Yanccachatha^ Hazer mal, dañar 
a otro. 

Yanccach'khatha. Vengarfe. 

Yanccaptatha: Empeorar el en- 
fermo. 

Yanccaptatha: ídem. 

Yanccakhatha 3. khe. ídem. 

Yanccachatha; ídem. 

Yancachaatha: Permitir que vno 
haga mal a otro. Hani qhuitiro 
fa yancachaamamati. No per- 
mitere que hagas mal a nadie. 
Hani quitinfayancachaamama 
ti. No permitiré que nadie te 
haga mal. 

Yanccana: Interjección, o aduer- 
biojvfafe quando vno fe deter 
mina de hazer vna cofa dificul 
tofa,o algo dañofa por efcufar 
lo que tiene por mayor daño. 
f Yanccana acá marcathá fara 
khaha^ Quiero irme defte pue- 
blo ^ es lo que t^o por mqor 
j¡ Haynohana acá hama hay- 
chata yanccana haychjafiha. 
Pues mi marido tá mal metra 
ta quiero ahorcarme ^ me efta 
mejor. Son palabras de muger 
defefperada. 

Yanaptha, vel yanapatha : Ayudar 
fauorecer a otro. 

Yanapaftha.Ayudarfe ad inuicem 

Yanaparpaatha:Ayudar a alguno 

dándole recaudo alcanzándole 

Bbbb 4 o dan- 
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o dándole ala mano las cofas q 
pide y también ayudar a Ue- 
uar algo hafta ponerle en el ca- 
mino. 

Yanaparapitha: Ayudar a vno 
por amor de otro. 

Yanapantatha: Ayudar quando 
ay alguna priefa para acabar. 

Yanapamaa. Deftituydo de todos 

Yanapirí. Fauorecedor, valedor. 

Yanatha Adiuo : Hazer algo en 
algima cofa para prouar lo que 
es, o lo que puede hazerfe. 

Yanata participio : Cofa prouada 
intentada ya. f Yanata ya - 
pu : Tierra prouada ya, que fe 
faue lo que es, buena, o mala 
Hani yanata coca. Monte arca- 
buco que nimca ha íido corta- 
do. Hani yanata marmi:Muger 
que nuca ha (ido requerida de 
nadie,ni para cafarfe, ni para a 
macebarie. 

Yanattatha : Prouar, Escaíi lo mif 
mo que fu verbo (Imple fino ^ 
dize breuedad en prouar, o in- 
tentar algo. 

Yanaftha. Trauajar en compañia 
de otros en hazer cafa, o chaca 
ra, o cofas femejantes. 

Yanafiri: El que acude de buena 
gana a los trabajos comunes* 

Yangraaftha: Hazer que trabaje, o 
fe gafte vna cofa para ahorrar, 
o guardar otra, f Acá macha 
ca ifi merke ifina yangraafima: 
Ahorra el vellido nueuo, con 
vcftirte el viejo. 

Yangraatha: Ayudar tomando 
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parte del trabajo de otro, o to 
do |i Simón Cireneo auquiíla 
crufa apquirina yangraana: Si- 
món Cireneo ayudo a Ueuar 
la cruz a Nueftro Señor. 

Yapu Ccolli, quellca,manka ¿ce 
y ágraatha : Ayudar a arar, a ef- 
criuir, a comer, dezando de a- 
rar, efcriuir, y comer la pcrfo- 
na ayudada. 

Yangraafiña, vel yangraaña: To- 
do aquello que nos ahorra de 
trabajo. 

Yaugraafiña yanaha: Criado que 
me ahorra de trauajo, que ha 
ze,o tiabaja lo que yo auia de 
hazer. 

Yangraafiña caualloha^ Cauallo 
de remuda, quando fe me can- 
fa otro. 

Yangraafiña ifi : Veftido paA do- 
nerfe en lugar de otro, o para 
guardar el otro. 

YangriyrinL El que tiene quien 
le quite de trauajo. f Hani 
yangriyrini, 1 yangriyrmifa. El 
que no tiene ayudante, o cofa 
con que remudar para defcan 
fo de otra* 

Yangraratha: Defcanfar del tra- 
bajo quando ay otro que fe en 
cargue del en fu lugar. 

Yangraratha, ñañaptatha, Kuma- 
raptatha, Conualecer déla en- 
fermedad. 

Yapatha,vel apacatha; Dar mas 
(obre lo que auia dado. 

Yapakhatatha, vel yapackhata- 
tha, ídem mas proprio, añadir 
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encima, aunque fon vocablos 
del Cufco. 

Yapa; Añadidurara. Apaca : ídem. 

Yaphitha^ Atar algo. 

Yaphicatha f Atar a vno dexando 
otros, como fí atafe los cabri- 
tos dexando ir las madres. 

Yaphicatatha : Atar arrimando, f 
Cala tiquiraro yaphicatatha: A 
tar a la columna, o pilar. 

Yaphijatha: Lo mifíno que Ya- 
phitha. 

Yaphintatha: Atar el bientre pa- 
ra abrigarfe. 

Yaphiquipatha. Atar dando mu- 
chas bueltas a la foga. 

Yaphiña ; Qualquiera cofa que (ir 
ue de atar. 

Yaphijafíña, vel Pichhujafíña, Li- 
ga gamba, y qualquiera cofa ^ 
fírue de atar. 

Yapu ; Tierra arada, o que fe fue- 
le arar. 

Yapuchatha,vel yapuchaftha; Be- 
neficiar la tierra, o chácara, a- 
randola &c. 

Yapucharapitha^ Beneficiarla pa 
ra otro. 

Yapu ; Legua del Inga^ ^ tiene por 
vna y media de las de efpaña. 
Acá Suli marcatha, Pomattaro 
paa yapuhua; Defte pueblo de 
luli a Pomata, ay dos leguas. 

Yaquitha 5 Eftirar vn pellejo, o fo- 
ga, o cofas femejantes para que 
fean mas largas. 

Yaquiftha, vel Hifcaftha , Eftirar- 
fe de fuyo,dar de fi eftas cofas. 

Yaquihuadatha, vel Hifcahuac- 
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tatha^Idem^ dar de fi* 

Yaquikhatatha Eftirar algo poni 
endolo fobre alguna cofa. 

Yaquimucutha,yaquicatha, muc- 
chacatha;Dar mucho de fi. 

Yaquithapitha: Reboluer hilo, o 
foga en algo fuertemente para 
que no fe deftuer^a. 

Yaracaca,vel huycuñu¿hi:Vn pa- 
xaro que también llaman pito 
de pico largo, y niuy bocingle 
ro,y que haze fu nido horadan- 
do la pared con fu pico. 

Yari ; Es vn aduerbio,o conjunció 
de que vfan mucho a minori 
ad maius, cuyos exemplos ef- 
tan en las frafes. 

Yaruthapitha , vel Harcathapi- 
tha: Mefdar. 

Yaruntaftha, Harcantaftha, Mi- 
nuntaftha, Cchahkruntaftha : 
Mefclarfe. 

Yanmt'tatha, Harcat-tatha, Minu 
rant'tatha, cchhakhrurát*tatha 
ídem. 

Yarutatatha, Harcatatatha, Minu 
tatatha,vel Chhakhrutatatha. 
Extenderfe, Efparzirfe las co- 
fas mefdadas , como manadas 
de animales &c. 

Yarutufnutha. Soltarfe vn ca- 
uallo, o otro animal que eftaua 
atado. 

Yaruntatha, Harcantatha, Chha- 
akhruntatha , Minmmtatha: * 
Mefclar entremetiendo vnas 
cofas diuerfas con otras. 

Yafcca,l. Ccharij Vn hóbre viejo 

de 60 años, o mas a las mugeres 

Bbbb ; dUzen 
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dizen Mamanaca,vel Apachi. 

Yafcaptatha, Cchariptatha, Acha 
chiptatha. Enuejecerfe, fer hó 
bre anciano ya. 

Yatitha, Vnanchatha, Toquencha 
tha,Hamurpaatha. Saber, En- 
tender. 

Yataui, vcl Yatichaui; La efcuela 
donde fe aprende o enfeña. 

Yatichatha. Enfeñar. 

Yatirpaatha, vel Vllirpaatha : Ha 
zer lo que otro haze, imitar a 
otro. j¡ Hani liilamaro yatir 
paamti: No imites, no figas las 
pifadas de tu hermano. 

Yaticatha, vel Yatikhaatha: Re- 
medar a otro, imitarle en bien 
y en mal. Auquimana yatica- 
ma,vel Yatikhaama: Imita, re 
meda a tu padte, o aprende de 
tu padre. 

Yatikhatatha : Eftudiar vna cofa 
boluiendo muchas vezes fobre 
elb. 

Yatiquipatha. ídem. Eftudiar. 

Yatiquiptatha , vel Yatirpaatha: 
Entender dos en vna mifma co 
fa, o viuir déla propria manera 
f Pedrohua Loren^opi quell- 
ca, vel Aro, vel Luntatha, &c. 
yatiquipti Pedro aprende jü 
tamente con Lorenzo a efcri- 
uir,a hablar, a hurtar, &c. o el 
vno fígue los paíTos del otro 
en eíTas cofas. 

Yatiruquiptatha : Eftar todo me- 
tido con el penfamiento en a- 
prcder, fin acordarfe, o cuydar 
de cofa. 
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YatiguipayatiruruthajDarfe pri 
efla en apréder,repaírando mu 
chas vezes la lición. 

Yatittatha; Eftudiar vn poquito. 

Yatithapitha : Comprehender, fa 
ber las cofas ^ fon menefter pa- 
ra hazer algo, como vna cafa, 
&c. Penfarlas bien, o muchos 
juntos mirar ypenfar lo que es 
menefter. 

Yatiftha: Acoftumbrarfe a algu- 
na cofa,o andar fiempre con al- 
guna prrfona, fer fu camarada. 
f Acá vtana,vel vtaro yatifi: 
Efta aquerenciado en efta cafa, 
f Luntatanacaro yatifi : Siem- 
pre anda con ladrones, vel Yati 
khafqui. 

Yatita, Participio. Acoftumbra- 
do a alguna cofa, f Luntataro 
yatita^ Acoftumbrado a hurtar 
f Kari, vel Pallco yatita j Acof 
tumbrado a mentir. 

Yatiftha, vel Huaquiftha : Signifi- 
ca Poder hazer alguna cofa, vi 
de fupra verbo Huaquiftha, dó 
de tratamos muy largamente a 
cerca defte verbo. 

Yataatha,vel Huacaatha: Hazer 
o aderef ar,o componer alguna 
cofa, y criar, que es proprio de 
Dios, f Dios yatiyito,vel fun 
triyfto: Dios nos ha criado, 
nos ha hecho nacer. 

Yataafthaj Armarfe, componer- 
fe, adere^arfe, &c. 

Yaataatha;Adere9ar,guifar laco 
mida echándole el aderezo que 
es menefter. 

Yati 
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YatScatatha, vel Yatijafcatha : 
Anclar fíépre al lado de alguno 

Yatinocatha ^ Eftar a querenciado 
en alguna parte de afsiento. 

Yatiranatha,vel Yaticatatha: Ef- 
tar fíempre a vifta de alguno, o 
en guarda* 

Yauri: Cobre. Y fegun las óifft 
rencias tiene otros adiedos. f 
Ifa yaiuri : Cobre muy duro, o 
bronce, f Vila yauri, vel La- 
ka yauri ^ Cobre colorado, o ra 
mo. f Caftilla yauri, fignifica 
el hierro. 

Yauri ccahua : Cota,o ames de co 
bre o hierro. 

Yami aputiri, vel Achutiri, vel 
Achuthapiri cala. Piedra imán. 

Yauripara. Defuergon^ado, atre 
uido,derembuelto,vno que no 
acata a nadie. 

Yaiuri huara huara : Qualquiera 
eftrella encendida, y colorada. 

Yauri viri; Barreta de bronce, o 
de cobre. A la de hierro llama 
Barreta. 

Yauri tanca, vel Yauri vmachuco 
Cafco de hierro, o cobre. 

Yauritha vUtatha: Mirar de lado 
como vno que efta enojado, aú 
que primero ponen, Quifuthá 
yauritha vlltatha ^u, es otra 
efpecie de cobre, que feruia a 
los indios como a nofotros el 
azero, para que mezclado con 
otro fea mas fuerte. 

Yaurinchatha,vel Quifunchatha : 
Guarnecer de cobre, o azerar 
alguna cofa, calcarla con azero 
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Yauri cchuncchu: Cabezudo, vel 
Hani hokhfatatiri baque. 

Yaurírpaatha, vel Tilarpaatha: 
Tender las papas para chuño,o 
ladrillos, y adobes quando los 
van haziendo o defterronar to 
da vna chácara. 

Yautinocatha : ídem. 

Yaturintatha, vel Satantatha. Sem 
brar papas o mayz^y echar mu 
chas piedras en el cimiento, o 
cofa femejante. j* Acá marca 
ro,vel Suuro virakhochanaca 
yaurintatahua. Los Efpañoles 
eftan fembrados, o efparzidos 
por todo el pueblo, o ^uincia. 

Yahua : Vna lan^a o partefana (in 
hierro , en cuyo lugar ponian 
plumages,o flores que llaman 
Yahua. f Yahua chuqui: Efta 
manera de lan^a, o partefana 
de flores. 

Yahua muchulli huaytattaftha: 
Ponerfe plumage de flor,y plu- 
mas pequeñitas, dellas amari- 
llas, dellas azules, y dellas coló 
radas, que llaman Mucchulli. 

Yauitha: Segar trigo, o hicho,y 
cortar el cabello, o trefquilar. 

Yauicatha : Cortar o trefquilar 
vn poco del cabello, o lana de 
los cameros. 

Yauiratha: Cortarlo todo, o tref 
quilarlo íin quedar cofa. 

Yauirpaatha, qhuiturpaatha : Tre 
fquUarlo todo. Aunque Qhui 
turpaatha:es como a nabaja. 

Yauiquipatha 5 Cortar al derre- 
dor. 

Yauirca 
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Yauirca: Vna cfpccic de viuoras 
muy grandes y negras. 

Yauirca: Es también el látigo, o 
correa có que atan el arado in 
dico,o el Liucana. 

Yaurica haque: Amulatado y c6 
Túmido, de pocas fuerzas. 

Yauirca hancluni,yel Hani thaa- 
jafiri hanchini : Vno que reíif- 
te mucho, que no íiente el frió 
ni el calor, morocho, f Han- 
chi yauirca : Vno que tiene vn 
dedo de fuciedad en el cuerpo 
que nunca fe laua. 

Yi : Interjección para acometer 
y vencer los enemigos, o para 
leuantar muchos vna cofa pe 
fada. 

Yihuatha: Llenar mechones, o 
hachones de hicho encendido, 
o cofa femejante que echa grá 
de llama : y hachas de cera o ci 
rios^aúque es mas proprio pa 
ra Úcho encendido. Efte ver- 
bo tábien admite todas las par 
ticulas del verbo Apatha. 

Yihuacatatha: Pegar fuego alle- 
gando hicho encendido, o otra 
cofa. 

Yoani: Todos los parientes y de 
udos déla muger fe llama Yoa 
ni,refpedo del marido; pero 
particularmente el fuegro y la 
fuegra, ideft El padre y la ma- 
dre déla muger. •{■ Chacha yo 
ani: Todos los varones parien 
tes déla muger. f Marmi Yo 
ani: Todas las mugeres parle- 
tas déla muger cafada, a todas 
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las quales llama el marido Yo 
anL 

Yoca : Hijo varón. Phucha; Hija 

Yoca: Algimas vezes es lo mif- 
mo que Allu, Pudenda virilia, 
aunque no lo vfan para efto, (i 
no quando trefcan entre fi, o 
quando fe dizen afrentas por 
enojo, y entonces dizen Yoca, 
vel Allu mankama. 

Yocani: El que tiene hijo. 

Yocaniha,Hufcuriha,vel Camiri 
ha: Son términos que vfauan 
para adorar fus Ídolos, Padre 
Criador, &c f Admite tam- 
bién los otros poíTefsiuos, Ma 
pa,íra. 

Yocachatha^ Parir hijo, o hija f 
Huahuachatha : ídem. Y dize 
fe de todas las hembras de los 
animales y paxaros y peces q 
facan hueuos. 

Yocachaatha ; L Huahuachaatha : 
Hazer parir a la muger, (iendo 
caufa de fu parto: Y tambié fig 
nifica Partear, ayudar a la mu- 
ger de parto. 

Yocachiyri, vel Huahuachiyri: 
La partera. 

Yocachaha fatha: Eftarde parto 

Yocxcha 5 Nuera : No folamente 
refpedo del fuegro o fuegra, 
fino tambié refpcdo de todos 
los parientes del marido , los 
quales llaman Yoccha,a la mu 
ger de fu pariente; aunque los 
hermanos del marido la llama 
también Marmiha. 

Yocaquiptaatha : Reconocer por 

hijo 
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hijo, o prohijar, adoptar, o to- 
mar por hijo a alguno : Entre 
d Yoca, y quipta deue intcrpo 
nerfe ios poíTefsiuos Ha, ma, 
pa,(ra. Yocaha quiptaatha yo 
cama quiptaata &c. es poco 
vfado. 

Yocalla. Muchacho de edad haf 
ta doze o catorze años. 

Yunca yunca: Vna frutilla negra 
como azeytuna. 

Yuca,vel Chua; Efcudilla. 

Yunca, Hiri,Ttaqque,Micchaj Ef 
cafo. Mezquino. 

Yupatha, vel Yihuatha : Llenar hi 
cho encendido, vide Yihuatha, 
dóde fe trata algo mas déla iig 
nificacion defte verbo. 

Yuputatha, vel Yiputatha : Leuan 
tar mechones de hicho encendí 
do, o hachas de cera encédidas 
para alúbrar. j¡ Aro yuputatha 
vel Yiputatha: Alegar en pro 
o en contra de alguno en negó 
cío de pleytos. f Hifcutarapi- 
tha,vel Yiputarapitha : ídem. 

Yupa, vel Haccu, Nombres adiec- 
tiuos : Cofa de eftima. Aroma 
hani yupati hani haccuti:No es 
de eftima, no vale nada lo que 
dizes. 

Yupaychatha, vel Haccutha ; Efti- 
mar, preciar, honrar. 

Yimca, vel Qhueura ; Andes, o tie 
rra caliente o templada, f Ma 
cea yunca : La tierra o valles ca 
lientes ^ eftan llegados al Ñor 
te. f Alaa yunca: Los valles 
calientes hazia al Sur, refpedo 
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defta tierra fria délos Lupacas 
y Pacafes. 

Yunca, vel Sumo marmi. Muger 
infecunda, efteril ; o que no tie- 
ne hijos por auerfele muerto 
todos. 

Yurama, vide Saa -amca. 

Yuru,Phutonco,Phukhru: Cofa 
honda. 

Yuru chua: Efcudilla honda. 

Yuru vraque: ^^Tierra honda, o 
cauada,como la que tiene hoya 
das, &c. 

Yuruchatha,vel Phutoncochatha 
vel Phukhruchatha. Ahondar 
la tierra. 

Yuritha: Nacer. 

Yurita,yuriui, vel yuraui: El na- 
cimiéto, o natiuidad. lefu Chri 
tona yurauipathá acaro, hachu 
chokhtapatacani tuncapani ma 
ranihua : Defde el nacimiento 
de lefu Chrifto acá fon mil y fe 
yfcientos y doze años. 

Yuriri chuyma : La inclinación 
que vno tiene natural a qual- 
quiera cofa buena, o mala que 
fea. 

Yuu: La yema del hueuo,y qual 
quiera cofa que fe le parece en 
la color. 

Yuu hupa : Quinua q tira a ama- 
rilla. 

Yuu laka : Tierra amarilla. 

Yuuquiptatha: Pararfe de color 
amarilla, como la yema. 

Yuhuachatha, vel Hapuchatha : 

Pegar fuego al hicho, o yemas 

con algún mechón de hicho &c 

Yuhua 
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Yuhuacatatha, vel Hapuchcata- - criatura en el vientre de fu ma- 

tha : ídem. dre antes de nacer, que es feñal 

Yuhuaratha^KafparathajNaccara que efta cercana al parto. Vide 

atha: Chamufcar. verbo Huaatha, donde fe halla- 

Yuutha,veÍ Yiuutha : Menearfe la ran muchos fynonomos. 



L A V S D E O. 



GRACIAS a Nueftro Señor que por fu mifericordia nos ha deza 
do llegar al fin déla Segúda parte defte nueftro Vocabulario. Que 
daua la Tercera, que contiene el Arte abreuiado, y la felua de varias 
Phrafes déla lengua Aymara^ pero para que fea mas manual y portátil 
afsi el Vocabulario como las Phraies, tuuimos por mejor diuidirlas, y 
imprimirlas en menor forma. Algunos vocablos que fe han oluidado 
o paíTado por alto al tiempo del imprimir, fe pondrán juntamente con 
las Phrafes en algunas ojas de por fío deípues délas erratas defta S^;ui;l 
da parte. Y porque los indios dediuerfasProuincias vfan de algunos 
vocablos ^no fon generales a toda la nación, procuraremos poner vn 
breue Índice a parte donde fe hallen particularmente los que fon pro- 
prios délos indios Charcas, o del diftri&o de Chuquifaca, porque def- 
feamos que efte nueftro trabajo fea prouechofo a todos, y releuar del 
a los eftudiofos defta lengua. Lo que refta ahora es aduertir algunas co 
fas que no dexaran de fer de alguna vtilidad y prouecho. \ La prime- 
ra es que quien eftudia efte Vocabulario no fe ha de contentar con fo- 
la la interpretación del vocablo que aqui ponemos, fíno aduertir mu- 
cho a los indios quando habla, obferuando con cmiofídad como apli- 
can eftos vocablos ; porque fín falta fe hallara que fíruen para muchas 
mas cofas de las qne aqui ponemos. \ La fegunda es, que defde los vo 
cabios que comienzan por S. hafta el fin defta fegimda parte, ordinaria 
mente los que auian de acabarfe en Sitha, como Sisjafitha, fe acaban 
en Stha,fyncopando los tales verbos como los indios vfan, aunque no 
aura dificultad en conjugarlos fabiendo lo que diximos al principio 
de ambas partes defte Vocabulario. \ La tercera y vltima es, que fí al 
guno muy curfado en efta lengua no entediere algunos vocablos de los 
que aqui ponemos, ruegole yo que no lo reprueue luego ; porque es ci- 
erto y muy abcriguado, que vnos vfan de vn vocablo de que no vfan o- 
tros,no folo en diuerfas Prouincias, fíno en vn mifmo pueblo, como en 
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efte de luli, donde los Hananfayas fe differencian en algo de los Hurin- 
fayas y Hayancas : y los Chinchayfuyos aqui nacidos hablan algo difi^ 
rentemente délas otras tres parcialidades nombradas. De vna cofa pue 
de certificarfe el curiofo le&or que ningiin vocablo de quantos en eftos 
nueftros libros hallare he facadode mi propria cabera, fino que los he 
oydo délos indios, y examinado con ellos ; y muchas vezes he vifto ^ 
el vocablo que no entiende vno lo entiende otro, como efte vocablo, 
Caachilla, fobre que fe dudaua, no auia venido a noticia délos Hanan- 
fayas, y pregimtandole a vn Hayanca defte miímo pueblo dixo que fig- 
nificaua Dadiuofo, déla propria manera que yo auia puefto en lo que 
eftaua ya impreífory lo mifmo acontece en otros muchos vocablos, y 
no por eíío fuera acertado dexarlos de poner, porque no los entienden 
todos pues el Vocabulario es general, y no puede dañar fi contiene en 
fi algunos vocablos de Prouincias particulares :y fia vezes no los acier 
ta nadie, es porque pregimtados de improuifo no fe acuerda a que pue- 
de tirar: pero poniéndolos por camino, y dándoles la pronunciación ^ 
pide confieíían que aquello quiere dezir, y dan buena razón dello; aun 
que concedo que es mejor y mas acertado hablar fiempre por el modo 
y vocablos mas claros y vfados, dando de mano a los que no fon tales 
donde vno enfeña o predica. 



FIN DE LA SEGVNDA PARTE DE ESTE NV- 

cftro Vocabulario, a gloría y honra de Nueftro Señor lE S V 

CHRISTO y de fu Sandifsima Madre fiempre 

Vii^en, y fiempre immaculata MARÍA 

SeAora Nueftra. 

(.?.) 



IMPRESSA EN LA CASA DE LA 

Compañía de lESVS del pueblo de luli, 

que efta en la Pprouincia de Chu 

cuyto, enla emprenta de 

Francifco del 

Cato. 

A N O M. DC. Xn. 
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